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	MORMONKA
Carolyn Jessopová

	• Laura Palmerová •

	Když v pondělí 21. dubna roku 2003 Carolyn v deset v noci zjistí, že manžel odjel na služební cestu, ví, že nastala pravá chvíle. Musí utéct teď, nebo nikdy. Všech osm dětí má doma včetně nejstaršího Arthura, který často odjíždí z domova za prací. Další příležitost už se nemusí naskytnout.
Carolyn je pětatřicet, a když má volit mezi svobodou a strachem, nezaváhá. Strachu a utrpení si dosud užila dost. Matka ji v mládí pravidelně bila a ve škole byly tělesné tresty i rány rákoskou na denním pořádku - vždyť trest je projev boží lásky. Dívka měla tajný sen - chtěla se stát lékařkou, proto usilovně studovala, aby se dostala na školu. V osmnácti ji však čeká hořké vystřízlivění - otec jí oznámí, že prorok chce, aby se provdala za Merrila Jessopa, o dvaatřicet let staršího muže, s jehož dcerami chodila do školy a který má pověst lakotného a tvrdého člověka.
Carolyn se tak stává nesvéprávnou figurkou v rodině, v níž panují patologické vztahy. Merril psychicky i fyzicky týrá své předchozí dvě manželky na tolik, že jednu z nich dožene k šílenství. Jelikož žena v mormonské sektě nemá žádná práva a je ve všem podřízena muži, je zneužívání na denním pořádku. Mezi manželkami panuje chorobná rivalita, protože se snaží pro sebe a své děti získat co nejvíce výhod - často je to otázka přežití, když jim manžel odmítne dávat peníze. Zákon džungle panuje také mezi dětmi - ty, jejichž 
matky si otec nevšímá, se běžně stávají obětí nemilosrdné šikany. 
Carolyn hned od začátku platí za rebelku, pro to ji ostatní špehují a donášejí na ni.
Dívka rodí jedno dítě za druhým, trpí hlady a nedostatečnou lékařskou péčí a musí těžce dřít, aby neupadla v nemilost. Přestože v ní narůstá pocit vzpoury, snaží se dlouhá léta všechno vydržet, protože nemá kam jít a bojí se o osud svých dětí.
Když však Merril vztáhne ruku i na ni, a navíc odmítne dát léčit je jich ročního synka, který trpí rakovinou, začne plánovat útěk na svobodu…
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	CAROLYN JESSOPOVÁ (nar. 1968) pochází z šesti generací polygamistů, i její rodiče byli součástí 
fundamentalistické větve sekty oficiálně známé jako Církev Ježíše Krista svátých posledních dnů. 
Dětství prožila v malé komunitě u hranic mezi Utahem a Arizonou a v osmnácti se provdala za Merrila Jessopa, jehož sotva znala a který byl o více než třicet let starší než ona. Stala se jeho čtvrtou manželkou a během patnácti let mu porodila osm dětí. V roce 2003 se jí podařilo i s dětmi ze sekty uniknout.
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	Tuto knihu věnuji svým osmi dětem:
Arthurovi, Betty, LuAnne, Andrewovi, Patrickovi, 

	Merrilee, Harrisonovi a Brysonovi.
Má láska k vám nezná hranic. I v těch nejčernějších dnech 

	jste dávali mému životu smysl a byli jste důvodem,
proč jsem musela vydržet.

	Tato kniha je také věnována ženám a dětem,
které si mohou připadat beznadějně lapené
v polygamním světě jako kdysi já a p tají se, 

	jestli vůbec mají právo snít o svobodě a bezpečí. Máte!

	Poděkování

	Když jsem vyrůstala, moc ráda jsem četla a knihy jsem měla jako poklady. Proto když byla moje knihovna obsazená a zničená, brala jsem to jako další znamení, že vládu nad světem začíná přebírat zlo.

	     Ale kdyby mi tehdy někdo řekl, že jednoho dne možná napíšu vlastní knížku, nechápala bych to, takže bych si něco takového ani neuměla představit. Nikdy bych taky nedokázala uvěřit, že budu jednou pracovat s týmem nadaných profesionálů, kteří mě povedou, budou podporovat a inspirovat mě na každém kroku téhle cesty.

	     Jedinečná Kris Dahlová v ICM věřila tomuto projektu od samého počátku. Jako moje literární agentka mi radila, nabízela své názory a nadšení, které rozhodly o tom, že tato kniha spatřila doopravdy světlo světa.

	     Laura Palmerová mě poznala jako reportérka, později se stala mou spolupracovnicí a nakonec i přítelkyní. Pomáhala mi najít vlastní hlas a přenášet ho na stránky. Svým soucitem mi nesmírně pomohla, když jsem musela znovu ve vzpomínkách procházet nejtraumatičtější okamžiky svého života.

	     Má editorka Stacy Creamerová vede úžasný tým v Doubleday, který dokáže den za dnem podávat vynikající výkony, jež vypadají jako hračka. Bili Thomas, zástupce šéfredaktorky, a vydavatel Steven Rubin se této knize naplno a neochvějně oddali, za což jsem jim nesmírně vděčná. Právnička Amelia Zalcmanová trpělivě a do podrobností probírala veškeré právní zákruty a kličky. David Drake a Joanna Pinskerová jsou své reklamní práci oddáni natolik, že o nich může každý autor jen snít.

	     Chris Fortunato odvedl úžasnou práci při koordinování produkce této knihy a vybral i báječnou korektorku Sue Wargovou a nadanou Tinu Hendersonovou.

	     Chtěla bych také poděkovat Lauře Swerdloffové z Doubleday a Montaně Wojczukové z ICM, jejichž schopnosti „asistentek“ zdaleka přesahují to, co mají v popisu práce. Nezměrně přispěly k tomu, jak tato kniha nakonec vypadá.

	     Žádná kniha by ovšem nikdy nebyla, kdybych neměla vytrvalou a neochvějnou podporu svých přátel, rodiny i cizích lidí, kteří se postavili po mém boku, když jsem unikla.

	     Přístřeší, pochopení, podporu a lásku mi poskytovali následující lidé: Alleena a Dan Fischerovi, Shem Fischer, Jalleena a Neil Jessopovi, Saraleena a Louis Jessopovi, Danica a Daniel Loveridgeovi, Tammy a David Fischerovi. Útulek a bezpečí, které poskytli mým dětem i mně, umožnily příchod všeho, co nás v životě dál čekalo. Nijak nepřeháním, když řeknu, že bez nich bych nepřežila.

	     Jan Johnsonová a Laurie Allenová mi umožnily vůbec začít uvažovat o tom, že bych napsala tu knížku, o které jsem snila. Jan mi důvěřovala, vedla mě, dokázala vidět do budoucnosti a věřila mi natolik, že jsem dokázala vůbec začít. Jsem jí navěky upřímně vděčná, stejně jako Laurie, která mi pomohla v domácnosti, když jsem to nejvíc potřebovala, abych vůbec mohla s tím dlouhým procesem, kterým napsání této knihy 
bylo, začít.

	     Členové mé rodiny: Thelma a Arthur Blackmoreovi, Cathleen a Darrel Blackmoreovi, Linda a Theil Cookeovi, Annette a Robert Jessopovi, Karen a John Zittingovi, Jane a Isaac Wylerovi, a můj báječný přítel Kevin Belt. Ti všichni stáli pevně po mém boku. Víra, kterou ve mně měli, posilovala i mou naději, že se někdy můj život změní, a občas mě doslova drželi nad vodou jenom oni.

	     Má svoboda by nebyla ničím, pokud bych se necítila opravdu v bezpečí a nezískala plné právo na své děti. Mark Shurtleff, státní žalobce státu Utah, jeho zástupce Paul Murphy a právnička Lisa Jones Readingová udělali všechno, co jenom mohli, aby mě podpořili, ba ještě víc. Slovy ani nelze vyjádřit, jak nezměrně jsem jim vděčná.

	     Audrey, dcera Merrila Jessopa, a její manžel Merlin Johnson jsou jediní příbuzní z rodiny mého bývalého manžela, kteří mi po útěku podali laskavou ruku. Děkuji vám.

	     Inspiraci a naději nalézám i u svých učitelů, jako Jon Krakauer, Crystal Maggeletová a Dorothy a Bruče Solomonovi. I oni ve mě věřili víc, než jsem si občas věřila já sama. Ten cizí nový svět pro mě díky štědrosti jejich ducha a srdce nebyl už potom tak tajemný.

	     Mé děti potřebovaly nejprve dosáhnout duševní stability, než vůbec mohly čelit nové budoucnosti, natožpak v ní normálně fungovat. K lidem, kteří jim nejvíce pomohli při onom přechodu do nového života, patří následující osoby: Connie Crosbyová, Patty Whittakerová, Mitzi a John Maglebyovi, Rhoda Thompsonová, Lodeen a Paul Petersonovi, Lee D. Bird, Hill Dalde, Gary Engles, Jean Alportová a Lara 
a Paul Coxovi.

	     Lorial Mousseauová a každičký člen z Americké asociace University of Women Wasatch Branch mě vyzvali, abych k nim promlouvala, a pak mě vzali pod ochranná křídla, podporovali mě a pobízeli. Věřili v tuto knihu od chvíle, co jsem se o ní poprvé zmínila, a jejich nadšení bylo k nezaplacení. Velmi pro mě znamenalo, když říkali, že můj příběh by lidé měli rozhodně slyšet.

	     A konečně chci poděkovat také lidem, jejichž laskavost a štědrost umožnily mé rodině slavit Vánoce rovnou čtyři roky za sebou. Jeden rok nás adoptoval kostel; v dalším roce se nám o dárky postaral knižní klub. Pomohlo mi to zbavit se toho každoročního tlaku. Pamatuju si, jak jsem jeden rok byla tak chudá, že jsem musela střádat i drobné po pětníku, abych mohla koupit prášek na praní. Dát dětem k Vánocům dárky by bylo naprosto nemyslitelné nebýt laskavosti těch cizích lidí.

	     Církev Ježíše Krista svátých posledních dnů je postavena na sloupech lží. Všem nám vymyli mozek, abychom věřili, že každý v tom vnějším světě je zlo samo. Každé Vánoce, když vidím v očích svých dětí radost ve chvílích, kdy rozbalují dárky od lidí, které nikdy nepotkaly, si uvědomuji, v jak monstrózní lži nás učili věřit.

	     Za všechny laskavosti, nepatrné i veliké, které nás v životě potkaly a které přišly z tolika různých směrů, musím znovu a znovu děkovat.

	PŘEDMLUVA

	

	Vybrat si svobodu,
nebo strach

	Únik. Přišla ta chvíle. Sledovala jsem a vyčkávala celé měsíce. Byl ten správný čas. Musela jsem jednat rychle a beze strachu. Nemohla jsem si dovolit, aby se mi to nepovedlo. V sázce bylo devět životů: mých osmi dětí a můj.

	     Pondělí, 21. dubna 2003. V deset hodin večer jsem zjistila, že můj manžel odjel zvečera na nějakou obchodní cestu. Všech mých osm dětí bylo doma - včetně mého nejstaršího, Arthura, který často jezdíval po stavbách. Než jsem mohla utéct, musely se stát dvě různé věci, a ty se právě teď přihodily: můj manžel musel být pryč a moje děti musely být všechny doma. Měla jsem jenom pár hodin.

	     Na výběr jsem měla svobodu, nebo strach. Bylo mi pětatřicet a zoufale jsem toužila utéct z polygamie, z jediného světa, jaký jsem kdy znala. Pocházím z šesti generací polygamistů a byla jsem součástí fundamentalistické větve sekty známé jako Církev Ježíše Krista svátých posledních dnů neboli FLDS. Deset tisíc nás žilo v malé komunitě u hranic mezi Utahem a Arizonou.

	     V osmnácti letech mě vehnali do domluveného manželství s Merrilem Jessopem, padesátníkem, kterého jsem sotva znala. Stala jsem se jeho čtvrtou manželkou a během patnácti let jsem porodila osm dětí. Šly od Arthura, mého nejstaršího, až k nejmladšímu Brysonovi, kterému v té době bylo teprve osmnáct měsíců a ještě jsem ho kojila. Mezi šesti prostředními dětmi byl Harrison, kterému byly skoro čtyři roky a byl vážně

	invalidní po nervové poruše, kterou způsobila velmi agresivní rakovina známá jako spinální neuroblastom.

	     Když jsem si uvědomila, že bych mohla uniknout, ze všeho nejdřív jsem šla do domu své sestry Lindy, abych si odsud zatelefonovala. Nemohla jsem volat od nás z domova, protože telefony byly monitorované. Šest dalších manželek mého muže bylo podezřívavých. Měla jsem pověst poněkud nezávislé ženy, která myslí sama za sebe, a ostatní manželky si mě hlídaly. Když měl někdo sebemenší podezření, jedna z manželek okamžitě vše hlásila Merrilovi.

	     Má sestra byla součástí komunity FLDS, ale s manželem nežili v mnohonásobném svazku. Už z našich dřívějších rozhovorů věděla, jak zoufale toužím uniknout. Obě jsme měly dojem, že sekta začíná být pod vedením svého proroka Warrena Jeffse příliš extremistická a děsivá. Do telefonu jsme se častovali jednou narážkou: „Ten punč radši nepij.“

	     Od chvíle, co Warren Jeffs nastoupil do čela sekty po smrti svého otce Rulona Jeffse, hlásal, že je převtělením Ježíše Krista a že jeho zesnulý otec byl Bůh. Taky začal šířit apokalyptické vize o stěhování svých následovníků na místo, kterému říkal „Centrum“. Obávali jsme se, že tím myslí zdí obehnané sídlo, odkud už není úniku. Jeffs nevěřil, že lidé mají právo rozhodovat se svobodně. Můj manžel byl mocným členem komunity FLDS a byl Jeffsovi hodně blízko. Se svými sedmi manželkami a čtyřiapadesáti dětmi by do Centra odešel jako jeden z prvních. Pro mě a mé děti by to bylo jako odejít do vězeňského tábora - kde musíme navíc donášet na druhé, kteří sešli z pravé cesty nebo neposlechli Boží slovo.

	     Když jsem ve FLDS vyrůstala, náš život nebyl ještě tak extrémní jako pod vládou Warrena Jeffse. Děti v komunitě chodily do veřejných škol. Ale to skončilo, když se k moci dostal Jeffs. Měl dojem, že učitelé ve veřejných školách byli vychováni nemormony, takže jsou „kontaminovaní“. Jeffs nařídil, aby všechny děti z FLDS chodily do církví řízených škol, kterým se říkalo soukromé kněžské školy.

	     Jeffs kázal, že naše děti jsou „vybrané sémě Boží“ a že je naší povinností, neboť jsme „Boží lidé“, chránit děti před vším nečistým. Ve školách vedených FLDS se dětem vymývá mozek, vzdělání se jim tam nedostává. Moje děti tam učili, že dinosauři nikdy neexistovali a že člověk nikdy nevstoupil na Měsíc. Jasně jsem viděla, jak rychle začaly zaostávat.

	     Byla jsem učitelkou ve veřejné škole a milovala jsem literaturu. Měla jsem sbírku více než tří set dětských knížek. Krátce po nástupu do čela Jeffs vyhlásil, že veškerý světský majetek - včetně knih - je v komunitě nadále zakázán. Manžel nám nařídil se podrobit. Náš dům pořádně prohledali a všechnu literaturu zabavili a zničili, a to včetně těch mých dětských knížek.

	     Všichni jsme věděli, že Jeffs se žení se stále mladšími dívkami a že si bere čím dál víc manželek jenom sám pro sebe. (Při posledním sčítání jich měl sedmdesát.) Jednou jsem přijela domů po další Harrisonově hospitalizaci a nemohli jsme nikde najít mou dvanáctiletou dceru Betty. Když jsem se snažila zjistit, co se s ní stalo, mých otázek si nikdo nevšímal. Rozrušilo mě to. Nakonec mi někdo řekl, že „poslechla přání svého 
otce“. A já se konečně dověděla, že ji a několik dalších mladičkých dívek pozvali přespat do prorokova domu.

	     Když jsem dorazila do sestřina domu, ze všeho nejdřív jsem zavolala na policii. Na arizonské policejní stanici to v tuto hodinu nikdo nebral, dostala jsem se jenom do hlasové schránky. Odpověděla však policie státu Utah. Zeptala jsem se, jestli je tam někdo ochotný pomoci ženě a dětem opustit komunitu FLDS. Na policii řekli, že to nespadá do jejich jurisdikce, protože jsme sice jenom asi kilometr a půl za hranicí, ale legálně vzato jsme ve státě Arizona.

	     Bylo skoro jedenáct večer. Snažila jsem se dovolat do skupiny, která pomáhá ženám prchajícím z polygamního svazku. Ani tam nemohl nikdo jednat okamžitě.

	     Jak se blížila půlnoc, cítila jsem, jak se kolem mě stahuje smyčka. Se sestrou jsme zavolaly mému bratrovi do Salt Lake City. Arthur odešel ze sekty před čtyřmi lety, aby se oženil se ženou, kterou miloval a která byla také jeho nevlastní sestrou. Když se k nám nastěhovala otcova třetí manželka, přišla i se svými osmi dětmi. Arthur se zamiloval do Thelmy, jedné z je jích dcer. Nesměli však uzavřít manželství v sektě, i když nebyli pokrevní příbuzní. Tehdejší prorok, otec Warrena Jeffse, rozhodl, že Thelma si vezme někoho jiného, někoho, koho nechtěla, a tak s Arthurhem utekli, opustili FLDS, vzali se a vybudovali si šťastný život v Salt Lake City.

	     Arthur byl doma, když jsem volala. „Arthure, jestli to zkusím dneska, mohla bych se dostat pryč. Pomůžeš mi?“

	     „Carolyn,“ řekl na to, „udělám cokoli, abych ti pomohl, ale i kdybych odjel hned teď, dostanu se k tobě nejdřív v pět ráno.“

	      „A uděláš to?“ snažila jsem se, aby to neznělo tak zoufale, jak jsem se cítila. Byl od nás skoro pět set kilometrů daleko. A musel by jet celou noc.

	     „Budu tam,“ slíbil.
     Dohodli jsme se, že se setkáme v Canaan Corners, v obchodě se smíšeným zbožím, který byl necelých pět kilometrů od města na utažské straně hranic. Artur říkal, že přiveze trailer, aby odtáhl moji dodávku do Salt Lake City. Byla registrovaná na moje jméno, ale prošla jí platnost poznávací značky. (Ženy v komunitě řídit mohou - ale naše auta buď žádnou poznávací značku nemají, nebo je prošlá, takže kdybychom se pokusily někam odjet bez manželova svolení, zastavila by nás policie.) Nás devět by se mohlo vecpat do Arthurova SUV a prý taky požádá našeho bratra Darrela, aby tam dojel s autem s ním.

	     Řekla jsem Arthurovi, že v dodávce už skoro nemám benzin, ale že udělám cokoli, abych tam dojela. „Jestli se neukážu, jeď mě hledat,“ řekla jsem. „Možná se z města ani nedostanu, ale prosím tě, neodjížděj beze mě hned pryč.“

	     Teď jsem potřebovala vymyslet, jak řeknu dětem, že mají vyjít z domu a nastoupit do dodávky. Neodešly by, kdyby věděly, že prcháme z komunity.

	     Moje děti se světa tam venku děsily. Učili nás, že všichni mimo komunitu jsou učiněné zlo. Nedílnou součástí kultury FLDS je hrozba přicházející zkázy. Děti si tady nehrají na schovávanou, hrají si na konec světa. Všichni věří, že Bůh přijde zničit zkažené a všichni mimo komunitu budou zabiti. Ale ti, kdo prokážou, že jsou toho hodni, budou povzneseni do království nebeského a zachováni jakožto Bohem vybraní lidé.

	     Vzpomínám si, jak se na mě lidé dívali s pohrdáním a znechucením, když jsem byla mladší a chodila do města v dlouhých pastelových šatech oblečených přes leginy. Lidi nám říkali „polygoši“ a někdy po nás házeli kamení. Jejich nepřátelství mi jen potvrzovalo, že tam venku jsou zlí lidé, kteří jsou připravení nám ubližovat, nebo nás dokonce zničit.

	     Těsně po půlnoci jsem odešla z domu své sestry Lindy. Když jsem se vrátila domů, bylo tam ticho. Z kuchyně jsem vzala dva černé pytle na odpadky a tiše jsem vklouzla do pokoje svých dětí, abych tam sbalila nějaké šaty - na dva dny pro každého. Často jsem bývala vzhůru dlouho do noci a třeba prala, takže by se nikdo nepodivil, kdyby mě zahlédl přenášet dětské šaty z pokoje do pokoje.

	     Moje ložnice byla v přízemí a vedla na terasu. Mohla jsem z pokoje odcházet velkým francouzským oknem rovnou ven. Když jsem se vrátila od sestry, zaparkovala jsem dodávku před vchodem k sobě do pokoje, aby se mi snáze nakládalo. Pečlivě jsem vybrala dětem ošacení, vzala snímky naší rodiny 
a Harrisonovy léky.

	     Harrisonovy medikamenty jsem si schraňovala už pět měsíců, abych měla zásoby, až utečeme. Nevěděla jsem, za jak dlouho se dostanu k nějakým novým doktorům. Takže jsem mu začala ubírat z denních dávek - miligram tu, miligram tamhle - , až jsem měla menší zásobičku.

	     Harrisonovi byly skoro čtyři, neuměl mluvit ani chodit a pořád potřeboval plínky. Neuměl přijímat potravu ústy. Měl vyživovací tubičku, kterou mu přicházely vysokokalorické tekutiny rovnou do žaludku. Abych ho trochu posílila, začala jsem odstřikovat mateřské mléko - pořád jsem kojila svoje nejmenší - a přidávat ho Harrisonovi do té tuby. Dělala jsem to šest měsíců a zdálo se, že to funguje. Než jsem mu začala 
dávat mateřské mléko, vozila jsem ho do nemocnice asi jednou týdně. Za těch šest měsíců před útěkem jsem ho tam nemusela odvézt ani jednou.

	     Ale musela jsem ho naučit jíst. Harrison vřískal a pral se se mnou, kdykoli jsem mu do pusy dala jakékoli jídlo. Nesnášel to. Ale já věděla, že s sebou nemůžu brát všechno jeho vybavení a zásoby na krmení, až utečeme.

	     Zachránila nás pizza. Harrison si ji zamiloval. Konečně jsem ho donutila něco rozžvýkat a spolknout. Trvalo to skoro čtyři měsíce, ale nakonec jsem ho přesvědčila, že má takhle po kousíčkách přijímat i jiné jídlo.

	     Harrison byl silně hendikepovaný, ale pomohl nám nás zachránit. Potřeboval péči čtyřiadvacet hodin denně. Věděla jsem, že si manžel myslí, že s Harrisonem bych přece nikdy nikam neutekla. Jak bych mohla? Harrison potřebuje kyslík, aby mohl vůbec spát. Takže má vedle postýlky kyslíkový dýchací přístroj. Dělalo mi starosti, že ho musím od toho přístroje vzdálit, ale byla jsem ochotná to risknout.

	     Ve čtyři hodiny ráno jsem začala všechny probouzet a chovala se při tom velmi věcně. Říkala jsem, že Harrisonovi je špatně a že musí k doktorovi. Tomu snadno věřili všichni - Harrison jezdil po doktorech často. Mladší děti se radovaly, že to bude bezvadné dobrodružství. Neopouštěly komunitu zrovna často. Starším dětem jsem říkala, že Arthur je doma, takže se mnou musejí jet všechny, abychom se potom mohli všichni 
vyfotit v Sears.

	     Starší děti z toho byly otrávené. Nechtěly nikam jezdit. Ale já trvala na svém.

	     Jedna z Merrilových dalších manželek vešla dovnitř právě ve chvíli, kdy se Betty oblékala. Ta žena pojala podezření a začala se vyptávat. Bylo asi 4.20 ráno. Musela zavolat manželovi a říct mu, že jsem vzhůru a oblékám děti. Otec mi později říkal, že mu Merril asi ve 4.25 volal a ptal se: „Co to ta Carolyn vyvádí, propána? Už je vzhůru a oblíká všechny děti.“ Táta mu po pravdě odpověděl, že nemá nejmenší tušení, 
co se děje. Myslím, že to Merrila zaskočilo. V posledních týdnech jsem si dávala hodně velký pozor, abych v něm nevzbudila sebemenší podezření. Vždyť jsem se s ním i přede dvěma dny milovala!

	     Merril volal znovu do domu a snažil se mě sehnat. Slyšela jsem, jak mě vyvolávají domácím telefonem. Věděla jsem, že pokud s ním teď budu mluvit, nedokážu nikdy odejít. Bylo skoro půl páté a já měla už jen minuty.

	     Naložila jsem jedno dítě po druhém do dodávky a řekla jim, aby se připoutaly pásy. Byla jsem jako v horečce. A taky mi docházel čas. Zbýval už jenom Harrison. Utíkala jsem dovnitř, vypnula kyslík a vzala Harrisona z postýlky. Připnula jsem ho do sedačky, strčila klíč do zapalování a spočítala děti, jestli jsou tu všechny. Chyběla Betty.

	     Na rozhodnutí jsem měla jenom vteřiny. Mám tu jedno nechat, abych zachránila sedm dalších? Ne. Buď všechno, nebo nic. Vběhla jsem zase dovnitř a našla Betty vzteky brečet v je jím pokoji.

	     „Ty děláš něco špatného, mami! Proč o tom otec neví?“ 

	     Popadla jsem ji za paži. Bránila se, snažila se mi vysmeknout. Stiskla jsem pevněji. „Bez tebe nikam nejedeme, Betty. Tak pojď hezky se mnou.“

	     Pořád ječela. Donutila jsem ji vlézt do auta, zabouchla jsem dveře a nastartovala. Stačil by jediný Merrilův telefonát na zdejší policii, a byli bychom v pasti. Místní policii tvoří také členové FLDS a muži, na které by se Merril mohl spolehnout, že mi v útěku zabrání. Komunita má také hlídku, která v noci projíždí kolem. Kdyby mě někdo zahlédl, zastavili by mě a zeptali se, jestli můj manžel ví o tom, co dělám.

	     Noc byla pekelně černá. Oči jsem upírala do zpětného zrcátka a vyhlížela případná jiná auta. Kdyby nás někdo začal sledovat, dupla bych na plyn.

	     Asi po třech kilometrech začal motor prskat. Docházel mi benzin. Děti věděly, že se něco stalo, a začínaly být vyděšené. V dáli jsem viděla Canaan Corners. Srdce mi bušilo jako o závod. Nemohla jsem dýchat. Už už se zdálo, že motor dočista zhasne, takže jsem rychle zajela ke straně. Dětem jsem řekla, že nám došel benzin, ale že jsem před námi viděla nějaké lidi, kteří by nám mohli pomoct. Vyběhla jsem z auta a utíkala za Arthurem a Darrelem, kteří už na nás čekali.

	     Vrhla jsem se jim kolem krku. Ale nebyl čas na žádné rozrušení ani úlevu. Bratrovi jsem řekla, že děti ještě nic nevědí a že jim to ani nemůžeme říct - pravdu by neunesly.

	     Když jsem se vrátila do dodávky, dětem jsem oznámila, že ti dva pánové nás odvezou, abychom mohli nabrat někde benzin. Syn se zadíval na mého bratra, svého jmenovce, a řekl: „Není to strýček Arthur?“ Mlčela jsem , nechtěla jsem lhát, a ostatní by asi šíleli, kdyby zjistili, co se doopravdy děje. Když jsem tedy neodpověděla, Arthur si všechno spočítal. Ale mlčel.

	     Prvních dvacet minut ubíhala cesta klidně. Nevěděla jsem, kde se ukryjeme, až dojedeme do Salt Lake City. Byla jsem si jistá, že po mně Merril půjde. Nemůžu zůstat u příbuzných, protože tam zamíří ze všeho nejdřív. Musím najít někoho, u koho by nás můj manžel nehledal a u něhož by nepředpokládal, že nám takový člověk pomůže. Ale koho? Možná budu klepat na dveře cizích lidí tak dlouho, dokud zkrátka nenajdu 
někoho, kdo nás schová.

	     Když jsme přijeli ke sjezdu na dálnici a zamířili k Salt Lake City místo k St. George, kde sídlil Harrisonův doktor, všechno se najednou změnilo. Betty začala šílet.

	     „Ty jsi nás ukradla! Ty jsi nás normálně ukradla! Strýček Warren si pro nás přijde!“ ječela hystericky.

	     „Nemůžu přece ukrást svoje vlastní děti, Betty.“
     „My ti nepatříme! Patříme prorokovi! Nemáš na nás žádné právo.“
     „No, uvidíme, co tomu řeknou u soudu.“ Snažila jsem se s ní rozumně debatovat. „U soudu mají pravé matky na své děti nárok.“

	     Andrew, můj sedmiletý, se k nám otočil: „Máma nás nebere k doktorovi a potom vyfotit?"

	     „Nebere nás se vyfotit. Bere nás do pekla,“ zuřila Betty.
     „Proč to děláš?" zeptal se malý Andrew. „Proč nás bereš do pekla?“
     Arthur mlčel, ale pěnil. Všechny jsem nás vystavila riziku a on to věděl.
     Nakonec na Betty zařval, ať kouká mlčet. „S tímhle stejně nic nenaděláš, Betty. Tak se uklidni. Bud' už konečně zticha!“ Opakoval to pořád dokola. Betty křičela, že mě prorok odsoudí do pekla, ale nakonec to vyčerpaně vzdala.

	     O pět hodin později jsme přijeli do Salt Lake City a začali se ukrývat. Poprvé za třicet pět let jsem byla volná. Měla jsem osm dětí a dvacet dolarů. Za pár hodin mě už Merril naháněl jako štvanou zvěř.

	Rané dětství

	Narodila jsem se v mrazivé zimě, ale do hřejivé a milující náruče. Na svět mě 1. ledna 1968, dvě hodiny po půlnoci, přivedla porodní bába, teta Lydia Jessopová.

	     Teta Lydia nemohla ani uvěřit, že jsem přežila. Byla u porodu dětí dvou generací, přivedla na svět i mou matku. Když viděla placentu, došlo jí, že moje matka trpí chronickým odtržením tohoto orgánu. Matka v těhotenství krvácela, myslela si, že potratila. Ale když krvácení ustalo, mávla nad tím rukou a usoudila, že je pořád ještě těhotná. Teta Lydia říkala, že ve chvíli, kdy jsem se narodila, byla placenta od dělohy už skoro 
celá odtržená. Matka by mohla vykrvácet a já se narodit předčasně, nebo ještě hůř, mohla jsem se narodit mrtvá.

	     Ale já přišla na tento svět jako životachtivé a skoro tříapůlkilové dítě, druhá dcera své matky. Otec řekl, že mi matka může dát jméno Carolyn nebo Annette. Vyhledala si u obou jmen význam a rozhodla se, že budu Carolyn, protože to znamená „moudrost“. Matka vždycky říkala, že už jako malé dítě jsem jí připadala mimořádně moudrá.

	     Narodila jsem se z matčiny strany do šesté generace polygamně žijící rodiny a život zahájila v Hildaleu v Utahu, ve fundamentalistické mormonské komunitě známé jako FLDS, neboli Fundamentalistická církev Ježíše Krista svátých posledních dnů. Definovali jsme se právě polygamií, která také byla důvodem, proč jsme se oddělili od hlavního proudu mormonské církve.

	     Mé dětské vzpomínky začínají doopravdy až v Salt Lake City. Tam jsme se přestěhovali, když mi bylo asi pět let. Rodiče věřili v polygamii, ale otec měl jenom jednu manželku. Vlastnil malou realitní kancelář, které se docela vedlo, a usoudil, že bude rozumné si za základnu zvolit právě Salt Lake. Měli jsme kouzelný dům s verandou, kde byla i houpačka, a se zahradou s mnoha stromy jako ve volné přírodě. Oproti maličkému domku v Colorado City, kde na dvorku byl jen prach a plevel a kde otec býval jenom zřídkakdy, to byla veliká změna.

	     Ale největší rozdíl, který stěhování do Salt Lake City přineslo, se týkal mé matky. Nurylon tu byla šťastná. Město milovala a těšilo ji, že má našeho otce každý večer po práci doma. Tátovi se vedlo dobře a máma měla dost peněz, aby nám kupovala spousty jídla, když jsme šli do obchodu, a někdy jí zbylo i na nějaké hračky.

	     Brzy jsme byli čtyři. Měla jsem dvě sestry, Lindu a Annette. Já byla prostřední - Linda byla o osmnáct měsíců straší, Annette o dva roky mladší. A pár let po Annette přišel ještě náš bratříček Arthur. Matka byla bez sebe štěstím, že má konečně syna, protože v naší kultuře mají chlapci větší cenu než dívky. Linda a matka si byly velmi blízké, ale já matku spíše rozčilovala, aspoň se mi to mi zdálo. Částečně za to asi mohla 
skutečnost, že jsem byla tátův mazánek.

	     Tátu, Arthura Blackmorea, jsem zbožňovala. Byl vysoký a hubený, měl výrazné lícní kosti a tmavé vlnité vlasy. Vzpomínám si, že ať jsme přišli kamkoli, kde byly i jiné rodiny, připadalo mi, že mám nejhezčího otce na celém světě. Brala jsem ho jako svého osobního ochránce, vedle něj jsem se cítila v bezpečí. A on se pokaždé rozzářil, jakmile jsem vešla do místnosti; byla jsem tou dcerou, již rád představoval přátelům, kteří navštívili náš dům. Matka si stěžovala, že na mě není tak přísný, jako byl na Lindu, ale on si jí nevšímal a nezdálo se mi, že by ho to vůbec zajímalo.

	     V Salt Lake City jsme žili jenom rok, ale byl to šťastný rok. Matka nás brávala do zoo a do parku, kde jsme si hráli na houpačkách a na skluzavkách. Otcovu podniku se dařilo a rozšiřoval se, ale táta se přesto rozhodl, že se přestěhujeme zpátky do Colorado City v Arizoně - do maličké, nevýrazné enklávy FLDS asi pět set šedesát kilometrů na jih od Salt Lake City a co by kamenem dohodil od Hildaleu v Utahu, kde jsem se narodila. Vrátili jsme se proto, že nechtěl, aby moje sestra Linda chodila do normální veřejné školy. Technicky vzato chodila do veřejné školy i v Coloradu, ale tam většina učitelů patřila k FLDS a byla hodně konzervativní. Podle zákona by se náboženství na veřejných školách vyučovat nemělo, ale ve skutečnosti bylo na téhle škole nedílnou součástí vyučovacího plánu.

	     Když jsme se vrátili do Colorado City, otec nechal náš domek přistavět. Bylo tu teď víc místa, ale život zde byl naopak klaustrofobičtější. Matka se změnila. Když jsme ráno vstávali, ještě spala. Otec teď hodně jezdil pryč, takže bývala doma sama. Když jsme se ji snažili vzbudit, říkala nám, ať se zase vrátíme do postele.

	     Nakonec se během dopoledne přece jen vynořila a přišla do kuchyně, aby nám udělala snídani a řekla nám, jak moc chce umřít. Zatímco nám dělala opékaný kukuřičný toast nebo palačinky, stěžovala si, že nemá pro co žít a že by radši byla mrtvá. A tohle byla ta lepší rána. Za těch příšerných mluvila o tom, jak se toho dne hodlá zabít.

	     Vzpomínám si, jak jsem byla vyděšená a říkala si, co se stane, jestli se máma zabije. Kdo se o nás postará? Otec byl skoro pořád pryč. Jednou ráno jsem se matky proto zeptala: „A když umře nějaká matka, co se stane s jejími dětmi, mami? Kdo se o ně pak stará?“

	     Matka asi ani nepostřehla, s jakou naléhavostí se jí ptám. Netušila, jaký mají je jí slova na mě vliv. Nejspíš si říkala, že mě to zajímá jenom ryze obecně, protože mě zaujalo umírání. A tak mi odpověděla naprosto věcně: „Děti jsou potom v pohodě. Kněží přidělí jejich otci novou ženu. A nová žena se o ně postará.“

	     To mi bylo asi šest. Podívala jsem se na ni a řekla: „Myslím, mami, že by si teda táta měl pospíšit a nějakou novou ženu si sehnat.“

	     Začínala jsem si všímat i jiných věcí ve světě kolem sebe, například že některé ženy, které jsme vídali v komunitě, nosily černé brýle. Udivilo mě, když si jedna taková žena v obchodě brýle sundala a já viděla, že má kolem obou očí monokly. Zeptala jsem se matky, co se stalo, ale ta byla z mé otázky v rozpacích a neodpověděla mi. Ale ve mně se už probudila zvědavost, a kdykoli jsem zahlédla ženu s tmavými brýlemi, 
zírala jsem na ni, jestli nezahlédnu zase ty divné modřiny.

	     Na matce jsem milovala, jak je krásná. V mých očích byla nádherná. Oblékala se s pýchou a pečlivě. Stejně jako otec byla vysoká a štíhlá. Šaty si šila sama a šila i mně a sestrám, a byly to náramné kousky. Vždycky vybírala ty nejlepší látky. Věděla, jak se dělají sklady a nabírání. Vzpomínám si, jak jsem se celá rozzářila, když matku někdo chválil, jak má vychované a krásně oblečené děti. Všichni v komunitě si mysleli, že je výjimečná matka.

	     Ale to byla jen fasáda určená pro ostatní. V soukromí byla máma depresivní a výbušná. Bila nás skoro každý den. Měla široký rejstřík od malých plácnutí přes zadek po dlouhé výprasky páskem. Jednou byl ten nářez tak zlý, že jsem měla modřiny po celých zádech, zadku i nohou víc než týden. Když nás bila, obviňovala nás, že pořád děláme všechno pro to, aby jí bylo mizerně.

	     Bála jsem se jí, ale díky tomu strachu jsem se taky naučila její chování zkoumat. Pozorně jsem ji sledovala a uvědomovala si, že nás sice poplácává průběžně celý den, ale nikdy nám nenařeže víc než jednou za den. Ranní výbuchy přitom nebyly nikdy tak intenzivní ani tak dlouhé. Skutečné nebezpečí hrozilo až později odpoledne, kdy byla právě na dně toho svého trápení.

	     Tak jsem si spočítala, že když si nechám natlouct hned po ránu, budu mít pak až do večera pokoj, protože to ze sebe dostane. Jakmile máma vstala, věděla jsem, že se blíží plácání. Linda s Annette rychle pochopily, o co se snažím, a pokoušely se odbýt si to své taky hned po ránu.

	Několikrát mě máma zbila a pak na mě ještě dlouho ječela. 
     „Seřežu tě tak, že na to do smrti nezapomeneš! Budu tě mlátit, dokud nezavřeš hubu a nepřestaneš řvát! Já z tebe vážně zešílím! Jak můžeš být tak strašně pitomá!“ Už jsou to dlouhé roky, ale ten její křik mi pořád zní v uších, kdykoli si na ni vzpomenu.

	     Pamatuju si, jak jsem jednou mámu zaslechla povídat si s nějakým příbuzným. „Já prostě nechápu, co ty moje tři dcery posedlo. Jakmile ráno vstanu, vyvádějí tak příšerně, že je můžu napomínat donekonečna, ale ony prostě neztichnou, dokud jim nenabančím. Po pořádném výprasku se vždycky všechno uklidní a zbytek dne už je normální.“

	     Když mě máma bila, vždycky říkala, že to dělá proto, že mě má ráda. Takže jsem si začala přát, aby mě ráda neměla. Bála jsem se jí, ale taky jsem se na ni zlobila, když mě mlátila. Vždycky když mi nařezala, trvala na tom, že mě obejme. To jsem nesnášela. To objetí přece bolest z výprasku nezmenšilo. Nic se tím nespravilo.

	     Nikdy jsem otci o těch nářezech neříkala, protože tohle prostě k naší kultuře patřilo. Matka dělala jenom to, co se považovalo za „dobré vychovávání“. Byla přesvědčená, že vychovává správné děti, a věřila, že jednou z jejích nejdůležitějších odpovědností je naučit nás poslušnosti. Bití dětí bylo všeobecně považováno za způsob jak tohoto cíle dosáhnout. Nebralo se to jako týrání; tohle byla správná výchova.

	     Jedny z nejšťastnějších chvil byly při quiltovacích setkáních, která se konala u nás doma. Ženy z komunity strávily celý den u nás a dělaly quilt ve velikém rámu. Vyprávěly se příběhy a klípky, byla u toho spousta jídla a děti si mohly hrát všechny spolu. Quiltovací setkání byla jedinými chvílemi, kdy jsme mohly volně dýchat.

	     Jednou jsem si pod tím quiltem hrála se sestřenicí s panenkou, když vtom jsem zaslechla tetu Elaine, jak říká: „Zrovna onehdy jsem byla vážně vyděšená. Ray Dee si hrála na dvoře se sourozenci. A před naším domem zastavili nějací cizí lidé. Všechny ostatní děti běžely s křikem do domu, ale Ray Dee zůstala venku a s těmi cizinci se bavila.“

	     Teta Elaine byla bez sebe, že její dcera mluvila s někým, kdo nežil v našem městě. Učili nás, že lidé mimo naše město jsou „ďáblovi vyslanci“, kteří nás chtějí unést a odvléct pryč. Jsou to zlí lidé, kteří chtějí zničit Boží dílo. Kdyby se dostali k dětem, které si Bůh vybral, mohli by nám ublížit nebo nás zničit.

	     Naše komunita byla tak izolovaná, že jen málokdy jsme viděli někoho zvenčí. Většina mých bratranců a sestřenic opouštěla komunitu jenom proto, aby šli nakoupit se svou matkou, a vnější svět jsme v podstatě neznali. Já si pořád pamatovala na ty šťastné dny v Salt Lake City, kde jsme mívali dokonce i televizi. (Rodiče měli taky kávovar; káva je v mormonské komunitě striktně zakázaná.)

	     Jak se matce deprese zhoršovala, trávila čím dál větší část dne v posteli. Zanedbávala domácnost až do dne těsně předtím, než se měl táta vrátit domů, pak ale začala uklízet jako o život. Otec chtěl mít domov bez poskvrnky. Jednou večer přijel domů a my už byli všichni v pyžamech, umytí a připravení do postele. Dům byl jak ze škatulky. Ale otec přešel k lednici a přejel prstem po vršku. Byl tam prach. Tak se otec pustil do matky a prohlásil, že by si měla dát s úklidem větší práci. Matka na něj začala ječet, ať táhne k čertu. Obviňovala ho, že je mu úplně jedno, jak se dře, když se mu stará o domácnost i o děti. A jestli se mu prý nelíbí, jak uklízí, možná by to měl dělat místo ní, stejně jako vychovávat dětičky.

	     Náš domov se proměnil v bitevní pole, přinejmenším tedy tehdy, když byl otec doma. S mámou se do sebe pustili vždycky tak za pět nebo deset minut, co přišel domů. Vládlo tam napětí a dusná atmosféra. Ale když byl táta doma, aspoň přestaly výprasky, a to byla úleva. Máma se většinou snažila nás ani neplácnout, ovšem dala jasně najevo, že se od nás očekává naprosto dokonalé chování.

	     Někdy bývala máma šťastná a umřít nechtěla. Když měla dobrou náladu, moc ráda si s námi hrála. Jednou z našich nejoblíbenějších byla hra na tři malá prasátka. Linda, Annette a já jsme byly prasátka, máma byla velký zlý vlk. Stavěly jsme si domečky z klacíků a bláta, ona tam vždycky přišla a sfoukla je, až jsme si jednou postavily domeček z cihel, který vlkovi odolal. A taky jsme celé hodiny nadšeně poslouchali, když máma četla pohádky. Málokdy nám čítávala náboženské texty a mnohem radši měla fantaskní svět pohádek, což se nám moc líbilo.

	     Matka byla víře oddaná, ale občas se potřebovala vzepřít. Jednou, když byl otec zrovna někde pryč, šla s kamarádkou do města a vrátila se s vánočním stromečkem. Jen si to představte! U mormonů to bylo něco absolutně zakázaného. Ozdobili jsme ho svíčičkami a podomácku vyrobenými ozdobami. Věděla jsem, že je špatné účastnit se takové světské tradice, ale bavilo mě to tak, že mi to v tu chvíli bylo jedno. Matka jen 
zářila. Náš vánoční stromeček si zamilovala. Udělali jsme si i popcorn a z něj vyrobili řetězy. Než jsme šli ten večer spát, pověsili jsme si vánoční punčochy a máma nám vyprávěla, že tam všichni ráno najdeme nějaký dáreček. Nic podobného jsme dřív nezažili. Už jen představa, že něco dostaneme, nás rozrušila k nepříčetnosti.

	     Druhý den ráno jsme v punčochách našli nejen cukrátka a ovoce, ale pod stromečkem taky dárek. Otec nám dovoloval sladkosti jednou do roka - víckrát ne. Matka se mu v podstatě vzpírala, když nám něco sladkého dala. A dovolila nám to sníst před snídaní!

	     S Lindou jsme byly dost velké na to, abychom si uvědomovaly, že máma bude muset za takovou neposlušnost zaplatit, ale moc se nám líbilo, že nás takhle rozmazluje. Ke snídani jsme si dali palačinky a pak šli za máminou kamarádkou, která taky udělala dětem Vánoce. Ty děti nám vyprávěly, že jim dárky přinesl Santa Claus, ale my říkali, že jsme ty naše dostali od mámy.

	     Otec se vrátil domů další večer. Šla jsem spát a slyšela je, jak se hádají a křičí na sebe. Druhý den ráno byl stromeček pryč. Máma při snídani brečela. Sotva jsme dojedli, šly jsme si s Lindou hrát ven a viděly ten vánoční stromeček před domem a zbavený všech blýskavých světýlek.

	     Matka byla báječný člověk, když byla šťastná. V ten večer, kdy jsme zdobili stromeček, zářila štěstím a smíchem. Za těch dobrých dnů se uměla nést s grácií a elegantně a uvědomovala si, že je žena hodna lásky. V Salt Lake City jsme byli hodně šťastní a matka se zapojovala do světa kolem sebe. V Colorado City byla zavřená ve světě neustálých těhotenství, manželství bez lásky a vesnické komunity, kterou spojovaly jen prašné cesty.

	     Otec ji neustále kritizoval. Dům podle něj nebyl nikdy dost uklizený, děti nikdy dost vychované. Dokonce i po všech těch dětech zůstávala máma štíhlá, ale otec měl dojem, že ani štíhlá není dost.

	     Po našich prvních a posledních Vánocích se matka propadla do hluboké deprese. Celý den zůstávala v posteli a přestala uklízet i prát. Po několika dnech k nám přišla ta její kamarádka, která byla jejím spiklencem při přípravě Vánoc, a řekla jí, ať si to přestane konečně vyčítat. Jestliže jí manžel zakazuje trochu se i s dětmi pobavit, je to jeho problém. Matka s ní souhlasila, ale nikdy už si nedovolila našemu náboženství nějak vzepřít. Všimla jsem si, že na nás začala být ještě přísnější a po té vánoční epizodě trvala na ještě větší dokonalosti. Určitě by si s námi taky radši hrála, než by nás mlátila, ale sama byla duševním otrokem, takže 
neuměla poslouchat své pravé já.

	     Jedním z nárazníků mezi námi a matčinými výbuchy byla babička Jenny. Už jako malá jsem se naučila fungovat jako nějaký barometr matčiných výkyvů nálad. Ty se měnívaly i z hodiny na hodinu. Vždycky jsem zjišťovala, v jakém stavu máma zrovna je, a podle toho jsem se chovala. Babička dopřávala matce trochu oddechu, uměla hlavně zkrotit malé děti v jejich nezvladatelném jančení. Ale i když byla matka nevyrovnaná, byla mnohem lepší mámou než spousta jiných žen v komunitě. Babička k nám chodila skoro denně a pomáhala jí s námi dětmi. Když k nám přišla hned po ránu, nedostali jsme ani výprask.

	     Babičce bylo kolem pětašedesáti. Myslím, že se mi vždycky zdála mnohem starší proto, že byla hodně nemocná. Ženy u mormonů stárnou velmi rychle. Většina má těžký život a často porodí tucet nebo i více dětí. Ženy vypadají dobře, když je jim přes třicet, ale po čtyřicítce začnou dramaticky stárnout. Matka byla nejmladší z babiččiných deseti dětí a narodila se jí docela pozdě, takže babička už byla hodně stará, když jsem ji poznala. Byla podsaditá, vrásčitá a ztrhaná. Vlasy měla šedé, dost špatně viděla, ale měla silného ducha a uměla vyprávět jako nikdo na světě.

	     Vzpomínám si, že jsem jí vydržela sedět na klíně celé hodiny, když mi vyprávěla historky o starém Západu a jižních státech před občanskou válkou. Babiččin manžel umřel, když byly mojí mámě dva roky. Babička - která sama pochází z rodu polygamistů - se potom provdala za apoštola mormonské církve a stala se poprvé součástí mnohočetného manželství. Věřila v mnohočetné manželství jako v nejposvátnější aspekt naší víry a vyprávěla mi spousty příběhů o tom, jak byla mormonská církev církví Boží, dokud se ta 
nevzdala polygamie.

	     S velkou hrdostí mi říkala, že její pradědeček Benjamin F. Johnson byl jedním z prvních mužů, které prorok Joseph Smith uvedl v devatenáctém století do svátého principu nebeského manželství. (O Smithovi se říkalo, že měl něco mezi třiatřiceti až osmačtyřiceti manželkami. Té nejmladší prý bylo čtrnáct, když si ji vzal.)

	     Zásada nebeského manželství definuje sám základ víry fundamentalistické větve zvané FLDS. Muž musí mít několik manželek, má-li se mu vést dobře v nebi, kde se nakonec stane bohem a dostane vlastní planetu.

	Muž má v nebi duchovní manželky a přivádí na svět duchovní děti. (Stát se duchovním dítětem je prvním krokem na cestě k návratu na zemi.) Také jsme pevně věřili, že náš otec byl kdysi duchem a pak se vrátil na zemi, aby získal nové tělo a snažil se dokázat, že je hoden stát se bohem. Babička říkala, že prorok si musel dávat velký pozor na to, s kým se o tuto informaci dělil, protože několik mužů se proti němu obrátilo, když je do tohoto posvátného obrazu manželství uvedl.

	     S hlubokým pohnutím mi tedy vyprávěla, jak se můj prapraprapradědeček stal jedním z prvních mužů, kteří žili dle principů nebeského manželství, jehož se dostává jen těm Bohem vyvoleným. Není to pro každého. Prorok Joseph Smith říkal, že tento jediný princip více mužů zatratí, než zachrání. Ale u mého prapraprapradědečka to fungovalo, manželek měl sedm. Jeho synové měli také mnoho žen, a jak říkala babička, základem polygamického manželství bylo požehnání celé naší rodině, která ho praktikovala.

	     Připadala jsem si jako ta nejšťastnější holčička pod sluncem, že patřím k Boží elitě a jsem duchem, který byl jedním z vyvolených, než přišel na zemi. Důkazem mi byla skutečnost, že jsem se narodila do věřícího rodu. Patřila jsem k elitě FLDS. Naše kultura opravdu věří v hodnoty krevního pouta a rodu. Jedině silný a úctyhodný duch může být vybrán k tomu, aby se narodil do takového „královského“ rodu.

	     Chápejte, že nás učili věřit, že jsme lepší než všichni ostatní na celém světě jenom kvůli tomu, v co věříme. Od chvíle, kdy jsem byla vybrána přijít do takového vznešeného rodu, jsem měla šanci stát se bohyní, jak mi říkala babička, pokud budu žít v polygamii a prokážu, že jsem odměny hodna. To byla naše verze pohádky o Popelce. Jen mi navíc k tomu byla předkládána šance žít v mnohočetném manželství jako nějaké zvláštní požehnání, jakého se dostane jen málokomu.

	     Babička mi vysvětlovala, že naše rodina se vždycky pevně držela principu nebeského manželství, a to zejména poté, co mormonská církev vydala proti tomuto manželství v devadesátých letech devatenáctého století manifest. Její rodina se obávala pronásledování, proto uprchla i s dalšími věrnými mormonskými vyznavači polygamie do Mexika, kde byli odhodláni v této tradici pokračovat. Když bylo babičce deset let, 
její rodina se vrátila do Spojených států. Oficiální politika mormonské církve tehdy, i nyní, pravila, že polygamie není v souladu s Bohem.

	     Věřící přesvědčení, že polygamie je nezbytným požadavkem pro spásu, se proměnili na počátku dvacátého století ve fundamentalistickou odnož. Odpadlické hnutí postupně získávalo na síle a za několik let se stalo svébytnou organizací i s vlastním prorokem.

	     Prvním fundamentalistickým prorokem, který vyhlásil svou nadvládu, byl John Taylor, jenž je považován za třetího vůdce mormonské církve po Josephu Smithovi a Brighamu Youngovi.

	     Věřilo se, že John Taylor v dobách, kdy se skrýval, získal klíče ke kněžství. Údajně ho jednou v noci navštívil sám Ježíš Kristus, který mu řekl, že je třeba princip nebeského manželství zachovat za každou cenu. Ale jelikož se proti tomu bude svět stavět, kněžství je třeba utajit. Kristus dal Taylorovi jasně najevo, že klíče kněžství byly odebrány hlavnímu proudu mormonské církve. A také Johnu Taylorovi oznámil, že po jeho smrti přejdou klíče kněžství na někoho jiného než přímého nástupce v mormonské církvi. Přejdou na muže, který bude ctít posvátné nebeské manželství. A od té chvíle bude Bůh jednat už jen se svými nejvybranějšími dítky.

	     I po vydání onoho manifestu mormonská církev svým členům dovolala žít v polygamním manželství, pokud muž neměl více než dvě manželky. Když chtěl někdo manželek víc, riskoval exkomunikaci. To se změnilo na počátku dvacátých let dvacátého století, kdy se mormoni pokusili polygamie úplně zbavit a záhy začali vylučovat z církve všechny, kdo praktikovali mnohoženství.

	     Jak jsem tak poslouchala babiččino vyprávění, měla jsem pocit, jako by mě vložili do nějaké hodně mimořádné kolébky. Babička ve mně vzbuzovala dojem výjimečnosti, ale poměrně netradičním způsobem. Učila mě, že jsem byla požehnána Bohem a mohla přijít do rodiny, kde generace žen obětovaly své city a vzdávaly se věcí tohoto světa, aby uchovaly práci Boha a dokázaly, že jsou hodny nebeského Božího království.

	     Myslela jsem na všechny ty ženy, které byly dnes v nebi, kde sklízely ovoce svých pozemských obětování. Byla jsem hrdá, že jsem součástí tak důležité tradice. Jako dcery Boží jsme byly vázány smlouvou ještě dřív, než jsme přišly na zemi. Babička mi vysvětlovala, že jsme Bohu slíbily, že nikdy nebudeme nikterak podkopávat jeho autoritu a přivedeme na svět mnoho a mnoho dětí. Tisíce vybraných duší totiž 
čekají, než budou moci přijít na zem. A my jsme těmi ženami, které je porodí. Babička mě učila, že mým jediným úkolem na této zemi je přivést na svět co nejvíce dětí. Bůh odhalí jméno muže, který mě pojme za manželku, tím, že sešle zjevení prorokovi.

	     Malé holce tohle znělo jako něco ohromně důležitého a vzrušujícího. Byl to jediný způsob, jakým jsem se mohla dobrat nějakého pocitu výjimečnosti. Nic nevysvětlovalo, proč mě matka bije nebo proč se naši v jednom kuse hádají, když je otec doma. Ale babička ve mně probouzela pocit, že jsem byla vybrána pro jakýsi důležitý život. Nezpochybňovala jsem chování svých rodičů, pro mě to byl zkrátka fakt, který 
patří k životu. Násilí na dětech do systému naší víry prostě patřilo a v komunitě bylo naprosto běžné, že matka nařezala některému ze svých dětí, a to někdy i hodně drsně. Věděla jsem, že naši spolu nevycházejí, ale nezdálo se mi, že to u jiných rodin bylo jiné. Takhle to holt v našem světě chodilo; neměla jsem s čím srovnávat. Ať už se ovšem doma stalo cokoli, v hloubi duše jsem věděla, že Bůh si myslí, že jsem nějak 
zvláštní. Věděla jsem, že mi prorok řekne, za koho se mám provdat, a pak přivedu na svět co nejvíc dětí. Protože jsem babičku tolik milovala a protože mi toto vše předkládala jako absolutní pravdu, trvalo mi dlouhé roky, než jsem vůbec o premisách, které řídily celý můj život, začala přemýšlet.

	     Nejdramatičtější příběh, který mi babička vyprávěla, byl o razii v Short Creeku v Arizoně 26. července 1953. Podle toho, co říkala, se ženy z FLDS spojily, aby chránily Boží dílo. Ta razie byla klíčovou událostí v historii odnože FLDS. Babička nám ten příběh vyprávěla pořád dokola a pokaždé to začínalo stejně - jejím snem.

	     Několik měsíců před tou razií se babičce zdálo, že je se svými dětmi v nějakém hodně starém voze. Prorok, strýček Roy, ten vůz řídil po starém mostě, který se pod vahou takového nákladu začínal propadat. Babička viděla, že se pod nimi rozevírá hluboká propast, na jejímž dně se valí divoký říční proud. Věděla, že budou všichni ztraceni, jestli se ten most proboří.

	     Ale vůz projel bezpečně na druhý břeh. V tom snu věděla, že je strýček Roy zachránil a že byl jediným člověkem, který to mohl udělat.

	     Babička říkala, že se tehdy hodně mluvilo o tom, že se na ně chystá nějaký zátah. Uložila mou matku a tetu ten červencový večer do postele a šla do školy, aby se tam připojila do kruhu modlících, kteří žádali Boha, aby udržel zbraně ďábla bezpečně v povzdáli.

	     Na jedinou cestu do města postavili hlídku. Mladík, který měl komunitu varovat, musel vypálit několik náloží dynamitu, jakmile zahlédne blížit se městské úředníky. Výbuch opravdu přišel. Stát Arizona zahájil invazi na osídlení. Babička říkala, že kluk z hlídky utíkal do města a padl strýčkovi Royovi k nohám. „Jdou sem, jdou sem,“ křičel, „a jsou jich stovky!“

	     Ze tmy se vynořily síly Arizonské národní gardy spolu s policií a dalšími místními zástupci. Postoupili až do Short Creeku (dnes je to Colorado City) a začali zatýkat muže a ženy, kteří praktikovali polygamii.

	     Na strýčka Roye všichni naléhali, ať uteče, ale on se rozhodl zůstat. „Mé nohy jsou už během znavené a já hodlám obrátit se o ochranu k Bohu.“

	     Dědeček Jessop, tchán babičky Jenny, vyšel gardistům a policii vstříc a ptal se: „Čeho si žádáte? Pro co jste přišli? Jestli chcete krev, vezměte si moji, jsem připravený.“ Byl to starší muž s dlouhým bílým plnovousem. Fotografové ho při tom vyjednávání zachytili.

	     Babička popisovala strašlivou scénu, jak se gardisté snažili brát malé děti matkám z náručí. Děti naříkaly, matky křičely, snímky v novinách druhý den ukazovaly příšerné obrázky, které obrátily veřejné mínění ve prospěch polygamistů.

	     Než ten zátah skončil, pozatýkali sto dvaadvacet mužů a žen a druhý den spočítali, že z polygamních rodin odebrali dvě stě šedesát tři dětí. Všechny dospělé transportovali do Kingmanu v Arizoně, vzdáleného šest set čtyřicet kilometrů. Muži tam jeli hned první den, druhý den přijely autobusy, které odvážely děti do Phoenixu. Ženy odvedli z jejich domovů, zůstaly po nich chleby v troubě a prádlo na šňůrách venku. Nahnali je do školy a nedovolili jim ani vzít plínky pro malé děti. Když přijely autobusy, řekli ženám, že je od dětí oddělí. Ženy se vzbouřily. Úřady chtěly totiž děti nejen matkám odebrat, ale udělat z nich svěřence státu a nechat je adoptovat nepolygamními rodinami.

	     Nakonec stát Arizona ustoupil. Obávali se negativní publicity a také podcenili množství dětí v komunitě. Neměli dost dospělých, kteří by se mohli na dlouhé cestě autobusem do Phoenixu o všechny ty děti starat, takže nakonec matkám povolili, aby své děti doprovázely.

	     Babička měla ve Phoenixu bratra, který tlačil na úřady, aby ji a její tři děti propustili do jeho péče. Vyprávěla mi, že si zachovávala sílu, protože si pořád připomínala ten sen. Věřila, že strýček Roy najde způsob, jak je zachránit, a to se také stalo.

	     Strýček Roy odjel do Phoenixu a začal tam pátrat po všech dětech a jejich matkách. Ženám zakázal podávat jakákoli svědectví o jejich manželství a zahájil vlastní soudní řízení proti zásahu státu Arizona. Tím zmátl všechny, ovšem kromě těch, kdo věřili, že strýček Roy dostává zprávy od samého Boha. Strýček Roy nařídil svým právníkům, aby našli zákon, který říká, že děti nemohou být rodičům odebrány bez jejich souhlasu. Jeho právníci sdělili, že žádný takový zákon neexistuje. Strýček Roy tvrdil opak. A právní knihy samozřejmě ukázaly, že měl pravdu. Tím případ skončil.

	Přepadení v Short Creeku bylo nakonec pro FLDS přínosem. Vzbudilo totiž ohromnou sympatii s kultem. Jakmile byl soud ukončen, všichni se vrátili domů a polygamní praxe jen vzkvétala.

	     Ale sekta se stala ještě uzavřenější. Lidé se obávali vlády a začali si víc hlídat, co dělají. Oblékali se konzervativněji. Nikdo nesměl ukazovat tělo od krku dolů. Ženy měly zakázáno nosit kalhoty.

	     Změnila se i manželství. Před Short Creekem si ženy směly vybírat muže, za něž se chtějí provdat. Problém byl v tom, že si ženy potom volily muže, kteří se věkem blížili k nim. Mladé ženy se chtěly provdat za mladé muže. To byla pro starší muže hledající mladé manželky, díky nimž by si zvýšili svou šanci dosáhnout Boží přízně, dost špatná zpráva. Mocní muži v FLDS byli všichni starší. Věděli, že je třeba něco změnit, protože ve vynucené soutěži s mladými muži v podstatě vždycky prohrají.

	     Také se obávali, že by mladé ženy mohli zlákat mladí muži i mimo komunitu, kteří by je odlákali pryč, až by se do nich ženy zamilovaly. Před událostmi v Short Creeku byla v ohrožení sama budoucnost polygamie. Některé ženy už uvažovaly o odchodu. Mnoho žen mělo tehdy ještě další příbuzné mimo sektu, takže je odchod tak neděsil. Měly na vybranou. A to se mocným mužům nezamlouvalo.

	     Přepadení v Short Creeku podkopalo důvěru, kterou tyto ženy ve vnější svět vkládaly. Teď měly dojem, že jsou všichni proti nim. Dívaly se, jak jim přímo z náručí rvou vyděšené děti. Strýček Roy se postavil i státu Arizona a vyhrál. A své vítězství částečně připisoval i věrnosti žen, které by se neobrátily proti systému. Tyto ženy věřily, že nyní musejí proroka poslouchat ještě víc. Myslely na tu hrůzu, že by ztratily své děti, nenapadlo je, že se vzdávají i svých lidských práv, což se přesně stalo.

	     Ale změna přicházela postupně. Nejprve ženám oznámili, že se mají jinak česat a oblékat. Několik let po událostech se začalo s praxí uzavírání manželství podle zjevení proroka. Strýček Roy vysvětloval, že pro svoji bezvýhradnou poslušnost Bohu jsou připraveni přijmout vznešenější doktrínu. Změny sice znamenaly víc omezení, ale každá přitom byla vnímána jako Boží požehnání.

	     Poslušnost je zachránila při zátahu. Strýček Roy je bude dál chránit a jednat v jejich nejlepším zájmu, pokud mu ovšem budou stoprocentně důvěřovat. Vyměnili svobodu za bezpečí.

	     Každá mladá dívka se učila modlit, aby se prorokovi dostalo zjevení, které by určilo muže, jemuž bude patřit. Učili nás, že muži a ženy uzavřeli dohodu o manželství ještě předtím, než přišli na zemi. Zamilovat se do někoho nezávisle na prorokově zjevení, to bylo absolutně zakázané, i kdyby šlo o člena FLDS, protože by to znamenalo porušení dohody, kterou duše ještě před narozením uzavřela s Bohem.

	     Tato nová omezení, která ovládala každodenní životy, přicházela z nitra FLDS, nikoli zvnějšku. Po zátahu v Short Creeku všichni přeochotně proroka poslouchali snad ve všem, čím jim určoval život. Lidé se hodně báli, protože věděli, že polygamie je protizákonná a že stát může kdykoli zase přijít a zatknout je. Věřili, že je strýček Roy zachránil a zabránil tomu, aby přišli o děti, proto nikdo ani v nejmenším nepochyboval, že je pravým Božím prorokem. A tehdy získal prorok definitivně nezpochybnitelnou autoritu.

	     Babička mě držela na klíně a láskyplně mi to celé vypravovala. Jako by mi předávala mapy a na nich mi vytyčovala další cestu, o níž věděla, že je mi daná osudem.

	Dětská hra

	„Pojďme si hrát na apokalypsu!“ Po tomto výkřiku jsme se všichni rozběhli do sadu u domu strýčka Leea. To nadšení šesti let, kdy si hrajete na apokalypsu, se nedá zapomenout. Bylo to kouzelné, taková naše verze hry na schovávanou.

	     Když jsme vyrůstali, věděli jsme toho o konci světa opravdu hodně. Hustili to do nás v nedělní škole, kde nám říkali, že jsme Bohem vyvolení. Až přijdou poslední chvíle, budeme spaseni, zlotřilci budou zabiti a svět zničen. Já byla moc malá, abych ta tvrzení jakkoli zpochybňovala, tohle byla abeceda mojí duchovní výuky. I když si to spousta lidí myslí, nikdy nás neučili, že by zkáza světa měla být něčím špatným. To vůbec ne. Bylo to dobré, protože to měl být začátek tisíce let míru.

	     Mělo to ovšem jeden malý háček: Než Bůh pozabíjí zlotřilé, dovolí jim, aby se pokusili zabít jeho vyvolené. (To nás mělo zarazit, ale nestalo se tak.) Učili nás, že vláda (což jsou zlotřilci) pronikne až do naší komunity a pokusí se zabít každého muže, ženu a dítě. Ale protože jsme věrni Bohu a dodržujeme jeho učení, vyslyší naše modlitby a zachrání nás.

	     Když jsme se takhle rozběhli do sadu a hráli si na apokalypsu, nejprve jsme se všichni vydali hledat nějaké pěkné místo, kde bychom se mohli schovat. Zlotřilci mají přijít s velikou armádou a všechny nás pozabíjet! Zabijí i malé děti. Ten náš jekot malé sourozence dost děsil. Ale netušili, o čem ta hraje. Pro ně to zkrátka bylo jenom něco hlučného, děsivého a chaotického.

	     Předstírali jsme, že nás do sadu poslali naši rodiče, abychom se tam ukryli. Já se na svém místečku cítila v bezpečí, dokud ovšem nevykřikla sestřenice Jayne: „Já tě vidím! Zabijou tě!“ Další děcka křičela, že se už blíží letadla, aby na nás zaútočila bombami. Takže přišla další vlna řevu a schovávání. A některé nejmenší děti se už rozbrečely.

	     V tento okamžik nás přicházeli zachránit Indiáni, kteří vstali z mrtvých.

	     Indiáni, co vstanou z mrtvých, to byl koncept vlastní výlučně FLDS. Podle toho, co jsem si tehdy dokázala poskládat dohromady, to jako prvního napadlo strýčka Roye, nebo možná už některého jeho předchůdce. Často nám říkali, že při osidlování Ameriky bylo pobito hodně dobrých Indiánů. Bůh je už 
vzkřísil, protože toho byli hodni a zasloužili si to, ale čekal až do posledního dne, než jim dovolí se pomstít. Výměnou za možnost pomsty měli Indiáni za úkol ochránit Bohem vyvolený lid. Jakmile bychom byli zachráněni, dali bychom vzniknout miléniu míru.

	     Ale ďábel měl s touto hrou také své plány. Chtěl nás vymazat z povrchu zemského, aby tu nezbyl vůbec nikdo, kdo by mohl konat Boží dílo. Ďábel řídil vládu a další zlé lidi, kteří nás měli zničit. Pak by celý svět pohltila temnota a ďábel by triumfoval.

	     „Bomby už jsou tady!“ ječeli jsme. Ale bratranci, kteří hráli vzkříšené Indiány, se k nám už rozbíhali a sráželi letadla s bombami z nebes svými tomahavky, kterými se trefovali pilotům do hlavy. Pilot na místě zemřel, jeho letadlo se zřítilo k zemi.

	     Když byl zlotřilec zabit tomahavkem vzkříšeného Indiána, padl k zemi a zdálo se, že má infarkt. Ale ve skutečnosti mu tomahavk měl rozpůlit srdce. Až mu udělají pitvu, doktoři najdou rozdělené srdce a nedokážou si to nijak vysvětlit. Pravdu bude znát málokdo. Většina lidí si bude myslet, že člověk, který dostal zásah tomahavkem, zemřel na infarkt. Nikdo nebude vědět, že našimi zachránci jsou Indiáni, co vstali z mrtvých.

	     Jakmile byla letadla sražena z nebes, napochodovali do sadu bratranci, kteří hráli role vládních agentů. A nám přišli znovu na pomoc vzkříšení Indiáni, aniž vypálili jedinou ránu nebo vrhli jediný tomahavk. Podle proroctví měla armáda, která proti Božím lidem povstane v posledních dnech, padnout mrtvá k zemi bez jakékoli zjevného důvodu a armády Siónu pak budou veliké a strašlivé.

	     Ve hře na apokalypsu nás vzkříšení Indiáni chránili před vládou. Ale to nestačilo. Z východu na nás vtrhli Rusové a ze západu Číňané. A Boží lidé zase jednou donutili útočníky obrátit se zpátky tím, že se modlili v kruhu.

	     Všichni jsme vylézali z úkrytů a sbíhali se do kruhů, kde jsme se tvářili, že posloucháme rozhlasové zprávy o čínských útočnících, kteří došli až k Nevadě. Rusové se dostali k řece Mississippi. Ženy a děti byly evakuovány z měst. Hlásili nám, že muži, kteří ve městech zůstali, aby bojovali, jsou mrtví.

	     Jako Boží lidé jsme měli zůstávat na posvátných místech a sledovat, jak se projeví síla Boží armády. Stáli jsme v tom našem modlitebním kruhu a věřili, že Pán svede, až přijdou ty skutečné poslední dny, tyhle bitvy za nás.

	     Válka skončila, ale hra ještě pokračovala. Museli jsme totiž čelit hladu, protože jsme zatím neovládli dost země, aby uživila všechen náš lid. Vrátili jsme se zpátky do sadu a rozdělili se do skupinek, které se poschovávaly. Museli jsme si zajistit, že nám zůstane potrava, kterou jsme si odložili na poslední časy. 
Mezi skupinkami putovali sem a tam poslové. Když vás chytili při přenášení zprávy, byli jste na místě zabiti.

	     Při téhle části hry moje malá sestřička Annette brečela. Hra byla fajn, dokud za nás bitvy sváděli vzkříšení Indiáni, ale teď jsme měli tajně přenášet zprávy, a to už ji děsilo. Ovšem zároveň si to báječně užívala. Pro mě to bylo ohromně vzrušující dobrodružství. Bavilo mě, když jsem byla ve středu dění. Ale pak přišla sestřenice a všechny nás svolávala k večeři.

	     Nás dvacet utíkalo do kuchyně na nakládané broskve a krajíc chleba s máslem. Kdo si nevybojoval místo u stolu, musel stát. Potom jsme se pokoušeli pomáhat s nádobím, ale byl tam takový zmatek, že nás radši poslali zase všechny ven.

	     Jeden z mých starších bratranců, Lee mladší, uměl kouzelně vyprávět. Rozdělal oheň a my se kolem něj všichni sesedli, abychom poslouchali. Když nám povídal o našem náboženství, přímo jsem to hltala. Začínal tím, že nám vyprávěl o zlatě poschovávaném v horách všude kolem nás. Bůh ví, kolik ho tam je, ale nechává ho skryté až do posledních dnů, kdy ho svému vyvolenému lidu odhalí.

	     Bůh má nějaký záměr, říkal Lee, ale nejde mu o nějakou výrobu šperků. Bůh to zlato ukryl, protože měl dojem, že se užívá špatně. Jakmile se život v těch posledních dnech očistí, Bůh vynese zlato ze skrýší a my, jeho vyvolení, jím vydláždíme cesty a vybudujeme domy.

	     Třeštila jsem oči, když bratranec vyprávěl ságu o bílých Indiánech (ty si ovšem nesmíte plést s Indiány, co vstali z mrtvých). Jeden z prvních fundamentalistických proroků, říkal Lee, byl odveden na Yucatán, aby mu Bůh mohl ukázat armádu bílých Indiánů, která se tam cvičí na poslední dny.

	     Až Bůh vydá rozkaz, armáda několika set tisíc mužů vypochoduje z džungle. Rozhodnou, kdo bude žít a kdo zemře, stačí jim servat z toho dotyčného šaty. Jestliže pod svrchním oděvem bude mít požehnané prádlo, bude uchráněn. Ale ti bez posvátného prádla budou zavražděni.

	     Bratranci a sestřenice vypadali stejně vyděšení, jak jsem se já cítila. Jenom ti, kteří si zakrývají každičký centimetr těla posvátným prádlem, budou spaseni a žít v miléniu v míru. Zvlášť šestileté dítě muselo být docela v šoku z představy, že se vyhnete všem možným způsobům zničení, abyste nakonec stejně umřeli, protože na sobě nebudete mít správné oblečení.

	     Bratranec ten večer u ohně vyprávěl i další historky. Byla jsem úplně okouzlená. Jako bych poslouchala pohádky, jenom že tady jsem věřila každému slovu. Poslední časy zněly děsivě, jenomže já věděla, že přežiju-li zkázu, budu žít tisíc let v míru, kde žádná smrt není. Připomínalo mi to nějaký výlet na létajícím koberci, který mě odnese od zklamání tohoto života do kouzelného světa, kde je život dokonalost sama. Poslouchala bych to celou noc, kdybych mohla, ale pro mě a sestry přišla matka, aby nás odvedla domů.

	     Pak jsme na matku pořád doráželi, aby nám zase dovolila jít na návštěvu k bratrancům. Měli jsme tam mnohem víc svobody, mohli jsme si hrát a objevovat. U nás doma jsme měli zakázáno hrát si venku, pokud na nás někdo nedával pozor. Matka nakonec souhlasila, že nám dovolí vydat se na výlet do hor s bratranci. Když jsme dorazili k nim domů, zrovna chystali oběd. Sestřenice Shannon připravovala sendviče ze smažených brambor. Vypadalo to jako něco, čemu jsme doma říkali „fujtajbl“. Shannon tvrdila, že ji to naučila matka, když neměli v domě nic jiného k jídlu.

	     Dlouze se pak debatovalo, kam se na výlet půjde. Nikdo nechtěl jít na žádné známé obyčejné místo. Chtěli jsme něco mimo běžnou realitu - horu duchů, kde jsou prý pohřbení zloději Gadiantonu. To byli zlí zloději, kteří ubližovali Božím lidem, jak pravila Mormonova kniha.

	     Učili nás, že Bůh má moc změnit celou zemi v jediném okamžiku. Strýček Roy používal jako příklad nezměrné Boží moci Grand Canyon. Říkal, že Bůh ten kaňon vytvořil za dne, kdy se mimořádně hněval. A zlořádské město obývané gadiantonskými zloději leželo pohřbené pod horou, kterou Bůh nechal vztyčit 
v záchvatu zlosti. Bůh si prostě jenom tak vybral jednu horu nad oblastí údolí Pine Valley a hodil ji na to město zla.

	     V komunitě několik lidí tvrdilo, že vědí, že je ta hora prokletá, protože pár zlořádů odvedlo nahoru jednoho velmi dobrého člena komunity. Hora se otevřela dostatečně na to, aby viděl, že je uvnitř ní město zaplavené zlatém a drahými kameny. Řekli mu, že zabije-li strýčka Roye, Božího proroka, dostane všechno to zlato a poklady, co jsou v hoře ukryté. On ale odmítl a hora se znovu uzavřela.

	     Bratranci říkali, že jejich otec byl Božím mužem zatíženým spoustou dluhů a účtů. Kdyby našli to zlato, co je v hoře ukryté, ohromně by mu to pomohlo. Tak jsme se dohodli, že si vezmeme lopaty a zkusíme štěstí. Věděli jsme, že nemáme na tu prokletou horu chodit, ale teď jsme přece měli ušlechtilý důvod, takže jsme nikdo neměli pocit, že bychom se dopouštěli nějakého velkého přečinu.

	     Na horu se nás vydalo deset - pořádně rozjívená banda děcek od čtyř do osmi let. Ale s kopáním jsme se moc daleko nedostali. Rychle jsme se unavili a navíc bylo dost horko. Nesnědli jsme ani ty sendviče z opékaných brambor, protože chutnaly stejně špatně, jak vypadaly - byly prostě fujtajbl. Ale aspoň jsme jimi po sobě házeli. A jak jsme se tak procházeli, vyprávěli jsme si o všem, co duchové gadiantonských zlodějů 
provedli, když naháněli naši komunitu, než je kněží odehnali.

	     Dokonce i zlí duchové musejí poslouchat kněží. Bůh se v nás projevuje prostřednictvím kněze, ta moc je ovšem dána pouze mužům. Chlapci jsou ve FLDS uváděni do kněžství od dvanácti let mužem, který už kněžský úřad zastává a vede své stádečko. Věřili jsme, že kněžství je něco jako lepidlo, které drží zemi pohromadě. Bez jeho moci by se zeměkoule rozpadla.

	     A díky tomu může jediný kněz odvrátit i tisíce zlých duchů, kteří udělají cokoli, co jim přikáže. Nejsem si jistá, jak se to srovnává s tou destrukcí, která na nás má údajně dopadnout. Copak by ti dobří muži potom tedy nemohli těm zlým prostě nařídit, ať koukají zmizet? Ale v šesti letech si takové věci ještě nespojujete. Brala jsem to všechno jako jednou dané mýty a folklór, a přesně tohle to také bylo.

	     Naše fundamentalistická víra vrhala dlouhý stín i na naše hry, ale spousta věcí, které jsme dělali, a problémy, do jakých jsme se dostávali, byly typické pro všechny děti. Jen následky bývaly mnohem vážnější.

	     Jednou odpoledne jsme šli zase k našim bratrancům, protože matka potřebovala něco nakoupit. Připadalo mi to jako návrat do země zázraků. Sestřenice Ray Dee tlačila v malém kočárku na panenky kočku, které do tlamy přilepili dudlík. Kočka měla i šatičky. Další sestřenice jménem Beverly gratulovala Ray Dee k miminku. Když jsme zrovna nedávaly pozor, kočka vyskočila z kočárku a pelášila jako o život pryč. Hledaly jsme ji a místo ní našly sestřenici Shannon.

	     Shannon seděla v trávě a míchala velikou mísu punče. Měla tam i pohárky a všem nám rozdala pití. Užívaly jsme si to, vychutnávaly svobodu a bavily se o všem možném. Ale netrvalo to dlouho. Jeden z mladších chlapců přiběhl s tím, že Shannon ten punč ukradla a že jeho matka, naše teta Charlotte, se chystá natlouct každému, kdo s tím má něco společného.

	     Shannon se provinila. Šla za tetičkou Charlotte a tvrdila, že ji posílá teta Elaine pro balíček náplastí, což nebyla pravda. Někdo nás viděl v tom sadu popíjet punč a řekl to. A teď hrozil výprask všem, kdo v tom punči smočil rty.

	     Shannon prohlašovala, že je jí jedno, jestli jí teta Charlotte nabančí. „Opravdu?“ divila jsem se. Já jsem výprasky nesnášela.

	     Shannon to brala velmi věcně. „Teta Naomi nás mlátí příšerně. Tak strašně moc, až je to směšné. Máma bije jen mírně, musíš předstírat, že brečíš. Ale teta Charlotte dává rány tak akorát.“

	     Neměla jsem dojem, že by jakékoli rány mohly být tak akorát. Proto jsem se Shannon zeptala, jak to myslí. „To máš tak,“ prohlásila, „nikdy nevíš, kolikrát tě která máma praští, ale teta Charlotte dává vždycky dvě rány za každý rok, který máš. A když křičíš dost hlasitě, myslí si, že ti ubližuje, a nebije tak silně.“

	     Shannonin optimismus vnesl do sadu novou náladu. Svolala asi tucet sourozenců a oznámila jim, že musejí sehrát tu hru, kterou hrají pokaždé, když je čeká výprask od tety Charlotte.

	     Prošla celým scénářem. Napřed se musejí chovat, jako by svého činu nesmírně litovali. Pak musejí slíbit, že když jim tetička Charlotte odpustí, už to, co provedli, nikdy neudělají. A jestliže bude teta Charlotte ještě pořád trvat na výprasku, všichni mají být náležitě vyděšení, rozbrečet se a prosit ji, aby je nebila. Teta Charlotte se někdy potom cítí natolik provinile, že i sníží počet ran.

	     Jak nastal čas na výprask těm, kdo měli co společného s punčovou loupeží, vydali jsme se všichni dovnitř do domu. Já měla štěstí. Trochu punče jsem sice okusila taky, ale měla jsem zůstat v přízemí s ostatními, které výprask nečekal. Udivilo mě, kolik křiku se z patra neslo. Tak jsem se obrátila k sestřenici Jayne: „Já myslela, že tetička Charlotte plácá tak akorát. Tohle mi připadá, jako by tam všechny vraždila.“

	     „Jenom se v ní snaží probudit dojem, že je vážně vraždí,“ vysvětlovala mi Jayne. „Když budou všichni ječet dost nahlas, pak ten, kdo zrovna dostává nařezáno, nemusí tolik řvát, a taky pak nedostane tak velké rány. Tetě Charlotte tohle děláme vždycky.“

	     „A co teta Elaine?“ zajímalo mě. Jayne se na mě zadívala, jako bych se snad zbláznila. „Ne, u ní to je nanic, protože její plácnutí většinou ani necítíš. A neděláme to ani mé matce, protože ta na to divadlo neskočí.“

	     Přikývla jsem. Teta Charlotte si toho dne nejspíš myslela, že všem dala pořádnou lekci. Ale pro ty, koho se to týkalo, ta hra vypadala trošku jinak. Přesto jsem se takové hry účastnit rozhodně nechtěla.

	     Pár minut po výprasku všichni sešli zase dolů a za chvíli už jsme se zase smáli a dováděli. Jako by se vůbec nic nestalo, a pro nás to opravdu ani nic divného nebylo.

	Ve škole

	Do školy jsem začala chodit až v šesti a půl letech. Konečně! Každý den jsem se dívala za Lindou, jak tam odcházela, a toužila jít s ní. Školky ve FLDS neexistovaly, protože se věřilo, že dětem je lépe, když stráví ještě rok navíc doma. Mně nijak lépe nebylo. Nemohla jsem se dočkat, až do té školy půjdu. Chtěla jsem se učit.

	     Doma jsem se moc duševní stimulace nedočkala, nanejvýš jsem poslouchala babiččino vyprávění. Pohádky zrovna dvakrát vítané nebyly a jiné dětské knížky jsme doma ani neměli. Ve městě nebyla veřejná knihovna a já si nepamatuju, že by nám matka kupovala nějaké vlastní knížky.

	     V roce 1974, pár týdnů před začátkem školy, kdy jsem si už odpočítávala dny, jsem potkala Lauru, která se pak stala jednou z mých nejbližších kamarádek. Byl horký červencový den, jeden z těch dnů, kdy vám vzduch připadá moc horký a suchý i na to, abyste v něm vůbec dokázali dýchat. Hrála jsem si uvnitř domu s papírovými panenkami s Lindou, matka nám šila nové šaty na první školní den.

	     Najednou se počasí změnilo, nebe potemnělo a pak se roztrhlo vpůli a vypustilo příliv deště. Linda, Annette a já jsme stály všechny v kuchyni u okna a poslouchaly, jak déšť buší do střechy domu, a vdechovaly jeho sladkou vůni, která přicházela klimatizací.

	     Po té spršce jsme matku prosily, aby nás pustila ven, a ona řekla, že jít můžeme, ale nesmíme se ušpinit od bláta.

	     Prašná cesta před naším domem se proměnila v široký potok zabahněné vody. Nenapadalo mě nic lepšího než se rozběhnout a pořádně do něj dupnout. Linda jako by mi četla myšlenky: „Ať tě to ani nenapadne, Carolyn. Kvůli tobě bychom dostaly na zadek všechny.“

	     Když se matka rozzlobila na jednu z nás, protože jsme ji nějak neposlechly nebo udělaly něco špatného, většinou si zlost vybila na nás všech. Takže mě tehdy na verandě neudržel ani tak strach z dalšího výprasku, který bych dostala já, jako spíš obava z toho, jak by se Linda zlobila, kdybych ji i Annette dostala zbytečně do problémů.

	     Za chvíli jsme už slyšely dětské hlasy a najednou jsme viděly skupinku dětí z nové polygamní rodiny, která se přistěhovala do naší komunity. Přišli z Idaha, rodinu tvořily tři manželky a snad dva tucty dětí.

	Upoutala mě rusovlasá dívenka, která vypadala přibližně stejně stará jako já. Utíkala ulicí, předvedla parádní skok a dopadla přesně doprostřed té zablácené vody, až to pořádně vyšplíchlo. A všichni sourozenci ji hned následovali. Smáli se, cachtali se v tom bahně a báječně si to užívali. Já umírala touhou se k nim přidat, ale věděla jsem, že nemůžu.

	     Linda jim ty blátivé hrátky nijak nezáviděla. Tvářila se šokovaně, že si něco takového vůbec dovolili. Pro mě v tom nic nepochopitelně odvážného nebylo. Ničilo mě, že můžou dělat něco, co já nemůžu. Linda si s nimi šla promluvit, ale jako první se ozvala teď už blátem od hlavy k patě zamazaná zrzka. Prý se jmenuje Laura, a vzápětí začala chrlit jména všech svých sourozenců.

	     Laura se na nás zadívala a pronesla: „Proč si nejdete hrát do toho bláta taky?“ Linda jí oznámila, že by se naše máma zlobila, kdybychom se zašpinily. Lauru to mátlo. Tohle jí nedávalo vůbec smysl.

	     Když se dost vydováděli v tom blátivém proudu, zeptaly jsme se jí, jestli si s námi chce hrát s panenkami. A ona na to, že žádné panenky nemá. Tomu jsem nedokázala ani uvěřit. „Ty nemáš žádné panenky? A s čím si hraješ?“

	     Laura pokrčila rameny. Ona přece žádné panenky nepotřebuje, aby si s nimi mohla hrát. Popadla ze země zahnutý klacík a namířila si to do máminy květinové zahrádky, kde si utrhla kytičku. „Vidíš? Tohle je sukýnka a tady ten kvíteček může mít jako klobouk.“ Odtrhla květ a připevnila ho na klacík. Pak našla další květinu na sukni. A klacíková panenka měla hned parádní sukýnku i klobouček. Udělalo to na mě dojem. Laura vzala obyčejný klacík a vyrobila z něho jednu z nejhezčích panenek, jaké jsem kdy viděla. „A když ji chci převlíknout, prostě si utrhnu další kytku.“ Já na svých pravých panenkách tak často šatičky měnit rozhodně nemohla.

	     S Lindou a Annette jsme si honem našly taky klacíky, abychom si vyrobily vlastní panenky. A zbytek odpoledne jsme si hrály s Laurou. U večeře jsme pak v jednom kuse mluvily je nom o naší nové kamarádce. A v následujících letech si Lauru zamilovala dokonce i máma. Říkávala, že v Lauřině přítomnosti se její dcery tak často nehádají.

	     Konečně nastal první školní den. Matka mě odvedla do třídy a sledovala, jak si vybírám lavici. Prý byla pyšná, že už jdu do první třídy. Pak se dveře pootevřely a já viděla, jak jedna nová spolužačka vyplazuje jazyk na holku ve dveřích, na kterou jsem ovšem neviděla. Vzápětí jsem uslyšela výkřik: „Páni, vždyť je to zrzka!“ Dovnitř vešla Laura a našla si místo, ale já poznala, že se před tolika cizími stydí.

	     Nejenže jsme chodily do stejné třídy, jezdily jsme každý den celý rok do školy i stejným autobusem. Byla jsem v sedmém nebi! Když byla v tom autobuse se mnou, cítila jsem se bezpečnější.

	     Autobus mě děsil, protože se tam občas děly hodně divné věci. Jednou jsem seděla vedle Lindy, když vtom si Randi, starší holka z první řady, začala něco špitat s kamarádkou. Vytáhla si dlouhý rukáv šatů a já viděla, že má paži bolavě zarudlou a jakoby roztékající se. Její kamarádka jen zalapala po dechu. Vypadalo to hrůzostrašně. Já vyskočila a Linda mě hned stahovala dolů na sedadlo a nařizovala, že mám klidně sedět, 
nebo mi řidič nabančí. Když nějaké dítě zlobilo, řidič klidně zastavil. Došel si ke zlobilovi a dal mu takovou ránu, až ten dotyčný chytil druhou o okénko.

	     Sotva jsme vystoupily, ptala jsem se Lindy, z čeho má podle ní Randi tak napuchlou ruku. Linda se tvářila rozpačitě a říkala, že nemá tušení. Později jsme slyšely mámu, jak to celé vypráví našemu tátovi, a on prohlásil, že se k otci té holky nesmíme nikdy ani přiblížit, protože o něm prý slyšel strašlivé věci.

	     Holka s rudou paží měla ten nejdelší cop, jaký jsem kdy viděla. Visel jí až někam pod kolena. V životě jsem nepotkala nikoho s hustšími nebo krásnějšími vlasy. Všichni v autobuse jí ten cop záviděli. Ale já si na ní všimla spíš toho, že nikdy nevypadala vesele. Neměla moc kamarádů a zdálo se mi, že se radši drží zpátky a choulí se do sebe.

	     Jednou ráno nastoupila Randi do autobusu s hysterickým vzlykotem. Obličej měla celý rudý a zalitý slzami. Třásla se a lapala po dechu. Ty vzlyky se z ní hrnuly v jediné veliké vlně plynule za sebou. Když se otočila, došlo mi, že nemá ten svůj cop. Vlasy měla hladce sčesané, ale cop ustřižený a vzadu jen strniště. Řeči a všechen hluk v autobuse najednou ztichly, všem došlo, co se stalo. A všichni jsme byli tím otřesným pohledem úplně šokovaní.

	     Řidič autobusu v klidu seděl a žvýkal. Nedával nijak najevo, jestli si vůbec uvědomil, že mu právě do autobusu nastoupilo ubrečené dítě. Zavřel dveře a odjížděl od chodníku, jako by se nic zvláštní nestalo. Udělalo se mi zle. Ten den jsem si ani nedokázala pořádně hrát na hřišti. Všechno bylo jako v nějaké mlze.

	     Po škole jsem čekala na autobus v řadě s Lindou, když jsem najednou uviděla, jak se otevřely dvojité dveře školního vchodu. Vyběhl odtud ředitel a utíkal za svým mentálně retardovaným synem Kendallem, kterému bylo deset. Kendall ječel a snažil se mu utéct. Kalhoty měl celé pročurané. Všichni jsme tu kulatou mokrou skvrnu viděli. Ředitel ho doběhl a pevně chytil. Kopl ho tak silně, až Kendall doslova odlétl a přistál na chodníku jako hromádka neštěstí. Ředitel na něj ječel, ať se kouká zvednout. Kendall se zase rozběhl pryč. Ředitel ho honil a kopal do něj. Mně bylo ještě špatně z toho, co se předtím stalo Randi, takže tahle scéna mě dorazila. Nedokázala jsem vůbec pochopit, co to vidím. V dalších týdnech a měsících jsem podobnou scénu vídala ještě mockrát. Kendall se počural a jeho otec ho zmlátil. Některé děti na hřišti si dělaly z Kendalla legraci, že se počurává. Jiné jen ztuhle stály a šokovaně se dívaly, jak je jeho otec k němu brutální, a bály se, protože to byl přece pan ředitel.

	     Když tehdy přijel školní autobus pořád s tím samým žvýkajícím netečným řidičem, který mě tolik děsil, oznámila jsem sestře, že do tohohle autobusu si ani náhodou nenastoupím. Linda mě chytila za ruku. „No tak, Carolyn, musíš si nastoupit.“ Ale neměla dost síly, aby mě vtáhla dovnitř a donutila mě odjet domů proti mé vůli. Tak to nakonec vzdala. Řekla jsem jí, že domů doběhnu.

	     Bylo to něco kolem jednoho a půl kilometru. Napadlo mě, že poběžím-li dost rychle, mohla bych být doma ještě dřív, než přijede ten autobus, a máma mi možná ani nenařeže. Znovu jsem se podívala na toho řidiče. S ním v autobuse nepojedu, i kdyby to znamenalo, že mě čeká výprask. Utíkala jsem, až mě píchalo na plicích, a dál už jen šla, dokud jsem zase nechytla dech a nedokázala se znovu rozběhnout.

	     Do domu jsem se vřítila ve chvíli, kdy z autobusu zrovna vystupovaly mé dvě sestry. Matka byla v kuchyni. „Byla jsem doma dřív než autobus, mami,“ hlásila jsem. Řekla mi, že jsem hloupá, a zeptala se, proč jsem nejela s Annette a Lindou. Ale já jí to nikdy nevysvětlila.

	     To už jsem byla ve druhé třídě a zbytek roku jsem do školy chodila a domů běhala. Jednou ten žvýkající řidič ublížil Lauřině malé sestře. Když Laura vystoupila, říkala, že ho nenávidí, a vyplázla na něj jazyk. Potom přestala autobusem jezdit taky a každý den chodila se mnou pěšky.

	     Násilnického učitele jsem neměla jenom v první třídě. Učitelé přestali násilí používat až v mnohem vyšších třídách. Na prvním stupni k němu ovšem docházelo pořád, s výjimkou první třídy. Většina rodin ovládala své děti učením Písma a rákoskou. A tato filozofie se přenesla i do školních tříd.

	     Viděla jsem, jak učitelé bijí žáky rákoskou tak silně, až ji o ně zlomili. Při školním shromáždění bývalo docela běžné, že ředitel někomu nakopal nebo ho zfackoval na pódiu před celou školou. Dělal to proto, aby ostatní žáky vyděsil tak, že si pak všichni dávali pozor, aby je nemuseli poslat do ředitelny. Když si nějakého studenta vybral, tak vždy takového, u kterého věděl, že si jeho rodiče nebudou stěžovat. Ve škole bylo 
běžnou praxí, že se z jednoho žáka udělal exemplární případ, takže ostatní pak rádi poslechli.

	     Kdykoli jsme někam pochodovali v řadě, byl s námi vždycky jeden dospělý s rákoskou, který nás hlídal. A při sebemenší známce neposlušnosti lísknul zlobivce přes hlavu.

	     Ve třídě záleželo víc na kontrole chování než na nějakém akademickém vzdělávání. V komunitě bylo běžnou normou chovat se k dětem krutě, ale různé rodiny měly i různou hladinu tolerance toho, co ještě považovaly za přijatelné násilí. Ovšem jedna rodina jinou nikdy neodsoudila. I když se vědělo, že v některé rodině dochází k vážnému zneužívání a bití, nikdo nijak nezasahoval. To patřilo k náboženské doktríně, která hlásala, že žádný muž nemá právo zasahovat do chodu rodiny jiného muže.

	     Slýchali jsme historky o fyzickém i sexuálním zneužívání v jiných rodinách, ale nikdo neudělal nic, aby to zarazil. Komunita žila v přesvědčení, že nepřítelem je nám vnější svět. Jeho zákony a pravidla pro nás přece nijak neplatí. Takže nikdo z FLDS by v životě nenahlásil úřadům zvenčí nějaké zneužívání, jehož byl svědkem nebo na které měl podezření. Kdyby to někdo udělal, zbytek komunity by ho považoval za zrádce.

	     Většina učitelů ve škole nebyli žádní tyrani a nikdy by dítě neuhodili. Ale bylo tam pár násilnických typů, kteří zaručovali, že jsem se ve škole nikdy necítila bezpečně. Jenomže já se moc ráda učila. I když jsem byla vyděšená z toho, co by se mohlo stát, ten strach ve mně nikdy nezadusil touhu po vědění.

	     Byla to veřejná škola financovaná státem, ale ve skutečnosti fungovala jako škola soukromá. Prakticky každý žák byl členem komunity FLDS. Náboženství se tu učilo zcela otevřeně, a pokud nějaký předmět nevyhovoval našemu církevnímu učení, prostě se vynechal. Bylo proto úplně normální, že nám v učebnicích chyběly celé kapitoly, protože je někdo vytrhl. Učili nás i docela zjevné nesmysly - například, že dinosauři 
nikdy neexistovali. V některých třídách učitelé vyučovali o historkách z Mormonovy knihy. A škole to procházelo, protože každý, kdo v ní tehdy pracoval, patřil do FLDS. Stát neměl důvod něco vyšetřovat, neboť si nikdo nestěžoval.

	     Vzpomínám si, jak jsem se o sexu učila na hřišti někdy ve čtvrté třídě. Jedna spolužačka nám ostatním oznámila, že ji bratr učil, jak se dělají děti. Řekla mu, že se to naučit nechce, ale on trval na svém. A chtěl jí to názorně předvést, nejenom vysvětlit.

	     Prý si ukazoval na jednotlivé části na těle a říkal jí, co to je a co s nimi bude dělat na ní. A pak to udělal. Když bylo po všem, prohlásil, že takhle s ní bude dělat děti její manžel. Říkala, že to nenáviděla a že nenávidí i jeho. Všechny jsme tím byly zhnusené a prohlašovaly, že její bratr je velký lhář. Věděly jsme, že naši rodiče by nikdy nic podobného nedělali.

	     Ale ona tvrdila, že se pleteme. Tohle je sex, S-E-X. Vrátily jsme se do třídy a ona si vytáhla slovník a hodila ho na lavici. Přečetla nám z něj definici sexu a my zrozpačitěly. Když je něco ve slovníku, tak to ovšem ještě přece nemusí být pravda, ne? Měly jsme dojem, že její bratr je zloduch, a celé měsíce jsme o tom mluvily. Spolužačky, které měly starší sourozence, dodávaly postupně další a další informace, takže jsem nakonec musela uznat, že je to asi tedy pravda.

	     Ve FLDS jsme se o sexu nikdy neučili. V páté třídě jsme měli zdravovědu, ale kapitoly o reprodukci nám odstranili. Sex byl něco, co učí až manžel svou ženu o svatební noci. Některé ženy se proto vdávaly přesvědčené, že děti se dělají tím, že se líbáte.

	     Jeden rok zažila Linda ve škole dost divoké věci. Učil je muž, o kterém se vědělo, že si nedokáže ve třídě udržet pořádek. Sliboval Lindině třídě, že je čeká skutečný večírek s papírovými letadly, pokud se jim povede něco udělat. Už nevím, co to bylo, ale zvládli to a ten večírek si zasloužili.

	     Odpoledne pak ředitel školy Alvin Barlow slyšel z jejich šestky nějaký hluk. Nevěděl, že se tam koná ten slíbený večírek, a ani se na nic neptal. Vřítil se dovnitř a začal fackovat jednoho žáka za druhým a skopávat je na zem. Žáci v řadě nejblíž ke dveřím byli na ráně jako první a schytali to plnou silnou.

	     Ředitel byl někde v polovině druhé řady, než se vůbec učitele zeptal, jestli dovolil svým žákům takhle vyvádět. Učitel zalhal a prohlásil, že jim nedovolil vůbec nic. Bál se, co by mu ředitel udělal, kdyby věděl, že ten večírek byl původně jeho nápad.

	     Barlow se proto rozčílil ještě víc. Linda úplně ztuhla strachy a nemohla se skoro pohnout. Ředitel popadl za vlasy holku, co seděla hned vedle ní, a vrazil jí takovou facku, až se ta holka praštila o lavici a začala jí téct krev z nosu. Nějak se jí podařilo vyběhnout ze dveří a utéct chodbou do druhé třídy, kde učila její matka. Barlow se zničehonic zastavil. Linda říkala, že by jinak byla na řadě ona.

	     Pak museli všichni napochodovat do ředitelny a nutil je tam několik hodin poslouchat své kázání. Pořád dokola povídal o zásahu v Short Creeku a o tom, kolik věřících se obětovalo, aby se tito žáci teď mohli učit slovo Boží. Linda říkala, že se děti jenom třásly a brečely a trpěly, jak musely nehybně sedět. Mnoho z nich odešlo tehdy domů s modřinami po celém těle a s monokly pod očima. Sestra byla tak otřesená, že mámě ani 
málem nezvládala vysvětlit, co se stalo.

	     Takto brutálně napadnout skoro celou třídu, to už bylo moc dokonce i na FLDS. Později odpoledne se ředitelna proto zaplnila naštvanými otci. Jeden muž říkal, že vztáhne-li ředitel ještě jednou ruku na jeho dceru, přijde a osobně ho zmlátí. Školní rada svolala naléhavou schůzi a ředitel dostal varování, že bude odvolán, pokud by se něco podobného opakovalo.

	     Nikdy ho ovšem nenahlásili úřadům. Kdyby se tak stalo, mohl si odsedět trest za útok a bití. Ale v naší uzavřené společnosti se mu dostalo jenom varování. Nebyl jen členem FLDS, byl navíc synem bývalého proroka a nevlastním synem strýčka Roye. Strýček Roy ho ochraňoval a říkal rodičům z komunity, že by ho měli podporovat v dobrém díle, které s jejich dětmi odvádí. Postavení ředitele bylo díky jeho napojení na proroka nedotknutelné. Kdyby ho snad někdo nahlásil, dočkal by se dotyčný jen pořádných trablů ze strany FLDS. (Ředitel zůstal ve funkci až do doby přede dvěma lety, kdy odešel do penze.)

	     Děti se považovaly za majetek a fyzické násilí vůči nim bylo nejen přijatelné, ale bralo se jako normální součást života. V kostele se kázalo, že je třeba do dětí od narození vkládat strach z Boha, jinak by mohly, až vyrostou, Boží dílo opustit. Takže násilí bylo nezbytné k tomu, aby se dítěti zachránila duše. Problém byl v tom, že ředitel tehdy zašel příliš daleko i v očích komunity. Jenomže ještě pořád ne dost daleko na to, aby ho vyhodili.

	     Když byl nějaký žák zbitý, většinou rodiče jenom usoudili, že zkrátka něco provedl. Dítě pak bylo donucené omluvit se za to, co údajně udělalo. Učitel nebo vůbec autoritativní osoba měli vždycky pravdu, ať tvrdili cokoli.

	     Matku to ředitelovo chování rozhořčilo a říkala nám, že máme okamžitě přijít domů, kdyby se nám ve škole snažil někdo takto ubližovat. Nespojila si přitom to, jak nás mlátí sama, s tím, co se dělo ve škole. Matka si myslela, že nás bije jenom proto, že nás miluje a snaží se nám zaručit bohulibý život. Nevěděla, že naše malá tělíčka tohle dvojí mlácení takto odlišit jaksi nedokážou.

	     Většinou jsem se zvládala rychle naučit, co jsem ke svému každodennímu přežívání potřebovala. Měla jsem zkrátka jakýsi návod k použití.

	     Věděla jsem, že neposlechnutí matky znamená vážné následky. Ne znamená ne, a žádné výjimky neexistují. Když se budu vyptávat nebo něco zpochybňovat, přidělám si jenom ještě víc trablů. Někdy na mě sestry donášely, abych měla problémy, ale s tím jsem nic nenadělala, mohla jsem se jenom na ně zlobit.

	     Ve škole jsem se naučila chodit se založenýma rukama a v řadě nikdy neposkakovat, pokud jsem zrovna nezatoužila po ráně do hlavy rákoskou. Při zpívání ve třídě jsem věděla, že se musím dívat jenom přímo před sebe a mít lehce zvednutou bradu, jinak riskuju, že dostanu ránu.

	     Věděla jsem, že nikdy nesmím jezdit školním autobusem, protože tam uvidím věci, které mě rozrušují.

	     Jedla jsem vždycky všechno, co jsem dostala na talíř, i když mi to nechutnalo. Kdybych si stěžovala, musela bych pak toho, co nesnáším, sníst ještě mnohem víc.

	     Věděla jsem, že si nikdy nesmím dobírat nebo snad praštit bratříčka Arthura, když mě otravuje, protože je to matčin mazánek. A taky jsem se naučila poslouchat svou velkou sestru Lindu. Vždyť se ze všech sil snažila uchránit mě potíží.

	Nová žena, nová matka

	

	Skákaly jsme s Annette před domem přes švihadlo, když Linda vyšla ven, aby nám oznámila, že otec odjíždí do Salt Lake City pro novou manželku. Všichni jsme byli hodně překvapení, ale měli jsme radost, protože jsme ženu, kterou si měl vzít, znali a měli rádi. Rosie byla naše sestřenice a oblíbená chůva. Máma s Rosie byly už roky dobré kamarádky. Rosie nás hlídávala ještě předtím, než šla na ošetřovatelskou školu v Salt 
Lake City. Vždycky jsme se těšili, že přijede, protože byla plná života a nikdy na nás nebyla zlá. Rosiin otec byl bratr mé matky, takže Rosie byla mámina neteř.

	     V té době mi bylo asi tak deset, a sotva jsem se to doslechla, utíkala jsem hned do domu. Máma mi připadala smířená.

	     Většina mužů v komunitě čekala tak deset až patnáct let, než si vzali novou manželku. A nebylo ani neobvyklé, že si nějaký muž novou manželku ani nenašel. Ale muži, kteří měli nejvíc manželek, měli také ve FLDS největší moc. Když měl muž víc než tři ženy, znamenalo to, že je synem někoho, kdo má hodně veliký vliv. Bylo poměrně běžné, že se za jednoho muže provdaly sestry, a naprosto normální, že si manžel vzal 
za ženu tetu i její neteř.

	     Rosie byla hezká a v komunitě oblíbená. Byla to dobrá kuchařka a hospodyně a měla pověst ženy, která umí pořádně dřít. Od chvíle, co začala chodit do té ošetřovatelské školy, jsme ji moc nevídali. Ženy ve FLDS měly málokdy nějaké vyšší vzdělání, jen málokterá z nich za svobodna studovala a skoro žádná se nemohla dál vzdělávat, když už se vdala. Rosie měla štěstí, protože jedna z manželek jejího otce chtěla chodit do stejné školy a strýček rozhodl, že tam tedy může chodit i Rosie, protože bude mít dobrý dohled.

	     Nevěděla jsem, co si matka o otcově rozhodnutí vzít si druhou manželku skutečně myslí. Slyšela jsem ji zatím mluvit jenom o tom, že doufá, že vezme-li si náš otec další ženu, bude jí ta žena dost podobná. Věděla jsem, že se nám změní život, ale neuměla jsem si představit, jaké to bude.

	     Otec s matkou jeli do Salt Lake City na svatbu a my zůstali doma. Bylo dost divné, že se domů vrátili bez Rosie. Zůstala v Salt Lake City, aby dokončila školu a složila zkoušky. Mysleli jsme si, že se k nám vydá potom, ale táta jí koupil dům v Salt Lake City, takže tam mohla začít pracovat.

	     Rosie ovšem do Colorada přijížděla občas na návštěvy. To jí pak Linda vždycky přenechala svůj pokoj a spala s Annette a se mnou. Linda k Rosie přistupovala nejobezřetněji a dělala si s celou tou situací hlavu. Bála se, že by Rosie mohla tátu ukrást mámě. Začala všechno sledovat a všímat si, co táta dělá s Rosie a co nedělá s mámou. Trávil s Rosie v tom Lindině pokoji hodně času a rozhodně vypadal při jejích návštěvách
o moc spokojenější.

	     Všichni jsme věděli, že manželství našich rodičů je napjaté. Máma byla najednou mnohem tišší, když se táta oženil s Rosie. Táta mámě několik let před druhou svatbou přinesl televizi, aby ji usmířil. Pořád si stěžovala, že se nemůže dívat na televizi, jak na to byla zvyklá v Salt Lake City. Televizor byl naprosto proti učení našeho náboženství, ale otec si toho nevšímal a prostě jeden televizor koupil. Příjem jsme měli příšerný, chytali jsme jenom dva kanály a ani ty nebyly pořádně vidět. Ale když odcházel táta s Rosie do 
toho Lindina pokoje, všichni jsme se s mámou sesedli v obýváku a dívali se na televizi.

	     Vzpomínám si, jak jsem šla za Rosie na návštěvu, když jsem byla s našimi v Salt Lake City. Udělalo na mě dojem, že má malý domek a navíc i auto. A taky dělala kariéru jako ošetřovatelka. Měla svobodu, byla nezávislá, a to na mě ohromně zapůsobilo. Rosie měla víc nezávislosti než kterákoli jiná žena, co jsem znala.

	Ale její svoboda měla jen krátké trvání. Rosie krátce po svatbě s mým otcem otěhotněla a nastěhovala se do Lindina pokoje v tom našem domě v Coloradu měsíc před porodem. Pár měsíců předtím se matce narodilo šesté dítě, kluk. Rosie pak porodila holčičku.

	     Dynamika v naší rodině se změnila, protože Rosie a máma bojovaly o tátovu pozornost. Obě miminka se v jednom kuse nějak srovnávala. Všichni jsme dávali pozor, na čí stranu se táta přiklání nebo s kým tráví víc času. Matka viděla, že je táta s Rosie šťastný, proto se snažila ze všech sil, aby ji překonala.

	     Když Rosie uvařila dobrou večeři, máma si příště dala záležet dvakrát víc. Máma měla už zavedené způsoby, jak se co v domě dělá, a trvala na tom, že se tím Rosie bude řídit taky. Někdy jsem slyšela mámu povídat kamarádkám, že jen ona, máma, a ne Rosie, doopravdy chápe, co otec chce a jak je ho třeba potěšit. Občas matka Rosie obviňovala, že je sobecká a že se dost nesnaží, aby otce potěšila.

	     Rosiina dcera přišla na svět na její narozeniny, proto jí dala jméno Rose. My jí říkali malá Rosie. Když jí bylo pár měsíců, Rosie získala místo v nedalekém Cedar City, kde měla pracovat v jednom z ošetřovatelských domů svého otce. Brávala tam vždycky někoho z nás, abychom hlídali malou. Většinou 
jsem to bývala já. Ráda jsem s Rosie jezdila do práce. S matkou jsme totiž nikdy tak docela nevycházely, takže se mi ulevilo, když jsem se dostala z jejího dosahu.

	     Rosie dokázala vydělat víc peněz než skoro všechny jiné ženy v komunitě, protože měla ošetřovatelský diplom. Viděla jsem, jaká je to příležitost, zvlášť když jsem to pak srovnávala s ostatními členkami FLDS, které většinou nemohou doufat v nic lepšího než práci v komunitní krejčovské dílně.

	     Jednou jsme v té továrně byli se školou na exkurzi a mě to šokovalo. Řada za řadou se ženy hrbily nad šicími stroji a před sebou měly nekonečné haldy látek. Šily uniformy, které se prodávaly větším společnostem. Vypadaly jako otroci a také tak dřely, otroci u velkých šicích strojů, co šijí jako o závod. 
Žádná z nich nevydělávala moc peněz a já věděla, že spousta jich má doma i přes deset dětí. Dostávaly minimální mzdu, což byly asi tak tři dolary na hodinu, a k tomu ještě příplatek za každý hotový kousek. Když některá nedokázala vyrábět dost rychle, propustili ji. Práce to byla otupující, tlak ohromný a peníze, které si tu vydělaly, nestačily ani na jídlo pro velké rodiny, natožpak na cokoli jiného.

	     Tehdy jsem sama sobě slíbila, že v životě u takového šicího stroje neskončím. I kdyby mě to mělo stát cokoli, dosáhnu vzdělání stejně jako Rosie. Byla jsem odhodlaná dostat se na střední školu.

	     Čas, který jsem trávila s Rosie, mě chránil před matčinou nevyrovnaností. Rosie se ke mně chovala hezky a uměla ocenit, jak jí s děťátkem pomáhám. Matku jsem milovala, ale zároveň se ve mně pořád svářil strach z jejích výbuchů zlosti a bití. Rosie byla jiná. Byla tak vyrovnaná, že jsem vedle ní mohla růst. Rosie byla hluboce věřící a uznávala i mnohočetná manželství. Měla dojem, že sdílet otce s mou matkou je jediný 
způsob, jak se správně přiblížit Bohu.

	     Já tehdy ještě taky na mnohočetné manželství věřila. V devíti letech jsem věřila všemu, čemu věřili i druzí - že se muž učí milovat své ženy víc, když se mu dostane zase nějaké nové. Matka a Rosie uměly veliké konflikty, které se mezi nimi rodily, dobře tlumit. Viděli jsme jisté náznaky podprahového napětí, ale neměla jsem důvod věřit, že by snad mnohočetná manželství nebyla něco bezvadného. Kamarádi líčili, jak jejich matky na sebe navzájem ječí a házejí po sobě různé věci. Já něco takového doma nikdy nezažila. Jednou jsem matku slyšela říkat, o kolik lépe se k ní náš otec chová, co si vzal Rosie.

	     Měla jsem z toho dobrý pocit, i když jsem sama poznala, že je otec mnohem šťastnější s Rosie než s mámou. Byl do Rosie zamilovaný, proto pro něj bylo snazší chovat se hezky i k naší matce. Možná dokonce i mámu miloval o něco víc. Já nevím, ale rozhodně to tehdy hezky zapadalo do všeho, v co jsem věřila.

	     Boj o moc v mé rodině bledl ve srovnání s tím, co se dělo uvnitř FLDS. Tam všechno bobtnalo už několik let, než v roce 1978 propukl ten boj naplno. To jsem byla v páté třídě. Než jsem šla do sedmé, rodiny si už volily jednotlivé strany a komunita byla tak polarizovaná, že jsme si ani nesměli hrát s kamarády, jejichž rodiče patřili ke druhé straně.

	     „Jsi na straně strýčka Roye, nebo na straně bratrstva?“ To byla zásadní otázka. Ve hře totiž bylo, kdo povede komunitu, až strýček Roy zemře. Byl to docela obyčejný a jasný bojo moc.

	     Otec stál na straně, která věřila, že nejvyšší moc ve FLDS by měl mít jedině prorok. Ve zkratce se tomu říkalo „vláda jediného muže“.

	     Strýček Roy měl několik nevlastních synů, dětí bývalého proroka Johna Y. Barlowa. Jejich moc ještě zesilovala skutečnost, že byli synovci strýčka Freda Jessopa, který měl jako biskup na starosti každodenní život v komunitě. Tito synové měli tedy vazby na dva muže na samém vrcholku, proto si uzurpovali část moci a autority apoštolů FLDS.

	     Apoštolově byli muži vybraní Bohem a řízení prorokem. V jednu dobu měli ve FLDS právo zařizovat manželství jak prorok, tak apoštolově. Měli taky značné slovo při formulování politiky komunity a byli vnímání jako hodní Božích zjevení, stejně jako prorok. Prorok měl moc větší - de facto byl jakým si bohem komunity ale o část své moci se dělil s apoštoly.

	     Jestliže by nevlastní synové dokázali zkonsolidovat veškerou moc kolem strýčka Roye, pak by apoštolově o moc v komunitě prakticky přišli. A od chvíle, co strýček Roy onemocněl a byl upoután na lůžko, začal závod o to, kdo přijde po něm.

	     Ta roztržka byla tak vážná, že matka přestala mluvit se svou sestrou, protože ta byla provdaná za jednoho z apoštolů. I mě odstřihli od kamarádů, což mi hrozně vadilo. Jinak jsem ovšem věřila všemu, co mi řekli, i tomu, že se bratrstvo pokouší strýčka Roye zničit a připravit ho o všechnu moc, kterou má.

	     Byly to doby hrozných obviňování. Lidé na straně strýčka Roye začali šířit řeči o apoštolech a všemožných děsivých věcech, co prý páchají. Bohoslužby se proměnily na místa tak zuřivých hádek, že jsme se vždycky těšili, kdo se s kým popere. To divadýlko bylo najednou mnohem důležitější než nějaké slovo Boží.

	     Byly to divné časy. S některými lidmi jsme měli zakázáno mluvit nebo se stýkat, ale všechny tyhle hranice o svátcích padly. Vždycky jsme slavili 4. července a taky 24. července. Na to druhé datum přivedl Brigham Young Svaté posledních dnů do údolí a prohlásil: „To je to místo.“ Byl to jeden z našich největších svátků a všichni jsme toho dne vyráželi ven na průvody, na hostiny, tanečky a ohňostroj.

	     Naše rodina se rychle rozrůstala, protože matka s Rosie rodily děti skoro každého jeden a půl roku. Rosie měla práci na plný úvazek, proto se o všechny děti starala matka. Byla závislá na Lindině, Annettině a mé pomoci, pomáhaly jsme jí o sourozence pečovat. Měla jsem dojem, že v podstatě pořád hlídáme nějaké dítě.

	     Jednou v sobotu večer, to nám bylo s Lindou tak čtrnáct a třináct, nám dovolili jít na komunitní taneční zábavu. Matka ani Rosie s námi jít nemohly, proto nás do školy jenom dovezly. Ve východní části auditoria byla část určená mladým neprovdaným dámám. My sedávaly vždycky právě tam, protože to bylo hned vedle části pro neženaté kluky.

	     S Lindou jsme obcházely školu zezadu, protože zadním vchodem to bylo k dívčí části nejblíže. Jak jsme přicházely, dveře se rozrazily a vyběhla z nich skupinka dívek. „Utíkejte honem pryč!“ křičely. Nikdo mě nemusel dlouze přesvědčovat, rozběhla jsem se s nimi a zastavily jsme se až poblíž jižního vchodu do auditoria.

	     „Ale fuj!“ zaslechla jsem jednu. „Dostal Lauru.“ A hned se přidala další: „Nedávala pozor při signálu, proto tam zůstala z naší části jediná a on si ji mohl chytit.“ Laura, moje zrzavá kamarádka od útlého dětství! Bylo mi jí líto. Pořád jsme byly blízké kamarádky. Její otec si nevybral v tom sporu žádnou stranu, proto nebyl důvod naše přátelení přerušit.

	     Poslouchala jsem, jak děvčata vysvětlují, že do dívčí části pořád chodí jeden postarší muž, který si vybírá další manželku. Ale žádná z holek s tím starcem tančit nechtěla.

	     Nebylo vhodné, aby dívky tančily s nějakým mladíkem víc než jeden tanec. Ale mohly také tanec odmítnout, když o toho mladíka nestály. Ale nikdy nesměly odmítnout pozornost staršího muže, nebo dokonce starce. To se považovalo za jednu z největších urážek, jakých se můžeme dopustit.

	     Taková už byla pravidla. Ovšem na to, že holky utečou, se žádná pravidla nevztahovala. Takže když k naší části zamířil nějaký stařec, holka, která ho uviděla, vydala signál a všechny se vyřítily honem pryč. Když byla nějaká dívka roztržitá nebo zrovna v tu chvíli nedávala pozor, mohla tam zůstat sama. A přesně to se stalo Lauře. Všem nám jí bylo líto, ale naštěstí se za toho starce aspoň nemusela provdat.

	     Jakmile jsme věděly, že je nebezpečí zažehnáno, začaly jsme se vracet do sálu. Mladí kluci postávali v tu chvíli u dveří a většinou nás zvali k tanci rovnou tady. Hrála hudba, na jakou tančili už Svatí, kteří přišli do Salt Lake City v devatenáctém století. Tančili jsme valčíky a další pomalé tance. Tanečky byly pro nás snad nejvíc vzrušující zábavou v komunitě. Byla to jediná chvíle, kdy jsme se směly stýkat s kluky našeho věku. Ovšem bedlivě na nás přitom dohlíželi a všechno hlídali, a kdykoli jsme tančily nějak víc s některým klukem, hned z toho byly problémy. Museli jsme být také vhodně oblečení, tedy skromně a prostě. Holky se mohly trošičku nalíčit a mít šaty, ale ty nesměly být moc těsné ani mít moc velký výstřih. Blýskavé látky nebo zářivé barvy byly zcela nepřijatelné. Kluci měli kravatu, košili a kalhoty. Džíny povolené nebyly.

	     Na tancích se také přehlížela ta hořká propast, která v komunitě vznikala. Směli jsme tančit s kýmkoli. Já si v té době začínala všímat kluků a uvědomovat si, že někteří se mi líbí o moc víc než jiní. Kluci si zase všímali mě. Linda byla oblíbená vždycky, já si větší oblibu získala až někdy v osmé třídě, když jsem dostala tu velkou roli ve školní hře.

	     Díky tancům jsme podle mého názoru mohli spolu mluvit o svých citech tak, jak jsme jinak nesměli. Jednoho dne v osmé třídě se pár holek bavilo o tom, jakým nebezpečím musíme v budoucnu čelit. Jedna z mých nejlepších kamarádek říkala: „Jakmile dokončíte nižší střední školu, vyberou vám starého manžela a vy si ho musíte vzít.“ A další dodala: „Všechny jsme vlastně prokleté! Všechny skončíme vedle starých chlapů, o které se nakonec budeme muset starat jak o dítě.“

	     Já si vzpomněla na ten pečovatelský ústav, kde pracovala Rosie, a na ty starce, které jsem tam vídala zhroucené v kolečkovém křesle, jak zírají tupě do prázdna. A ztuhla jsem v šoku.

	     „Mně se zvedá žaludek už jenom z té představy, že si mám vzít staršího chlapa,“ řekla další kamarádka. Poprvé jsem viděla osud, o jakém jsem věděla, že ho prožít opravdu nechci.

	     „Moment,“ namítla jsem, „několik holek z komunity si přece vzalo mladého kluka.“

	     Dívka, která celý ten hovor začala, prohlásila, že se to mohlo stát jenom díky tomu, že ti dva mladí šli za prorokem a trvali na tom, aby je nechal spolu oddat. „Takže jediný způsob, jak se vyhnout sexu se starcem, je ten, že se do tebe zamiluje nějaký mladý kluk. Pak si musíš prosadit, že je to jediný muž, za kterého jsi ochotná se provdat. To je jediná šance, že si vezmeš někoho, kdo je do tebe zamilovaný.“

	     „A jak někoho přesvědčíš, aby se do tebe zamiloval?“ zajímalo mě. Všechny jsme věděly, jak je těžké se vůbec dostat k tomu, abychom si mohly s nějakým klukem promluvit. Takže ten plán se zamilováním byl hodně těžký.

	     Ale hned to vedlo k historce, se kterou se svěřila další naše spolužačka. Její sestra si směla vzít kluka, do kterého byla zamilovaná, protože se společně vykrádali z hodiny náboženství. Dělali to takhle celý rok, než se na to přišlo.

	     Najednou jsme už viděly, že by se nějaká strategie možná vymyslet přece jen dala. Rozhodly jsme se, že začneme chodit na nedělní večerní hodiny náboženství, které se konaly třikrát do měsíce. Bylo to také něco dalšího, co jsme mohly mít společné bez ohledu na to, na jaké straně v tom velkém náboženském sporu stojíme. Nahlásily jsme se do kurzu s učitelem z druhé strany toho rozkolu, než kam patřili naši rodiče, protože tak jsme aspoň mohly mít učitele, který s nimi nemluví.

	     Začaly jsme tam v neděli večer chodit, aby si naši rodiče zvykli. Po pár týdnech některá z nás svěřila ten trik klukům. Po šanci využít jako zástěrku hodiny náboženství a dostat se na chvíli k rezervoáru, s nadšením skočili.

	     Plán fungoval naprosto bezchybně. Před rozchodem do jednotlivých tříd jsme se vždycky sešli všichni pohromadě. Ta hromadná setkání nikdy netrvala příliš dlouho - někdo měl kratší projev a pak jsme se pomodlili. Ale než bylo po všem, naši rodiče už byli pryč. A my holky to vzaly rovnou na záchodky.

	     Jedna holka měla stráž u dveří, připravená vydat varovný signál, kdyby se k záchodům blížil někdo, kdo nebyl do našeho spiknutí zasvěcený. Jakmile byl vzduch čistý, seřadily jsme se u okna, vylezly nahoru a vyskákaly ven. Venku jsme utíkaly k rezervoáru chráněnému tmou brzkého večera. Kluci udělali totéž, utekli zase přes svoje záchody.

	     Jakmile jsme se dostali k té nádrži, měli jsme absolutní volnost. Poprvé v životě jsme se mohli volně stýkat s příslušníky druhého pohlaví, aniž na nás někdo dohlížel. Většinou jsme se prostě jenom bavili jako jedna velká parta a povídali si. Nikdo se nepokoušel o žádné románky. Někdo přitom pořád hlídal. Věděli jsme, kdy nám má skončit hodina, takže jsme včas utíkali zase na parkoviště a postávali u auta člověka, který nás tam přivezl. A oni vždycky předpokládali, že jsme zkrátka skončili o chviličku dřív, takže nás nikdy nepodezírali.

	     Fungovalo to tak dobře, že se do té naší skupinky chtěly přidat i další holky. A kluci taky. Naše nově nabytá svoboda například lákala i Lindu a pár jejích kamarádek. Matka ovšem už začínala mít podezření, protože jsme nikdy nechtěly o žádnou hodinu náboženství přijít. Mohla jen těžko uvěřit, že až tak žízníme po poznání slova Božího, protože jinak se nám přece do kostela na kázání zrovna dvakrát nechtělo.

	     Řekla našemu otci, že má jisté podezření. Ale on ji odbyl. Táta byl pyšný, že se tolik toužíme učit a chceme se přiblížit Bohu.

	     Po prvních měsících našeho originálního „kurzu“ už měly některé z nás vyhlídnutého kluka, který se nám líbil a kterého jsme chtěly vídat víc než jen třikrát do měsíce. Mně se v té době taky jeden líbil, ale ve FLDS zůstal, takže bude lepší, když o něm mluvit nebudu.

	     Dělali jsme to takhle asi rok, když jeden učitel vyšel ze školy zrovna ve chvíli, kdy jsme vyskakovaly z okna a prchaly k rezervoáru, když jsme zrovna měly mít náboženství. Zašel za mým otcem. Jiný učitel zase zahlédl kluky, kteří běželi za námi. Všichni brali naše chování jako skandál. Někoho v rodinách dost přísně potrestali. Náš otec se vztekal, ale zároveň jsem měla dojem, že mu to láme srdce.

	     Naštěstí pro Lindu se nikdy nedověděl, že ani ona na náboženství nechodila. Doslechl se jméno kluka, co se mi líbil, a zašel za ním, aby mu řekl, že mu zakazuje se mnou ještě někdy promluvit. A mně to zakázal taky. Nechtěla jsem tomu klukovi přidělávat ještě další potíže, tak jsme se přestali vídat. Ale větší starosti mi dělalo, co by se mohlo stát jemu než mně.

	     Tehdy nekončila jenom moje svoboda. Obávala jsem se i o osud svého dalšího studia. Na jaře jsem dokončila osmou třídu. Jediná nižší střední škola v komunitě byla soukromá a vedli ji ti, kdo se v tom náboženském sporu postavili na druhou stranu než můj otec. Strýček Roy by nám nedovolil do této školy chodit. Byla jsem zničená. Škola mě ohromně bavila a všechny moje nejbližší kamarádky na tu střední měly jít, protože jejich rodiny byly ve sporu na druhé straně.

	     Byly jsme spolu od první třídy, proto jsme kamarádily i přes ty rozpory, které v komunitě vládly. Ale střední škola znamenala mezník. Očekávalo se, že dál se s nimi už stýkat nebudu. Měla jsem dojem, jako by mi štěstí proklouzávalo mezi prsty. Bez vzdělání budu ztracená. A představa, že přijdu o kamarádky, mě ničila.

	     Jedinou alternativou byl korespondenční kurz. Utěšovalo mě, že mám aspoň nějakou možnost, ale taky mě štvalo, že budu zbavená kamarádek. Trošičku naděje jsem brala z vědomí, že několik starších dívek chodilo po dokončení toho dálkového korespondenčního kurzu na komunitní vyšší střední školu. Tak jsem se do těch kurzů vrhla plnou silou.  

	



	




	     Otec mi sehnal práci, vyřizovala jsem telefony v jeho stavební firmě. Nelíbilo se mi to, ale byla jsem ráda, že se dostanu z domu a můžu dělat i něco jiného než pořád hlídat děti. Když jsem nepracovala, seděla jsem ve svém pokoji a učila se. Za necelý rok jsem přes to korespondenční studium dokončila tři třídy.

	     A pak přišel zázrak: Strýček Roy rozhodl, že dovolí několika opravdu oddaným studentům chodit na tu soukromou střední školu i bez ohledu na náboženský rozkol. Chtěl, abychom rodičům hlásili, co se v té škole děje. Otec byl šokován, když mu prorok sdělil, že by měl mě a Lindu do té soukromé školy poslat. Linda začala rovnou v posledním ročníku, já šla do druháku, abych mohla být s kamarádkami.

	     Všechny mě přivítaly s otevřenou náručí. Vrátila jsem se do života, který jsem milovala, a byla bez sebe štěstím.

	     Ale jak jsem se v životě mnohokrát naučila, štěstí není něco, co bych si mohla udržet. Po roce jsem musela z té školy, kde jsem měla kamarádky, odejít. Strýček Roy otevřel malou veřejnou nižší střední školu pro své následovníky a já byla nucená chodit teď tam. Znovu jsem se musela loučit s kamarádkami a odtrhnout se od toho, co pro mě bylo nejdůležitější.

	     Měla jsem pocit, že se mi život ubírá nějakým špatným směrem, ale nemám moc to zastavit. Moje sestra Linda zatím začala poznávat skutečné zoufalství.

	Lindin útěk za svobodou

	Linda měla pocit, že ji někdo sleduje. Byl to jeden starý muž z komunity, asi třikrát starší než ona, jí bylo sedmnáct. Otec přišel domů a začal se Lindy všelijak vyptávat. Proč na sobě měla moc krátkou sukni? Proč se nesla po ulici na podpatcích, které byly příliš vysoké? Proč si dřív česala vlasy nějak jinak? A pak Lindě řekl, kdo mu tohle všechno hlásil.

	     Linda si uvědomila, že ji ten muž špehuje a doslova podává hlášení našemu otci. Když se to doslechla matka, hrozně se rozčílila a otce nabádala, aby tomu muži nevěřil. Něco takového se ovšem vůbec neslušelo, a tak ji otec neposlouchal. Žena nemá žádné právo říkat takové věci, i kdyby chtěla jen ochránit svou dceru.

	     Obě s Lindou jsme chápaly, že matka nás sice ochraňovat chce, jenomže nemá žádnou moc to udělat. Matka se bála především toho, že ten chlap Lindu takhle sleduje, protože si ji chce vzít za ženu.

	     Linda se toho obávala také. Věděla, že ten muž má v komunitě vliv a moc. Kdyby šel za prorokem, mohl by dostat skoro jakoukoli ženu, na kterou by si ukázal. Jakmile by si umanul, že chce Lindu, neměla by šanci uniknout. Linda také věděla, že by matka nad jejími obavami z takového sňatku mávla rukou, pokud by prorok vyhlásil, že se Linda pátou ženou toho chlapa stát zkrátka má.

	     Taková manželství byla jako past. Linda věděla, že její jedinou nadějí je utéct, než ta past sklapne, pak už to možné nebude. Na podzim jí mělo být osmnáct, což jí dávalo aspoň nějakou právní ochranu.

	     Linda měla v komunitě jednu kamarádku z dětství, která 
také moc toužila utéct. Claudel se bála, že ji donutí provdat se za jejího nevlastního otce. Claudel žila několik let s matkou v Salt Lake City. Její matka, která už nebyla provdaná za Claudelina biologického otce, se k ní chovala jako k nějakému poníženému sluhovi, nutila ji starat se o všechno vaření, úklid i hlídání dětí. Claudel se bála, že ji donutí provdat se za nevlastního otce, takže by pak byla matčiným otrokem až do konce života a musela by se smířit s životem naplněným hořkostí - byla by zaživa pohřbená.

	     Linda s Claudel proto začaly spřádat plány, jak po osmnáctých narozeninách uniknou. Claudel měla jednu kamarádku v Salt Lake City, která nepatřila k FLDS a věděla, jak je Claudel zoufalá. Kamarádka venku, volné telefonní číslo, kam se dá zavolat, to byla ohromná pomoc, zvlášť když se Claudel vrátila do Colorado City.

	     Já to léto pracovala ve stavební firmě našeho otce a dostávala jsem 1,25 dolaru za hodinu. Ale šetřila jsem si každičký pětník. Máma odjela s otcem na nějakou pracovní cestu a o rodinu se tehdy starala jenom Rosie. Linda se už několik dní chovala dost divně a to mě mátlo.

	     Elaine, jedna z Lindiných nejlepších kamarádek, k nám přišla pod záminkou, že pomůže Lindě uklidit pokoj. Linda se zbavovala ohromného množství věcí, což mi ani nepřišlo divné, dokud mi nedošlo, že balí i věci ze skříňky naděje. Takovou skříňku si založila většina z nás hned na začátku puberty. Byl to takový symbol postavení v komunitě. Dávaly jsme si tam všechno, co budeme potřebovat do manželství: hrnce, 
pánve, ubrusy i deky. Některá děvčata si připravila i quilty. Já žádný neměla. Ale často jsme něco do skříňky naděje dostaly k narozeninám.

	     Zeptala jsem se Lindy, proč se zbavuje takových pokladů, které si schovávala pro manželství, a proč rozdává tolik oblečení. „Už je mi z toho všeho nanic, tak to dávám Elaine. Tyhle šaty už nosit nechci. Prostě si ušiju nějaké nové.“

	     Moc mě nepřesvědčila; její podivnosti ovšem byly jako dílky skládačky, kterou jsem ještě neuměla dát dohromady.

	     V devět večer mi Linda zaklepala na dveře pokoje. Chystala jsem se už do postele a udivilo mě, když jsem ji v tuhle hodinu viděla oblečenou v šatech na ven. Byla bledá. V ruce svírala veliký pytel na smetí a v něm měla věci, které ještě nevyhodila.

	     „Carolyn,“ špitla mi, „já odcházím. Kamarádi mě odvedou do sousední komunity. A odtamtud zmizím. Pár lidí mi pomůže utéct.“

	     Byla jsem v šoku. Nikdy v životě by mě nenapadlo, že by Linda utekla s naprosto cizími lidmi. Roztřásla jsem se.

	     „Proč to děláš? Jak můžeš věřit lidem, které vůbec neznáš?“
     Linda pokrčila rameny. „I kdyby to byli špatní lidé, nemám co ztratit. Jestli tu zůstanu, život mi prakticky skončí. A to nedopustím. Carolyn, mohla bys mi půjčit dvacet dolarů?“

	     Neměla jsem slov. Nechtěla jsem sestru ztratit. Došla jsem k prádelníku a ze zásuvky vytáhla peníze, které jsem si přes léto vydělala. Podala jsem jí je v obálce. „Vezmi si to všechno, Lindo, budeš to potřebovat.“

	     Linda je nechtěla. „Potřebuju jenom dvacet dolarů - to mi stačí. Nemůžu ti vzít všechny peníze.“

	     Já si odmítala vzít obálku zpátky. Nemohla jsem se Lindě ani podívat do očí. „Vezmi si to. Nevíš, kam půjdeš ani s kým. Vezmi si ty peníze. Prosím. Aspoň mi z toho nebude tak zle.“

	     Linda mě pevně chytila a objala. „Děkuju ti, Carolyn, děkuju.“ Zmohla se sotva na šepot.

	     Pokoje jsme měly v přízemí, kousíček od hlavních dveří. Linda zašla ještě k sobě pro zbytek věcí. Rosie zaslechla, jak otevřela dveře u vchodu, a vyšla se podívat, co se to děje. Uviděla Lindu s černým pytlem na smetí, tak se jí zeptala, kam jde.

	     Linda odpověděla naprosto klidně a odhodlaně, a odhodlaná i byla. „Já odcházím, Rosie, a ty mě nemůžeš nijak zastavit, protože mi už bylo osmnáct.“

	     „Ale ano, můžu,“ namítla Rosie. „Ty nikam nepůjdeš.“
     Linda ani nemrkla.
     „S tímhle náboženstvím jsem skončila. Nehodlám už takhle dál žít. Odcházím, a nikdo s tím nic nenaděláte.“ Linda vyběhla ze dveří. Dívala jsem se za ní, dokud ji nepohltila noc.

	     „Lindo,“ ječela Rosie, „okamžitě se vrať! Tohle ti neprojde. Hned teď volám tvému otci!“ Rosie rychle došlo, že čím déle bude křičet, tím dál se Linda dostane. Proto rychle zmlkla a rozběhla se k telefonu. Běžela nahoru do patra a zavolala otci do hotelu, kde byl ubytovaný. Za pár minut se u nás doma objevili nějací muži. Chtěli Lindu zadržet, dokud se náš otec nevrátí domů. Ale už byla pryč.

	     Přišel i starosta komunity a začal se mě vyptávat. Linda mě ochránila, když mi o svých plánech nic nepovídala. Takže jsem starostovi mohla říct pravdu: Netušila jsem, že Linda plánuje útěk, nevím, kam se vydala.

	     Otec s matkou jeli celou noc, aby se co nejdřív dostali domů. Jakmile otec dorazil, spojil se s Claudeliným nevlastním otcem. Claudel utekla spolu s Lindou. Její nevlastní otec přivedl asi dvacet mužů, aby se za děvčaty vydali. Všichni byli vysocí a působili hrozivě.

	     Otec byl z té noční jízdy unavený, ale poznala jsem, že pod tou únavou a stresem ukrývá i hluboký pocit smutku. Lindin útěk za svobodou znamenal zneuctění nejen jeho, ale i matky a celé naší rodiny. Ztratili jsme své postavení v komunitě, kde jsme dosud byli vnímáni jako dokonale věřící rodina. Obrázek, který si otec tak dlouho budoval, se najednou rozbil na kousky.

	     Slyšela jsem ho plakat v matčině pokoji. Tehdy na mě dopadla váha toho jeho smutku a uvědomila jsem si, že má zlomené srdce. Když přišel do kuchyně na snídani, nebyl schopný jíst. Zíral na talíř a zeptal se mě, jestli bych byla něčeho takového schopná a taky mu takhle ublížila.

	     „Nikdy!“
     Můj osud byl zpečetěn.
     Otce jsem milovala; jeho láska ke mně mě zatěžovala. Byla jsem rozrušená, když jsem viděla, jak trpí. Oba rodiče si dělali starosti, jestli je Linda v bezpečí. Věděli, jak je zranitelná a že vůbec svět tam venku nezná.

	     Matku zlomilo, že se najednou rozpadl ten její image věrné Boží matky. Věděla, že jí už nikdy komunita nebude skládat poklony, jak poslušné má dětičky. Přes noc se stala matkou, která vychovala renegáta - někoho, kdo se obrátil proti Bohu a prorokovi. Nikdo se nemohl stát ničím horším. Jako odpadlík byla Linda nyní zatracena trávit život po životě v nejnižším kruhu pekla, na místě plném takového utrpení, že si to člověk ani nedokáže představit.

	     I kdyby Lindu našli, věděli jsme, že musí navždy zůstat mimo naše životy. Nikdy by nám už nedovolili se s ní stýkat, protože opustila Boží dílo. Otec nemohl riskovat, že by se tím nakazily i další jeho děti, kdyby jim dovolil se s Lindou stýkat. Lindin útěk byl horší než smrt. Nikdy už nebude patřit do našich pozemských životů, nikdy ji neuvidíme ani v záhrobí. Nesnášela jsem představu, že se jí mám vzdát, ale když jsem se dívala, jak mizí do noci, tajně jsem jí záviděla. Starosti mi ovšem dělalo vědomí, že Linda neví, jak tam venku přežít. Na druhou stranu jsem si rozhodně nemyslela, že by ji měl někdo nutit ke sňatku s někým, koho si vzít nechce. Jednou jsem to taky řekla Rosie a ta prohlásila, že Lindu by přece nikdo do žádného manželství násilím nenutil; měla by právo říct kdykoli ne. Jenomže to nebyla pravda. Tohle se říká pořád, ale žena, která se pokusí vzepřít plánovanému manželství, je vystavena nepředstavitelnému tlaku.

	     Za několik dní vystopovali otec a několik strýců Lindiny kamarádky obě dívky ve městě nedaleko Salt Lake City. Obklopili dům a odmítali odejít, dokud si s nimi děvčata nepromluví.

	     Linda s Claudel na to nepřistoupily.
     Žena, která je ukrývala, požádala muže, aby odešli, ale oni se k odchodu neměli, tak na ně zavolala policii. Když policisté dorazili, žena jim vysvětlila, že ochraňuje dvě dívky uprchlé z Colorado City. Policie zjistila, že dívkám už bylo osmnáct, a tak mužům nařídila odejít. Prý nemají žádné právo nutit ty dívky k návratu. Linda ani Claudel žádný zákon neporušily.

	     Otec říkal, že by odešel, ale chtěl si napřed s Lindou promluvit. Potřeboval se ujistit, že je v pořádku, proto požádal jednoho policistu, aby Lindě řekl, jaké si o ni dělá starosti. Linda s ním přesto mluvit nechtěla. Potom otec prohlásil, že ji nechá dál na pokoji a dělat si, co chce, pokud si s ním promluví.

	     Linda ustoupila.
     Otec konečně dostal příležitost zeptat se jí, proč to udělala. Linda mu řekla, že už s náboženstvím skončila a že ji nic, co by jí řekl, nemůže přesvědčit, aby si to rozmyslela. Táta se ji snažil umluvit, aby se vrátila, ale to odmítala. Nakonec odešel s ostatními.

	     Linda a její kamarádka věděly, že musejí z domu odejít, než si pro ně přijde ještě víc mužů. Někdo je propašoval do Salt Lake City. Ten hon na ně se brzy stal pro komunitu až posedlostí. Trval několik týdnů, až nakonec Lindu někdo někdy zahlédl.

	     Alma, to byl kluk, který se do Lindy ve škole zamiloval, se vydal hledat ji do Salt Lake City, protože to bylo nejlogičtější místo, kde by se mohla skrývat. Stál na druhé straně toho náboženského rozkolu, proto by jim nikdy nedovolili se vzít. V té době už rozkol rozdělil komunitu na dvě zcela separované části. Jakékoli svazky mezi členy jednotlivých skupin byly absolutně nepřijatelné. Strýček Roy vyhodil z FLDS tři apoštoly, kteří si založili vlastní novou církev. Už jsme ani nechodili na společné taneční zábavy nebo na hromadné oslavy velkých svátků.

	     Po Lindině útěku odešel z komunity i Alma. Jeho otec měl dům v Salt Lake City, proto se Alma nastěhoval právě tam, aby ji dál hledal. Jednou ji zahlédl pracovat v J. B.’s, to byl řetězec restaurací. A tak si tam sehnal práci také. Pomáhal jí ve městě fungovat. Linda ani nevěděla, jak se jezdí zdejšími autobusy, proto ji Alma učil vyznat se ve městě, a pak jí koupil i síťovou autobusovou jízdenku. Linda sice Almu nemilovala ani ji nijak nepřitahoval, ale trávili spolu skoro všechen čas, protože tu byla hrozně osamělá a bála se být sama.

	     Otec se nějak doslechl, že Lindu v Salt Lake City objevili. Ozval se Almovi a pak se najednou objevil v 

	J. B.’s, aby si s Lindou promluvil. Linda si uvědomila, že se s ním nějak vypořádat musí. Nemohla před svým otcem utíkat až do smrti.

	     Táta měl jedinou podmínku: Chtěl, aby si Linda promluvila s prorokem. Slíbil jí, že po rozhovoru se strýčkem Royem ji už nechá být. Linda souhlasila.

	     Když se Linda setkala se strýčkem Royem, řekl jí, že sice odpadla, ale že by se mohla spasit manželstvím s „dobrým mužem“. Linda mu poděkovala a odmítla.

	     Prorok vybuchl a začal jí hrozně nadávat.
     Linda neměla v úmyslu nechat se nějak spasit, proto se strýček Roy obrátil na našeho otce a zeptal se ho, jestli má nějaký nápad, co dál.

	     Táta prohlásil, že v Salt Lake City je jeden mladík, který se o ni zajímá. Říkal, že si dělá starosti o Lindino bezpečí, když žije v tak velkém městě, a že ho prý napadlo, že by se Alma s Lindou mohli vzít.

	     Pro proroka byla Linda už k ničemu. Ale Alma stál na druhé straně rozkolu. Kdyby si ho Linda vzala a dokázala ho přesvědčit, aby konvertoval na stranu strýčka Roye, mohlo by to ještě k něčemu být. Vždyť už tu měli několik manželství, v nichž dali ženy mužům ze druhé strany v naději, že ty muže převedou na svou víru. Jenže pak jedna žena naopak konvertovala na druhou stranu a rodina ji zatratila, považovali ji za mrtvou. Ovšem nechali jí otevřené dveře, pokud by se chtěla vrátit. Mohla by se svého manželství zříct a získat opět spasení, pokud by se vrátila domů a nechala si od proroka vybrat jiného manžela.

	     Almu i jeho otce si potom prorok pozval k sobě. Strýček Roy mu řekl, že chce, aby si Lindu vzal. Almův otec to odmítal, protože jeho synovi bylo teprve sedmnáct a ještě nedokončil střední školu. Ale Alma nechtěl přijít o prorokovo požehnání. (Podle mě mu došlo, že Linda dokáže myslet vlastní hlavou a že ji možná ztratí, když bude čekat.)

	     Linda uprchla z komunity proto, aby se vyhnula manželství, a teď ji nutili si někoho vzít, aby mohla zůstat svobodná. Chudák Linda už toho měla dost. Hrozně na ni tlačili, aby si vzala Almu. Udělat to nechtěla, ale aspoň by to celou tu krizi skončilo. Odvolali by ten lov. Mohla by si uchovat styky s naší rodinou, ale nemusela by se vracet do Colorado City. Ze všech špatných možností to vypadalo jako ta nejlepší.

	     Souhlasila, že udělá, co po ní prorok žádá, ale její manželství se přesto považovalo za vzpouru. Vzepřela se prorokově vůli, protože se neprovdala za „dobrého muže“, kterého jí chtěl vybrat. Linda s Almou museli uzavřít jen civilní sňatek a teprve po roce by je mohl strýček Roy oddat i církevně.

	     Táta mi řekl, že můžu jet do Salt Lake City na svatbu. To jsem Lindu od jejího útěku viděla poprvé. Nenechali nás vůbec o samotě, nemohly jsme si pořádně promluvit. Linda vypadala, jako by ji přejel náklaďák, ale už byla moc unavená, aby ještě bojovala. Měla jsem dojem, že je vyděšená. Nebylo pro mě jednoduché vidět, že jí ten útěk v podstatě nic pozitivního nepřinesl. Nedokázala jsem si představit, jak by v tom světě tam venku mohla přežít.

	     Linda se vdávala na radnici. Byli tam otec a matka a také Almova matka. Jeho otec přijít odmítl, protože byl proti tomu sňatku. Linda měla prosté bílé svatební šaty. Obřad působil spíš jako nějaké odsouzení než oslava. Linda vypadala hrozně nešťastná. Otec ani nedokázal skrývat své znechucení. Dal jasně najevo, že to bere jenom jako menší zlo ze dvou, která se nabízejí.

	     Almova matka se taky netvářila nijak šťastně, ale Almovi se muselo přiznat, že dokázal v této komunitě něco skoro nemožného: vzal si někoho, do koho byl doopravdy zamilovaný.

	     Napětí při obřadu by se dalo krájet. Ale soudce si neuvědomoval, co všechno se tu ve skutečnosti odehrává. Mluvil o tom, jaká je to pro pár čest, když jsou oddáni v Božích očích. Říkal, že je důležité, aby si oba našli každý den nějaký způsob, jak si sdělí, že se mají rádi. Manželství je veliká zodpovědnost, povídal, ke které by se nemělo přistupovat lehkovážně. Kdyby jen tušil!

	     Když si řekli své „ano“, nikdo se neusmíval. Políbili se jen z povinnosti, jako pár na mizerném rande naslepo.

	     Při odchodu ze síně jsem se musela s Lindou znovu rozloučit. Mlčely jsme. Neměla jsem slova, kterými bych dosáhla do jejího zoufalství, abych jí ulevila. Začínala nový život jako odsouzená žena, věděla, že je v nemilosti a že zklamala matku i otce.

	     S Lindou jsme se pak viděly a mluvily spolu až po několika letech. Zlomilo mi to srdce. Souhlasila s manželstvím, které jí nařídil prorok, proto už ji nepovažovali za odpadlíka. Ale pořád se ještě vzpírala své víře. To znamenalo, že zůstala stranou a nemohla dál patřit do našich životů.

	     Za několik měsíců se nám doneslo, že Linda čeká dítě. Podřídila se sice otcovým přáním, ale on se o ni už dál nestaral. V následujících pěti letech by ji býval mohl hodně pomoci, ale nehnul ani prstem, aby své dceři, jíž se kdysi zapřísahal láskou, podal pomocnou ruku nebo aby věnoval sebemenší pozornost svým dvěma vnukům.

	     Lindin osud mi dal tvrdou a nezapomenutelnou lekci: útěk není řešení. Věděla jsem, že by mě naháněli jako uprchlého vězně, kdybych se o to jenom pokusila, a pak by mě dohnali do situace, která by mi zaručovala jen doživotní mizérii a neštěstí.

	Pravďačky

	Sotva jsem je uviděla, věděla jsem, že s nimi přicházejí potíže. První den zápisu na nové střední škole se na chodbě zpoza rohu vynořil dlouhý zástup dívek kráčejících ve dvojicích. Nebylo jim vidět konce - všechno to byly sestry. Šaty se jim skládaly z několika vrstev látek, které na sebe narážely, jak ty dívky šly. Rukávy, živůtky i výstřihy měly lemované metry krajek a volánků. Vypadaly jako ty načančané pastelové panenky na krabičkách kapesníčků, jenomže na nohou měly všechny obrovské modré klučičí sportovní boty a vyzařovaly neochvějné odhodlání zlikvidovat každého, kdo by se jim pokusil postavit do cesty.

	     Zadívala jsem se na sestřenice s němou otázkou: Co to je? Shannon se rozesmála. „To jsou dcery Merrila Jessopa, kterým tahle škola v podstatě patří.“

	     „Rozhodně jim patří tahle chodba,“ poznamenala jsem.
     Sestřenice Jayne se k nám přidala: „Ale ony nejsou zas tak špatné, jak se zdá. Dělají i spoustu zábavných věcí a snaží se být vždycky hrozně povýšené a nejsvatější ze všech.“

	     „Dělají i něco zábavnějšího, než že si vybírají takovéhle oblečení?“ zajímalo mě, protože jsem se soustředila na ty modré kecky. „To se na téhle škole takhle oblíká každý?“

	     Jayne se Shannon se už zase rozchechtaly. „Ale ne,“ řekla Shannon, „vůbec ne všichni, jenom pravďačky a ty, co se jim chtějí podobat.“

	     Tvářila jsem se dost nechápavě. Neměla jsem tušení, o čem to Shannon mluví. „Těm, kdo se takhle oblíkají, tady říkáme pravďačky,“ vysvětlovala.

	     Jayne se hned přidala: „Začalo to tak, že jsme jim říkaly ty nejspravedlivější. A ti, kdo se takhle neoblíkají nebo se jim nechtějí podobat, byli kapucáři. Nejspravedlivější bylo ale moc dlouhé, tak jsme si to zkrátili na pravďáci.“

	     Pochopila jsem, že pravďačky budou jednou z nejpodivnějších součástí toho podivného školního roku 1984-85.

	     Zápis byl pro mě velikou událostí, protože jsem rok do žádné školy nechodila. Ten rozkol v komunitě trval už sedmým rokem. Jedním z důsledků byla i skutečnost, že řada rodin odhlásila své potomky ze soukromé nižší střední školy, aby se tam nenakazili od dětí rodin z druhé strany rozkolu, které podporovaly strýčka Roye. Spousta kluků proto šla dělat na stavby, místo aby chodili dál do školy. Holky, které měly tuhle střední školu zakázanou, zůstaly zpravidla zavřené doma. Většina dívek byla zklamaná, že nemůže do školy, protože chtěly mít nějaké vzdělání a diplom, než je donutí se provdat. Věděly, že v budoucnosti si nebudou moci příliš vybírat.

	     Já během toho roku, co jsem nechodila do školy, pracovala v tátově stavební firmě, což bylo aspoň o fousek lepší než trčet zavřená doma, kde budu jenom hlídat děti a starat se o domácnost. Poctivě jsem dělala korespondenční kurzy, ale chtěla jsem se hlavně vrátit zase do skutečné třídy. Proto mě nadchlo, když se otevřela nižší střední škola Colorado City High School.

	     Jak jsem stála v té frontě u zápisu, došlo mi, že na straně skupiny strýčka Roye, kterého podporují i moji rodiče, žádné kamarádky nemám. Vzepřela jsem se jejich přání a dál se kamarádila s dětmi, jejichž rodiče podporovali bratrstvo, to byla ta strana, která věřila, že žáci by měli prorokovi při výkladu Božího slova asistovat.

	     Nikdo jiný se jako pravďačky neoblékal ani tak nevypadal. My, které jsme patřily ke straně strýčka Roye, jsme většinou nosily jen obyčejnou sukni a blůzku, stejně jako děvčata ze strany bratrstva. Někdy jsme mívaly šatovou sukni a výjimečně i klasické šaty. Já pořád nosila vlasy vyčesané na temeni a svázané do pevného uzlu. V bývalé škole jsme je nesměly mít rozpuštěné. Netolerovaly se ani copy.

	     Když jsem se konečně dostala ke studijnímu poradci, jen jsem zadržovala dech. Nevěděla jsem, jestli ty moje korespondenční kurzy přijmou jako nějaké dosažené vzdělání. Bála jsem se, že k nim nikdo přihlížet nebude a že budu muset znovu do prváku a nedostanu se do druhého ročníku. Kdyby mi určili, že se mám provdat krátce po osmnáctinách, jako se vdávalo hodně dívek, ani bych nemusela stihnout si školu dodělat. (Ve dvaceti se neprovdaná dívka považovala už za starou pannu.)

	     Ale vzdělání z kurzů mi přiznali a k mému údivu mi řekli, že můžu začít dokonce ve třetím ročníku. Byla jsem nadšená. Když začnu ve třeťáku, skončím školu v sedmnácti a budu mít ještě rok na vyšší škole, než mě donutí ke sňatku. Začínala jsem snít o tom, že bych se stala dětskou lékařkou. V komunitě byla spousta dětí, které neměly přístup k pořádné lékařské péči. Tetička Lydia, ošetřovatelka a porodní bába, která se tyhle věci naučila sama, toho sice po praktické stránce zvládala hodně, ale už stárla a brzy se svou prací přestane. Myslela jsem si, že by mi třeba mohli dovolit, abych se stala doktorkou, pokud bych pak pracovala jenom s dětmi. Ale tohle byl zatím jenom sen o vzdálené budoucnosti. Teď jsem byla nadšená a hrdá na to, že nastoupím do prvního maturitního ročníku nové školy. Pomaličku jsem začínala mít pocit, že mám život už zase ve vlastních rukou.

	     Ukazovalo se, že mě čeká hodně zajímavý rok. Budu osamělá, když budu chodit do školy, kde nemám tolik svých kamarádek. Většinu spolužaček mi budou dělat pravďačky. Vážně chci maturitu tak moc, že se skamarádím i s nimi? Ano, chci. Vyměním to za šanci poskočit o ročník kupředu a mít příležitost jít ještě na vyšší školu.

	     První den ve třídě se pravďačky doslova předváděly, která je ženštější. Ony nechodily, ale vznášely se na špičkách. Nemluvily, promlouvaly jemným dívčím hláskem. Když se smály, smích skromně tlumily. Když se něco pokazilo, jako třeba když někomu na zem upadla knížka, zaznělo nanejvýš „ale propáníčka!“. Ta jejich zbožnost jim sice připadala jako klenot, ale v zásadě byla naprosto falešná.

	     Někteří učitelé ovšem pravďačky milovali. Však byly nesmírně pečlivé a snaživé, zásadně dostávaly jedničky. Učitelé, kteří milovali pravďačky, se na mě dívali, jako by mi ke správnému chování ještě hodně chybělo. Naštěstí se mnou na několik hodin chodila i sestřenice Lee Ann a někteří učitelé si mě taky pamatovali ze soukromé školy, kam jsem chodívala dřív.

	     Na konci prvního týdne jsem si poprvé uvědomila, že se stydím za to, že jsem žena. Z pravďaček se mi zvedal žaludek. Věděla jsem, že žiju v kultuře, kde má holčička pro rodiče menší cenu než chlapeček, ale v životě by mě nenapadlo považovat za méněcennou i samu sebe. Ale když jsem viděla, jak se pravďačky natřásají a proplouvají školními chodbami, styděla jsem se a připadala si pokořená. Copak si neuvědomují, 
že se chovají jako totální husy?

	     Jenže pak mi to najednou docvaklo. Pravďačky nejsou zástupkyněmi žen, jenom hus. Tak proč bych se vedle nich měla cítit pokořená? V hloubi duše jsem věděla, že na tom, že jsem žena, nic špatného není. Toužila jsem si své ženství pořádně užívat. Věděla jsem, že mi to nikdy nebude dovoleno, ale to mi nebránilo, abych na sebe byla hrdá. Jsem žena, žádná hloupá husa.

	     Tak jsem odchytila Shannon a Jayne a požádala je, aby se v pátek po škole se mnou sešly. A pak už jsem to na ně chrlila: „Já z těch kvočen zešílím. Proč se takhle chovají?“

	     Jayne i Shannon se rozesmály. „No tak dobře, koukejte mi konečně vysvětlit, proč se tak chechtáte,“ dožadovala jsem se.

	     Shannon mi do ucha zašeptala jediná dvě slůvka: „Fascinující ženství.“ Odstrčila jsem ji a hlasitě vyhrkla: „Cože?“

	     Jayne mluvila naprosto suše. „To je knížka, jmenuje se Fascinující ženství. Je celá o tom, jak manipulovat muži.“

	     „Ale co to má společného s tím, že se někdo chová jako idiot?“ nechápala jsem.

	     „Všechno,“ řekly na to. „Musíš si to přečíst. Je to bomba.“
     Sehnala jsem jeden výtisk a strávila nad ním celý víkend. Šokovalo mě to. Byla to taková ta svépomocná publikace o tom, jak žena v monogamním vztahu může manipulovat svým manželem a ovládat ho. Prvních pár kapitol bylo o tom, proč muž miluje ženu, která v něm probudí pocit, že je chlapák. Muži nemilují ženy, které je uvádějí do rozpaků a zahanbují. To jsem chápala - nikdo si nechce připadat ponížený.

	     Ale jak jsem četla dál, začínala jsem chápat i to, že se tahle knížka stala pro pravďačky návodem k použití. Fascinující ženství byl plán, podle kterého se pravďačky řídily do posledního písmene. Jenže všechno to bylo naprosto na hlavu, protože u nás ve škole zrovna moc kluků nebylo. Tak na co si hrály?

	     Našla jsem tu popisy, jak dokonale špulit namíchnuté rty, když vám manžel něco odmítá. Knížka vysvětlovala, jak máte stát, jak si zlostně dupnout a jak to udělat žensky a tak, aby to bylo hodno zbožňování.

	     Kapitoly o manipulaci mě rozčílily. Navíc byly určené pro manželky, které neměly v domácnosti konkurentku. Co má dělat žena, která má vedle sebe další manželky svého muže? Jak by mohly tyhle metody fungovat na muže, který by měl být přece poslušen své víry? Učili nás, že svými manžely manipulovat nemáme. Žena se má modlit, aby se jí dostalo vedení a pochopení toho, jak naplnit všechny touhy svého muže.

	     To je ale komedie! Ve Fascinujícím ženství se za jediný významnější způsob, jak žena probudí v manželovi pocit mužnosti, pokládalo chovat se hloupě. Příkladem bylo třeba namontování pumpičky na tekuté mýdlo. Manžel se ženy zeptá, zda nepotřebuje pomoct. Ona odmítá a trvá na tom, že tohle přece zvládne sama, že je to hračka. Pak okatě čte přepečlivě návod a nakonec všechno poskládá úplně špatně. S hrdostí jde manželovi ukázat, jak to zvládla. Když jí muž vysvětlí, že takhle to fungovat nebude, manželka reaguje šokem a hlubokým zklamáním. Měla ho požádat o pomoc! A pak ho vychválí, jak je šikovný a co všechno umí.

	     „Prokristapána!“ vykřikla jsem a ani jsem se nesnažila dávat si pozor na jazyk. Nedokázala jsem uvěřit, že by někdo mohl brát tak hloupou knížku vážně. To jsou muži opravdu tak pitomí, že naletí na něco takového?

	     V pondělí jsem našla Jayne a začala se té knížce posmívat. Dobírala si mě, že si nevážím nové bible pravdaček. „Naučily se každičkou větu z té knížky nazpaměť a čekají od ní svou spásu. Takhle se k nim muži přece budou chovat jako ke královnám a ony se tím vyhnou osudu svých matek.“ Měla jsem dojem, že snad puknu smíchy. Jak se ukázalo, existovala i verze pro mladší, která se jmenovala Fascinující dívka a která kolovala mezi mladšími sestrami našich pravdaček.

	     Začaly jsme vymýšlet i vtipy o pravďačkách. Přišla jsem s jedním z prvních: „Už jsi slyšela o té opravdu hloupé pravdačce? Namontovala pumpičku na tekuté mýdlo správně!“

	     Koloval taky vtip o tom, jak se dvě kapucářky a jedna pravďačka vydají na výlet do nevadské pouště: Ve spalujícím vedru se jim rozbije auto a holky si uvědomí, že budou muset stopovat, aby sehnaly nějakou pomoc. Jedna kapucářka vezme z auta galon vody, druhá sendviče, které si na výlet zabalily. A pravďačka vezme s sebou dvířka od auta, aby si mohla stáhnout okénko, kdyby jí bylo moc vedro.

	     Ve škole panovala mezi kapucářkami a pravďačkami jasná společenská propast. Když jsme byly ve stejné místnosti, nikdy jsme se nebavily jedny se druhými. Pokud nás něco ve škole donutilo spolu komunikovat, chovaly jsme se k sobě záměrně hrubě. Dělily jsme se do dvou táborů a držely si odstup. Nepsané pravidlo říkalo, že si jedny druhých prostě nevšímáme.

	     Fungovalo to takhle docela dobře, dokud tu křehkou rovnováhu nenarušila Margaret, jedna z dcer Merrila Jessopa. Margaret do školy nechodila. Pracovala pro Merrila a už jí mělo být brzy dvacet. Vadilo jí, že jí ještě neurčili manžela. Jestli se něco hodně brzy nestane, bude z ní nejstarší stará panna ve městě. A tak se rozhodla uspořádat večírek a pozvat tam všechny neprovdané dívky pod dvacet. Chtěla pozvat všechny pravďačky a vynechat všechny kapucářky. To nám nijak nevadilo. Na mejdan pravdaček jsme jít netoužily. Pravďačky nám sloužily jako zdroj pobavení, ale nic víc jsme od nich nežádaly.

	     Dokonalým příkladem toho, jak uměly vyvádět, je okamžik, když zahlédly, jak Merrilyn, jedna z nejkrásnějších Merrilových dcer, flirtuje s učitelem, do kterého byla zakoukaná. Jednou se ve třídě zastavila u ořezávátka na tužky a uhrančivě se učiteli dívala do očí. Učitel se choval zdvořile, ale dal jasně najevo, že má spoustu práce, protože se musí připravit na další hodinu.

	     Merrilyn vložila tužku do ořezávátka a zadívala se na učitele se zbožňujícím pohledem svých velkých zelených očí. „Mohl byste to prosím vás spustit?“ Učitel bezmyšlenkovitě začal točit kličkou ořezávátka. Merrilyn pak tužku vytáhla a opatrně na ni foukla. „Děkuji vám,“ špitla nejdokonalejším hláskem pravďačky.

	     Jayne byla té epizodě svědkem. Když bylo po všem, přitočila se k Merrilyn a zeptala se jí: „Tak jaké to je, když ti kličkou točí učitel?“ Učitel se zatvářil dost rozpačitě, když mu došlo, do čeho se to nechal zlákat. Pravďačky byly tak arogantní, že ani nedokázaly uvěřit, že si z nich děláme legraci. Natolik byly povýšené.

	     Ten mejdan starých panen se začal proměňovat v hodně velkou událost. Všechny o tom ve škole mluvily. Jedna z vážnějších Merrilových dcer, jmenovala se Audrey, vypadala, že ji snad doopravdy trápí, že nás nikdo nepozval. Při šití za mnou přišla a zeptala se, jestli nechci s několika kamarádkami přijít taky. Chtěla, abychom si něco připravily a postaraly se taky o zábavu. Ostatní dívky si chystaly nějakou písničku. Snažila jsem se z toho vycouvat - nemáme na to čas a tak dále - , ale Audrey se nevzdávala. A já věděla, že to myslí skutečně dobře.

	     Jayne se Shannon si myslely, že by to mohla být zábava. Líbilo se jim, že budou vystupovat před zaujatým publikem složeným z pravdaček, a tak si k tomu zvolily písničku ze Šumáře na střeše o domluvených manželstvích. Já byla přesvědčená, že si pravďačky budou myslet, že si děláme legraci 
z proroka, když tohle zpíváme, tak jsem řekla, že to zpívat nebudu, ale sestřenice neustoupily. Udělaly to skvěle a já si říkala, že z nich budou hvězdy večírku, jestli jim to tedy vůbec dovolí odzpívat.

	     Před večírkem se konala zkouška kostýmů, každá skupinka dívek přitom i předvedla, co si připravila. Merrilova dcera, která ten večírek organizovala, písničku mých sestřenic nesnesla. Popěvky o domlouvaném manželství v ní ještě zesilovaly zoufalství, že zůstává svobodná. Tak mým sestřenicím oznámila, že na oslavu sice přijít můžou, ale musejí si připravit jiné číslo. Na což už samozřejmě nebyl čas.

	     Mejdan pravďáckých starých panen se měl konat už příští víkend. V den oslavy volal našemu otci Merril Jessop, který byl svým způsobem král všech pravdaček. Merril vedl s naším otcem dlouhé roky obchody. Byl prominentním členem FLDS a měl velmi blízký vztah se strýčkem Royem. Merril chtěl, abych tam se sestřenicemi přišla. Táta mu oznámil, že jsme nebyly pozvané, a Merril začal sáhodlouze vysvětlovat, že 
takhle to přece vůbec není. Táta neviděl důvod, proč bychom tam měly chodit, a tak to nechal být.

	     V týdnu po tom večírku přišla Margaret, která nás z oslavy předem vyhodila, a snažila se urovnat to, co považovala jen za prosté nedorozumění. Rosie, Annette i já jsme mlčky seděly v obývacím pokoji a poslouchaly její verzi celého případu. Byla na té zkoušce kostýmů a naše písnička se jí prý moc líbila. Problémem údajně byl strýček Fred. Byl proti té skladbě a řekl jí, že má moje sestřenice přemluvit, aby si vybraly něco jiného.

	     Mrzelo ji, že jsme na té oslavě nebyly. Když to celé skončilo, vyprávěla, prohlásil strýček Fred, že každá dívka, která tam byla, dosáhne spasení a dostane se do nejvyššího stupně Božího království na nebesích - do samého centra nebes. Neměl moc to skutečně zařídit. Ale v komunitě byl uctívaný jako Boží muž, takže jeho prohlášení se brala skoro jako nějaký Boží zásah.

	     Nedokázala jsem pochopit, co k tomu Margaret vedlo. To se nám snažila říct, že jsme se vzepřely, nevymyslely si jinou písničku, a tak jsme v Boží nemilosti a nedosáhneme spasení? Měla jsem dojem, že se nám přišla omluvit. Ale teď se zdálo, že jejím jediným cílem bylo dát nám pořádně najevo, že ona i další pravďačky se dostanou do nebe, zatím co my máme smůlu.

	     Jedním z mála, kdo se pravďačkám postavil, byla paní Johnsonová, moje učitelka šití. Nestrpěla ty jejich způsoby a přesvědčení, že pro ně pravidla neplatí. Na rodičovských schůzkách se paní Johnsonová pořádně obula do Merrilovy ženy Ruth, když za ní přišla s otázkou: „A jak se vede děvčatům?“ Paní Johnsonová spustila o pravďačkách pořádnou tirádu. Řekla Ruth, že její dcery jsou nevychované, že žádná z nich neposlouchá nařízení a že jim marně každý den připomíná, co se od nich ve třídě očekává.

	     Po tom výstupu najednou začala platit pravidla v šití i pro pravďačky. Byla to jediná hodina na škole. (Ale paní Johnsonová se dočkala za to, jak se k Ruth zachovala, ostrého pokárání. Aby si Merrilovu rodinu zase usmířila, vyzvala další z Merrilových manželek, Barbaru, aby poctila naši třídu tím, že nás bude učit taneční aerobik, což byla vážně síla.)

	     Já patřila k těm, které měla naše učitelka šití ráda. Dovolovala mi pracovat na svém vlastním šicím stroji a nechávala mě odejít ze třídy i před koncem hodiny, pokud jsem už splnila práci.

	     Šití jsem měla jako poslední, takže se to opravdu moc hodilo, když mě pak začal ze školy doprovázet Brigham.

	     Brighama jsem vůbec neznala. Do školy jsme spolu nechodívali, navíc byl o rok výš než já. Ale na této veřejné škole jsme měli jednu hodinu společnou a on se z nějakého důvodu rozhodl, že se mu líbím, takže mě začal pronásledovat domů.

	     Když se mi ovšem povedlo odejít z hodiny šití dřív, utíkala jsem domů, jak nejrychleji jsem dokázala. Jakmile jsem přiběhla, hnala jsem se do svého pokoje, bez dechu, ale v bezpečí. Vždycky jsem se snažila ještě trochu studovat, než jsem začala mámě pomáhat s večeří. Jednou jsem byla doma sotva pár minut, když se ke mně vřítila Annette. Smála se, až se za břicho popadala.

	     „No tak, Annette, zas tak k smíchu to přece není!“ obořila jsem se na ni. „Málem jsem musela běžet kanály, abych mu utekla.“

	     Annette se už smíchy válela po zemi. „Ale jo, je to strašně k smíchu! Kdybys viděla, jak se tvářil, když vylezl ven a nikde tě nenašel! Nic směšnějšího jsem v životě neviděla! Parádně se vyděsil, když mu došlo, že jsi v trapu. Nasedl na kolo a uháněl co nejrychleji pryč. Mohli jsme puknout smíchy.“

	     Jenomže ono to bylo vážné. Řekla jsem jí, že mu nedokážu utéct každý den a že to dobře vím, a kdyby táta zjistil, že mě ze školy doprovází nějaký kluk, tak by mi tam okamžitě zakázal chodit.

	     Ale Annette viděla jenom tu komickou stránku. Plácala rukama o zem a řehtala se. Nevnímala mě. Tak jsem popadla polštář z postele a hodila ho po ní. „Zmlkni už, Annette!“ okřikla jsem ji. „Tohle je fakt průšvih. Mohl by způsobit, že nebudu moct chodit do školy. Tak strašně jsem se snažila, abych mohla získat maturitu, a tenhle pitomec by to teď mohl celé pokazit.“

	     Příštích šest týdnů se mě pořád pokoušel sledovat cestou domů, až nakonec někdo našemu otci donesl, že prý chodíme ze školy spolu.

	     Otec si mě zavolal a prohlásil, že neposlouchám Boha. Svou přízeň bych si měla uchovat pro muže, kterého mi určí pro manželství.

	     Prosila jsem ho a snažila se mu vysvětlit, že se tomu klukovi pokouším vyhýbat. Annette mi přišla na pomoc a potvrzovala, že říkám pravdu. To mě zachránilo. Otec jí uvěřil a oznámil Brighamovu otci, že si má kluka vychovat, aby mě dál neobtěžoval. Hrozně se mi ulevilo. Teď už jsem věděla, že opravdu dostuduju, a doufala jsem, že pak budu moct jít i dál.

	     Věděla jsem, že mi rodiče nedovolí jít studovat dál rovnou. Mým cílem bylo začít v komunitní vyšší škole a teprve potom pokračovat. V posledním ročníku jsem teď přece byla mezi vyznamenanými studenty a měla skoro samé jedničky.

	     V květnu jsem se už hrozně těšila na slavnostní předávání diplomů. Nic lepšího jsem zatím v životě nedokázala. Byli jsme první maturitní ročník na škole, proto na tu slavnost přišla skoro celá komunita. Náš úspěch byl úspěchem všech členů komunity. Děti FLDS mohly znovu získávat maturitní vzdělám, a to po téměř sedmileté pauze.

	     Řekli nám, že máme dorazit o dvě hodiny dřív, abychom se vyfotografovali a pořádně rozloučili. Když přišel čas, začali jsme se řadit, abychom přepochodovali k pódiu. Ale nic se nedělo. Minuty ubíhaly. Pořád nic. Tak jsem se zeptala, co se děje. „Čekáme na Audrey.“

	     Připadalo mi to jako nekonečně dlouhá doba, nakonec ovšem učitelé rozhodli, že začneme bez ní. Jestliže Audrey přijde o vlastní slavnostní rozlučku, je to její problém. Začala hrát hudba, my vyšli, ale pak nám nařídili, že se máme zastavit a zase se vrátit.

	     Měla jsem dojem, že k tomu pódiu v životě nedojdeme a ten diplom nedostaneme. Potom jsem si všimla, jak se lidé otáčejí. Audrey se zdržela doma proto, aby si došila slavnostní šaty, a teď vešla do haly v jednom z nejkrásnějších výtvorů, jaké jsem kdy viděla.

	     Vypadala jako princezna Diana v podání FLDS. Vlasy měla načesané a každičký pramínek lakem upevněný na svém místě. Šaty, to byla záplava jemné, lesklé modré látky s metry a metry drahé krajky našité v kaskádách do volánků a záhybů, které se nesly až k maličkým bílým střevíčkům na podpatcích - místo těch modrých klučičích tenisek, které nosila normálně. Rukávy měla nabírané, živůtek těsně na tělo a zdobený 
krajkou. Usmívala se jako královna plesu, jenomže tady přece žádný ples nebyl.

	      „Carolyn Blackmoreová.“ Vyvolali mé jméno, já přešla po pódiu a převzala diplom. Za ten boj mi to stálo. Teď jsem už upírala zraky k vyšší škole a pak k medicíně. Usmívala jsem se a myslela na to, že když jsem dokázala zvládnout pravďačky, tak teď už zvládnu cokoli. Neměla jsem tušení, že mě do roka donutí provdat se za jejich otce.

	Svatba

	Po maturitě jsem rok pracovala jako učitelská asistentka a chodila na týdenní kurzy do komunitní vyšší školy. Vyčerpávalo mě to, ale chtěla jsem mít co nejlepší studijní záznamy a kurzy, než se přihlásím na školu.

	     V osmnácti letech jsem pořád ještě tajně snila, že se stanu dětskou lékařkou. Neznala jsem ve FLDS žádnou ženu, která by dosáhla tak vysokého cíle, ale byla jsem odhodlaná to zkusit.

	     Věděla jsem, že prvním krokem je dostat se na čtyřletou vyšší školu s dobrou přípravkou na medicínu. Začala jsem se otci zmiňovat, že toužím jít na vysokou. Tu část o medicíně jsem zatím vynechávala.

	     Řekl, že se na to zeptá proroka. Strýček Roy byl relativně umírněný a měl dojem, že komunitě pomůže, když několik z nás půjde i na vysokou a pak se vrátíme zase domů.

	      Jednou v noci mě probudili ve dvě hodiny z tupého spánku. Blížil se konec semestru a já se večer dlouho učila. Nedokázala jsem si představit, kvůli čemu by mě matka mohla budit nebo proč by se mnou chtěl otec mluvit v tak divnou hodinu. Nic podobného se nikdy dřív nestalo.

	     Táta na mě čekal v matčině pokoji a tvářil se, jako by všechno bylo naprosto normální. „Měl jsem možnost promluvit si se strýčkem Royem o tom tvém studiu na vysoké škole a on mi řekl, že jsi chytrá dívka a že bys mohla do školy chodit a stát se učitelkou.“

	     Sevřelo se mi srdce. Učitelka? Já chtěla chodit na přípravku na medicínu!

	     Ale za chviličku bylo ještě hůř.
     „Strýček Roy říkal, že předtím, než půjdeš na školu, by ses měla provdat. Chce, aby sis vzala Merrila Jessopa.“
     Zůstala jsem jako opařená. Budoucnost se mi právě rozplynula před očima. I kdybych dál studovala, budu přitom těhotná a pak se budu muset starat o děti.

	     Taky jsem věděla, že mi strýček Roy sice dal svolení studovat, ale manžel má v tomto ohledu vyšší slovo než prorok, protože napříště bude v mém životě tou nejvyšší autoritou on.

	     Merril Jessop. To jméno jsem znala. Chodila jsem do školy s jeho dcerami - to byly ty pravďačky. A teď se mám stát jednou z jejich matek. O Merrilu Jessopovi jsem věděla dost, aby mi bylo jasné, že se mi vůbec nelíbí, jak se ke své rodině chová. Měl v komunitě pověst idiota. Mně bylo osmnáct. To je přece nehoráznost. Provdat se za padesátníka? Jako bych si brala svého dědu! Znala jsem pár kluků, co pro Merrila pracovali, říkali tomu „otročina“. Pro ně to byl prevít. Neplatil jim a přitom je sdíral z kůže.

	     Vyděšeně jsem se na otce zadívala. „A co si o tom manželství myslí Merril? Co si myslí o tom, že si má vzít dítě?“

	     „Však už to udělal i dřív.“
     Otec mi začal vysvětlovat, že vyřkne-li takovou direktivu sám Boží prorok, je důležité nemarnit zbytečně čas. Byl neoblomný. „Musíš nezbytně přijmout, co ti prorok dává. Je to ohromné požehnání. Neměla bys to nijak zpochybňovat ani dovolit ďáblovi, aby do toho zasáhl a ovlivnil v té záležitosti tvé city.“

	     Začala jsem těžce dýchat.
     A otec pokračoval. „Mluvil jsem s Merrilem a dohodli jsme se, že si ho vezmeš tuto sobotu.“
     Sobota byla za dva dny.

	SVATBA

	     Někdo mi oderval půdu pod nohama.
     Co kdybych utekla? A kam bych utíkala? Viděla jsem, co se stalo s mou sestrou Lindou, když prchla - naháněli ji jako zvíře. Neměla jsem se kam obrátit pro pomoc. Tam venku jsem nikoho neznala.

	     Otec mě ani nechtěl pustit zpátky do pokoje, o který jsem se dělila s Annette. Říkal, že musím spát s matkou, protože se hned ráno vydáme do Bullfrogu a setkáme se tam na snídani s Merrilem. Rodiče mě nemínili až do soboty pustit z dohledu; bylo zjevné, že si to všechno předem promysleli, abych nemohla svému osudu nijak uniknout. Lindin úprk za svobodou je nesmírně pokořil. Když mě vyvezou z města, nemůžu nic říct další sestře ani nikomu jinému.

	     Otci jsem oznámila, že se obávám, jestli budu moci dokončit studia a složit závěrečné zkoušky. On na to řekl, že to je přece nedůležité. Záleželo jenom na tom, co nařídil prorok.

	     Druhý den ráno jsme z domu odešli velmi časně a jeli do Bullfrogu. Cestovali jsme přes Page v Arizoně. Merrilovi tam patřila největší stavební firma a trávil tam hodně času, když zrovna nebyl v Colorado City. Merril dorazil na tu snídani s hodinovým zpožděním. My už dojedli. Dal si šálek kávy, ale mluvil jenom s otcem. Byl vysoký sotva metr pětašedesát, měl tmavé kudrnaté vlasy, vrásčitou ošlehanou kůži, modré oči 
a žluté zuby. Udělal pár vtípků a zvedal se k odchodu.

	     Věděl už tehdy, že si bere špatnou dívku. Jak jsem se později dověděla, požádal o mě nejprve proroka jménem a pak šel za mým otcem, aby si prohlédl moji fotku. Tehdy si uvědomil, že požádal o špatnou dceru. Chtěl se oženit s mou šestnáctiletou sestrou Annette, která byla tou nejhezčí z rodiny. Byla vysoká a štíhlá, měla vlasy dlouhé skoro po kolena. Ale když Merril mluvil s prorokem, nějak naše jména popletl.

	     Ukázalo se, že Merril za prorokem zašel poté, co se s ním můj otec soudil kvůli nějaké škodě po obchodní dohodě. Řekl strýčku Royovi, že by tím procesem přišel o miliony, kdyby se to dostalo k soudu. A zatlačil na něj s tím, že by si vzal jednu z dcer mého otce, takže by to celé potom patřilo do rodiny a žádný soud by se nekonal. Viděl někde Annette a věděl, jak je krásná, jenomže si spletl naše jména. Strýček Roy pak zase 
mému otci řekl, že prý mu toto manželství zjevil Bůh. A jakmile prohlásil něco takového, nemohl to vzít zpátky.

	     Když Merril toho rána odešel z restaurace, vydali jsme se do města. S matkou jsme šly kupovat látku na svatební šaty. V kultuře FLDS si ženy šijí svatební šaty dávno před obřadem, protože někdy se dívka o chystaném sňatku dozví třeba i jenom dvě hodiny předem, takže šaty musí mít vždycky připravené. Moje šaty byly hodně skromné; bílé s dlouhými rukávy, vysoko ke krku a se sukní končící deset centimetrů nad 
kotníky. Neměla jsem žádný závoj ani další ozdoby.

	     Pro matku bylo opravdu důležité, abych měla skutečné svatební šaty. Když jsme tehdy pozdě večer v pátek přijeli domů, byla vzhůru celou noc a šila. Já zavolala učitelům do komunitní školy a oznámila jim, že nebudu moci složit závěrečné zkoušky a že nevím, jestli si je budu moct aspoň přeložit na jiný termín. Byla jsem svědomitá studentka, takže učitelé věděli, že se muselo stát něco nečekaného, proto se na nic ani 
nevyptávali.

	     Sotva jsem vyřídila ty telefonáty, vešel do pokoje otec a oznámil, že si pro mě Merril už jede. Chce mě odvézt k sobě domů a představit své rodině, než odjedeme na svatební obřad do Salt Lake City. Prorok žil v Salt Lake City a moji rodiče nechtěli manželství už nijak odkládat. Nejspíš se báli, že bych si našla způsob jak utéct jako Linda, kdybych na to měla dost času. Určitě mi právě proto od chvíle, co mi o tom manželství 
řekli, nedovolili být ani na chviličku sama. Naši nemohli riskovat pokoření, že by se jim vzepřela už druhá dcera.

	      Sotva k nám Merril přijel, otevřeli mu moji mladší sourozenci a honem pro mě běželi. Merril si mě ani nevšiml. Prošel kolem mě do kuchyně, kde se se všemi pozdravil. Při odchodu už bylo jasné, že ode mě očekává, že ho budu následovat. Tak jsem to udělala. Před domem stála jeho dodávka. Ani se neobtěžoval tím, že by mi snad otevřel dveře.

	     Nastoupila jsem a říkala si, že začínáme tedy hodně špatně. Nevyměnili jsme si jediné slovo.

	     S muži jsem neměla žádné zkušenosti. V životě jsem s žádným chlapcem nechodila. Vztahy jsou v naší kultuře tabu. Teoreticky jsme se s chlapci nesměly stýkat vůbec nijak, ale to se dalo vždycky nějak obejít, jak jsme zjistili už při těch hodinách náboženství. Můj otec byl jediný muž, se kterým jsem kdy přišla do styku. Ani Merrila Jessopa jsem ve skutečnosti nikdy nepoznala. Věděla jsem, kdo to je, protože někdy přišel i k nám domů, aby s tátou probrali něco pracovního.

	     Cestou od našeho domu jsem se cítila jako uprostřed nějakého filmového hororu, na který se jenom dívám. Jenomže tenhle horor byl skutečný a já před ním neměla kam utéct.

	     Vždyť si mě přece vzít nechceš, Merrile, měla jsem chuť říct. A já si zase nechci vzít tebe. Tak mě odvez domů. Jenže to jsem nemohla.

	     Mlčeli jsme celou cestu až do jeho domu. Jakmile jsme tam přijeli, Merril všechny svolal, aby přišli přivítat svou novou matku. Faunita, Merrilova první manželka, mě radostně objala. Říkala, jakou má ohromnou radost, že si Merril bere novou manželku, protože jejich rodina to už vážně potřebuje. Nechápala jsem, jak to myslí.

	     Došli jsme do obývacího pokoje a ze všech stran se ke mně seběhli různí lidé, aby mě objali. Bylo jich nejmíň čtyřicet. Nebyla jsem zvyklá, že se mě někdo dotýká, proto jsem se necítila moc dobře. Merril nařídil svým dalším dvěma manželkám, Barbaře a Ruth, aby mě objaly. Ruth se snažila ze všech sil, Barbara se ke mně chovala jako k nepřítelkyni. Bitevní pole se rozestavělo docela jasně. Pronikla jsem na nepřátelské 
území a to mě pořádně děsilo.

	     Za pouhých čtyřiadvacet hodin jsem přešla od obav ze závěrečných zkoušek k přípravám na manželství, které jsem nechtěla, a s mužem, kterého jsem sotva znala. Když jsem se vrátila domů, máma usilovně šila moje svatební šaty. Potřebovala mi je naposledy vyzkoušet. Byla jsem tak vyděšená, že jsem si připadala jako nevěsta-zombie.

	     Za několik hodin dorazila k nám domů Merrilova rodina. Přivedl s sebou svoje tři manželky a nejoblíbenější dcery - pravďačky. Na střední jsem si myslela, že s nimi nezvládnu přežít ani jeden rok ve škole; teď jsem si brala jejich otce a budu je mít za krkem už doživotně.

	     Jeho dcery zuřivě bojovaly o to, která půjde na svatbu. Ty, které prohrály, musely zůstat doma a hlídat děti. Pár dívek poslal k nám, aby matce pomohly dokončit moje svatební šaty, protože už nechtěl čekat.

	     Do Salt Lake City jsme se v sobotu ráno vypravili jako malá karavana aut - neuplynulo ani osmačtyřicet hodin od chvíle, co mě otec vytáhl z postele, aby mi oznámil, že jsem zasnoubená. Já jela vzadu v tátově dodávce. Na jedné zastávce k nám přistoupil Merril a hodinu nebo dvě se s otcem bavili o práci. Na mě se ani nepodíval.

	     Teprve mnohem později jsem se dozvěděla, že jsem byla součástí obchodní dohody a pro Merrila jen způsobem jak si to u otce zase vyžehlit, když na něj táta podal tu žalobu. Ale v té době otec ještě doopravdy věřil, že prorok, strýček Roy, dostal zjevení od Boha a že se Merrilovou manželkou skutečně stát mám. Otci už natolik vymyli mozek, že neviděl, co měl přímo před očima, a já si zase všechno dokázala pospojovat až 
za mnoho dalších let.

	     I já měla vymytý mozek. Věděla jsem, že nechci, aby mě Merril držel za ruku nebo se mě dotýkal. Ani jsem nechtěla, aby mi otevřel dveře u auta. Ale byla jsem tak zpracovaná, až jsem věřila, že tohle musí být určitě nějaký Boží test, kterým musíme s Merrilem projít.

	     Vychovávali mě v sektě FLDS, v osmnácti jsem pořád ještě věřila, že strýček Roy je pravým Božím prorokem. Kdybych odmítla to manželství, odmítala bych přímo Boží vůli. Nechápala jsem, o co v tom zjevení mého manželství jde. Ale celý život mě učili, že cesty Boží nejsou lidem srozumitelné a že mají svůj cíl, který se odhalí až v pravý čas.

	     Když jsme přijeli do Salt Lake City, zapsali jsme se v hotelu Comfort Inn. Otec s sebou vzal mámu i Rosie a rezervoval dva pokoje. Když mi došlo, že pro mě už pokoj nezbývá, všechno mi docvaklo - vždyť ode mě se čeká, že budu spát s Merrilem!

	     Až do této chvíle jsem byla příliš v šoku, abych si uvědomila, že tady vlastně hrozí i sex. Najednou už nebylo tak důležité, jak si uchovat svůj svět pěkně pohromadě. Nejenže jsem byla panna, mě se nikdo za celý život ani nijak romanticky nebo intimně nedotkl. Dostala jsem pusu - jednu - od kluka, ale pak jsme z toho oba měli velké trable a vnutili nám pocit studu. Představa sexuálního nebo vůbec fyzického kontaktu s mužem, který byl o dvaatřicet let starší, mě naplňovala čirým děsem.

	     Obě mé matky mi pomáhaly se na manželský obřad připravit. Rosie mi rozčesávala dlouhé vlasy, které mi sahaly pětadvacet centimetrů pod pás. Málokdy se stříhaly. Má biologická matka Nurylon mi upravovala šaty, které pro mě ušila. Nervózně se smály, aby trochu uvolnily napětí. Většina dívek v mé situaci souhlasila s domluveným manželstvím proto, aby uchránily svou rodinu od zneuctění. Já si připadala, jako by mě připravovaly na nějakou rituální oběť - jako ten pověstný beránek nazdobený a přichystaný na porážku.

	     Obě matky uzavřely domluvené manželství a cítily se požehnané tím, že přijaly prorokovu vůli. Domluvené manželství bylo pro tyto ženy přirozené jako každodenní východ slunce. Mně se z toho ovšem zvedal žaludek.

	     Když jsem byla připravená, vydali jsme se s mým otcem k dodávce. A odjeli do prorokova domu v Salt Lake City na obřad.

	     Sotva jsme dojeli ke strýčku Royovi, Merril si s ním šel promluvit, zatímco můj otec, obě matky a já jsme čekali v dodávce. Otec se mnou mluvil velmi věcně.

	     „Merril je dobrý muž, Carolyn, a já chci, abys věděla, že chceš-li, aby tě miloval a miloval i tvoje děti, měla bys vždy klást na první místo především jeho city a ve všem ho vždycky poslouchat.“

	     Děti? Já se ještě nepřipravila ani na představu manželství nebo sexu, a on už mluví o dětech?

	     Šok a hrůza z posledních dvou dnů mě dočista otupily. Připadala jsem si jako ponořená pod ledovou vodou, kdykoli jsem se vynořila nad hladinu, abych zalapala po dechu, hned mě někdo zase tlačil dolů. Vezmi si tohle, udělej tamto a ber toto. Dusila jsem se.

	     Svatební obřad se konal v prorokově pracovně. Řekli mi, že se mám postavit vedle Merrila. Chytil mě za ruku. To se mě dotkl vůbec poprvé. Prorok přečetl naše manželské sliby, my oba odsouhlasili, že vstupujeme do manželství na věky věků.

	     Můj život mi utíkal mezi prsty.
     Manželské sliby jsme stvrdili polibkem. Strýček Roy nás poučil, jak je důležité se rozmnožovat a zaplňovat zemi dětmi, které jsou způsobem naplnění naší smlouvy s Bohem. Všechno bylo hrozně vážné a nic z toho ve mně nevzbuzovalo zrovna pocit bezpečí.

	     Na konci obřadu mě Merril zase pustil a vyšel bez jediného ohlédnutí z místnosti. Jeho rodina ho následovala. Já nevěděla, co mám dělat, tak jsem šla za svými rodiči do veliké jídelny, kde někdo zrovna slavil narozeniny.

	     Když tam dorazil Merril se svou rodinou, těm slavícím došlo, že se tu právě uzavřela svatba, a začali Merrilovi gratulovat. Já seděla tiše na druhém konci místnosti. Byla jsem ve svatebních šatech na oslavě něčích narozenin, zatímco všichni gratulují mému muži. Věděla jsem, že ke své rodině už nepatřím. Merrilova rodina mi zase připadala jako nějaké cizí území, do kterého ani vstupovat nechci. Připadala jsem si vyvržená ode všeho, co jsem do té doby poznala.

	     Přišla ke mně jedna z více než tuctu manželek strýčka Roye a usmívala se na mě od ucha k uchu. Oznámila mi, že mě Bůh musí velice milovat, když mi požehnal manželem, jako je Merril. Pobízela mě, ať jdu k jeho stolu a dám si kousek toho narozeninového dortu.

	     Merril měl po každém boku manželky Barbaru a Ruth. Když mě uviděl, řekl Ruth, ať si jde sednout jinam. Ale žádná volná místa už tu nebyla, tak Ruth odešla z místnosti. Dojedli jsme, můj otec vstal a chystal se k odchodu. Já šla za ním a vrátila se do hotelu jeho dodávkou.

	     Za chvilku přijel do hotelu i Merril a zaklepal na dveře otcova pokoje. S tátou si chvíli povídali, než mi zabalil. Pak Merril vzal můj kufr a krabici s mými botami. Já zpanikařila. Vycházel z pokoje a já na sobě cítila pohledy všech kolem: Snad s ním půjdeš, ne?

	     V duchu jsem zaječela: Ne!
     Merril se otočil a zadíval se na mě. „Tak jdeš, Carolyn? Je to dost těžké.“ Víc mi toho zatím nikdy neřekl.
     Musela jsem vypadat jako uzlíček neštěstí, jak jsem tam stála v těch svých svatebních šatech. Dokázala jsem myslet jenom na to, že můj život už doopravdy skončil, a pak jsem šla za Merrilem do haly.

	     Merril zapomněl, kde je náš pokoj. Loudala jsem se za ním, zatímco přecházel po chodbách hotelu Comfort Inn sem a tam.

	     Nakonec se před jedním pokojem zastavil, vložil klíč do zámku a dveře se otevřely.

	     Poprvé jsme byli sami. Položil můj kufr na zem a odložil i tu krabici s botami. Sedl si na postel a zapnul televizi. Já přešla do rohu pokoje, sedla si ke stolečku a mlčela jsem. Po dvaceti minutách prohlásil, že jde zkontrolovat zbytek rodiny, a odešel.

	     Já si vlezla do postele. Otec mi o tom neodvratném manželství řekl přede dvěma dny. Za těch osmačtyřicet hodin jsem toho moc nenaspala a byla jsem už totálně vyčerpaná. Když se Merril za pár hodin vrátil, zapnul si televizi a dal ji pořádně nahlas.

	     „Bylo by fajn, kdybychom si trochu popovídali,“ prohlásil.
     Tak jsem mu řekla, že jsem strašlivě unavená a že chci jenom spát a spát.
     „To nevadí,“ on na to.
     Zhasl světla, svlékl se, nechal si jenom dlouhé spodky, a zalezl si ke mně do postele.
     Tam se posadil a zadíval se na mě.
     Byla jsem úplně ochromená. Vždyť jsme se vůbec neznali. Tohle manželství jsme teď přece naplnit nemohli.
     Ale neměla jsem na vybranou.
     Začal mě líbat. Připadalo mi to odporné. Nemůže být nic horšího. Ale pak mi strčil ruce vpředu pod noční košili a začal mi osahávat prsa. Ruce měl studené a lepkavé. Nikdy v životě jsem takhle blízko žádnému muži nebyla a rozhodně jsem s žádným mužem nebyla bez šatů.

	     Reagovala jsem s odporem, který jsem i cítila, ale to jenom v Merrilovi něco ještě víc přiživilo. Sundal mi noční košili i prádlo a začal se na mě sunout. Připadala jsem si ještě bezmocnější, než když mi otec sdělil, že se prostě vdát musím.

	     Merril mi roztáhl nohy, ale nedosáhl erekce. Já si připadala nazlobená, pokořená a zostuzená. Mám se mu vzpírat? Snažila jsem se osvobodit a on mě po několika minutách pustil. Vylezla jsem z postele, zmatená a dezorientovaná, a našla svoje šaty na druhém konci pokoje. Tak strašně jsem se třásla, že jsem se ani nezvládala obléknout. Ztěžka jsem lapala po dechu. Sedla jsem si na zem v nohách postele. Cítila jsem se 
hrozně bezbranně.

	     Merril se oblékl a posadil se na kraj postele. Prohlásil, že považuje za důležité brát ohled na ženiny city, ale ve skutečnosti se jen snažil zamaskovat, že mu to nešlo.

	     Já řekla, že jsem unavená a chci spát. Bylo mu to jedno, natáhl se na postel a za chviličku už chrápal. Já se vrátila do postele taky a zírala jsem do stropu, dokud jsem neusnula.

	     Když jsem se ráno probudila, Merril byl ve sprše. Oblékl se a odešel z pokoje bez jediného slova.

	     Jakmile byl pryč, šla jsem se vysprchovat a oblékla jsem se. Chystala jsem se odejít a najít rodinu svého otce, ale to už se Merril zase vrátil.

	     „Pojď za mnou,“ nařídil mi. Vzala jsem svůj kufr a následovala Merrila k jeho dodávce. Přehodil tam pár věcí, aby se někam vešel můj kufr a krabice. Já panikařila.

	     Na snídani jsme šli do jednoho podniku hned vedle. Merril mě představil několika mužům jako svou novou manželku. Byli veselí a měli z Merrila radost. Já si připadala docela jako neživý předmět. Jeden z mužů udělal nějaký špatný vtip, ve kterém přirovnával novou manželku ke psovi. Merril se zasmál a prohlásil, že psi jsou lepší, protože bývají oddanější. A zavtipkoval taky, přirovnal manželství ke koupeli. „Jakmile tam vlezete, už to není tak horké.“ Ostatní muži se smáli. V životě jsem si nepřipadala tak ponížená.

	     Po snídani jsme se všichni sešli na parkovišti. Můj otec se začal s Merrilem bavit o nějaké aukci v Oregonu. Merril poslal zbytek své rodiny domů. O líbánkách nepadlo ani slovo. Nastoupili jsme do jeho dodávky a odjeli do Oregonu.

	     A já pořád myslela jenom na to, že zmeškám své závěrečné zkoušky.

	Novomanželé

	Cesta pro mě znamenala úlevu, protože jsem nemusela s Merrilem mluvit. Můj otec, jeho žena Rosie a obchodní partner mého otce jeli do Oregonu na aukci s námi. Dojeli jsme tam za dva dny. Merril se mnou v dodávce vůbec nemluvil. Pro něj to byl normální pracovní den. Ale pro mě se změnilo úplně všechno.

	     Ještě pořád jsem nestrávila šok z předešlé noci. O sexu jsem nevěděla vůbec nic a v životě by mě nenapadlo, že to bude tak drsné a brutální. Myslela jsem si, že muž by měl brát ohledy na ženiny city a že Merril nemá právo se mě dotýkat, pokud nechci, aby to dělal. Byla jsem tak naivní a myslela si, že se mě měl přinejmenším předem zeptat, než se o svatební noci vůbec o něco pokusil. Věděl, že jsem sexuálně absolutně 
nezkušená, ale bylo zjevné, že je mu to úplně jedno.

	     Otec s Rosie měli z mého manželství radost, proto mi všechno připadalo ještě neskutečnější. Jestliže mě mají rádi, jak mohli dovolit, abych musela zažívat něco, co jsem tak nesnášela? Věděla jsem, že podle nich je Merril mužem Božím a že by nikdy neudělal nic, čím by mi ublížil, nebo provedl něco špatného, co by Bůh neschvaloval. Mí rodiče si mysleli, že mé manželství je požehnání od Boha, protože ho přece odhalil sám prorok. Mé štěstí podle jejich názoru záviselo na tom, nakolik budu ochotná poddat se Boží vůli, bez ohledu na to, jak moc to pro mě může být bolestné.

	     V noci, když jsme byli v motelu o samotě, se Merril skoro celou dobu díval na televizi nebo utěšoval po telefonu Barbaru. Byla nešťastná, že zůstala stranou. Pořád ji ujišťoval, jak ji miluje. Já nic neříkala a zalezla jsem si do postele, abych s ním nemusela mít nic společného. Když se mi pokusil sáhnout na prsa, hrůzou jsem ztuhla, tak toho nechal.

	     Druhý den nakoupil Merril na aukci nějaké stavební vybavení. Poslouchala jsem to smlouvání a dohadování a připadala si jako nějaký další kousek majetku, který teď Merril vlastní. Merril několikrát za den volal Barbaře. Nechtěla jsem, aby si mě všímal, ale říkala jsem si, že by mě aspoň mohl vzít na vědomí nebo na mě v autě promluvit. Byla jsem zvyklá, že se ke mně chovají jako k živému člověku.

	     Poslední den výletu jsme strávili průjezdem kalifornského sekvojového lesa a nákupy v sanfranciské Čínské čtvrti. Otec podnikal v nemovitostech a často nás brával na cesty s sebou. V San Francisku i v tom sekvojovém lese jsem už s ním byla několikrát, když jsem byla mladší. Měla jsem štěstí, že jsem toho stačila před sňatkem s Merrilem tolik vidět, protože mi to otevřelo oči a naučilo mě to hodně o světě tam venku. Ale najednou bylo nanejvýš divné vidět ta místa s cizím člověkem a uvědomovat si, že tohle je teď můj manžel.

	     Merril nadělal veliké divadlo s kupováním laciných čínských vějířů pro dcery a manželky. Domů do Colorado City jsme jeli skoro celou noc. Merril se mnou zůstal asi tak hodinu nebo dvě, než zamířil do Barbařiny ložnice.

	     Druhý den ráno na mě dům ze všeho nejdřív udělal dojem svou čistotou a skvělou organizovaností. Brzy jsem měla poznat, že tohle je jenom pozlátko.

	     První známky, že všechno není tak, jak by mělo být, jsem zachytila, když z kuchyně vyšla Ruth, která chystala snídani, aby přivítala Merrila, jenž se právě vynořil z Barbařina pokoje vysprchovaný a oblečený. Políbil ji a řekl: „Rád tě zase vidím, Ruth.“

	     Ruth prkenně přikývla. „Velmi ráda tě vidím. Bylo to těžké, že jsem s tebou nemohla celý týden hovořit.“

	     To mi přišlo divné. Merril přece pořád telefonoval. Předpokládala jsem, že nemluví-li právě s Barbarou, bude mluvit i s dalšími manželkami, Ruth a Faunitou. Merril na to ovšem zareagoval příkazem, aby Ruth svolala všechny jeho krásné dcery a milé manželky. Vzal mě za ruku a odvedl mě zpátky do mého pokoje. Tam mě políbil a požádal mě, abych vzala ty vějíře, které jsme koupili v Čínské čtvrti.

	     Vylovila jsem je z kufru a šla s nimi do kuchyně. Byla tam Barbara. Všimla jsem si, že má zarudlé a napuchlé oči. Jako by celou noc probrečela. Kolem Merrila se shromáždilo deset jeho dospívajících dcer-pravdaček jako nějaký usmívající se kmen. Merril měl ještě další čtyři dcery ve věku od devíti do dvanácti, ty se teď k tomu zbožňujícímu kroužku přidaly také. Všechny se tvářily, že jsou z těch vějířů z Čínské čtvrti nadšené. Mně to připadalo hrané a nepřirozené, ale jim se to tak asi nezdálo.

	     Vějíře se rozdaly manželkám i dcerám, Merril se otočil, poslední podal mně a řekl: „Tento vějíř je pro mou krásnou manželku Carolyn na památku našeho prvního společného výletu.“ Potom oznámil, že s Barbarou ještě dnes ráno odjíždějí do Page do jeho stavební firmy. Řekl mi, abych pomohla Ruth v kuchyni a poznávala se blíž s jeho rodinou.

	     Jakmile odjel, šla jsem do jeho pracovny a zavolala odtud svým učitelům. Moc jsem toužila si nějak přeložit ty závěrečné zkoušky a ulevilo se mi, když mi řekli, že by mi kurzy ještě pořád mohli uznat, kdybych zkoušky složila to konce tohoto týdne, což bych klidně mohla - komunitní škola byla přímo tady ve městě a sídlila ve stejné budově jako základní škola.

	     Tak jsem všechny zkoušky do pátku složila, pak jsem přišla domů a padla jsem. Poslední dva týdny mi vzaly život, jaký jsem do té doby znávala. Věděla jsem, že Merril mi nikdy nedovolí jít na medicínu a že mě bude navíc nutit, abych šla studovat na učitelku.

	     Slyšela jsem, že v Page potřebuje novou sekretářku. Barbara mu sloužila jako sekretářka při cestách. Margaret, jeho nejstarší dcera, pracovala dřív v kanceláři, ale už se provdala a teď žila v Salt Lake City. Merril potřeboval pomoc a potřeboval ji rychle. Obávala jsem se, že mě začne nutit, abych vzala tuhle práci a školy se vzdala. Začátkem týdne, když s Barbarou odcházeli, něco v tomto duchu prohodil ve dveřích.

	     Druhý den ráno jsem se jela projet na kole s Audrey, které bylo dvacet a byla Merrilovou nejstarší neprovdanou dcerou - princezna pravdaček, která pozdržela to slavnostní předávání diplomů. Audrey byla milá a docela hezká. Vždycky jsem ji měla ráda, přestože patřila k pravďačkám, protože se netvářila 
namyšleně, jako že je něco lepšího.

	     Zeptala jsem se jí, jestli si myslí, že by mě Merril mohl donutit, abych mu dělala sekretářku. „Barbaru má jako sekretářku na cesty. Ale ta má devět dětí a pořádně se s nimi nevídá. Takže by dávalo větší smysl, kdybys s ním jezdila teď ty, protože jsi mladá manželka a děti nemáš,“ řekla. „Barbara by tak mohla být se svými dětmi.“

	     „Opravdu si, Audrey, myslíš, že by chtěla být doma s dětmi, zatímco já bych někam jezdila s Merrilem? Tvůj otec jí z toho výletu v jednom kuse volal a strávil desetkrát víc času tím, že ji utěšoval, než že by dělal cokoli jiného. Nevěřím, že by byla zrovna bez sebe blahem, kdybych zabrala její místo.“

	     Audrey se odmlčela, pečlivě zvažovala další slova. „No, možná by se měla naučit, jaké to je, když zůstáváš doma, místo abys slízávala veškerou smetanu a ostatní jenom buzerovala.“ 

	     Ještě jsem o téhle rodině moc nevěděla, ale už jsem poznala, že se nechci zaplést do toho, že budu někomu dávat za vyučenou. Kdyby Barbara skutečně chtěla být víc doma se svými dětmi, říkala jsem si, určitě by se mohla o čas, který tráví s Merrilem na cestách, podělit i s dalšími manželkami.

	     „Jakmile sis tátu vzala, všechny Barbařiny děti hned začaly mluvit o tom, jak teď budeš ta manželka, která s ním jezdí. Doufaly, že by jejich matka mohla být s nimi. Mají z toho velkou radost, Carolyn, protože vidí příležitost, jak by mohly mít zase mámu.“

	     Zeptala jsem se Audrey, jestli je Barbara pro Merrila na cestách opravdu za sekretářku. „Když jsem byla v kanceláři, viděla jsem ji tam tak nanejvýš kreslit si květinky a každé dvě minuty volat tátovi vysílačkou. Nosí mu v práci pití a každý večer s ním vyráží někam na večeři.“

	     Řekla jsem jí, že podle mě Barbara ze všeho nejmíň touží mít v Page další Merrilovu manželku. „Nevěnovala mi jediné laskavé gesto, vůbec není vřelá,“ řekla jsem. „Podle mě se jí ani trochu nelíbí, že jsem se provdala za jejího manžela.“

	     Audrey nezaváhala ani na vteřinku. „Samozřejmě že se jí to nelíbí. Od chvíle, co se oženil s ní, pro něj byla jedinou manželkou, ty bys to mohla změnit.“

	     Nevěřila jsem vlastním uším a šokované jsem na Audrey vytřeštila oči. „Jak to myslíš, že je jeho jedinou manželkou?“

	     Audrey se najednou zatvářila vylekaně. „Asi jsem toho řekla až moc. Vážně bychom už měly jet domů.“

	     Točila se mi z toho hlava. Proč už si se mnou nechce Audrey dál povídat o tom, co všechno se v téhle podivné rodině, do které jsem se právě přivdala, děje? Osmnáct let jsem vždycky věděla, na čem jsem a co se ode mě očekává. Matka nás sice bila, ale vyrůstala jsem v domově s pevnou strukturou a otec vynikal dokonalou organizovaností. Ale během necelých dvou týdnů, od chvíle, co jsem se otce zeptala, jestli můžu jít na vysokou, se mi svět převrátil vzhůru nohama.

	     Ten víkend byl hodně napjatý. Merril strávil jednu noc v mém pokoji. Se zbytkem rodiny se vůbec nebavil. S Barbarou se v sobotu vydali do města a zbytek dne zůstali u ní v pokoji, kde si povídali. Když v pondělí ráno odjížděl do Page, s nikým se nerozloučil. Nancy, jedna z Merrilových dcer, tam jela s ním. Doufala jsem, že snad přebírá Margaretinu práci. Ze všeho nejvíc jsem totiž chtěla dál chodit do školy. Byla to jediná šance, jak by ze mě mohlo ještě něco být. Maličká tečka pevné půdy pod nohama, na které jsem mohla zůstat do budoucna stát.

	     Následující víkend panovalo stejné napětí. Merril strávil obě noci u mě v pokoji a v pondělí ráno mě požádal, abych mu přinesla do pracovny kávu. Barbara seděla v křesle vedle svého stolu. Její dlouhé vlnité vlasy měly barvu sytého kaštanu. Byla vysoká jenom metr šedesát, ale po devíti dětech se váhou blížila devadesáti kilogramům. Merril se napil kávy a pak teprve promluvil: „Víš, Barbie, rozhodl jsem se, že s námi tento týden pojede do Page i Carolyn.“

	     Zatvářila se zhrzeně. Po tváři jí přejel záblesk zlosti, když se na Merrila zadívala. „Já myslela, že jsme to spolu probrali a dohodli jsme se, že Carolyn do Page nepojede.“

	     „Nebude v Page pracovat,“ odsekl Merril. „Beru ji tenhle týden na takový malý výlet.“

	     Barbara se zatvářila, jako by z ní někdo naráz vysál veškerý vzduch. Hlas se jí třásl. „A kdy vezmeš na malý výlet mě?“ zadívala se na Merrila. A vyběhla ven v slzách.

	     Zvedl se mi žaludek. Merril se rozesmál. Prohlásil, že musí u Barbary v pokoji zkontrolovat nějaké papíry, a odešel. Zůstal u ní hodně dlouho.

	     Seděla jsem v jeho pracovně a snažila se nějak pochopit, čeho jsem právě byla svědkem. Můj otec si dával velmi záležet, aby se k oběma manželkám choval co nejvíc fér. Žádné výbušné napětí mezi nimi nikdy nevládlo. Audreyina poznámka o tom, že je Barbara jediná žena, mě zneklidnila. Bylo zřejmé, že doma Merril netráví prakticky žádný čas s Faunitou ani Ruth. Když byl pryč a volával domů, mluvíval vždy jenom 
s Barbarou. A bylo taky jasné, že Barbara mě považuje za hrozbu. Kdykoli se mnou Merril strávil noc, věnoval se celý následující den Barbaře a udobřoval si ji. Nesnášela jsem, že jsem se stala zdrojem takového konfliktu - doopravdy jsem to nesnášela.

	     Šla jsem do kuchyně pomoct Ruth s přípravou oběda pro předškoláky. Ruth si černé vlasy svazovala do pevného uzlu. Vypadala nezdravě; tváře měla bledé a propadlé. Merril přišel asi tak za hodinu a prohlásil, že s ním nakonec přece jen nikam nepojedu. Dohodli se s Barbarou, že bych měla zůstat doma a pomáhat Ruth s vařením, úklidem a praním. Ale bylo toho ještě víc. „Barbara se rozhodla, že Jackson (její devítiměsíční synek) je už dost starý na to, aby mohl zůstávat doma. Oba máme dojem, že by ses o něm měla starat nejlépe právě ty a zajistit, aby měl všechno, co potřebuje, zatímco je jeho matka pryč.“

	     Nikdy jsem o žádné dítě nepečovala déle než pár hodin. Ale můj šok brzy nahradil vztek, když jsem si uvědomila, že jsem v té jejich hře pouhým pěšákem. Otěže v téhle rodině drží Barbara. Merril se tváří, že to tu snad řídí, ale to je jenom na pohled. Nakonec se vždycky podřídí tomu, co chce Barbara. A když bude po jejím, na vysokou nikdy nepůjdu.

	     Odjeli bez rozloučení, ani mi nedali žádné instrukce, co mám dělat s Jacksonem. Teprve když jsem si uvědomila, že už jsou pryč, vydala jsem se ho hledat. Capal v chodítku v promočené plínce. Utrápeně jsem si k němu sedla. Co s ním mám asi tak dělat? Neměla jsem tušení, jaký má denní program, kolik lahviček denně dostává nebo kolik pevné stravy už jí. Hlídala ho jeho sestra, které nebylo ještě ani šest. Nemohla jsem uvěřit, že se s nimi Barbara nerozloučila a neobtěžovala se ho přebalit.

	     Ruth už ze všech sil uklízela. Rozebírala dům na kusy, omývala zdi, drhla rohy, vyprazdňovala zásuvky. Nejspíš tak reagovala na to, že si mě Merril vzal za manželku číslo čtyři. Vysvětlovala jsem si to tak, že přetavila všechny své city do posedlosti uklízením, a dcery jí byly nuceny pomáhat. V mé přítomnosti se tvářila vždycky nešťastně a častokrát jsem měla při pohledu na ni dojem, že se co nevidět rozbrečí.

	     Jackson toho ten první den moc nesnědl. Dělalo mi to starosti. Bříško měl tvrdé jako kámen. Snažila jsem se ho uspat, ale pořád plakal. Polekalo mě to, tak jsem zavolala do Page, abych si promluvila s Barbarou. Nancy mi řekla, že právě odešli na večeři. Já na to, že s ní potřebuju mluvit, jakmile se vrátí, protože mám strach o Jacksona.

	     Barbara nezavolala. Zůstala jsem s Jacksonem vzhůru skoro celou noc. Byl hrozně utrápený a rozmrzelý. V šest ráno si konečně vzal láhev a usnul. Merril volal kolem osmé a ptal se, jak se Jacksonovi vede. Tak jsem mu řekla, že skoro celou noc proplakal a že usnul teprve nad ránem. „No, zdá se, že jsme ho nechali ve schopných rukou,“ řekl na to Merril.

	     Ten kompliment jsem přehlédla a pokračovala jsem: „Nechápu, proč mi včera večer Barbara nezavolala, aby mi řekla, co mám s jejím malým dělat.“

	     Merril mě konejšivě opravil: „To je naše dítě, Carolyn, takže jsi za něj zodpovědná stejně jako Barbara.“

	     Řekla jsem mu, že podle mě Barbara toho ví o tom, co její syn potřebuje, přece jen víc než já. „To se změní,“ na to Merril. „S Barbarou jsme se včera večer rozhodli, že by pro tebe bylo dobré, kdyby ses naučila o Jacksona postarat sama, aniž by ti do toho někdo z nás mluvil.“

	     Zlobila jsem se. Jak se můžou chovat tak krůtě k Jacksonovi, ale i ke mně? Potom Merril prohlásil, že mám druhý den přijet do Page a jet s ním do Phoenixu a Kalifornie. Nechápala jsem to. Vždyť Barbara dala zcela jasně najevo, že si nepřeje, abych s Merrilem někam jezdila. A kdo se postará o Jacksona? „To nebude žádný problém,“ namítl Merril. „Zařídím, aby o něj někdo pečoval. Ty se postarej jenom o to, abys byla 
připravená se mnou odjet.“

	     Z toho šoku a neustálých změn jsem byla zmatená a otupělá. Neměla jsem čas si na cokoli zvykat. Nechtěla jsem být celý den a noc s Merrilem sama. Jackson byl vzhůru i většinu druhé noci a já toho moc nenaspala. Když konečně usnul, spala jsem taky až do zvonění budíku. Do Page jsem se dostala v polovině dopoledne, ale to nevadilo. Merril měl zpoždění. Barbara se ke mně chovala ledově. Určitě mě nenáviděla za to, že někam jedu s Merrilem.

	     Odjeli jsme do Falstaffu, kde jsme si dali večeři. Ale Merrilovi se cestou ozvala migréna, proto nemohl dál řídit. Zapsali jsme se do hotelu a šli spát. Druhý den se Merril na to, abychom mohli v cestě pokračovat, cítil dostatečně fit až docela pozdě. Dokonce příliš pozdě. Strýček Roy a ostatní, s nimiž se měl setkat, už odjeli do Kalifornie. Pokračovali jsme do Phoenixu, kde měl Merril nějaká pracovní jednání. Později toho 
dne jsme to obrátili a vraceli se do Page a domů.

	     S Merrilem jsme toho v autě moc nenamluvili. Zdálo se mi, že myslí jen na práci. Pořád si něco zapisoval a někde zastavoval, aby mohl vyřídit telefony. Vlastně jsme se vůbec neznali a neměla jsem dojem, že by mě vůbec poznat chtěl. Možná by tím, že bych se mu mohla začít líbit, riskoval, že si zkomplikuje život s Barbarou.

	     Napětí v domácnosti bylo vždycky nejvyšší o víkendech, zejména když jsem se pak vrátila z toho výletu s Merrilem. Barbara se mračila na celý svět a odmítala vejít do domu. Merril se s ní musel v autě dohadovat hodně dlouho. Za chvíli vylezl a řekl mi, abych uložila jeho čtyři dcery a syna Dannyho do postele. Prý teď vezme Barbaru na projížďku a pak přijde spát ke mně.

	     Barbara měla vedle svého pokoje malý pokojík pro děti, byly tam palandy pro čtyři dcery. Danny, kterému byly tři roky, měl vlastní malou postel na zemi. Chvíli mi trvalo, než jsem všechny děti vykoupala a přichystala do postele. Mezitím se Merril s Barbarou vrátili a šli do jejího pokoje. Holčičky slyšely matku přijít, ale do pokoje se vřítil nakonec malý Danny. Ani jsem ho nestačila zastavit.

	     Za pár minut už jsem slyšela Dannyho naříkat. „Proč mě biješ, mami? Proč mě biješ?“ Barbara strávila bez dětí celý týden a teď, sotva pár minut po návratu, už synovi naplácala za to, že se mu stýskalo.

	     Připadala jsem si provinile. Neměla jsem do toho co mluvit, ale měla jsem dojem, že nevzít si mě Merril za ženu, Barbara by teď nemusela syna fackovat. To napětí a sváry v Merrilově rodině jsem nesnášela. Kdykoli se nějak věnoval mně, jako by zbytek rodiny za to musel zaplatit.

	     Vlezla jsem si do postele a bylo mi zle při představě, že s jiným mužem než s Merrilem nikdy žádný vztah mít nebudu. Nebylo přece ani v nejmenším přirozené, aby se osmnáctiletá žena provdala za padesátiletého muže, o kterém nic neví a na kterém jí sejde snad ještě míň. O sexuální intimitě jsem taky moc nevěděla, krom toho, že je to povinnost a že se tím dělají děti. Možná by to mohlo být i příjemné; určitě v tom musí být víc než strach, děs a panika. Naštěstí se Merril té noci neukázal a já se aspoň vyspala.

	     Druhý den ráno jsem našla Audrey a zeptala se jí, jestli by se mnou nechtěla jet znovu na projížďku na kole. O půl hodiny později jsme už mířily k rezervoáru. Bylo tak brzy, že ještě nevyšlo ani slunce. Posadily jsme se na veliký kámen nad vodou. Audrey byla jediný člen rodiny, který se ke mně choval přátelsky. Měla jsem pocit, že by mi mohla říct něco, co by mi u nich pomohlo lépe přežívat.

	     Audrey byla Faunitina dcera. Říkala, že Merril přestal s její matkou spát, když si vzal Barbaru. Barbara mu dala jasně najevo, že bude jediná manželka, s níž může mít sexuální vztah.
     Merrilova první dvě manželství byly katastrofy, jak říkala Audrey. Sňatek s Faunitou - to byla jeho první žena - mu domluvil prorok, protože Merril byl v té době, bylo mu dvacet, zamilovaný do jiné dívky, ale ta nepatřila k FLDS. Její rodiče byli rozhodně proti tomu, že by se měla provdat do nějakého náboženského klanu. Ale Merril trval na svém. Její rodiče by se nakonec i podrobili, kdyby s ní dál chodil.

	     Prorok, strýček Roy, Merrilovi řekl, že by to nikdy nefungovalo, a nařídil mu oženit se s Faunitou. Merril se vzpíral. Ale za několik měsíců ho prorok pokáral, že je neposlušný, když se nechce podrobit předurčenému manželství, a řekl, že Bohu se Merrilovo chování líbit nebude.

	     Audrey tvrdila, že Merrila ke sňatku s její matkou přinutili. A on poslechl. Ale odmítal s ní spát. Strýček Roy se o tom nějak dověděl a Merrila znovu pokáral. Nařídil mu, že má být Faunitě skutečným manželem a vzdát se představy, že by mohl získat jinou ženu. Merril si uvědomil, že právě ztratil skutečnou lásku, a vinil z toho Faunitu. Proto se k ní choval tak agresivně.

	     Po několika strašlivých letech s Faunitou, jak vyprávěla Audrey, byl Merril přinucen vzít si Ruth. Vzpíral se i tomuto manželství, dokud ho prorok opět nepokáral a ke svatbě ho nedonutil. Ruth byla nestabilní. Audrey říkala, že Ruth se už před svatbou s Merrilem dvakrát zhroutila. Byla hrozně křehká a Merril neměl o nějaký vztah s ní pražádný zájem.

	     Barbara - to byla nevlastní sestra Ruth - do hry vstoupila, když bylo Merrilovi osmatřicet a jí osmnáct. Audrey říkala, že Barbara měla horkou hlavu a myslela si, že Merrila snadno zvládne. Ale Merril uzavřel už dva sňatky se ženami, o které neměl žádný zájem, takže byl připravený zkusit něco jiného. Barbara i Merril milovali moc a chtěli ovládat druhé, a bylo jim jedno, koho přitom zraní.

	     Faunita se zpočátku bránila a odmítala se nechat Barbarou terorizovat. Barbara ji obviňovala, že je vzpurná a žárlivá. Říkala, že chce-li se doopravdy podrobovat vůli svého manžela, nemůže přece mít námitky, když s ní muž odmítá spát.

	     Já pořád nechápala, jak může mít Barbara nad Merrilem takovou moc. Audrey říkala, že Merril je jí jako očarovaný a fascinuje ho všechno, co Barbara řekne, i když to znamená, že tím nějak ubližuje svým druhým ženám a dětem. Vládla mezi nimi jakási zvrácená chemie.

	     Když se na scéně objevila Barbara, Merrilův dům byl jeden velký chaos. Barbara převzala kontrolu a uměla jím zdatně manipulovat. V prvních letech manželství, když se Merril vydal na výlet s jinou manželkou, Barbara často předvedla scénu a třetí manželku, která zůstala doma, i fyzicky napadala - nebo jednoduše někam zmizela.

	     Audrey říkala, že Barbara se teď chystá pustit i do mě. „Udělá otci ze života peklo a bude na něj tak zlá, kdykoli se ti bude věnovat, že on to za chvíli radši vzdá a ona bude zase jeho jediná žena.“ Za těch pár krátkých týdnů, které jsem už v téhle rodině strávila, jsem si všimla, že Barbara nespouští Merrila nikdy z očí. Sledovala každičký jeho pohyb.

	     „Pořád spává s Ruth, ale jenom natolik, aby byla pořád těhotná,“ vyprávěla Audrey. „Ruth rodí nejkrásnější děti, proto spolu pořád ještě spí.“ Audrey mi taky svěřila další důvod, proč se Merril snaží udržovat Ruth těhotnou. V té době totiž bývá stabilnější než jindy. Pak se odmlčela, než pokračovala: „Ale Barbara využívá Ruth jako nějakého osobního otroka. Pořád ji komanduje a ošklivěji trestá za sebemenší chybičku.“ Ruth byla Barbaře naprosto oddaná, protože už ji udolalo to její šikanování. Barbara často Ruth obviňovala, že na ni žárlí a že není s Merrilem v harmonii.

	     Slunce vycházející nad rezervoárem házelo na hladinu pruhy barev. Jak jsem tak poslouchala Audrey, začínala jsem mít pocit, že mě odsoudili k trestu v pekle, kde musím trávit zbytek života. Nechápala jsem, co se mi to děje.

	     Audrey mi povídala o časech, kdy se Faunita ještě Merrilovi stavěla a na Barbařinu šikanu si stěžovala. Merril ji pak zamkl nahoře v pokoji a všechny ostatní pozavíral dole. Audrey i další děti slyšely Faunitu ječet, jak ji Merril mlátil. Druhý den byla Faunita plná modřin. „Tohle mi udělal tvůj otec,“ oznámila Audrey. „Zmlátil mě smetákem.“ Audrey tehdy vykřikla: „Já ho nenávidím! Nenávidím ho!“ Faunita ji hned popadla: „Takhle o svém otci už nikdy nemluv. Je to dobrý člověk.“ Audrey říkala, že Merril zmlátil její matku ještě mockrát; někdy tak ošklivě, že Faunita i tři dny neviděla nebo neslyšela.

	     V kultuře FLDS je manželka majetkem svého muže a on si s ní může dělat, cokoli se mu zamane. Když si žena stěžuje na násilí nebo zneužívání, nikdo ji nevyslyší. Všichni předpokládají, že zkrátka dost svého muže neposlouchala. Vždycky je to její chyba. Když vás manžel bije, je to veliká ostuda. Některé ženy o takovém zacházení ani nikdy nemluví, protože by hned byly považovány za vzpurné.

	     Audrey říkala, že Merril začal Faunitu mlátit až po svatbě s Barbarou. Barbara ho také povzbuzovala v tom, aby fyzicky útočil na děti. Audrey říkala, že Barbara má něco, čemu se říká „mlátící prkno“, a že se po dětech ožene, kdykoli se jí zamane. Nejenže má sklony Faunitiny a Ruthiny děti fyzicky týrat, Merril navíc nikdy tyhle její brutální choutky nemírní.

	     Barbaře trvalo rok a půl, než Merril souhlasil, že přestane s Faunitou spát, jak tvrdila Audrey. Faunitě bylo dvaatřicet. Barbaře nevadilo, že má Merril i nadále vztah s Ruth, protože to byla její nevlastní sestra, takže její děti byly pokrevně spřízněné i s ní. To v rodinách FLDS znamenalo hodně, protože většina má vždycky výhodu. Většinu můžou tvořit vaše děti a děti vaší nevlastní sestry. Merrilově rodině tak vládli Steedové, protože jak Ruth, tak Barbara byly z rodiny Steedů.

	     Audrey říkala, že Merril byl pokaždé, když se mu její matka postavila, násilnický a že jí ublížil, fyzicky nebo citově. Nakonec byla Faunita už tak poraženecká, že začala celé dny spát a po nocích se dívala na televizi. To byl jediný způsob, jak uniknout Barbařině nadvládě. Její starší děti se staraly o mladší sourozence, protože někteří ještě chodili do školy.

	     Audrey mi taky říkala, že někdy nacházela matku v bezvědomí, protože byla předávkovaná prášky. Audrey pak utíkala s křikem za otcem, že je matka mrtvá, ale on se na ni odmítal byť jen podívat. Pro Audrey to bylo obrovské trauma.

	     Barbařina tyranie rodinu ovládala už čtrnáct let. Všichni do jednoho se jí báli a nikdo se jí neodvážil postavit. Audrey říkala, že rodina tak mohla doufat už jenom v to, že se otec zamiluje do jiné ženy a že tento nový vztah Barbaru jejího absolutního vlivu zbaví. Tak jsem se Audrey zeptala: „A jak by se tvůj otec mohl vůbec do nějaké nové ženy zamilovat, když s ní nikdy nesmí strávit ani chviličku a když se i ona musí podřizovat Barbařiným rozmarům?“

	     Audrey mlčela. Na tuto otázku odpověď neměla. Ale jedním si jistá byla. „Musíš najít způsob, jak v otci probudit nějaké city k sobě. Když se ti to nepodaří, pak se ti nepovede o nic lip než Ruth nebo mojí matce.“

	     Audrey mi chtěla tak moc ukázat, jak to v rodině chodí, až mě to dojímalo. Aspoň jednoho přítele jsem tedy v téhle domácnosti měla.

	     Jenže když jsme jely zpátky od rezervoáru, věděla jsem, že nechci, aby se do mě Merril zamiloval. Ze všeho nejméně jsem chtěla být uvázaná k muži, který byl třikrát starší než já. Hluboko v duši jsem měla pořád touhu chodit do školy. Ale tohle jsem Audrey neřekla. Přes všechno, co mi svěřila, jsem věděla, že svého otce ctí.

	     Musela jsem jít do školy co nejrychleji. Uvidím, jestli bych si mohla v létě vzít nějaké kurzy na univerzitě v Cedaru. Kdybych čekala až do podzimu, možná by mě už donutili pracovat na plný úvazek pro Merrila nebo Barbaru, což by byla katastrofa. Naději na cosi, co by se podobalo kariéře, jsem měla jenom tehdy, když dokážu svůj život udržet co nejvíc oddělený od Merrila a Barbary.

	     Když jsme se s Audrey vrátily domů, Merril už byl nahoře ve své pracovně a popíjel kávu. Jakmile mě uviděl, hned na mě zavolal: „Ahoj, Carolyn. Ráno jsem tě hledal. Kde jsi byla?“ Barbara, která stála vedle něj, ztuhla. Z výrazu její tváře jsem poznala, že nesnese představu, že jejího manžela snad zajímá, co dělám a kde jsem.

	     „Jen jsme si Audrey vyjely na kole a zastavily se na chviličku u rezervoáru.“ Merril přikývl.

	     Byla jsem rozhodnutá si s ním tento týden promluvit o škole. První příležitost jsem měla v neděli večer. Přišel za mnou do pokoje a řekl, že u mě tuto noc zůstane. To byla moje chvíle. Oznámila jsem mu, že Univerzita jižního Utahu pořádá letní dvoutýdenní kurz. Mohla bych bydlet u strýce a všechno by šlo bezpečně a snadno zařídit.

	     Merrilovi se ta představa moc nezamlouvala. Říkal, že ještě ani neměl šanci mě pořádně poznat a že si není jistý, jestli mám jít tak brzy do školy. Vlastně, říkal, si není jistý, jestli bych do té školy vůbec měla chodit. Sevřelo se mi srdce. Viděl mi na tváři, jak jsem zklamaná. Vypadala jsem hodně přešle, když říkal, že bych si možná mohla v životě najít i něco lepšího než chození do školy. Sex mezi námi byl prázdný a bezvýznamný jako vždycky.

	     Než se druhý den ráno Merril přichystal k odjezdu do Page, bylo všechno už zase úplně jinak. Myslím, že Barbařina žárlivost mi byla tentokrát ku prospěchu. Barbara mě chtěla dostat z domu. A Merrilovi najednou došlo, že ten nápad ze školou je vlastně docela dobrý. Dal mi dokonce šek, abych se mohla zapsat na kurzy.

	     Sotva Merril přijel následující víkend zase domů, zavolal si do pracovny několik svých dcer. Později jsem se dověděla, že jim říkal, jak se obává, abych se nedostala do nějakých problémů, kdybych odjela sama. Takže se několik dcer nabídlo, že pojedou se mnou a budou mu domů hlásit, jak se chovám.

	     Tohle všechno jsem se doslechla druhý den ráno od Audrey. Zuřila jsem. „Jak se vůbec opovažuje bavit s dcerami o tom, co bych měla nebo neměla dělat! Jim do toho přece nic není!“ Audrey se mnou souhlasila. „Ale nezdá se mi, že by sestry, které se nabídly, že tě budou ve škole hlídat, opravdu chtěly na tebe něco donášet. Jenom vidí šanci dostat se samy na školu. Když budou souhlasit, že tě pohlídají, můžou tak samy studovat.“

	     Takhle jsem o tom nepřemýšlela. A Audrey pokračovala: „Všechny chceme jít studovat, Carolyn, jenomže otec to nikdy všem svým dcerám nedovolí. Ale dovolí to za těchhle podmínek. Slyšela jsem, že prý uvažuje, že ti koupí auto, a mluvil i o tom, že by ti dovolil zapsat se na celé letní čtvrtletí.“

	     „To vážně říkal?“ ujišťovala jsem se. Já s Merrilem mluvila jenom o dvoutýdenním kurzu. Byla jsem bez sebe štěstím. Ovšem radost jsem skrývala. Nebyla jsem si jistá, jak by si to Audrey mohla vyložit, ani jsem nevěděla, nakolik v to můžu doopravdy doufat. Audrey říkala, že ostatní sestry Merrila pobízely, ať mi povolí víc než dvoutýdenní kurz, protože chtěly do té školy chodit samy taky.

	     Později toho odpoledne přišel Merril domů a požádal mě, abych šla do Barbařina pokoje. Všimla jsem si na stěně nového obrázku smutného štěněte. Požádali mě, abych se posadila na stoličku vedle postele. Barbara sledovala, jak se na ten obrázek dívám. „Koupila jsem to ten týden, kdy sis vzala Merrila. Když jste vy dva odjeli spolu na výlet, připadala jsem si jako to štěně na tom obrázku.“

	     Na to jsem neměla odpověď.

	     Pak začal mluvit Merril. „Carolyn, asi se ptáš, proč jsem pro tebe poslal. Uvažoval jsem o tom kurzu, o kterém jsi se mnou minulý víkend mluvila. Když jsem ti dával svolení se ho účastnit, neuvažoval jsem o tom, jak tam budeš jezdit. Až se to stydím přiznat, ale naše rodina nemá jiné slušné auto než to, kterým jezdím já sám.“

	     Poslouchala jsem ho, ale málem jsem ani nedýchala očekáváním, co může následovat.

	     „Nemělo by smysl kupovat auto kvůli dvoutýdennímu kurzu. Proto, budeš-li chtít, ti teď to auto koupím, ty můžeš jít na kurz a na podzim zahájit studia, nebo jestli se už nemůžeš dočkat, začneš studovat už letos v létě.“

	     Usmívala jsem se a snažila se ovládnout. Byla jsem tak nadšená! Jenom málokterá žena z FLDS měla v té době vlastní auto, a ještě méně z nich mělo dovoleno žít nezávisle na rodině. Ale Merril byl ochotný dovolit i tohle, jak se zdálo.

	     „Asi ti budeme muset najít v Cedaru i byt. Když jsem zvážil, kolik to bude stát, uvědomil jsem si, že poslat na školu tebe přijde vlastně nastejno, jako tam s tebou poslat i dvě dcery.“

	     Tak jsme jeli do města, koupili tam dvě auta - jedno pro mě a jedno pro Merrilovu dceru Nancy, která pracovala v Page. A já měla doma strávit ještě týden, než začnu chodit do školy.

	     V pondělí ráno Merril s Barbarou odjížděli a Barbařiny čtyři malé dcery se ho zeptaly, jestli můžou spát u mě, zatímco budou oni pryč. Millie, Barbařina čtyřletá holčička, u mě už spávala. A teď to chtěly i její sestřičky. Děvčata prosila a Merril se poddal. Jenomže u mě v pokoji pro ně nebylo dost místa, tak mě Merril požádal, abych ten týden spala v Barbařině posteli i s děvčaty. Bylo to už jen sedm dní, tak jsem souhlasila.

	     Byla jsem nadšená a spala jsem nejlíp za ty dva měsíce, co jsem byla vdaná. Ohromně se mi ulevilo, budoucnost už mi nepřipadala tak děsivá ani mě tolik nesvírala.

	     Za pár dní mnou někdo zatřásl a probudil mě z hlubokého spánku. „Vstávej, Carolyn, musím s tebou mluvit.“ Posadila jsem se. Poznala jsem Audreyin hlas, ale neviděla jsem ji, protože v pokoji byla černočerná tma. Rychle jsem rozsvítila lampičku na nočním stolku. Audrey vypadala strašně. Obličej napjatý, tělo ztuhlé.

	     „Co se stalo, Audrey?“ zeptala jsem se šeptem. „Děje se něco?“

	     „Ano, stalo se něco hrozného. Ach jo, Carolyn, nařídili mi, že se musím provdat. Otec mi dneska volal a oznámil mi to.“ 

	     To byla děsivá zpráva. „A koho si máš vzít?“
     Audrey na mě upřela zoufalý pohled. „Ani ho vlastně neznám a je mladší než já. Možná je to i milý kluk. Ale já miluju někoho jiného. Ze všech sil jsem se snažila otce přesvědčit, aby mě vzal za prorokem a já ho mohla požádat o sňatek s mužem, kterého miluju.“

	     Nevěděla jsem, jak mám Audrey utěšit. Tohle byly zakázané řeči. Ve FLDS nemá mladá žena dovoleno dát své srdce muži, kterého si vyvolí sama, a žádat s ním svatbu. Výjimečně může taková mladá dívka prorokovi říct, že cítí lásku k jinému muži, ale pokaždé musí náležitě zdůraznit, že ze všeho nejvíc touží naplnit vůli Páně. Musí vždycky říct něco jako: „Chci být sňatkem spojena s tímto mužem, pokud ovšem právě k němu patřím.“

	     Sňatky ve FLDS se uzavírají na základě božích zjevení. Prorok dostává zprávy a pak to šťastnému páru oznamuje. Audreyina láska k muži, k němuž nepatří, by ji mohla dostat do parádních problémů a Merrilovu rodinu znectít.

	     Žena může za prorokem zajít pouze v doprovodu svého manžela nebo otce. Nesmí za ním přijít sama - i když je jí už skoro dvacet let jako Audrey. Merril souhlasil, že ji k prorokovi odveze, jenomže nikdy nepřijel domů včas, aby to stihli, a tak museli rušit jednu schůzku za druhou.

	     „Jako by mi končil celý život. Kdybych měla aspoň jednou šanci promluvit si s prorokem, brala bych tohle všechno, co se děje, jinak.“ Chápala jsem ji - mně se taky zhroutil svět, když mě donutili vzít si Merrila, a to jsem ani nebyla zamilovaná do nikoho jiného. „Musím to udělat. Jinou možnost nemám.“ Audrey pochodovala po pokoji. „Když toho muže odmítnu, nikdy mi nedovolí vzít si toho druhého. Jenom bych zneuctila otcovu rodinu.“

	     Všechno komplikovala skutečnost, že muž, kterého Audrey milovala, už jednu ženu měl. Mohla by si ho vzít jedině tehdy, kdyby mu ji určil prorok, což bylo dost nepravděpodobné, protože ten už ji plánoval provdat za jiného. A kdyby se svěřila se svými přáními právě teď, mohli by si všichni myslet, že se jenom vzpírá.

	     Její budoucí manžel přijel druhý nebo třetí den k nám a vzal ji na výlet. (Merril mu to dovolil.) Jmenoval se Merlin. Když se Audrey vrátila domů, šla hned za mnou do mého pokoje a vykřikla: „Je ke mně vážně moc milý, ale kdykoli se na něj podívám, vidím muže, který mě okrádá o moje budoucí štěstí.“ Vyslechla jsem ji, ale věděla jsem, že na to není co říct. Past už sklapla. Ta kdysi tak rozzářená princezna pravdaček se 
cítila odsouzená vzít si nějakou nulu.

	     V neděli jsem odjela do školy. Audrey se vdávala během týdne. Merril na civilním obřadu nebyl. Faunitě bylo špatně, takže o dceřinu svatbu také přišla. Ruth tam šla, ale jen aby Audrey řekla, že musí přijmout prorokovu vůli.

	     Druhý den následoval církevní obřad, kde Audrey s Merlinem oddal prorok. Byli u toho všichni rodiče kromě mě. (Já byla o dva roky mladší než Audrey, ale považovali mě za jednu z jejích matek.) Když jsem viděla fotografie ze svatby, Merlin i Audrey na nich vypadali dost utrápeně.

	     Na hostinu přinesli všichni z komunity nějaké dárky a Audreyiny sestry tam zpívaly. Tyhle veliké oslavy byly báječným rozptýlením pro všechny ostatní, ovšem kromě novomanželů, zejména nevěsty. Audrey se snažila hostinu zrušit, protože nevěřila, že dokáže před tolika lidmi oslavovat manželství. Připadala si zraněná, pokořená a zoufalá. Ale Merlin chtěl sňatek oslavit, a tak se konala i naplánovaná hostina.

	     Když jsem o víkendu přijela domů, Audrey mi o všem vyprávěla při dlouhém výletu na kolech. Nevěřila, že by se kdy mohla naučit Merlina milovat. Šlapaly jsme na kolech k rezervoáru a ona mi říkala: „Když už musím strávit celý život s mužem, kterého nedokážu nikdy milovat, proč jsem se aspoň nemohla provdat za někoho důležitého jako ty? Proč jsem se já, dcera tak významného muže, musela vdát za takovou nulu?“

	     „Audrey,“ řekla jsem, „já bych si moc ráda vzala nějakou nulu, která by byla v mém věku, nebo i někoho mladšího. Závidím ti, co máš. Merlin se aspoň chová, jako by tě miloval. Můžeš s ním navázat vztah, pokud budeš chtít. Já neměla vztah s mužem nikdy a tohle se ani do budoucna nezmění. I kdybych chtěla, Barbara by to nikdy nedovolila. Tebe přinejmenším nikdo nesabotuje a nedělá z tebe špatného člověka.“

	     Audrey nechápala, že její manželství může být mnohem přijatelnější než to moje. Po komunitě se už povídalo, že se k manželovi chová špatně, protože miluje někoho jiného. Audrey ty řeči, jak se zdálo, nevadily, ale Merrilovu rodinu znectívaly, a to on nemohl dovolit. Dal Audrey jasně najevo, aby se 
starala, aby ty řeči ihned ustaly.

	     Těhotenství se zdálo jako šikovná záplata. Audrey mi řekla, že se o nich přestane mluvit, když otěhotní. A taky říkala, že mít dítě s Merlinem, třeba by se ho pak naučila milovat. Myslela si to, i když věděla, že s dítětem bude k Merlinovi uvázaná už opravdu navěky.

	     Ale pár týdnů po tom, co na ni začala rodina tlačit kvůli otěhotnění, získal Merlin práci ve stavební firmě mimo město. Audrey se mě zeptala, jestli by na podzim nemohla začít chodit do školy se mnou.

	     Škola se pro mě stala smyslem života. Dokončila jsem ten dvoutýdenní kurz a chystala se zahájit letní semestr. Audrey jsem řekla, že je to podle mě výborný nápad. Měla se mnou bydlet i její malá sestra Lenore, ale ta mě spíš špehovala. Představa, že bych mohla bydlet s přítelkyní, mi připadala tak krásná, až se zdála neskutečná.

	     Audrey manželovi oznámila, že po tomhle odjakživa toužila, a chystala se odjet, i když ještě jeho souhlas neměla. Chtěl, aby byla šťastná, tak jí to nijak neztěžoval.

	     S Merrilem to bylo trochu jiné. Nějak se po tom sňatku dověděl, že Audrey píše dopisy muži, jehož doopravdy milovala. Rozzuřil se. Jednou se za ním vydal a uviděl tam Audrey, jak postává vedle svého kola a s tím mužem si povídá. Merril jí oznámil, že jí Bůh přece vybral dobrého muže a že se musí vzdát myšlenky na to, že by utekla někam na kolej.

	     Ale Merlin ji zachránil. Oznámil Merrilovi, že proti tomu studiu vůbec nic nemá a že by podle něj mohlo jejich manželství i prospět, když budou chvíli od sebe. Merlin byl v zásadě slušný člověk, kterému na Audrey upřímně záleželo, jak se zdálo. Merril tedy přestal protestovat a Audrey si plánovala, jak začne od září chodit do školy se mnou.

	     Já musela pořád ještě nějak přežít léto. Lenore mi dost ztrpčovala život. Sledovala mě na každém kroku a všechno hlásila svému otci, snad doufala, že si tak u něj udělá oko.

	     Žily jsme asi osm kilometrů od školy a Lenore si kromě dalších způsobů jak mě vytáčet našla i takovou maličkost, jako že mě „zapomínala“ vyzvednout, přestože to auto bylo technicky vzato moje. V několika prvních případech mě to jenom otrávilo. Jakmile jsem pochopila, že to dělá pravidelně, došlo mi, že je to schválnost, kterou mě chce pokořovat. Tak jsem Merrilovi řekla, že se mi Lenore snaží uškodit ve škole. On na to, že jsou ta moje obviňování nespravedlivá.

	     S Merrilem jsme se kvůli tomu několikrát dost divoce po telefonu dohadovali. A naše konflikty získávaly Lenore v rodině další a další body. Když jsme na víkendy přijížděly domů, Barbara ji odměňovala tím, že ji brávala na nákupy a chovala se k ní jako k nejlepší kamarádce. Lenore teď měla v rodině jisté postavení. Z nuly se stala někým výjimečným.

	     Brzy se začala sestrám vychloubat, jak se mnou na škole cvičí. Záviděly jí tu pozornost, jaké se jí kvůli tomu od Merrila dostávalo. Merril byl totiž úplně posedlý tím, že bych se ve škole mohla dostat do nějakých trablů, a tím mu poškodit pověst v celé komunitě.

	     Po několika týdnech jsem proto změnila strategii. Stěžovat si na Lenore se mi jenom mstilo. Obracelo to k ní pozornost, po které tolik toužila, a Merril měl možnost mi pokaždé vyčinit a říkat o mně, že nejsem dobrý člověk. Tak jsem se místo toho začala tvářit vesele, a když jsem s Merrilem telefonovala, říkala jsem, jak je všechno báječné, prostě skvělé.

	     Jakmile jsem si na ni přestala stěžovat, Merril ani Barbara už neměli důvod jí k něčemu blahopřát. Chovala jsem se, jako by ani neexistovala. Zjistila jsem, že do školy chodí i pár sestřenic, ty souhlasily, že mě budou vozit domů. Vysvětlila jsem jim, že máme s Lenore úplně jiné rozvrhy, a ony mi ochotně 
pomohly.

	     Ten večer Lenore Merrilovi hlásila, že jsem s ní odmítla jet domů. Když s ním domluvila, vřítila se do mého pokoje a oznamovala mi, že mám jít k telefonu. Merril chtěl vědět, co se to tam děje. Já mu řekla, že jsem si to jenom zkrátka zařídila jinak, protože Lenore mě nikdy nezvládala vyzvednout. Takhle to bylo jednodušší a já myslela, že s tím budou všichni spokojení.

	     Merril vybuchl. „Spokojená jsi s tímhle jedině ty! Je strašné, že mě můžeš takhle zahanbovat. Chci, abys jezdila domů s Lenore a s nikým jiným !“ Já byla ochota sama. Nechala jsem se pak sestřenicemi dovézt jen pár bloků od bytu, kde jsme bydlely, aby si Lenore myslela, že jsem domů došla pěšky. Styděla jsem se sestřenicím říct, co se doopravdy děje. Takže jsem vždycky jenom počkala na domluveném místě a Lenore 
mě někdy vyzvedla. Když nepřijela, věděla jsem, že pro mě do tři čtvrtě hodiny přijedou sestřenice.

	     Merril volal každý večer. Já mu říkala, že je všechno v pohodě. Lenore z toho šílela. Jak se má dočkat odměny za to, že mi dává zabrat, když si na nic nestěžuju?

	     Známky se jí horšily. Já ji odstřihla od svého života a našla si jiné přátele. Lenore byla izolovaná a hrozně nešťastná. Jednou jsem ji slyšela, jak volá Barbaře do Page. „Carolyn si myslí, že je o moc lepší než já. Chová se ke mně, jako bych byla nějaký odpad, a odmítá se se mnou bavit.“ Když jsem slyšela Lenore takhle fňukat, skoro se mi jí zželelo. Byla jen pěšákem v Barbařině a Merrilově hře. Využívali ji na špinavou 
práci a přitom ji sami zrazovali.

	     Pár hodin po tom ubrečeném telefonátu Barbaře volal Merril a povídal si s Lenore snad několik hodin. Druhý den přijelo několik jejích sester, aby s námi strávily zbytek týdne. To mi jenom prospělo, protože Lenore mě přestala chvíli mučit, aby si užila sestry.

	     Ale v podstatě se nic neměnilo. Lenore si stěžovala, že se k ní chovám špatně a že je pořád sama. Má špatné známky, protože já jsem na ni zlá. Vždyť do té školy šla jenom proto, aby pomohla otci. Chudinka naše.

	     Podařilo se jí ovšem změnit rozložení sil v domě. Merrilových dalších devět dospívajících dcer se spojilo proti mně. Byly ke mně hrubé a dožadovaly se ode mě ospravedlnění všeho, co kdy dělám. Přitom zdůrazňovaly, že ony přece svého otce znají a vědí, co chce. Připomínala jsem jim, že jsem vlastně jedna z jejich matek a že zodpovídat se mají ony mně, nikoli naopak. To jim bylo jedno. Ony jen chtěly stejné výlučné zacházení, jakého se dostávalo Lenore, a taky chtěly, aby je brala vážně Barbara.

	     Než jsem si vzala Merrila, soupeřily s Barbarou o Merrilovu pozornost. Ale teď se spolčily všechny proti mně, takže byly s Barbarou spojenci. Už nebyly sokyně.

	     Jenomže je mátlo, že doma chtěl o víkendech Merril pořád ještě trávit čas i se mnou. Jakmile jsem začala chodit v Cedaru do školy, zavedl tam své pravidelné pondělní návštěvy. Přicházel, když byla Lenore ve škole, takže jsme se spolu vyspali a pak mě vzal na večeři. Lenore se vrátila domů a zjistila, že jsme pryč.

	     Merrilovy dcery brzy pochopily, že do mě sice můžou kopat, ale jejich otec se mi pořád věnuje. Takže trošku změnily taktiku. Začaly všechno hlásit Barbaře. Ona je pozorně vyslechla, pochválila je a postarala se, aby se jim za jejich službu dostalo nějaké zvláštní odměny.

	     Vyčítat mi mohly skutečně máloco a hádat jsem se s nimi odmítala, tak si začaly vymýšlet. Třeba mi prohledaly pokoj doma a ukradly mi tam noty a kazety s country písničkami, a pak to všechno předaly otci.

	     Když mi Merril předložil takové důkazy, udělala jsem hroznou scénu. Asi ho můj výbuch pořádně šokoval. Řekla jsem mu, že tohle už překročilo všechny hranice, když jeho dcery smějí narušovat mé soukromí, a že to musí okamžitě zarazit.

	     „O tom, kam může co zajít, rozhoduju já,“ odvětil. „Jestli se děje něco nepatřičného, měl bych na to být upozorněn.“

	     „A jestliže já mám žít za těchhle podmínek,“ odsekla jsem, „pak z tohohle domu radši odejdu. Takhle totiž žít nemíním.“

	     Merril neprojevil žádné city. Ze všeho nejméně toužil dát najevo, že bych snad na něj mohla mít nějaký vliv. „Ty uděláš, co ti řeknu. Když budeš dělat věci, které po tobě chci, nebudeš mít žádné problémy ani s dalšími členy rodiny a s tím, že by ti snad prohledávali věci, protože nebudou mít co najít.“

	     Otočila jsem se a šla do svého pokoje. Rozhodla jsem se probrat úplně všechno, co jsem měla, a rozdat cokoli, co by mohlo Merrilovi nějak vadit, svým přátelům. Nesnášel roláky, protože odhalovaly tvar ňader, tak jsem je v jeho přítomnosti nikdy nenosila, ale měla jsem je dál ve skříni. Měla jsem i pár hladkých blůziček, které jsem si v jeho přítomnosti nikdy neodvážila vzít. Ale nechtěla jsem riskovat, že by mi je vzali, tak jsem je radši dala kamarádkám. A taky jsem si pokoj začala zamykat.

	     Tím jsem jenom přiložila pod kotlem. A brzy plameny šlehaly pořádně vysoko. Merril se mě zeptal, proč si zamykám dveře. „Nikdo v rodině nemá právo přede mnou něco ukrývat,“ prohlásil.

	     Řekla jsem mu, že v mém pokoji ani nic nenajde. Ale že narušování mého soukromí je už za hranicí šikany. Merril mě obvinil, že s ním nežiju harmonii. To jsem rozhodně nežila, ale držela jsem pusu.

	     Následující víkend jsem po návratu ze školy zjistila, že mi z pokoje zmizely některé osobní věci. Nemohla jsem je nikde najít. Tak jsem šla za Merrilem a řekla, že mi to někdo ukradl. „Mluvit o krádeži, Carolyn, je velmi vážné obvinění. Všechno, co máš, přece patří mně. Jestliže někdo v rodině něco potřebuje, neměla by ses zlobit, když si to vezme.“

	     Nevěřila jsem vlastním uším. On svým dcerám výslovně dovoloval mě okrádat. Hned to ráno jsem z Merrilova domu odešla a víkend jsem strávila v domě svého otce. K Merrilovi jsem se vrátila jenom vyspat, nic víc. Odmítala jsem jít s jeho rodinou do kostela a v podvečer v neděli jsem Lenore oznámila, že se vracím do školy. Může jet večer se mnou, nebo se zařídit jinak. Naštvaně oddusala.

	     Merril mi večer do Cedaru volal a ptal se, kde jsem celý víkend byla. Stěžoval si, že jsem za ním nezašla, než jsem odjela do školy. Já nad jeho starostmi mávla rukou a prohlásila jsem, že jsem odjela dřív, abych se mohla učit na zkoušku.

	     Po tomto prvním víkendu jsem si navykla odjíždět do školy už v neděli večer. Snažila jsem se trávit co nejvíc času mimo Merrilovu rodinu, o víkendech jsem i přestala vařit. Přestala jsem se vracet do domu a pomáhat Ruth s úklidem. Dál jsem si zamykala pokoj. A život se mi o hodně zlepšil. Byla jsem mimo Barbařin dostřel, takže jsem se zbavila valné části tlaku. Když jsem dělala něco v domě, vždycky si našla, za co by mě mohla pokárat. „Otec chce, aby se před vytíráním dávaly židle na stůl.“ - „Otec chce, abys tohle a tohle dělala líp.“ - „Otec je rád, když tohle a tohle děláš tak a tak.“ Šlo vždycky jenom o moc a dominanci. Já jí šla z cesty, což se vnímalo jako naprosto otevřená vzpoura. Teď mohla Barbara na Merrila zaútočit s dalšími důkazy o mé neschopnosti jakožto manželky. Ona zvítězila vždycky, ať jsem udělala cokoli. Když mi to došlo, začala jsem zkrátka dělat jenom to, co bylo nejlepší pro mě.

	     Všechno, co mi Audrey povyprávěla při onom prvním výletu na kolech k rezervoáru, byla pravda. Barbara udělá cokoli, aby mě mohla znemožnit. Přišla za mnou i Ruth a ptala se, proč jí už o víkendech s úklidem nepomáhám. Tak jsem jí vysvětlila, že mám jenom spoustu učení. Říkala, že bych se mu měla věnovat přes týden a o víkendu víc pomáhat rodině. Merrilovy dcery její stížnosti brzy zaznamenaly. Záměrně v Cedaru přes týden nestuduji, abych se vyhnula práci v domácnosti o víkendech.

	     Merrilovy dcery zaútočily ještě jednou z mála zbývajících zbraní: čas na praní. Pro někoho ve vnějším světě je to možná maličkost, ale ve velké rodině je rozvrh praní něčím posvátným. Sotva jsem se ve svém zvoleném čase vydala k pračce, našla jsem tam jednu z Merrilových dcer s jejím prádlem. A vždycky měla nějakou nanicovatou výmluvu - nestihla to ve svém čase a teď už nemá co na sebe. Věděla jsem, že nemá

	smysl si stěžovat, protože to by se Merril postavil vždycky za dcery, tak jsem mlčela.

	     Zachránila mě Audrey. Jezdila domů vyprat si prádlo a dělila se o svůj čas se mnou. Tím, že se mě zastala a chránila mě, si znepřátelila ostatní. Začaly se jí posmívat a říkaly, že není divu, že ji Bůh takhle proklel. Je neposlušná dcera, proto dostala absolutně nevýznamného muže. Audrey se s ostatními nikdy nespolčila, aby mi ubližovala, ani nezraňovala druhé. Ale teď mě otevřeně chránila, a to pro ně bylo jako jasná zrada.

	     Jednou v sobotu ráno si Merril svolal všechny na ranní modlitby. Když jsem nepřišla, poslal pro mě jednu ze svých dcer. Ta našla moji postel prázdnou, protože jsem brzy ráno odjela na kole na výlet. Ale zalhala a Merrilovi nahlásila, že ještě ležím a odmítám přijít k modlitbám.

	     Merril prohlásil, že je zřejmé, že nemám zájem dělat, co mi manžel přikáže, a před rodinou mě pořádně zostudil.

	     Po modlitbách šel ven na snídani s nějakými muži. Viděl na dvoře moje kolo. Když jsem ho šla uklidit, Merril ke mně přistoupil. A rozesmál se. „Ráno mi řekli, že ještě spíš a odmítáš vstát. Tak jsem právě celé rodině oznámil, že jsi lenivá svině, kterou absolutně nezajímá, co manžel chce.“

	     Netušila jsem, proč mi to říká. To se mě snažil přivést do rozpaků? Pošklebuje se mi před celou rodinou a teď z toho dělá ohromný vtip.

	     Tak jsem mu sdělila, jak mě mrzí, že si o mně něco takového může myslet.

	     A bez jediného otočení jsem zamířila k domu. Merril i jeho rodina mě navýsost znechutili. Ale došlo mi, že ho můžu přechytračit, jenom s tím musím začít okamžitě. Nemůžu všechno snášet a začít se vzpírat až později.

	     Věděla jsem, že stačí, aby na mě Merril nějak nasadil, a bude to jako házet krvavou návnadu žralokům. Ale o kolik horší by to ještě mohlo být?

	     Byla jsem už pár minut v pokoji, když najednou někdo zaklepal na dveře. Jedna z Barbařiných dcer mi oznamovala, že mě její matka volá do kuchyně. Tak jsem holčičce řekla, že jsem tam za chviličku. Za dvě minuty se vrátila. „Matka chce, abych tě přizvala pomoct jí a všem děvčatům při úklidu kuchyně.“ Řekla jsem jí, že napřed ještě musím něco dodělat. 

	     Zamkla jsem si dveře a vylezla oknem. Šla jsem do domu svého otce, kde jsem zůstala až do večera. Věděla jsem, že budu za své nevhodné chování potrestaná, ale bylo to lepší než se stát obětním beránkem pro celou rodinu. Moje rodina věděla, jak jsem v tom manželství nešťastná, ale moc útěchy mi nenabídli. Rodičům se nelíbilo, že jsem rozrušená, jenomže byli zároveň přesvědčení, že moje manželství je zjevením od Boha.

	     Když jsem se večer vrátila domů a chystala se do postele, Merril se vřítil ke mně do pokoje. Začal na mě křičet, proč jsem odmítla Barbaře pomoct s úklidem kuchyně. Já řekla, že jsem to neodmítla. Vysvětila jsem přece, že napřed musím něco dodělat, než jim budu moct přijít pomáhat. Merril se mě snažil vyprovokovat k hádce. Ale já si dobře pamatovala Audreyino líčení, jak napadal Faunitu, tak jsem se do otevřeného sporu vtáhnout nedala. Nakonec odešel, já zavřela dveře a vydechla si, že mě nezbil.

	     Naštěstí se mnou ten víkend nebyl, ani mě hned po něm nenavštívil v Cedaru. Ulevilo se mi, protože jsem se zbavila aspoň trochu stresu. Následující víkend se mnou přišel strávit noc, ale pak už jsme nikdy nebyli o sobotní a nedělní noci spolu, jak bylo dřív obvyklé. Občas se ke mně vkradl uprostřed noci a pomiloval se se mnou, zatímco Barbara spala. Pak se hned vracel k ní a ona se nic nedověděla.

	     Přestože se mnou Merril trávil čím dál méně času, nijak to neumenšovalo ten tlak, který jsem cítila, ani to nezlepšilo chování ode všech ostatních v domě - kromě malých dětí.

	Tragédie

	Čtyři měsíce po sňatku jsem dokončila letní kurzy v Cedaru a připadala si docela pevná v kramflecích. Merrilova rodina byla jako tmavé, podivné a složité místo, ale já věděla, že budu-li moci zůstat ve škole a najít si ve světě vlastní místo, vyhnu se tak ošklivým skutečnostem, kterým jinak musím jako manželka číslo čtyři čelit.

	     Uprostřed závěrečného týdne volali Lenore z domova se zprávou o prorokově rozhodnutí, že její sestra Rebecca si má vzít Rulona, mladého muže z komunity krátce po dvacítce.

	     Rebecce bylo devatenáct, byla o rok starší než já, a když jí teď bylo určeno manželství, zůstaly svobodné jenom ty Merrilovy dcery, které byly stejně staré jako já nebo mladší. Merril tedy Lenore dovolil jet Rebecce na svatbu, konat se měla hned druhý den. Já zůstávala ve škole, abych se učila, a ulevilo se mi, že si nemusím závěrečné zkoušky překládat, jako jsem to musela udělat, když jsem se vdávala sama.

	     A přestože jsem tam nebyla, o Rulonovi a Rebecce se mi toho hodně doneslo. Než mu řekli, že je mu určená, neznal ji. Pak přijel k Merrilovi domů poprvé a našel tam v pracovně všechny dcery najednou. Nevěděl, která z nich má být jeho nevěsta.

	     Byl plachý a skoro koktal, jak jsem slyšela. Jen se zeptal: „Je tady někde Rebecca?“ A jedna z dívek odpověděla: „Ano, je tady, přímo před tebou.“ A ukázala na nejmladší sestru, která v místnosti byla. Holčička ovšem hned vyhrkla: „Ne, já ne, tahle je to!“ A ukázala zase na další, která vypadla na manželství ještě moc mladá, a to i na poměry FLDS. Rulon zrudl a zrozpačitěl, když mu došlo, že si ho tu dobírají. Nakonec Rebecca vystoupila a se smíchem řekla: „Ano, jsem tady. To pro mě sis přijel.“

	     Rebecca byla jednou z nejkrásnějších dcer Merrila a Ruth. Měla dlouhé černé vlasy a zelené oči. Byla plná života a vstřícná. Ale domluvené manželství ji šokovalo, jak jsem se později dověděla. Prý Rulonovi docela obyčejně řekla, že to sestrám zlomilo srdce, když musela opustit rodinu, a taky ho kvůli tomu pořádně potrápila. Sezdali je druhý den.

	     Já přijela domů a chtěla si užít těch pár posledních srpnových dnů v klidu. Kdykoli jsem měla volno, snažila jsem se dostat do otcova domu a pomáhat tam s dětmi. Co jsem se vdala, matka si nemohla zvyknout, že nemá doma tolik pomoci jako dřív. A to v domácnosti žilo pořád ještě devět malých dětí.

	     Jednoho líného horkého srpnového dne se má šestnáctiletá sestra Annette nabídla, že vezme děti na piknik na místo, kterému jsme říkali Indiánské lázně. Bylo to asi osm kilometrů za městem, kde byla veliká skaliska s vymletými dírami, v nichž se zachycovala dešťová voda. Byl tam klid a bezpečno, dokonalé místo na piknik se spoustou malých dětí. Sestřenice Bonnie přivedla šest sourozenců, Annette devět. Všech patnáct 
dětí se naskládalo dozadu do otcovy dodávky a odjeli.

	     Děti moc rády jezdily dodávkou, i když jim na těch pouštních pláních, kde jsme žili, prášila oblaka písku do očí a cuchala jim vlasy jako vrabčí hnízdo. Řídila Annette, Bonnie dohlížela otevřeným oknem v zadní části na děti.

	     Najednou dodávka přejela přes výmol a do něčeho narazila. Nejela moc rychle, ale při tom nárazu do nánosu písku se převrátila a s ohlušujícím zaduněním dopadala.

	     Děti, které pod ní zůstaly lapené, zpanikařily. Ty, které náraz vyhodil, vyděšeně ječely. Z auta se kouřilo. Annette mi později říkala, že ten výbuch zkrátka čekala.

	     Spolu s Bonnie se snažily dodávku zvednout, aby děti mohly své uvnitř uvězněné sourozence vytáhnout ven. Některé děti byly zraněné, ale přesto se snažily pomoct, aby z vraku vytáhly druhé. Většině ještě nebylo ani šest, i tak se dřely ze všech sil.

	     Annette už si myslela, že dostala všechny ven, když vtom si všimla nehybné Nurylon. Nurylon byla moje dvouletá sestřička, která se jmenovala po mé matce. Vypadaly jsme jako identická dvojčata, i když ona byla o šestnáct let mladší. Annette ji popadla a odtáhla ze silnice a od převráceného auta a začala jí zuřivě poskytovat první pomoc. Snažila se do ní vdechnout vzduch a život. Slyšela, jak jí to v plicích chrčí, 
a považovala to za známky života, tak do toho nehybného dítěte vdechovala vzduch ještě usilovněji.

	     Auto vybouchlo. Děti řvaly zděšením. Žár z hořícího vraku olizoval zraněné. Čtrnáct dětí sledovalo, jak plameny spalují auto, Annette zatím zoufale pokračovala v oživování Nurylon. Nakonec to vzdala, když si uvědomila, že to nikam nevede. Nurylonino nehybné tělo nevykazovalo žádné známky života.

	     Annette s Bonnie se jaly pomáhat čtrnácti živým dětem. Některé vypadaly vážně zraněné, ale dýchaly. Co s nimi měly dělat? V těch dobách nikdo mobil neměl, navíc ani nebyli na hlavní silnici. Pomoci se dočkají jedině tehdy, když pro ni někdo doběhne.

	     Christopher, můj šestiletý bratr, vypadal, že není tak vážně zraněný jako jiní. Jednu ruku měl asi zlomenou, ale i tak dokázal tahat sourozence zpod auta aspoň tou druhou. Nabídl se, že poběží pro pomoc. „Budu utíkat, jak nejrychleji dovedu, a řeknu někomu, co se stalo.“

	     Annette nechtěla pouštět na osmikilometrovou cestu pro pomoc malého kluka, ale musela s Bonnie zůstat u zraněných. Christopher byl šikovný chlapec, jenže pořád moc malý. Tak mu Annette nařídila, aby dával hodně velký pozor na auta a aby zastavil první, které uvidí.

	     Christopher většinu cesty běžel. Otec měl zrovna nějakou práci na kraji města, stavěl tam obytné buňky, které se vozily na různé projekty. Nějaký muž si tam Christophera všiml a vyslechl si od něj nesouvislé líčení toho, co se stalo. Další muž hned zavolal vysílačkou pomoc a dobrovolní hasiči a ošetřovatelé už spěchali po silnici k místu nehody. Netušili, co přesně tam můžou čekat.

	     Christopher jim řekl, že dodávka vybouchla a že Nurylon umřela. Vysílačkou se podařilo zavolat další ambulanci.

	     Zatímco Annette čekala na pomoc, uviděla čtyřletého JR, který měl patrně zlomenou paži a klíční kost, jak se tiskne k tělu své mrtvé sestřičky. Třásl se bolestí a prožitou hrůzou, po zaprášených tvářičkách mu stékaly slzy. Nurylon byla jeho vlastní sestra a on byl plachý a tichý klučík, který žil jenom pro ni. Od okamžiku, co se narodila, jako by patřila jen jemu. Každé ráno ji probouzel a odmítal jíst, dokud ji nebude mít vedle sebe, a nechtěl ani usnout, když u něho nebyla. Učil ji chodit a pak i běhat.

	     Nejdřív se s jekotem sirény přiřítila ambulance z Hurricane. Někdo zahlédl v dáli kouř a zavolal pomoc. Posádka sanitky byla při tom pohledu zděšená: čtrnáct zraněných a vyděšených dětí a nehybné tělo malé holčičky.

	     Zdravotníci nejprve zkontrolovali Nurylon. Když zjistili, že tady už se opravdu nedá nic dělat, překryli ji malou dekou. Říkali, že měla tak rozsáhlá zranění, že nejspíš zemřela okamžitě. Odvezli její tělo a dvě nejvážněji zraněné děti.

	     Cestou volali vysílačkou do nemocnice, aby nahlásili počet dětí, které přivezou. Nemocnice sv. Jiří má malou pohotovost a nemají tam dost doktorů, aby se mohli postarat o čtrnáct dětí s různými zraněními najednou. Povolali proto i lékaře, kteří byli právě mimo službu.

	     Otec se dostal do nemocnice před naší matkou. Odvedli ho k Nurylon. Nemocnice zavolala do márnice. Otec ovšem zakázal, aby ji tam odvezl kdokoli cizí. Trval na tom, že to udělá sám. Nemocniční zřízenci mu pomohli dostat ji do auta, položil Nurylon na zadní sedadla zabalenou v dece. Když ji vnášel do márnice, tvář měl zalitou slzami.

	     Matce o té nehodě řekl někdo z dobrovolných hasičů. Okamžitě spěchala do nemocnice. Tam se skvěle držela. Byla v šoku. Její dcera byla mrtvá, osm dalších dětí zraněných, některé její, některé Rosiiny. V jednu chvíli, když doktor ošetřoval Kareninu nohu, matka poznamenala, jak je to hrozné. A doktor vybuchl: „Vy si myslíte, že je to hrozné jenom pro vás?“ Ten stres z tolika zraněných dětí přemáhal i ošetřovatele. A všechno se to stalo jenom proto, že jeli v dodávce s otevřenou korbou. Jako zázrakem nemusel nikdo zůstat v nemocnici přes noc. Bylo pár zlomených kostí, ošklivých pohmožděnin a tržných ran, které potřebovaly šití, ale nic, co by ohrožovalo život.

	     Ten večer Annette malého JR koupala. Pořád se z toho všeho ještě třásl. Díval se na ni těma svýma zářivýma hnědýma očima a řekl: „Proč jsi to udělala? Proč jsi zabila Nurylon?“

	     Annette se zhroutila. Dokázala ten šílený den přestát jenom díky tomu, že se soustředila na jeden malý úkon po druhém. Ale ta otázka ji zasáhla přímo do srdce. Rozvzlykala se a nemohla přestat. Bolest se v ní smísila s ochromujícím pocitem viny a přesvědčením, že je to celé její chyba. Její sestra je mrtvá, sourozenci zranění, určitě si zaslouží, aby z toho vinili právě ji. Nikdo ji nemůže ukonejšit ani chválit za to, že zůstala klidná a zachraňovala děti zpod auta. Nikdo nikdy neřekne, že s Bonnie zachránily dětem život, když je dostaly zpod dodávky dřív, než vybouchla.

	     Nikdo neocení, jak usilovně se Annette snažila Nurylon oživovat. Nikdo neřekl, že to byla obyčejná nehoda - náhodná jako zablýsknutí na večerní obloze.

	     Já měla jednu z posledních hodin toho dne, ale najednou jsem před třídou viděla stát sestřenici Valerii. Nechápala jsem, co ji tam přivedlo. Do třídy se mnou chodila její sestra Lee Ann, proto vyšla na chodbu nejdřív ona. Když mě uviděla přicházet, odvrátila se. Valerie se na mě jen zadívala a vydechla: „Došlo k nehodě, Carolyn, a tvoje malá sestra Nurylon zemřela.“ Když se Lee Ann otočila zase k nám, plakala. V té nehodě měla šest sourozenců.

	     V hlavě jsem měla prázdno. Byla jsem v šoku. Nedokázala jsem najít slova a poskládat jedinou větu. Otázky jsem měla vepsané v obličeji, ale vyslovit jsem je nezvládala.

	     Valerie mluvila velmi klidně. Sdělila mi pár podrobností o té nehodě a řekla, že všechny děti s výjimkou Nurylon jsou už mimo nebezpečí. „Bůh stál rozhodně při nich a chránil je. Je zázrak, že to zabilo jenom Nurylon. Všichni ostatní by se měli úplně uzdravit.“

	     Smrt mé milované sestřičky mi jako zázrak nepřipadala. Bylo štěstí, že ostatní děti přežily, ale já viděla jenom skutečnost, že Nurylon umřela.

	     Dělilo nás hodně let, ale přitom jsme si byly nevysvětlitelně blízké. Všichni říkali, že je mojí dokonalou kopií. Její smrt jsem nedokázala pochopit. Zatím mi neumřel nikdo takhle blízký. A nic mi nepřipadalo krutější než smrt malého dítěte.

	     Vrátila jsem se do bytu a zabalila si pár věcí na cestu domů. Někdo se nabídl, že obvolá mé profesory a vysvětlí jim, že si musím termíny zkoušek přesunout.

	     Když jsem vešla do Merrilova domu, nikdo na mě nepromluvil, přestože o té nehodě věděli. Rebecca se zrovna toho dne vdávala a její sestry byl ještě smutné, že o ni přišly. Připadala jsem si hrozně osamělá. Do téhle rodiny jsem nepatřila a oni zase nepatří do mého života. Ta moje ztráta propast mezi námi ještě prohloubila a rozšířila.

	     Merril s Barbarou odešli na večeři oslavit Rebečinu svatbu. Ruth, Rebečina matka, zůstala doma, aby zajistila večeři pro zbytek rodiny. Nenabídla jsem se, že jí pomůžu. Chtěla jsem se jenom dostat do domu svého otce. Potřebovala jsem vnímat jeho sílu a ochranu.

	     Jen jsem tam vešla, bratři a sestry se ke mně seběhli, aby mě přivítali. Někteří měli ruku v sádře, další zase nohu a všichni plno modřin v různých odstínech černé a modré.

	     Ten večer přišla i rodina z druhé strany náboženského rozkolu s čerstvě upečenými bochníky chleba. Pozvala jsem je dál, objímali mou matku a vyjadřovali svou soustrast i útěchu. Společná bolest dokázala zakrýt veškeré náboženské rozbroje.

	     Soucit se řinul jako mohutná řeka. Druhý den jsme měli dvůr zaplněný rodinami s hráběmi a lopatami, všichni čistili každičký kout. Umývali okna zevnitř i zvenku, kuchyňské skříňky naplnili jídlem, přinášeli polévku, pečeni na sendviče, rolády do mrazáku. Bylo dojemné, jak moc se ti lidé starali a jakou štědrost vůči mé rodině projevovali.

	     Toho večera jsem se vrátila do Merrilova domu. Neřekl mi o smrti mé sestry jediné slovo. Nikdy.

	     Věřila jsem podle učení FLDS, že smrt je, stejně jako všechno ostatní, Boží vůle. Bůh chtěl, aby Nurylon odešla a ostatní děti přežily. Nic takového jako předčasná smrt u nás neexistovalo. Smutek byl bezprostředně po události přijatelný, ale nikdo nesměl zpochybňovat Boží vůli.

	     Bůh má právo dát a právo zase vzít. Věřili jsme, že Nurylon byla jen příliš čistá pro tento svět a že si ji Bůh vzal zpátky. Věděla, že s námi může strávit jen krátkou dobu. Kdybychom někdo snad truchlili nadměrně dlouho, ohrožovalo by to její vzestup ke slávě na nebesích. Věřili jsme, že mrtví se vracejí do duchovního světa, kde zůstávají, dokud nejsou opět vzkříšeni. Kdyby ji naše rodina zadržovala truchlením a smutkem, její duch by se nemohl vznést k Bohu, k pozemskému životu by ho vázalo příliš mnoho pout. Mě vychovávali ve víře, že smrt člena rodiny je ve skutečnosti požehnáním, protože zástupce naší rodiny tak má možnost přejít na druhou stranu, odkud nás může chránit. Taková aspoň byla teorie, ale to mě nijak neutěšilo. Chtěla jsem zpátky svou sestřičku - ne nějakého zvláštního ochránce v nebi.

	     Na Nurylonin pohřeb přišly stovky lidí. Konal se ve školním auditoriu, který sloužil i k církevním obřadům. Po pohřbu jsme šli pěšky na hřbitov, tam byl požehnán hrob a maličká Nurylonina rakev se spustila do černé díry v zemi. Po týdnu nebo dvou jsme o ní přestali mluvit. Truchlení se považovalo za nevhodné.

	     JR měl polámané kosti, ty se hojily, modřiny na obličeji mu bledly. Ale něco se v něm navždy změnilo. Začal se držet stranou všech, uzavřel se do sebe, s nikým z rodiny se moc nebavil. A nezdálo se, že by navázal nějaké pevnější pouto s některým ze svých sourozenců.

	     Za několik měsíců jsme byli na hřbitově znovu. Můj otec stál u další malé rakvičky, po každém boku jednu svou manželku, a pohřbívali Lehigha, Rosiina synáčka. Ukládali ho vedle Nurylon.

	     Lehigh byl donošené dítě, ale před několika dny přišel na svět mrtvý. Lékaři říkali, že zemřel vyhladověním. Netuším, jestli placenta přestala plnit svou funkci, nebo jestli Rosiino těhotenství mohlo nějak ovlivnit trauma z té nehody. Každopádně jsme tu měli další smuteční obřad. Půda na Nurylonině hrobě byla ještě čerstvá.

	     Matka ztratila dceru, která se nedožila třetích narozenin. Rosie ztratila syna, který se v životě ani nestačil nadechnout. Podzim pomalu předával vládu zimě. V životě jsem se necítila osamělejší, než když jsem stála na tom větrném hřbitově.

	     Jak Annette stála u Lehighova hrobu, vypadala pořád jako bez života. Dívala jsem se na ni, když žehnali rakvi našeho bratříčka. Ale neměla jsem ani tušení, jak hluboce ji ta nehoda zasáhla. Do roka z komunity utekla a začala žít divoce v nedalekém nevadském Mesquiteu. Měla dlouhé blond vlasy a nádherné modré oči, takže vypadala jako nějaká královna krásy. To ovšem jenom maskovalo její zoufalství, i když si díky svému vzhledu získala oblibu u těch, kdo tady hledali jenom prázdnou zábavu.

	     Zmizela na několik let. Měla pocit, že jedině tak se může s tím zničujícím pocitem viny vypořádat. Postupně dokázala svůj život zase změnit a dnes je milující a výtečnou matkou čtyřem nádherným dětem.

	Cathleen a Tammy
si berou Merrila

	Semestr mi končil v prosinci, domů jsem přijela v pátek pozdě večer. Byla jsem hrozně unavená, a tak mě potěšilo, když jsem se doslechla, že Merril se z Page vrátí až během soboty. Druhý den ráno jsem se dověděla, že Merril s Barbarou přijeli už v noci. Když jsem Merrila to ráno viděla v pracovně, popíjeli tam kávu a povídali si. Měli sbaleno. Chystali se do Salt Lake City.

	     Merrilova manželka Ruth byla v té pracovně s nimi. Připadalo mi divné, že by Merril bral Ruth na cesty taky. Byly s Barbarou sestry, ale vládla mezi nimi úporná rivalita. Přišlo mi to podezřelé, ale na nic jsem se neptala. Ulevilo se mi, když jsem viděla jejich dodávku odjíždět od domu a věděla jsem, že mám víkend jenom pro sebe - nebo přesněji pro sebe a čtrnáct dětí. Merril jich měl třiatřicet, ale ostatní byly buď starší, nebo odjely na víkend někam jinam. Měla jsem všechno na starosti, ale pořád to pro mě byla úleva, protože na mě nikdo netlačil - přinejmenším žádní dospělí, se kterými bych se musela dohadovat. Věděla jsem, že Merrilovy dcery využijí jeho nepřítomnosti k tomu, aby se vyhnuly všem povinnostem a bavily se místo toho na volejbalovém hřišti s kluky. Věděly, že na ně žalovat nebudu.

	     Faunita, další manželka, která tu zůstala, byla zavřená u sebe v pokoji. Měla deset dětí, ale pět už bylo velkých a z domova odešly. Celý den spala a celou noc zůstávala vzhůru a dívala se na televizi nebo na některý ze stovek filmů, které měla nahrané na videokazetách. Milovala Shirley Templeovou a Johna Wayna. Merril o ni ztratil zájem už dávno. Nechoval se k ní jako k manželce a už spolu vůbec nespali. Mluvila o tom otevřeně a s kýmkoli.

	     Většinu dne jsem strávila praním, které šlo hodně pomalu, protože jsme měli jenom zastaralou velikou pračku. Neuměla pořádně máchat. Takže jsem musela každou dávku vytáhnout, vymáchat, pak dát všechno do odstředivky a vyždímat. Potom jsem prádlo rozvěsila na šňůry, aby uschlo. Byla to dřina. Měli jsme sice automatickou pračku i sušičku, ale při tom množství prádla zabraly ty desítky dávek spoustu času.

	     Jakmile jsem pověsila všechno dětské oblečení, vyluxovala jsem celý dům, umyla podlahy a utřela prach. Batolata se mi přitom motala pod nohama. Ráda jsem vařila a vždycky jsem se těšila, když jsem mohla uvařit dobré jídlo a upéct něco dětem. Přes týden, kdy vařily Merrilovy dcery, jsme jedli jenom něco, co se dá připravit za pár minut - mívali jsme veliké mísy těstovin nebo rýži s rozinkami, skořicovým cukrem a mlékem. Masa bývalo docela málo. Většinou se používalo jen k dochucení omáček. O správné výživě se nemluvilo. Po jídle jsem dětem oznámila, že si opražíme popcorn. Už jsem se těšila, jak si půjdu brzy lehnout.

	     Telefon zazvonil zrovna ve chvíli, kdy jsem začala chystat večeři. Merril hovořil napjatě a stroze. Polekalo mě to, se mnou takhle nikdy nemluvil. Oznámil mi, že mu po příjezdu do města nový prorok, Rulon Jeffs, poslal jednu z bývalých prorokových manželek jménem Cathleen a nařídil mu, aby si ji vzal za ženu.

	     Rulon Jeffs nastoupil po prorokovi Leroyi Johnsonovi, kterému jsme říkali „strýček Roy“. Ten zemřel o tři týdny dřív, 25. listopadu 1986. Komunita FLDS ho milovala, vedl ji od roku 1954.

	     Zesnulý prorok měl čtrnáct manželek, Cathleen z nich byla nejmladší. Měla tmavé vlasy a zelené oči, byla štíhlá a přitažlivá. Okamžitě mě napadlo, že Merril s ní nejspíš zatouží mít skutečný vztah, což by znamenalo, že mě by si nevšímal. Nechtěla jsem si ho vzít a nemilovala jsem ho, ani jsem ho neměla nijak ráda, ale stejně jsem věřila doktrínám FLDS a chtěla se podle nich chovat. Věřila jsem tedy i v to, že Merril se bývalému prorokovi jako můj manžel zjevil. Takže je mi osudem dáno přivést na svět jeho děti a Merrila Jessopa milovat a sloužit mu bez reptání až do dne jeho smrti.

	     Věděla jsem , že v manželství můžu sama sebe ochránit jedině tak, že si zachovám pro Merrila nějakou hodnotu. Jako všechny manželky polygamistů jsem nesměla mluvit do toho, s kým se žení, ani jsem se nemohla s manželem rozvést, když by to nefungovalo. V manželství jsem mohla platit jedinou měnou, a sice sexem - tohle ví i žena polygamisty. Jakmile nejsme pro manžela sexuálně atraktivní, jsme navždy zatracené.

	     Žena v manželství svou hodnotu nezískává, je jí dána. Všechny jsme věděly, že žena, které dává po sexuální stránce manžel přednost, má vyšší hodnotu než jeho druhé manželky. Tohle mělo ohromný význam, protože ženina sexuální moc určuje, jak se k ní ostatní manželky budou chovat a jak ji budou respektovat nevlastní děti. A v důsledku toho nepatřil náš sexuální život jenom nám. Vědělo se, kdy jste v přízni, a mluvilo se o tom, kdo se svým manželem spí a kdo ne.

	     Žena, která má v očích svého manžela ze sexuálního hlediska vysokou hodnotu, má také víc moci než jeho druhé manželky. To znamená, že jejím stížnostem bude naslouchat pozorněji a bude kárat manželky, na které se tato žena může zlobit. Když žena ví, že ji manžel nějak odmění, je to pro ni skvělá zbraň.

	     Sexuální moc také často ženu ochrání před těžkou fyzickou dřinou nebo jinými úkoly v rodině. Může si zajistit, že nejhorší a nejtěžší práce dělají manželky, které se jí nelíbí nebo které považuje za své největší konkurentky v sexuálním boji.

	     Žena, která už není pro manžela fyzicky přitažlivá, se ocitá na nebezpečné půdě. Často skončí jako otrokyně dominantní manželky. Nikdo nevyslyší její stížnosti na špatné zacházení nebo ubližování. Manželky v sexuální přízni často „naverbují“ i potomky méně mocných manželek a odměňují je za to, že se 
proti své biologické matce postaví. V podstatě je to docela obyčejná nemilosrdná pomsta.

	     Každý člen polygamní rodiny ví, která manželka má moc. Když přijde do rodiny nová žena, očekává se od ní, že s manželem naváže sexuální vztah, kterým si určí svou moc. Existují výjimky, ale muži pravidelně své oblíbené manželky střídají a nezůstávají pevně oddáni jen jedné z nich.

	     Žena, která nemá k dispozici platidlo v podobě sexuální moci, také hůř otěhotní. To její budoucnost podkope už naprosto. Bez dětí - nebo jen s málo dětmi - má žena pro manžela pramálo dlouhodobější ceny a nemá v jeho rodině nijak významné postavení. Děti jsou pro ženy jakousi pojistkou. I když si manžel vezme ženu novou a mladší, ta, která mu porodila zástup krásných dětí, bude mít v jeho rodině vždy úctu a jisté postavení.

	     Zpráva, že se Merril žení s Cathleen, ve mně vzbudila strach, že se nikdy nestanu matkou. Merril se mnou těch sedm měsíců, co jsme byli manželé, spával pravidelně, ale já neotěhotněla. Nebyla mezi námi žádná chemie. Sex byl vždycky chladný a bez citů. Merril si při něm nikdy nesundával dlouhé spodní prádlo. I já zůstávala v prádle. V ložnici panovala naprostá tma. Za těch sedmnáct let manželství mě Merril viděl nahou jenom párkrát. Já jeho zcela bez šatů neviděla nikdy.

	     Chodíval ke mně do pokoje pozdě v noci, když už jsem spala, a pak si na mě vylezl. Byl to takový sex z povinnosti - bez vášně a intimity. Myslela jsem si, že problém je v tom, že Merrila dostatečně nepřitahuju. A zpráva, že si bere Cathleen tak krátce po naší svatbě, mi jenom potvrdila, že za nějakou touhu nestojím.

	     Když jsem tehdy s Merrilem domluvila, posadila jsem se na schody a tupě zírala na stěnu. Byla jsem v šoku a připadala si bezmocná stejně jako tehdy v noci, když mě otec ve dvě hodiny vytáhl z postele, aby mi oznámil, že se budu vdávat za Merrila. Jako by se můj život dostal do další slepé uličky. Děti zůstávaly jediným štěstím, v jaké jsem mohla doufat.

	     Věděla jsem, že Merril lže, když tvrdil, že o tom manželství před odjezdem do Salt Lake City nic netušil. Věděl to. Pochopila jsem, proč byla Barbara tak nervózní a rozčilená, než ráno odjeli. Musela o tom chystaném sňatku vědět taky a nesnášela představu, že si její manžel už zase bere další ženu. Měla nad 
Merrilem velkou moc, ale ani ta nestačila, aby mu zabránila v jeho plánech. Ruth byla příliš nestabilní, aby měla vůbec nějaké podezření nebo vnímala, co se děje.

	     Ve FLDS bylo zvykem, že mužovy manželky chodily na jeho další svatby za svědka. Říkalo se tomu Sařin zákon, podle Abrahamovy manželky, která mu dala svou otrokyni Hagar, když sama nedokázala otěhotnět. Přítomnost dalších manželek demonstrovala - nebo předstírala - , že jsou ochotny dát svého manžela druhé ženě.

	     Sňatek s bývalou prorokovou manželkou znamenal ohromně prestižní záležitost. Komunitě se tím ukazovalo, že prorok po své smrti ještě vysílá božská zjevení rozhodující o tom, za koho se má jeho žena provdat. Pokud Boží prorok – dokonce i zesnulý - projevil nějakému muži tolik důvěry a lásky, že mu 
dal svou manželku, znamenalo to, že ten muž musí být opravdu výjimečný.

	     Ve skutečnosti se tu spíš začínal rozpoutávat boj o moc mezi Merrilem a jeho bratrancem Trumanem Barlowem. Věděli, že si mohou svou prestiž a své postavení ve FLDS vylepšit, když se rychle ožení s několika manželkami zesnulého strýčka Roye.

	     Strýček Roy vedl komunitu dvaatřicet let. Jeho nevlastní synové kázali, že nikdy nezemře. Podle nich bude přítomen druhému příchodu Krista, kdy předá klíče kněžství. Strýček Roy vnímal realitu trošku lépe a oznámil mému otci, že zemře a že zemřít musejí i všichni lidé, protože to patří k naší pozemské pouti. Strýček Roy dokázal, že měl pravdu. Po jeho smrti převzal vládu nad sektou Rulon Jeffs. V té době byl jediný, kdo byl toho schopen. Byl jediným žijícím apoštolem, kterého sekta neexkomunikovala. Takže vedení ani na nikoho jiného přejít nemohlo.

	     Merril s Trumanem nebyli žádní hlupáci. Rychlá svatba s několika vdovami po strýčku Royovi by je mohla katapultovat do vůdčích rolí v hierarchii FLDS, protože by znamenala, že právě je strýček Roy miloval a nejvíc jim věřil. Budou-li jednat rychle, jeho manželky budou ještě v šoku a nedostanou ani šanci si promyslet, za koho by se chtěly provdat samy. Jako by snad na jejich přání záleželo!

	     Vdova po prorokovi obvykle neměla dovoleno se znovu provdat pod postavení svého manžela. Takže si většinou vzala jedině nového proroka. Tato tradice vznikla už za Josepha Smitha, zakladatele mormonské církve. Když zemřel, zanechal po sobě spoustu mladých manželek. Ty, které byly ochotné naplnit vůli 
Boží, se provdaly za nového proroka Brighama Younga.

	     Strýček Roy se jasně postavil proti tomu, aby si jeho manželky vzal jeho syn. Kdyby měl syn převzít sektu, právo na sňatek s manželkami strýčka Roye získají Merril a Truman. Ale jeho následník Rulon Jeffs s ním nijak spřízněný nebyl. Byl natolik nový, že se ještě nestačil na vdovy po svém předchůdci ani soustředit. Merril, který byl synovcem strýčka Roye, a Truman, což byl jeho nevlastní syn, narušili svým krokem tradici i praxi FLDS.

	     Jak jsem se měla záhy dovědět, Merril s Trumanem přijeli do Salt Lake City, kde dříve žil strýček Roy, posbírali ženy, s nimiž se mínili oženit, a odvedli je za novým prorokem, strýčkem Rulonem. Tam prohlásili, že tyto ženy si je chtějí vzít, což nebyla pravda. Truman byl pravou rukou zesnulého proroka a trval na tom, že strýček Roy tato manželství chtěl. A protože byl Truman strýčku Royovi tak blízký, Rulon Jeffs mu uvěřil a ta manželství posvětil.

	     Merril do telefonu naléhal, abych přijela do Salt Lake City hned druhý den. Prý už zařídil, aby mě tam otec odvezl. Já se vzepřela a prohlásila, že nikam jet nechci.

	     Vztekle hartusil, že nemám žádné právo se mu vzpírat, protože přece je mým pánem. „Chceš si to dělat po svém, nebo chceš být v harmonii se svým manželem? Předpokládal bych, že se budeš sama chtít řídit vůlí toho, komu patříš! Nedovolím ti nic jiného. Přišlo by tě to hodně draho. Určitě nechceš ztratit mou přízeň, že?“ Když se uklidnil, začal předstírat, že je to vlastně laskavost, kterou mi jako milující manžel prokazuje, 
když mě chce zahrnout do oslavy svého nejnovějšího manželského svazku. Prohlásil, že jako poslušná manželka chci bezesporu přijet a potěšit ho. Měla jsem dojem, jako by ten řetěz kolem mě utahoval. A taky mi došlo, že nepojedu-li do Salt Lake City, bude to vypadat, že se na manžela zlobím, protože si bere další ženu. Jedním z nejhorších zločinů, jakých se žena ve FLDS může dopustit, je vzepřít se prorokově vůli, když 
chce dát jejímu manželovi novou ženu. Velmi špatně by vypadalo už i to, kdyby se jenom zdálo, že se mi snad nová manželka mého chotě nezamlouvá.

	     Po tom Merrilově výbuchu v telefonu jsem s ním už nechtěla mít nikdy nic společného. Nedokázala jsem si ani představit, že bychom spolu mohli mít osm dětí. Tehdy vůbec ne. Poklidný mír toho dne byl pryč. Odpočinkový večer doma, na který jsem se tak těšila, se rozplynul. 

	     Merrilovy dcery přišly domů zrovna ve chvíli, kdy jsem s mladšími dětmi usedala k večeři. Měli jsme polévku a rolády, které jsem upekla. A čekaly tu plechy se sušenkami, které se měly už jenom strčit do trouby. Dívky si všimly, že je dům jako ze škatulky a šaty dětí i povlečení visí vyprané na šňůrách. Několik jich poznamenalo, že mě snad musel navštívit Bůh a že se chystá asi nějaký zázrak.

	     Když slyšely, že si jejich otec vzal pátou manželku, byly nadšené. Svět se točil přesně tak, jak se jim zamlouvalo. Doufaly, že se jejich otec znovu ožení. Nesnesly Barbařinu nadvládu a teď by ta její vláda teroru mohla skončit. Tohle nové manželství by mohlo překlopit rovnováhu moci v jejich prospěch. Já jim ve vztahu k otci jenom překážela.

	     Daly mi jasně najevo, že vědí, že se otec do mě nezamiloval. Pocházela jsem z rodiny bez většího vlivu. Měly dojem, že jsem jim jenom vnikla do života, aniž bych cokoli řešila. Vdova po prorokovi je žena s význačným postavením. Určitě jejich rodině přinese zlepšení. Už se těšily, jak Barbaru namíchne, že ji nahradí žena mladší, hezčí a navíc mocnější! Tyhle dívky Barbaru nesnášely, a nejen kvůli té její zákeřnosti, ale také proto, že její příchod do Merrilova života zahnal je jich matky, Ruth i Faunitu, do zapomnění. Cathleen by mohla tuhle jednoznačnou vládu ukončit.

	     Když jsem poslouchala, jak si to Merrilovy dcery malují, začala jsem o své situaci uvažovat docela jinak. Merril byl mnohem starší než můj otec a já vždycky věděla, že v podstatě neexistuje šance, že bychom navázali nějaký skutečný vztah. V hloubi duše jsem vždycky věděla, že v životě lásku nepoznám. Ale s tímhle smutkem jsem se už nějak vyrovnala.

	     Zoufala jsem si ovšem kvůli tomu, že bych třeba nikdy nemusela mít děti - přestože jsem si nebyla jistá, že chci vytvořit nový život v prostředí, kde tolik chybí láska. Jestliže se Merril nechá plně pohltit novým manželstvím, mohla bych za nocí usínat s vědomím, že mě už jeho ulepené ochablé tělo na mém neprobudí. To jeho šikanování by mě tolik nepokořovalo, kdybych s ním navíc nemusela mít sex. Mohla bych se soustředit jenom na studia a stát se učitelkou. Ve víc jsem doufat ani nemohla.

	     Merrilovy dcery měly radost, protože to braly jako mou porážku. Přiřadila jsem se do zástupu odložených manželek.

	     S otcem jsme v neděli dopoledne tedy absolvovali pětihodinovou jízdu do Salt Lake City. Merril mému otci řekl, aby mě nevezl do hotelu. Měli jsme se sejít někde na oběd. Když jsme dojedli, otec nechal Merrila se mnou o samotě. Merril se na mě zadíval a oznámil mi, že v sobotu večer si vezme ještě další manželku.

	     Povídal, že už byl zpátky v hotelu, když mu volal strýček Rulon a řekl mu, že se má oženit s Tammy, další vdovou po strýčku Royovi. Choval se, jako by to přišlo jako blesk z čistého nebe.

	     V následujících dnech jsem se dozvěděla celou pravdu. Merril si plánoval svatbu s Tammy a Cathleen zároveň. Ale Tammy se vzepřela a odmítala do Salt Lake City přijet. Tak si v sobotu dopoledne vzal Cathleen a na Tammy dál tlačil.

	     Tammy, jak jsem později zjistila, zašla krátce po smrti strýčka Roye za svým otcem a prosila ho, aby jí dovolil provdat se za biskupa FLDS, který žil v Kanadě. Kanadská komunita FLDS byla mnohem menší než ta naše v Colorado City. Měla necelých tisíc členů. Začala jako malá skupina konvertitů, kteří se odpoutali od hlavního proudu mormonské církve, aby žili podle zásad vícečetného manželství.

	     Tammy se do toho kanadského biskupa zamilovala. Když přijel z Kanady za strýčkem Royem, strávil s ní po večerech hodně času a povídali si. Tammyin otec ho neměl vůbec v lásce. Zakázal dceři na takový sňatek vůbec pomyslet a prohlásil, že v Colorado City je jeden dobrý muž, k němuž Tammy patří, a s nímž má naplnit Boží dílo. Tammy byla zničená. Po desetiletí stráveném po boku strýčka Roye byla v osmadvaceti letech ještě panna, takže pochopitelně neměla ani děti. Když byla předtím na věčnost spojená s prorokem, proč teď nemůže vést život s mužem, o kterém sama sní?

	     Nakonec se Tammy tomu nátlaku poddala, odvezli ji do Salt Lake City a tam v sobotu pozdě večer provdali za Merrila. Chodila na vysokou a byla učitelkou, ale nikdy se nenaučila stát si za svým názorem. Sice se nebála promluvit a často si postěžovala na věci, na které si nikdo jiný nestěžoval, ale taky v ní byla jakási potřeba nikoho nezarmoutit.

	     Ty novinky mě zkrátka ochromily. Moc jsem toho neřekla. Merril mě odvedl do hotelu. Tam kralovala Barbara, která se snažila tvářit, že má všechno absolutně pod kontrolou. Ruth se blížila nervovému zhroucení. Nekontrolovaně mrkala, nedokázala na nic zaměřit pohled, oči jí nezvladatelně tančily, když 
mluvila. Ani v jejích slovech ovšem moc smyslu nebylo. Čelist se jí při řeči křečovitě chvěla. Když jsem tam dorazila, objala mě a poněkud nezřetelně prohlásila: „Náš manžel má tu čest uzavřít sňatek se dvěma novými ženami, to je pro nás všechny veliké požehnání.“ Ale bylo jasné, že nevěří jedinému slovu z toho, co říká.

	     Cathleen seděla sama na posteli, oči měla od pláče rudé a nateklé tak, že je málem ani nemohla otevřít. Napětí v pokoji by se dalo krájet.

	     Mně bylo osmnáct, Cathleen asi dvacet. Věděla jsem naprosto přesně, jak se cítí.

	     Merril oznámil, že musí vyřídit jakousi pracovní záležitost, pak s Barbarou odešli. Mě nechali v tomhle zmatku, který jeho nová manželství způsobila.

	     Řekla jsem Cathleen pár milých slov a ona se mi ihned otevřela. Vyprávěla mi, že ji vůbec před tím sňatkem s Merrilem nevarovali. Ten příkaz přišel zčistajasna. Oznámili jí, že všechny manželky strýčka Roye se rozdělí mezi dva muže. Zesnulý prorok nechtěl, aby se jeho rodina rozdělila. Truman byl její strýc, takže jeho si vzít nemohla. Proto zbýval Merril.

	     Nesměla zavolat otci ani si něco rozmýšlet. Říkala mi, že pořád dokola všem opakovala, že si Merrila Jessopa vzít nechce. Ale slyšela jen tolik, že její pocity nikoho nezajímají - záleží jen na poslední vůli jejího zesnulého muže. Cathleen utekla do svého pokoje a naříkala, dokud ji neodvedli do Merrilovy dodávky a neodvezli na svatbu.

	     Odvedli ji rovnou do domu nového proroka, kde se před Rulonem Jeffsem provdala za Merrila. Byla smutkem úplně zlomená.

	     Barbara s Merrilem se brzy vrátili a trvali na tom, že si všichni společně zajdeme na večeři. Po návratu do hotelu Merril oznámil, že mám přijít do jeho pokoje. Říkala jsem si, že o svatební noci s ním spala Cathleen a že ji teď už nechce, protože je tak rozrušená. Později jsem se dověděla, že s ní nespal, protože Barbara byla z té svatby tak rozčilená, že nakonec zůstal u ní.

	     Doufala jsem, že bychom se s Cathleen mohly skamarádit. Obě nás hodili do divného a neklidného světa. Ráda bych jí ze všech sil pomohla. Možná když se sblížíme, najdeme si způsob, jak pod Merrilovým útlakem přežít.

	     V neděli večer Merril trval na tom, abych se s ním milovala. Jako vždycky jsem poslechla a dělala všechny ty potřebné pohyby.

	     Po návratu ze Salt Lake City nabrala dysfunkčnost v naší rodině ještě na síle. V domě v Colorado City zkrátka nebylo pro šest Merrilových manželek místo.

	     Tammy s Cathleen ještě se svým novým manželem ani nespaly. Tammy to rozzuřilo, pro Cathleen to ovšem bylo jako naplnění všech modliteb. Prý se k zesnulému prorokovi modlila, aby ji zachránil před tímhle debaklem, takže teď doufala, že manželství zůstane nenaplněno, aby měla někdy třeba šanci žádat o jeho anulování.

	     Po návratu ze Salt Lake City šla Tammy rovnou do domu strýčka Roye. Byla jsem zrovna v Merrilově pracovně s ostatními manželkami, když Tammy volala a zeptala se, jestli se má přijít seznámit s novou rodinou. Merril jí řekl, ať počká do rána. Pak se obrátil ke mně a řekl: „Carolyn, Cathleen musí prozatím spát v pokoji u tebe, než najdu v domě vhodnou místnost, která by jí mohla patřit.“

	     Pro mě bylo neskutečně divné dělit se o postel s kýmkoli, a zvlášť s novou ženou svého manžela. Cathleen se málem nezmohla na slovo, jak byla zoufalá a rozčilená.

	     V naší kultuře je velmi neobvyklé, aby manžel své nové ženy ignoroval. První žena bývá často nemilovaná, zachází se s ní špatně, nebo si jí nikdo nevšímá. Většina mužů totiž věří, že budou mít ještě spoustu dalších žen, takže v prvním manželství se nijak zvlášť nesnaží. Pozdější manželky, častokrát
o polovinu mladší než jejich muž, bývají obvykle ceněny více a manželé se k nim chovají lépe.

	     Tammy se snažila Merrila zlákat k tomu, aby se s ní vyspal v domě strýčka Roye. Odmítl. Nakonec po několika dnech přišla k nám domů a dožadovala se pokoje. Merril dal Cathleen jeden pokoj svých synů a mladší kluky poslal do ložnice ke starším bratrům. Tammy zabrala jeden z pokojů Merrilových dcer, takže teď muselo spát pět dívek pohromadě.

	     Než jsem se vrátila na školu, pomohla jsem Cathleen přestěhovat k nám nějaký nábytek od strýčka Roye. Jakmile ovšem vešla do svého bývalého domova, nahlas se rozvzlykala. Ostatní manželky se ji jaly hned objímat a utěšovat, ale byla příliš rozrušená. Všechno v životě se jí sypalo pod rukama.

	     Vzdávala se velikého a nádherného pokoje se soukromou koupelnou. V našem domě se jí do pokoje sotva vešel nezbytný nábytek a šicí stroj. Taky se musela dělit o jednu ze čtyř koupelen v domě s tucty dětí a dalšími Merrilovými manželkami.

	     Cathleen donutili ke sňatku s Merrilem bez vědomí jejího otce. Ten zuřil, když zjistil, co se stalo. Ale nemohl už nic dělat. Jakmile se svazek zpečetil prorokem, nesmělo ho nic rozdělit.

	     Cathleen mi řekla, že ví, že její manželství nebylo dáno zjevením od Boha. Bylo výsledkem mocenské hry rozehrané je jím strýčkem Trumanem. Snažila se modlit a zachovat si víru, doufala v nějaký zásah shůry, který by ji před tím manželstvím uchránil.

	     Za strýčka Roye se provdala v sedmnácti letech, jemu tehdy bylo devadesát šest. Nikdy spolu nespali, jak mi řekla, ale hodně ji líbal a říkával, že by se s ní chtěl milovat. Cítila se poctěná, že mu může sloužit. Přestože jako mladší manželka měla na starosti velkou část úklidu, u nich doma bylo všechno tak dobře zorganizované, že jí taková práce vůbec nepřipadala jako otročina, jak tomu bylo u Merrila.

	     Merril s Barbarou odjeli do Page a Cathleen tu najednou zůstala jako jediný stabilní dospělý, který má na starosti dvacet osm dětí. Já trávila týdny na koleji, Faunita celý den prospala a Ruth propadala šílenství čím dál víc.

	     Ruthina zhroucení byla děsivá a působila jako kataklyzma. Když jsme se vrátili z těch svateb, Ruth třeba začala zalévat boty ve skříni a opečovávat je jako kytky. Šaty si oblékala výstřihem dozadu, po kuchyni tančila s nádobím a děti to viděly a smály se jí. Ruth měla krásný hlas, když byla zrovna v pořádku, ale při záchvatu nemoci zpívala úplně mimo. Vždycky když začala zpívat falešně, jsme poznali, že je to tady. Zamykala se v pokoji a zpívala jednu písničku za druhou.

	     Cathleen vstávala každé ráno v pět. Když se provdala za strýčka Roye, požádal ji, aby vstávala takhle brzy. Měla dojem, že to má snad nějaký náboženský význam a že to musí dělat do konce života. Takže v pět hodin ráno začínala chystat děti do školy a připravovat jim snídaně. Pak celý den uklízela a měla co dělat, protože tu žilo takové množství lidí. Když Merril volal domů, jeho dospívající dcery se tvářily, že se o všechnu tuhle práci starají ony a že všechno běží hladce.

	     Následující víkend jsem se vrátila ze školy a Cathleen mi hlásila, že jim jednou vytrhla telefon a řekla: „V tomhle domě panuje absolutní chaos, Merrile. Nevím, proč se na to, co se tu děje, ptáš svých dcer. Ani jedna z nich není od tvého odjezdu doma.“

	     Merril ji pokáral. „Nedělej si starosti, Cathleen. Mé dcery mají všechno pod kontrolou. Jsi v naší rodině nejnovější, proto by ses od nich měla učit, jak chci, aby se věci dělaly.“

	     „Já tu vstávám v pět ráno,“ odsekla, „připravím děti do školy, postarám se jim všem o jídlo, peru všechno prádlo v domě, snažím se uklízet v místě, které uklizené prostě nevydrží. V životě jsem takhle nedřela.“ Merril jí řekl, že by se možná cítila lépe, kdyby si odpoledne trochu zdřímla, a že si má dát pozor, aby příště věci takhle nezveličovala. Cathleen mu oznámila, že Ruth není schopná postarat se ani o vlastní malé dítě. Merril prohlásil, že ví, že Ruth není dobře, a že to zařídí sám.

	     Po dvou dnech u nás doma mohla Cathleen vyletět z kůže. Merril měl přijet domů už druhý den večer, to byl pátek. A tehdy se do domu také měla oficiálně nastěhovat Tammy. Jenže ta nedokázala mluvit o ničem jiném, než jak Merrila konečně přinutí, aby se s ní vyspal.

	     Když se Merril vrátil, Cathleen za ním šla do pracovny. V patách měla dvě batolata. Sotva se posadila, vyškrábaly se jí děti na klín. Přidala se k nim Ruth, pohled jí tančil, brada se třásla. Merril si jí nevšímal. Sundala si boty a začala si čichat k chodidlům. Pak vstala, oblékla si Merrilovo sako a začala ho zapínat a zase rozepínat.

	     Cathleen se rozčílila ještě víc, když viděla, jak Merril Ruth ignoruje. Proč by muž boží dovolil své ženě chovat se takovým divným způsobem? V kultuře FLDS se věří, že duševně nemocní lidé pozvali do svého nitra zlé duchy. Cathleen si nedokázala srovnat, proč by Merril měl manželce posedlé zlými duchy dovolit, aby mu pobíhala po domě a děsila svým výstředním chováním děti.

	     Chudák Cathleen. Žena, která se cítila dost cenná na to, aby se provdala za Božího proroka. A teď ji provdali za muže, který jí připadal docela nebožský a který dovoloval pomatené ženě stýkat se s malými dětmi.

	     A mělo být ještě hůř. Merril dál Ruth ignoroval, dokud nepřekročila úplně všechny hranice. A oznámila, že je těhotná. Merril jí blahopřál.

	     „Ale to dítě, které čekám, není tvoje,“ prohlásila.
     Ticho.
     Ruth se přiznávala ke smrtelnému hříchu: cizoložství. No jasně, napadlo Cathleen, to musí být kořen všeho toho zla, co ji posedlo.

	     Merril se na ni zadíval a klidně pronesl: „Jestli jsi těhotná, Ruth, pak je to dítě moje.“

	     „Ujišťuji tě, že to dítě, které nosím, není tvoje, protože je to dítě Boží.“

	     Merril jí vysvětlil, že všechny děti jsou od Boha.
     „Dokázala jsem, že jsem hodna nést dítě Ježíše Krista. Přišel ke mně a já teď čekám jeho dítě,“ pokračovala divným hlasem jako v transu.

	     Cathleen už v Merrilově pracovně nevydržela ani vteřinu. Cizoložství, prosím, ale s Ježíšem Kristem? To neznabožství přímo bije do očí! Ruthino tělo posedl ďábel. Cathleen radši utekla.

	     Ruthina matka trpěla duševní chorobou, kvůli tomu Ruthinu otci dovolili uzavřít druhé manželství - to byla jeho vstupenka do nebeského království. Když byla Ruth dostatečně stabilní, aby se aspoň zdálo, že je schopná koherentního myšlení, vnímala duševní nemoc jako svou oběť Bohu. Šílenství její matky přece otci pomohlo na cestě ke slávě na nebesích. Když byla Ruth nejrozrušenější, mívala vždycky velikášské představy. Jestliže to dítě není Ježíšovo, pak čeká potomka Josepha Smitha. Anebo rovnou Boha.

	     Když jsem přijela s Tammy, které jsem pomáhala odstěhovat se z domu strýčka Roye, našla jsem Ruth v kuchyni a uvědomila si, že v takhle špatném stavu jsem ji ještě nikdy neviděla. Plakala, protože jedno z dětí nechalo na zemi ležet ponožky. Nejvíc mě ovšem vyděsilo, že Ruth byla v tu chvíli schopná násilí.

	     Vyřítila se do svého pokoje, já spěchala za ní a našla ji tam na kolenou, jak mezi vzlyky prosí Boha o slitování.

	     „Jsi v pořádku, Ruth?“
     „Ne,“ tupě se na mě zadívala. „Celý týden pořádně nespím. I když si lehnu a snažím se usnout, nejde mi to.“ Mluvila pomalu a slova ze sebe jakoby namáhavě rvala.

	     Klekla jsem si k ní, objala ji a pomohla jí vstát. Odvedla jsem ji k židli, přikryla ji dekou a nabídla se, že jí donesu trochu čaje. Za chviličku jsem byla zpátky s velkým hrnkem mátového čaje a postavila jí ho vedle židle.

	
     Pak jsem šla za Merrilem. Byl ve své pracovně obklopený zbožňujícími dospívajícími dcerami. Smály se a chichotaly a já stála ve dveřích, dokud si mě Merril nevšiml.

	     „Tady je moje Carolee. Jakpak se dneska večer máš?“ Vymyslel si pro mě láskyplnou přezdívku Carolee a mně se to vůbec nelíbilo. Ale bylo to lepší, než když mě omylem oslovil jménem některé ze svých dcer.

	     „Mně se vede výborně,“ podívala jsme se na něj, „ale nemůžu říct totéž o všech tvých manželkách.“

	     „A copak to moji krásnou ženu Carolee trápí?"

	     „Viděl jsi Ruth, co jsi přijel domů?“
     „Ano, před chvílí sem za mnou přišla a mluvili jsme spolu.“ 
     „Tak určitě víš, že je hodně nemocná a že pro ni někdo musí něco udělat. Našla jsem ji dole, jak brečí a celá se třese.“ 
     Mávl rukou. „Já se o to postarám a děkuju, Carolee, že máš takovou péči.“
     Vrátila jsem se za Ruth do pokoje, ale byla pryč. Mátový čaj tu stál netknutý.
     Pak jsem uslyšela jekot, ozýval se z kuchyně. Utíkala jsem tam. Ruth kolem sebe házela vším možným a rozbíjela skleněné mísy. „Já z tebe toho ďábla dostanu, i kdybych tě měla rozmlátit na cucky!“

	     Několik menších dětí ji u toho pozorovalo a smály se.
     Když se zarazila, tiše jsem na ni promluvila: „Nemyslíš, že jsi už toho ďábla vyhnala z dost nádobí, Ruth?“
     Jako by se vrátila do reality. „Ano, myslím, že z dalšího ho můžu vyhnat až později.“
     Připomněla jsem jí, že si nevypila ten mátový čaj. Myslela si, že to udělala. Tak jsem navrhla, že by se mohla vrátit do svého pokoje a zkusit něco upít brčkem. Udělala jsem jí i malý sendvič. Byla to dřina, než jsem ji donutila něco sníst a vypít, ale po dvou hodinách byl sendvič i čaj pryč. Pak jsem jí masírovala ramena, dokud se nezdálo, že usnula.

	     Druhý den jsme obě s Cathleen vstaly už v pět. Řekla mi, že těch posledních pár dnů bylo jako zlý sen a že ji hodně zlobí, jak Merril reaguje na to Ruthino šílenství. „Je absolutně nepřijatelné, aby se tu ke mně chovali takovým způsobem,“ prohlásila. „Tohle nehodlám snášet. Strýček Roy a jeho druhé manželky se 
ke mně vždycky chovali, jako bych byla jejich princeznička. Byla jsem princeznou Božího proroka a nedovolím, aby lidé, kteří nejsou nikým, se mnou zacházeli jako s nulou.“

	     Poslouchala jsem, jak ze sebe dostává to znechucení. „Předškolní děti v tomhle domě nemají žádnou matku, která by byla ochotná se o ně starat. Barbaru zajímá jenom to, aby měla Merrila každou minutu pod dohledem. Ruth své děti nemiluje, protože jinak by nikdy nedovolila nechat se ovládnout zakázanými duchy. Faunita vychází z pokoje jenom v noci, když všichni ostatní spí.“

	     Cathleen ztišila hlas. „Jednou v noci jsem se probudila a slyšela ji, jak kolem sebe mlátí. Tak jsem vstala a poslouchala pod schody. Slyšela jsem ji, jak mluví sama se sebou a jak si stěžuje na Merrila. Myslím, že ho nenávidí.“ Řekla jsem jí, že vím, že Faunita a Merril mají ve vztahu hodně problémů.

	     Pak jsme společně připravily snídani pro celou rodinu: kupy toustů, dva galony pomerančového džusu a velikou pánev míchaných vajec. Jeden talíř jsem odnesla i k Ruth.

	     U Ruth byla Merrilova dcera Merrilyn. Byla stejně stará jako já - bývalá pravďačka, která před pár lety tak nesměle flirtovala s naším učitelem u toho ořezávátka na tužky - a vypadala vyčerpaně. Dostala za úkol zůstat přes noc u matky a když jsem přišla, jenom se na mě zamračila. Říkala jsem jí, aby matku donutila něco sníst. „Vím, jak se mám o svou matku starat,“ odsekla mi, „dělám to celý život.“ O točila jsem se a chystala se odejít, ale ještě jsem zahlédla, jak na mě vyplázla jazyk.

	     V kuchyni jsme pak s Cathleen sehnaly všechny předškoláky kolem stolu, aby se nasnídali. Ona je česala, zatímco jedli a trhali sebou, když je za vlasy příliš zatahala. No jo, to je ta pořádkumilovnost, říkala jsem si. Všimla jsem si, že další na řadě je Millie, sladká čtyřletá holčička, o které jsem věděla, že má hodně citlivou pokožku, tak jsem ji odvedla k sobě do pokoje, měla jsem pokoj dole docela blízko kuchyně, a tam jí vlasy opatrně rozčesala sama.

	     Když jsme se vrátily, do kuchyně se už hnaly Merrilovy dospívající dcery. Byly otrávené, že musely přenechat jeden pokoj Tammy a Cathleen. Sice se nemohly dočkat, až budou mít další matky, které by utlumily tu Barbařinu tyranii, ale teď jim začínalo docházet, že to má i horší stránky. Tammy v jednom 
kuse bojovala o pozornost jejich otce. A Barbara se od Merrila nehnula snad ani na krok! K tomu tu stály ve frontě ještě další tři manželky, takže dcerunky měly tatínka pro sebe ještě míň než dřív.

	     Merril prošel kolem kuchyně cestou z Barbařina pokoje, protože s ní zase spal. Vyslal jedno z dětí s prosbou, abych mu přinesla nahoru do pracovny kávu. Když jsem se vrátila, byla v kuchyni i Tammy s tvářemi zarudlými vzteky.

	     Zeptala jsem se Cathleen, co se stalo. „Ví to,“ řekla.
     „Co ví?“
     „Ví, že Merril nespí ani se mnou. Nespí s nikým jiným kromě tebe a Barbary.“
     Byla jsem v šoku. Řekla jsem jí, že jsem byla přesvědčená, že strávila s ním svou svatební noc.
     „Ne, jsem jeho žena už celý týden, ale ještě se mnou nebyl.“
     Tammy v posledních dnech na Merrila tolik nedorážela, protože věřila, že spí s Cathleen. Ale teď znala pravdu a vyřítila se rovnou za Merrilem do pracovny. Já šla za ní a byla jsem zvědavá, co se bude dít.

	     S Merrilem tam byla Barbara. Tammy vešla dovnitř a prohlásila: „Jak se zdá, u některých mužů to po svatbě s novou ženou funguje tak, že tu novou odloží a vrátí se ke staré.“ Merril se rozesmál.

	     A Barbara se do všeho hned vložila: „Myslím, tatínku, že by bylo dobře vzít nás s Tammy s sebou na tu prohlídku sobotních projektů. Možná by se Tammy ráda dověděla něco i o svém manželovi, aby pořád nezdůrazňovala jenom to, jak se cítí ona sama.“

	     Co nejrychleji jsem zmizela. Neměla jsem nejmenší chuť strávit celý den v autě s těmi třemi a poslouchat Merrilovo kázání o vší té dobré práci, co odvádí. Když se večer vrátili, Barbara prohlásila, že se rozhodli, že Ruth musí odjet do Hildaleu, kde jí tetička Lydia bude dávat injekce vitaminu B12.

	     To bylo k smíchu. Ruth už týden sotva spala nebo něco snědla. Potřebovala pomoc lékaře, a ne nějaké vitaminové injekce. Barbara šla svou nevlastní sestru hledat a našla ji brečet u stolu. „Musíš jít okamžitě se mnou, Ruth. Merril už má těch tvých nesmyslů právě tak akorát. Pojedeme do Hildaleu, aby ti dali injekci vitaminu B 12, a pak všechno tohle pofňukávání skončí, ty se dáš zase dohromady a budeš našemu manželovi k nějakému užitku.“ V Hildaleu byla klinika, kde jsme rodily děti. Tetička Lydie byla ve skutečnosti manželkou biskupa a působila jako sestra a porodní bába. Neměla žádný zdravotnický diplom, ale díky letům zkušeností byla dost spolehlivá. V podstatě se starala o veškerou základní zdravotní péči v komunitě.

	     Ruth se do Barbary pustila. „Okamžitě odsud vypadni! Já s tebou nikam nepojedu. Naparuješ se tu pýchou jak nějaký páv, a přitom jsi naplněná ďáblem.“

	     „Ruth, ty se vzpíráš vlastnímu manželovi. S tím musíš okamžitě přestat. Poroučím ti to. Jestli se vzepřeš i mně, znamená to, že se brzy vzepřeš své hlavě náboženství a Bůh už ti pak pomoct nedokáže.“ Barbara popadla Ruth za paži. Ruth v sobě našla energii, o níž neměla ani ponětí, aby Barbaru setřásla. Pak ji chytila pod krkem a začala ji škrtit. Tlačila Barbaru proti kamnům, až na nich obě málem ležely. „Já tě zabiju. Zasloužíš si zemřít, za to, cos mi provedla!“ Ruth zuřila.

	     Barbaře se podařilo na chviličku uvolnit. „Běž pro Merrila!“ zaječela, než ji Ruth zase popadla a přitiskla ke kamnům.

	     Utíkala jsem ven k dodávce a zabušila na okno. Merril poznal, že se něco děje, a otevřel dveře. „Běž honem dolů!“ křikla jsem na něj. Strach v mém hlase ho přesvědčil.

	     Než doběhl do domu, Ruth byla už zase ve svém pokoji a naříkala. Barbara byla u sebe. Vyděšené děti se k sobě tiskly v koutku koupelny vedle kuchyně a brečely.

	     Merril se vřítil k Ruth do pokoje a začal na ni řvát. Jeho slova přehlušoval hlasitý nářek. Točila se mi z toho hlava, až jsem najednou měla co dělat, abych se udržela na nohou. Přiběhlo několik Merrilových dospívajících dcer. Když uviděly, jak malé děti brečí, šokovaně se na mě zadívaly. „Co se stalo? 
Co se to tady děje?“

	     Tupě jsem na ně zírala. Co jim mám asi tak říct - Právě jsem viděla vaši matku, jak se pokouší zabít vaši tetu? Tak jsem jenom zavrtěla hlavou a šla pryč. Říct jim to může i někdo jiný. Já byla u konce sil.

	     Barbara s Merrilem tu noc spali spolu. Cathleen a Tammy byly pořád mimo. Napětí rostlo.

	Svatební cesta

	Dva týdny po těch dvou svatbách se Merril rozhodl, že je na čase mít líbánky a že na ně pojede všech šest jeho manželek a čtyřiatřicet dětí.

	     Merril dlouhé roky rodině sliboval výlet do zoologické zahrady v San Diegu. Jeho stavební firma měla teď v arizonské Yumě nějaký veliký projekt. A tak se v jakémsi záchvatu snahy dělat deset věcí naráz Merril rozhodl, že spojí líbánky, návštěvu staveniště a výlet do zoo do pětidenní cesty.

	     Najal si od kamaráda z komunity autobus. Byl to starý Greyhound už pár let vyřazený z provozu. Řídit měl podle Merrila jeho dvacetiletý syn Nathan. Pět manželek mělo jet s Merrilem v dodávce. Faunita dostala za úkol cestovat autobusem s dětmi.

	     Tammy se konečně podařilo strávit s Merrilem noc. Byla potom tak nadšená, že nedokázala mluvit o ničem jiném. Vyprávěla Cathleen, že teď bude počítat každičký nádech, než se s ní Merril zase vyspí. Ale Cathleen se Merrila v posteli ještě nedočkala. Faunita zůstávala zavřená u sebe. Zlobila se, že ji na tu dvojitou svatbu nepozvali, a málokdy vycházela z pokoje. Ruth byla ještě pořád ve spárech šílenství. Tetička Lydia Merrila přesvědčila, aby Ruth dovolil brát nějaké silné prášky na spaní, takže se mohla v noci aspoň pár hodin vyspat. Ale o svých čtrnáct dětí se zvládne postarat až za několik týdnů.

	     Cathleen mi tu zprávu o výletu sdělila jednou ráno, když jsem vešla do kuchyně pro kafe. Umývala nádobí od snídaně a naznačila mi, že si mám sednout. „Jedeme na největší rodinný výlet, jaký jsem kdy zažila, a odjíždíme už za necelý týden.“ Vypadala zmateně a šokovaně. Hrůza našeho rodinného života jí byla každým dnem jasnější.

	     „Nikdo ještě neřekl jediné slovo, jak se na tomhle výletě budeme starat o děti. Jestli se k nim Barbara a Ruth budou na cestě chovat stejně jako doma, pak budeme všechno dělat jenom my dvě.“ Věděla jsem, že má pravdu. Říkala, že od Tammy, která je strašně rozmazlená a zhýčkaná z rodiny strýčka Roye, nic čekat nemůžeme. Tak jsem jí oznámila, že nevidím důvod, proč bychom zrovna my dvě měly být zodpovědné za 
Barbařiny a Ruthiny děti.

	     „Tady nejde o to, co je správně, Carolyn. Nejde o to, co je fér.“ Mluvila velmi odhodlaně. „My dvě jsme jediné, kdo v téhle rodině chystá jídlo, češe vlasy, myje nádobí, vyměňuje plínky a uklízí. Na tom výletu to nebude jiné. Příštích pár dní buď můžeme makat jako šrouby, abychom všechno připravily, nebo můžeme zjistit, že to všechno na nás hodili až v poslední minutě, kdy už nestihneme pro děti nic připravit - což by neprospělo ani jedné z nás.“

	     Nervozitou jsem se roztřásla. V životě jsem tak velkou odpovědnost nenesla. Cathleen mi vyděšená nepřipadala. A také jsem od ní jedinkrát neslyšela nic o líbánkách. Myslím, že pořád tak trochu doufala, že se jí z manželství s Merrilem podaří uniknout.

	     Tak jsme se nenápadně začaly připravovat. Jedenačtyřicet lidí - z toho čtyřiatřicet dětí - , to je moc velká skupina, abychom mohli jíst někde v restauracích. Veškeré jídlo musíme tedy vézt s sebou. Začaly jsme s Cathleen péct chleba a sušenky. Balily jsme vločky a spousty mlsů na cesty - rozinky, preclíky, obrovské pytle s čipsy, které jsme rozdělily do menších zavíracích sáčků.

	     Merril měl otevřený účet v místním obchodě s potravinami. Když jsme s Cathleen naplánovaly jídelníček na pět dní, vydaly jsme se tam na několikrát nakupovat.

	     Ale jídlo představovalo jen jednu část té naší bitvy. Musely jsme zabalit oblečení, deky a další věci pro všechny děti, přitom čtyři ještě nosily plínky. To plánování a organizování mě děsilo. Ale nejhorší mělo teprve přijít.

	     O den nebo dva později jsme s Cathleen skládaly desítky bochníků domácího chleba do krabic a plastových pytlů. Vtom do kuchyně napochodovala Barbara a svým typickým velitelským způsobem se na nás obořila: „Jak jste naplánovaly jídlo, děvčata? A co budete dělat s oblečením pro děti?“ Žádná z našich odpovědí ji neuspokojila. „Otec mi dal za úkol dohlédnout na to, abyste se o všechno postaraly tak, jak si přeje. Je jasné, že ani jedna z vás s ním není v harmonii, jinak byste za mnou přišly dřív, než jste začaly něco chystat.“

	     Barbara trvala na tom, že všechno, co jsme zatím připravily, je špatně. Ale neuměla nám říct, jak by to mělo být jinak. Tak jsem namítla: „A kolik masa do sendvičů budeme podle tebe potřebovat najeden oběd?“ Na to odpověď neměla. Proto jsem jí řekla, že napřed se postaráme o pečení a že jídlo, které je třeba uchovat v chladu, přijde na řadu jako poslední. „Podle mě není množství masa vůbec důležité,“ komandovala nás. 
„Důležité je to, abyste zabalily takové maso, které otcovy děti rády jedí. Od tohoto okamžiku proto budete dělat jenom to, co vám řeknu.“

	     Kdyby výraz na mé tváři uměl mluvit, řekl by to docela jasně: To těžko, holka. Ale já sama tiše řekla následující: „Možná si s námi bude chtít Merril promluvit sám, Barbaro. S Cathleen mu rády vysvětlíme, co tu děláme. Poslechneme si všechno, co nám bude chtít říct. Takže co kdybys místo toho stěžování přiložila ruku k dílu, než abys jenom prskala nad vším, co jsme zatím zařídily?“

	     Barbara ztuhla. A já byla udivená vlastní odvahou. Většinou jsem jí neodmlouvala, ale tentokrát mě vážně namíchla. Tak jsem se ozvat musela. A bylo zřejmé, že jsem ji zaskočila. „Promluvím s otcem o tom, jak se ke mně vy dvě chováte. Chci jen, aby byl ten výlet připravený tak, aby to mému manželovi vyhovovalo co nejlépe. Vy obě se ke mně chováte tak žárlivě a nepřátelsky, že spolu před naším kněžstvem nemůžeme být nikdy jednotné.“

	     Cathleen měla hned další důvod k šoku a rozrušení. „Strýček Roy by žádné z manželek nedovolil, aby se chovala k jiným tak, jak se tu chovají k nám. Je mi jedno, co o mně bude říkat, ale takhle se mnou jednat nebude.“

	     Barbara přišla do kuchyně zase den před odjezdem. Stoly a pracovní plochy byly obložené sladkými roládami, které jsme s Cathleen minulou noc upekly. Napekly jsme jich přes stovku a nechaly je přes noc vychladnout. Barbara šla hned za Merrilem do pracovny a žalovala na nás. Tammy zase chodila za mnou a za Cathleen a hlásila nám, co Barbara Merrilovi napovídala. Barbara jí to totiž buď řekla sama, nebo Tammy poslouchala za dveřmi pracovny. „Dělám si starosti, otče, že Cathleen s Carolyn připravují zbytečně moc jídla. Několikrát jsem už o tom s nimi mluvila. Představuje to ohromné náklady a strašně moc potravin se vyhodí. Taky zabalily skoro všechno oblečení, co mají děti ve skříních. To všechno se bude muset vyprat, až se vrátíme. A nerozumím ani tomu, proč balí deky, když budeme v hotelu. Všechno se to vymyká kontrole a někdo by je měl pokárat.“

	     Merril byl realista a oznámil jí, že v tomto stadiu nemá smysl nás kárat, zejména když je všechno to jídlo už nakoupené, zabalené a upečené. Zkrátka to bral tak, že se budeme potýkat s následky svých činů samy.

	     Barbara se ovšem tak snadno nevzdávala. „Nemohla jsem vůbec mluvit do toho, co dětem zabalí. Mnohem raději bych viděla, kdyby děti dostávaly k jídlu rohlíky z tmavého těsta než sladké rolády,“ pokračovala. „Ta děvčata se vůbec nestarají o zdraví tvých dětí.“

	     Obě nás zavolali k Merrilovi do pracovny. Ani jednu z nás jeho výslech nepřekvapil. Bylo nám jasné, že se Barbara postará o to, abychom měly s Merrilem potíže, když jsme se jí na nic neptaly a nežádaly ji o dovolení kvůli každé maličkosti. Však už jsme předtím zažily mockrát, že si na nás Merrilovi stěžovala, a Tammy nám to potom všechno vylíčila.

	     Posadily jsme se na gauč a Merril začal s výslechem. „Slyšel jsem, že jste vy dvě nepřipravily pro děti na svačiny na výlet nic zdravého. Také si dělám starosti s tím, že chystáte až moc jídla a že se toho hodně vyhodí.“

	     Cathleen vyskočila. Nenechala se Merrilem zastrašit, ale přece jen se neodvážila mu rovnou odseknout. „Nakoupily jsme pro děti na cestu několik beden jablek a pomerančů,“ spustila. „Máme svačinové pytlíky plné zeleniny a mrkve. Většina toho, co jsme připravily, je zdravé.“

	     „Sladké rolády zdravé nejsou.“
     Skočila jsem mu do řeči. „Udělaly jsme těch rolád jenom tolik, aby na každého vyšly dvě malé. Ostatní svačiny jsou všechny zdravé.“

	     Merril se cítil silný v kramflecích. Nervózně se zasmál. „Myslím, že byste měly společně s Barbarou přichystat něco zdravého. Barbara se jako manželka vždycky stará o to, co chce její manžel.“

	     Sevřelo se mi srdce. Nechtěla jsem na tenhle příšerný výlet připravit už ani ň. A věděla jsem, že Barbara si vymyslí něco, čím nás potrápí.

	     „Otče, myslím, že pro děti by byly dobré tmavé rohlíky. Ale místo dvou nebo tří by mohla děvčata zařídit, aby každé dítě mělo třeba deset, ne?“ Barbara se tvářila potěšeně.

	     Rohlíky znamenaly strašně moc práce. S Cathleen s nimi strávíme celý den a půlku noci. Tak jsem se ozvala. „Jestli si děláš takové starosti, že jsme připravily přespříliš jídla, Merrile, pak se mi zdá, že deset rohlíků na osobu by snad taky bylo docela moc, ne?“

	     „Tak jich udělejte, kolik zvládnete. Vždycky je přece můžeme přivézt zpátky a sníst později,“ poznamenal Merril věcně. Věděla jsem, že Barbaru nikdy nepřemůže, ale cítil potřebu to aspoň zkusit. Usmála se, měla zase jistotu a byla spokojená, že prokázala svou nadvládu nade mnou a Cathleen.

	     S Cathleen jsme strávily zbytek dne v kuchyni. Moc jsme toho nenamluvily. Bylo nám vedro, byly jsme vyčerpané a dřely jako roboti.

	     Tammy se šla den před výletem s Barbarou projít a za všechno ji chválila. Měla pocit, že si úspěch jako Merrilova manželka zajistí tím, že si získá Barbařinu náklonnost. My s Cathleen věděly, že Barbara si moc ráda nechá pochlebovat, ale až se jí to bude hodit, bodne Tammy do zad. „Nikdy v životě jsem nepoznala takhle krutou ženskou,“ prohlásila Cathleen. Já souhlasně přikývla.

	     Druhý den ráno jsem zaspala budík. Cathleen mnou zatřásla v půl šesté a prohlásila, že ten můj budík vzbudil v domě snad všechny kromě mě. Měli jsme vyrazit v osm. Musely jsme do té doby obléknout a nakrmit všechny děti a pak ještě uklidit v kuchyni.

	     Děti byly nadšené. Výlet do zoo pro ně byl ohromnou událostí. Ani si to neuměly představit. Merrilovy dospívající dcery se usmívaly, chichotaly, byly nadšené a nemohly se dočkat, až vyrazíme. Nathan prohlásil, že mechanik zkontroloval celý autobus a že by se tam nemělo nic pokazit. Faunita nasedla do autobusu s dětmi. Dvaatřicet dětí mělo jet v autobuse, dvě nejmenší v dodávce s ostatními manželkami. Barbařinu synu Jacksonovi bylo tak šestnáct měsíců, Ruthině dceři Ruthie necelý rok.

	     Z Colorado City do San Diega je to nějakých osm set kilometrů. S tolika dětmi jsme museli zastavovat v každém menším městě a na každém odpočívadle u dálnice, protože někdo zrovna potřeboval na záchod. Bylo to hodně únavné. Jeli jsme vždycky pětačtyřicet minut, pak patnáct nebo dvacet minut stáli. Několik dětí vždycky z autobusu vyskočilo a hnalo se na záchod. Nikdo je před dalším odjezdem nepočítal, a tak se stalo, že jsme jedno nechali ve Flagstaffu na benzínce.

	     Truman byl Barbařin upovídaný devítiletý syn, který ve škole chodil o třídu níž, než měl. Když se vrátil z toalety, veliký autobus už byl pryč. Truman se snažil nepřitahovat na sebe moc pozornosti a posadil se osaměle na obrubník. Po chvíli si ho všimla pokladní a napadlo ji, jestli nepatřil k tomu autobusu děcek v divných šatech, co tu předtím stál.

	     Truman jí řekl, že v tom autobusu opravdu jel. Pokladní ho odvedla dozadu a zavolala policii a ta ho začala vyslýchat. (Truman nám to celé vyprávěl, když jsme ho zachránili, a tahle historka pak v rodině kolovala nejméně pět let.) Podle toho, co říkal později nám, jim Truman na otázku, kde žije, odpověděl: „U potoka.“ A pak pokračoval: „Můj táta se jmenuje otec a někdy slýchám, jak lidi říkají mé matce Barbara.“ Policisté se ho ptali, jestli jsou na školním výletě. Truman odpověděl: „Samozřejmě že ne. To je jenom rodina mého otce. Nebereme s sebou ještě další rodiny.“ Prý má čtrnáct bratrů, ale už neví, kolik sester, jenom ví, že je u nich víc holek než kluků.

	     Na policejní stanici výslech pokračoval. Policisté se nějak dobrali k tomu, že Trumanův otec vlastní stavební firmu zvanou General Rock and Sand v arizonském Page. S touto informací pro začátek dokázali najít poznávací značku Merrilovy dodávky. Když se policista Trumana ptal, proč jede jeho rodina na prázdniny, Truman odpověděl: „Protože si otec zrovna vzal dvě nové manželky a bere je na svatební 
cestu s celou rodinou.“

	     S poznávací značkou Merrilovy dodávky se éterem rozlétlo i varování. My zatím bez Trumana ujeli několik hodin. Myslela jsem jenom na to, jak se mi uleví, až se konečně dostaneme do Phoenixu a budu se moct vyspat. Ale vtom jsem zaslechla policejní houkačku a uviděla blikání sirény. Merril zajel ke kraji, autobus ho následoval. Policie si promluvila s Merrilem, který přešel do autobusu.

	     Když se vrátil do dodávky, oznámil nám: „Vypadá to, že jsme nechali Trumana na jednom z odpočívadel ve Flagstaffu. Poslal jsem autobus do hotelu, Nathan se postará o ubytování. My pojedeme zpátky do Flagstaffu pro Trumana.“

	     Nemuseli jsme sice zastavovat u každých toalet, ale i tak to trvalo skoro dvě hodiny. Jakmile jsme tam přijeli, zůstali jsme všichni v autě, zatímco Merril šel na policejní stanici vyzvednout Trumana. Barbaru znechutilo, že se o něj v autobuse lépe nestarali. Byla hrozně podrážděná, takže Trumana ani nijak 
neutěšovala, když nám ho vydali. Choval se, jako by se nestalo nic zvláštního. Vyšel z policejní stanice za Merrilem. Merril se svých dětí málokdy dotýkal nebo je držel za ruku. Nastoupili do dodávky a vyrazili jsme k Phoenixu. Dojeli jsme tam někdy v jednu ráno.

	     V hotelu začal Merril přidělovat pokoje manželkám. Cathleen oznámil, že bude bydlet s ním. Měli strávit první společnou noc od uzavření manželství. Do šesti do rána, kdy jsme měli vstávat, jim zbývalo pouhých pět hodin. Bylo mi Cathleen líto. Doufala, že k tomu nikdy nedojde.

	     Když jsem otevřela dveře svého pokoje, viděla jsem, že obě postele jsou zabrané spícími dětmi. Tak jsem vzala jednu z Barbařiných dcer a dala ji do postele k menším sestrám. Vyčerpaná jsem šťastně padla na vedlejší postel.

	     Druhý den ráno jsme se snažili zorganizovat snídani na parkovišti. Vynesli jsme z autobusu přenosné chladicí tašky a rozestavěli je na zemi. Jenomže tam nedohlížel žádný další dospělý, takže vznikl naprostý chaos.

	     Všude začaly lítat chlazené cereálie. Děti si rvaly papírové kalíšky z rukou a vylévaly mléko na chodník. Menší děti brečely, protože měly hlad, ale byly ještě moc malé, aby se zvládly nakrmit samy. Nikdo na ně nedohlížel, takže se všichni pošťuchovali a prali. Já se snažila nalít do misky mléko, když do mě někdo strčil. Já narazila do Merrilovy dcery Merrilyn a nedopatřením jí na šaty vylila většinu z toho galonu mléka. Zaječela, protože mléko bylo studené. Ohnala se s úmyslem někoho praštit, ale když uviděla, že ji tak zřídila nová matka, zarazila se. Omluvila jsem se jí. Ostatní sestry se jí smály. Nabručeně se šla převléknout.

	     Dorazili Cathleen s Merrilem. Nařídil dětem, aby se přestaly prát o jídlo. Cathleen převzala vládu jako přísný vychovatel a donutila děti rozesadit se na trávu, než na ně přijde řada. Taky jim nařídila, ať přestanou křičet a pošťuchovat se. Brzy se objevily i Barbara s Tammy. Barbara se obrátila rovnou na Merrila: „Pojďme tamhle do restaurace dát si normální snídani. Cathleen s Carolyn se o tohle postarají.“ Cathleen mi připadala tichá a odtažitá. Právě strávila první noc s Merrilem, ale nezdálo se, že by o tom chtěla mluvit. Asi byla rozrušená, protože ji Merril ignoroval a nechoval se k ní jako k manželce. Konečně se s ním vyspala, a on se hned ráno poté může přetrhnout, jak spěchá za Barbarou a Tammy na snídani, zatímco Cathleen se tu má starat o děti. Jako další manželka se vynořila Faunita. Stěžovala si, že musela sama uložit třicet dětí, a říkala, že potřebujeme víc pokojů.

	     Ruth přišla na snídani s Nathanovou manželkou, která se o ni pokoušela starat. Ruth nezvládala ani jít rovně. Zamířila ke keři s fialovými květy a utrhla si tam obrovský trs květin do vlasů. Snažily jsme se ji donutit, aby něco snědla, ale odmítala. Pak se rozhodla, že chce běhat po parkovišti, aby měla nějaký pohyb, než vyrazíme na cestu do Yumy. Nathanova manželka se jí to snažila rozmluvit, ale nepovedlo se jí to. Ruth  se rozběhla a začala pobíhat dokolečka. Mohli jsme ji sledovat podle fialových květů, které cestou trousila.

	     Připadala jsem si jako v nějakém nereálném světě. Byli jsme jak banda šílenců na cestách doplněná rozjívenými dětmi. Než jsem se provdala za Merrila, můj život plynul relativně normálně, narušován jen sem tam okamžiky podivnosti. Ale teď byl surreálný s občasnými záblesky normální reality.

	     Merril, Barbara a Tammy se vrátili po snídani, smáli se a chovali tak, jako by snědli všechnu moudrost světa. Oznámili nám, že si „nezachováváme laskavost“, což byla náboženská fráze, kterou jsme se častovali, abychom si připomínali, že nemáme reagovat na věci, které nás rozčilují. Učili nás věřit, že jednání ve zlosti může způsobit, že ztratíme Božího ducha.

	     Děti se naskládaly do autobusu a chystali jsme se vyrazit do Yumy. Faunita všechno spočítala a ujistila se, že nikdo nechybí. Merril a jeho dalších pět manželek nasedlo do dodávky. Chtěl zkontrolovat tu stavbu v Yumě, což nás ostatní zrovna dvakrát nezajímalo. V dodávce panoval dost chlad. Moc jsme toho nenamluvili. Na každé zastávce Ruth vystupovala a běhala dokolečka. Přešla od běhu k poskakování, potom si začala prozpěvovat a nakonec i tančit. Merril ji donutil vytáhnout si z vlasů ty fialové květiny. Mně to její počínání tak lezlo na nervy, že jsem radši ani nevystupovala z dodávky.

	     Ale její chování venku nebylo zdaleka tak zlé, jako to, co se dělo v dodávce. Ruthině maličké Ruthie byl asi rok. V jednu chvíli už byla hodně rozmrzelá a rozplakala se, protože měla hlad. Ruth se rozhodla, že ji nakojí. Jenomže neměla žádné mléko, protože kojit přestala už před sedmi měsíci. To ji ovšem nemohlo zarazit.

	     Začala se svlékat a v okamžiku měla odhalený trup. Potom se snažila svléknout i to ostatní, ale Tammy s Barbarou ty šaty na ni zase navlékaly. Když se Ruth dožadovala děťátka, Tammy se jí chystala malou podat, ale Merril jí nařídil, ať to nedělá. Vládl tam příšerný chaos. Chudáček Ruthie plakala a byla rozčilená, její matka se snažila svléknout, aby ji nakojila z prsou, v nichž už žádné mléko neměla.

	     Merril tentokrát Ruthino chování přehlížet nemohl. Zajel ke kraji a hrozně se rozzlobil. Začal na ni křičet a kárat ji. Nařizoval jí, ať se okamžitě oblékne, a ona ho poslechla.

	     Cathleen měla sto chutí odsud utéct. Tammy, princeznička zesnulého proroka, byla taky v šoku. Ani jedna z nich něco tak podivného nikdy nezažila. Já byla po sedmi měsících manželství už spíš otupělá než šokovaná. Tak fajn, dneska se Ruth svlékla donaha a snažila se nakojit dítě, které nekojí už několik měsíců. No a ?

	     Zastavili jsme u toho staveniště v Yumě. Merrilovi se to zdálo jako dobrá příležitost k focení, tak jsme se tam vyfotografovali se všemi manželkami. Celou věčnost přecházel po stavbě a povídal si s dělníky. Čekali jsme na něj v dodávce a pak jeli dál do Kalifornie. Dorazili jsme tam pozdě večer. Merril oznámil, že dnes s ním budu spát já.

	     Dal dobrou noc Tammy a Barbaře a přišel do našeho pokoje s pěti malými dětmi v patách. V pokoji byly jenom dvě postele a pět dětí se do jedné narvat nemohlo, tak mi řekl, že mám ustlat i na zemi a že tam budou spát dvě z dětí.

	     Šla jsem spát s tím, že tahle podivná noc ráno přece skončí. Až otevřu oči příště, bude po všem, namlouvala jsem si. Jak jsem se pletla! Uprostřed noci jsem cítila, jak mi Merril vytahuje noční košili a naléhá na mě. Došlo mi, že se snaží mít se mnou sex, přestože v posteli i na zemi vedle nás spí děti. V místnosti panovala černočerná tma. Nenáviděla jsem ho za to, že se chce milovat, když jsou kolem děti. Doslova nenáviděla.

	     Když bylo po všem, Merril se převalil a usnul. Já zírala do temnoty a připadala si jako znásilněná přímo před jeho spícími dětmi. Nedokázala jsem pak usnout až do rána. Byla jsem v naprostém šoku. Od chvíle, co jsem se provdala, jsem zažívala jeden šok za druhým. Byla jsem už otupělá, ale tohle přesáhlo meze. Tohle byl docela nový propad. Celá jsem se třásla.

	     Jasné ranní světlo to moje znechucení a odpor k Merrilovi nerozptýlilo. Poprvé za dobu, co jsem byla vdaná, mi došlo, o co všechno jsem přišla. Když jsem se viděla v zrcadle, připadalo mi, že se dívám jenom na skořápku lidské bytosti - o ducha a důstojnost mě okradli.

	     Merril rozhodl, že vezme na snídani všechny manželky a o čtyřiatřicet dětí že se postarají jeho dcery. Barbara s Tammy byly zjevně rozčarované, že Merril strávil první dvě noci toho výletu napřed s Cathleen a teď se mnou. Cathleen se ještě pořád vzpamatovávala z toho Ruthina svlékacího výstupu. Faunita využila společné snídaně k tomu, aby Merrilovy dvě nejnovější manželky poučila o všech zákeřnostech, kterých se 
na ní dopustil.

	     Ruth si nevkládala jídlo rovnou do úst. Snažila se ho tam házet z vidličky. Trhala hlavou, jak se snažila sousta chytat, samozřejmě pokaždé minula. Ale připadalo jí to k popukání.

	     Faunita dál vypočítávala seznam všech hrůz svého manželství a vyprávěla Cathleen a Tammy, že ji Merril odložil už před lety. „Odložit“ někoho znamená ve FLDS označení toho, když manžel přestane mít sex s některou manželkou. Podle Faunity prohlásil, že s ní už nikdy spát nebude, a od té doby jí nedal ani pusu.

	     Vážně se mi nechtělo poslouchat řeči o tom, s kým Merril spí nebo má vztah a s kým ne. Pořád jsem byla šokovaná tím nočním sexem. Připadala jsem si otupělá a jakoby mimo. Nedokázala jsem s nikým mluvit a odmítala se čehokoliv účastnit.

	     Když jsme se vrátili do hotelu, čekal nás tam nepopsatelný chaos. Merrilovy dcery na děti nestačily, takže všechno kolem bylo zapatlané od jídla. Mléko a džus rozlité po koberci i čalounění. Mokré cereálie v posteli. Byla to ostuda a bylo to taky nechutné. V prvé řadě neměly dětem nikdy dovolit, aby si jídlo braly na pokoj. Když jsme s Cathleen měly všechno na starosti o den dřív samy, zařídily jsme všem snídani venku a potom všechno uklidily. Nenechaly jsme tam žádné smetí.

	     Cathleen teď kvůli tomu Ruthinu chování předchozí večer odmítla jet v dodávce s Merrilem. Raději nasedla do autobusu a byla odhodlaná vydržet i jekot a brekot malých dětí a hádání a pošťuchování puberťáků.

	     Dojeli jsme do San Diega, zapsali se do hotelu a šli celá rodina na pláž. Nepřevlékli jsme se do plavek, protože jsme žádné neměli. Plavání se považuje za neslušné. Děti byly bez sebe radostí, že poprvé v životě vidí oceán. Skákaly a dováděly ve vlnách v tom dlouhém spodním prádle a vrstvách oblečení fundamentalistické sekty. Připadá mi jako zázrak, že se nikdo neutopil.

	     Merril se nechal unést romantikou a rozhodl se, že se s každou manželkou projde od hotelu k pláži. Bral je pěkně jednu po druhé a každou na břehu oceánu políbil. Jemu to připadalo jako vrchol romantiky, pusu dostala dokonce i Faunita. Děti z toho skákaly a dováděly ještě víc, protože většině se to moc zamlouvalo. Měla jsem kvůli Faunitě radost, ale jinak mi celý ten rituál připadal pitomý.

	     V hotelu jsme se pak museli vypořádat s přívalem mokrého oblečení plného písku z toho dovádění na pláži. Snažili jsme se všechno usušit, abychom to nenaházeli do pytlů a neodvezli domů takhle. Takže jsme šaty rozvěsili po všech možných místech mimo pokoje i přes všechny židle v pokojích.

	     Druhý den ráno přišla na řadu dlouho očekávaná zoo v San Diegu. Merril koupil lístky a všichni jsme vstoupili dovnitř. Nejstarší děti se odtrhly, nikdo nedostal nařízeno hlídat ty mladší. Barbara s Tammy byly pořád v patách Merrilovi; Ruth plula po další bláznivé trajektorii. Faunita se snažila udržet s námi, ale s tolika dětmi to nebylo možné. Od chvíle, co jsme zapomněli Trumana, se zodpovědně snažila vědět o každém z nich. My s Cathleen jsme se pokoušely pomáhat, tak jsme si vzaly na starost mladší holčičky.

	     Merril se v jednu chvíli zastavil u stánku se zmrzlinou a začal nakupovat. Děti se k němu seběhly jako hejno kachňat. My s Cathleen jsme si zatím sedly k opičí kleci. Přišly jsme právě ve chvíli, kdy se jedna opice šťourala v nose a co vytáhla, polykala. „No fujtajbl,“ otočila jsem se ke Cathleen, „to musíme 
sedět zrovna tady?“ Cathleen opáčila, že to není tak hnusné jako to, co se děje v autobusu. Prý nechápe, jak se ženy jako Barbara, která má devět dětí, a Ruth, co jich má dokonce čtrnáct, o své potomky vůbec nestarají.

	     Jeli jsme vláčkem, který objížděl celou zoo. Viděli jsme z dálky velká zvířata v jejich přirozeném prostředí. Pak jsme zahlédli nějaké opice v klecích. Jedné se u nohy drželo mládě, Merril prohlásil, že přesně takový pocit má ze svých dětí. Děti na sebe začaly pokřikovat „ty opice!“ a „šimpanzi!“ a plácat se.

	     Po dni v zoo jsme nahnali unavené, ale šťastné děti do hotelu. Ráno nás měla čekat dvoudenní jízda do Colorado City. Nepadlo jediné slovo, že bychom tu zůstali ještě další den, i když si to tu děti zamilovaly. Jeden den na zoo, čtyři dny na cestu, a hotovo.

	     Snídani jsme zjednodušili: nebylo jídlo. Došlo nám. Merril poslal svého syna Nathana nakoupit pro celou výpravu. Ale děti neměly sebemenší chuť žvýkat ty záplavy tmavých rohlíků, které jsme Cathleen na výlet napekly.

	     Když jsme odjížděli ze San Diega, od autobusu nás to odtrhlo. Merril jel dál. V těch dobách ještě neexistovaly mobily, takže Merril celé hodiny netušil, že se autobus hned za San Diegem rozbil. Mladší děti byly unavené a hladové, protože nedostaly pořádně najíst. Dospívající byli otrávení.

	     Nathan nechal v autobuse Cathleen s Faunitou a šel hledat autoopravnu. Ale nakonec mohl jenom zavolat do té Merrilovy stavební firmy a nahlásit jim, co se stalo. Přijel mechanik a po pár hodinách byl autobus připravený vydat se znovu na cestu.

	     Děti byly nucené sníst k obědu další tmavé rohlíky. A pak je měly znovu k večeři. Malé množství vody a mléka, které zbývalo, se rozdávalo na příděl.

	     Merril se zastavil v té své stavební firmě a doslechl se konečně, co se stalo s autobusem. Rozhodl se, že se zapíšeme do hotelu a počkáme na ně. Ale hotel, kde jsme přespávali cestou na západ, nás neubytoval, protože jsme tam po sobě zanechali tu hroznou spoušť.

	     Merril tedy našel jiné ubytování, ovšem tam zase neměli dost pokojů pro čtyřiatřicet dětí. Tak prohlásil, že děti budou spát v autobuse. Nechal pro Nathana zprávu ve stavební firmě, aby věděl, kde nás má hledat.

	     Uprostřed noci přivedl Merril ke mně do pokoje Cathleen. Dorazil autobus. Povyprávěla mi o všech hrůzách, které je toho dne potkaly, a říkala, jaké bylo štěstí, že jsme aspoň napekly tolik těch rohlíků.

	     Druhý den byl hodně náročný. Děti jedly ve fast foodu, ale neměli jsme už nic na svačiny. Byli jsme fyzicky i emočně totálně vyčerpaní.

	     Tolik na téma svatební cesta. Cathleen strávila s Merrilem jednu noc, ale nevím, jestli spolu spali. Přemýšlela jsem, jestli její první zážitek s ním byl stejně krušný jako ten můj. Dokonce i Tammy, která trávila tolik času s Barbarou a tolik se snažila, byla trochu znechucená.

	     Jakmile jsme se vrátili domů, Ruth dostala hodně silné léky na uklidnění. Za několik týdnů se její stav začal zlepšovat. Faunita znovu celé dny prospala a noci byla vzhůru.

	     Já s Cathleen po výletu několik dní prala. Potom jsem se vrátila na kolej a byla neskonale vděčná, že můžu studovat.

	     Byla jsem taky moc ráda, že nejsem těhotná. Chtěla jsem děti, ale byla jsem odhodlaná napřed dostudovat. Možná se tahle rodina trochu stabilizuje, než získám titul. Zatím mi to připadalo horší jako očistec. Nezpochybňovala jsem svou víru, ale zpochybňovala jsem Merrila. Kdyby lidé věděli, co se v naší rodině doopravdy odehrává, říkala jsem si, Merrila by všichni zatratili. My přece v souladu s hodnotami FLDS 
nežili.

	Nehoda

	Jedenáct měsíců po svatbě jsem poprvé otěhotněla. Celých devět měsíců mi bylo strašně zle; ranní nevolnost, na kterou si některé ženy stěžují, si mě dočista podmanila. Hubla jsem, byla jsem bledá a připadala si slabší, než jsem si kdy uměla představit. Věděla jsem , že svatbou ztrácím kontrolu nad svým životem. S těhotenstvím jsem ztrácela kontrolu i nad svým tělem. Dostalo se mi jen minima prenatální péče. Ještě horší ovšem bylo, že moje těhotenství vyvolalo v Merrilově rodině další potíže.

	     Ve FLDS se každý osobní problém vnímá jako přímý důsledek nějakého hříchu. Vážné emoční nebo fyzické problémy jsou považovány za prokletí od Boha. Pro ženu je nebezpečné vykazovat jakékoli známky potíží spojených s těhotenstvím, neboť se to v její rodině považuje za projev vzpoury - pokud ovšem nejste Barbara, pro kterou platí úplně jiná pravidla a která může v těhotenství řvát a brečet, jak se jí zlíbí.

	     Ostatní manželky se bavily o tom, jestli doopravdy trpím, nebo jestli se takto jenom dožaduju pozornosti. Obviňovaly mě, že to jenom hraju, abych si získala lepší postavení. Žena si produkováním zástupů věrných dětí zajišťuje přízeň nejen manžela, ale také Boha. Není neobvyklé, když má žena v komunitě nějakých šestnáct dětí a většina jich má aspoň dvanáct.

	     Mými nejhoršími nepřáteli v Merrilově rodině se stávaly ostatní manželky. Netolerovaly ženu, která nezapadala do toho jejich dokonalého malého polygamního světa. Žena, která nepřijímá svou bezmocnost a naprosté odevzdání se manželově vůli, je ostatními manželkami vnímána jako rušivý element. Chovají se k ní pohrdavě, často ji urážejí a v domácnosti jí dávají tu nejnechutnější a nejtěžší práci.

	     Dokonce i v této výrazně omezující fundamentalistické kultuře určuje sexuální postavení vaši moc a místo. Žena, která manžela odmítá v posteli, je vzpurná. Roznese se to a ostatní manželky se k ní chovají jako k nule, ale ono to může fungovat i opačně. Jestliže manžel tráví většinu nocí s jednou ženou, ostatní manželky na ni mohou žárlit, protože má pak více moci. Těhotenství je také symbolem postavení, protože je 
znamením, že vás manžel považuje za hodnu nosit jeho dítě. V těchto vícečetných manželstvích je běžné, že muž některé ženy upřednostňuje před druhými. Odmítané ženy jsou odsouzeny k životu v prázdnotě a zneuctění. Odmítané manželky se také stávají příkladem druhým, co se jim může stát, když s nimi manžel nebude spokojený.

	     Během těhotenství jsem tedy trpěla, ale byla jsem odhodlaná dokončit dva roky studia, které jsem k získání titulu potřebovala. Můj hlavní obor bylo vzdělávání, vedlejšími obory pak ekonomika a literatura. Měla jsem ve škole volno přes léto a dokázala dokončit podzimní semestr ještě před porodem. Arthur se narodil 20. prosince 1987, porod trval pouhých šest hodin, což na druhé manželky udělalo dojem. Arthura uvedla do světa tetička Lydia, stará porodní bába, která přivedla na svět už mou matku a pak mě.

	     Zamilovala jsem se do něj, sotva jsem ho uviděla. Byl překrásné dítě a dával mému životu smysl, který mu doposud chyběl. Byla jsem důležitá, protože důležitý byl Arthur. Moje budoucnost měla smysl, protože teď do ní patřil i on; chtěla jsem pro něj jenom to nejlepší. Po Arthurově narození jsem si už nikdy nepřipadala osamělá. Manželství mě odloučilo od mladších sourozenců, což ve mně probudilo pocity osamělosti a stesku. Jako by mi vyrvali kořeny ze země. Ale s Arthurem jsem nacházela nové spojení se životem. Merril se v ten den vrátil ze Salt Lake City, a když ho uviděl, neskrýval nadšení.

	     Tři měsíce po Arthurově narození jsem zpanikařila, protože jsem začala znovu menstruovat. Věděla jsem, že moje tělo by tak brzy další těhotenství nezvládlo, ale také jsem věděla, že se neodvážím sex odmítat. Můj svět se teď jednoznačně točil jenom kolem Arthura a všimla jsem si, že Merril si začíná připadat ohrožený. Kdybych s ním přestala spát, přestal by mi dávat peníze. Peníze byly u Merrila základním prostředkem 
kontroly, stejně jako pro některé další muže z FLDS. Ženy, které pracovaly, byly nuceny svůj plat odevzdávat manželovi a dávaly mu také veškeré příjmy, které přicházely ze sociálních dávek.

	     Merril měl spoustu peněz, ale to neznamená, že bychom měli dost jídla. Merril nám dával pět set dolarů týdně, abychom z nich nakrmili každý večer nejméně třicet lidí a o víkendu více než padesát, protože to se sjížděli k nedělnímu obědu i příbuzní. Nakupovat ovšem dovoloval svým dospívajícím dcerám a ty většinu peněz rozházely za jiné věci. Merril často večer odjížděl s Barbarou někam pryč, my doma jsme nemívali víc než talíř polévky nebo fazole. Někdy jsme museli třeba taky smíchat pár plechovek krémové kuřecí polévky 
s mísou rýže. (Jeden z důvodů, proč jsem rodila tak snadno, byla skutečnost, že jsem měla děti dost malé.)

	     Stěžovat jsme si nemohly. Mohla jsem říct matce, že mám hlad, ale pokud bych začala Merrila jakkoli kritizovat, odmítala to poslouchat. Muž má ve svém domě absolutní právo kontroly nad vším a všemi.

	     Po Arthurově narození jsem se vrátila na kolej a vzala ho tam s sebou. Měla jsem tam příbuznou, jejíž manžel chodil také do školy, ta mi na Arthura dohlížela, zatímco jsem byla na přednáškách. Nechtěla jsem hned další děti, ale příliš jsem se styděla, abych se jiných dívek ve škole ptala na nějakou antikoncepci. Cítila jsem se před nimi nejistě. Když jsem vešla do třídy, všichni se tvářili, jako by se báli, že si sednu vedle nich.
V dlouhých šatech jsem vyčnívala z řady. Nebyla jsem jako někdo z jiného století, spíš jako někdo z jiné planety. Nikdo se ani nesnažil se mnou skamarádit, mně zase chyběla sebedůvěra, abych se pokusila oslovit druhé.

	     Arthurovi bylo sedm měsíců, když na mě Merril začal naléhat, abych znovu otěhotněla. Někam jsme společně jeli a on pronesl, že Arthur je už dost velký, abych měla další dítě, a že bychom se o to měli začít hned snažit. Z té představy se mi dělalo zle, protože jsem byla ještě pořád vyčerpaná. Ale věděla jsem, že ostatní Merrilovy manželky znovu otěhotněly většinou do tří měsíců po porodu. Já ještě Arthura kojila a byla jsem slabá, ale v říjnu jsem znovu počala. Bylo mi neskutečně špatně. Jako by moje tělo bylo na těhotenství přímo alergické. Zhubla jsem skoro deset kilo a vypadala jako anorektička.

	     Manželky v jednom kuse útočily jedna na druhou, ale sotva jsem začala být takhle nemocná, jako by si za terč zvolily jenom mě. Napadaly můj charakter, dělaly si legraci z mé nevolnosti. Nechápaly, proč jsem se po Arthurově porodu dost nekála, abych znovu neměla tyhle problémy. Merrilovi konečně došlo, že je mi vážně zle, a k mému údivu mi obstaral vitaminy. Koupil je sám, protože já na ně neměla dost peněz. Mohla jsem si něco koupit jenom tam, kde jsme měli otevřený účet, to ovšem znamenalo převážně jen zboží v potravinách, kde vitaminy nemívali. Po několika měsících se mi pomalu začala navracet síla. Ale pořád mě příšerně bolela hlava a někdy jsem zvracela skoro hodinu v kuse. Nemohla jsem v sobě vůbec nic udržet. Občas to bývalo trochu lepší, to když jsem zvracela jenom třikrát.

	     Nedokázala jsem najít chůvu na celý týden a nesnesla jsem být bez Arthura déle než tři dny, a tak jsem ve středu absolvovala vždycky hodinovou jízdu z Cedaru do Colorado City, abych si ho vyzvedla a vzala zpátky do školy. Když se mi nepodařilo sehnat hlídání, zatímco budu na přednáškách, brávala jsem s sebou i některou z Merrilových dcer, aby mi pomohla.

	     Když jsem tehdy nastoupila do dodávky a chystala se na cestu zpátky do Colorado City, lehce sněžilo. Do školy jsem chodila tři roky. Projela jsem už spoustou sněhových bouří a naprosto bez problémů. Toho dne jsem rádio neposlouchala, ale sněžení nevypadalo nijak neobvykle. Ale už čtyřiadvacet kilometrů za Cedarem u Black Ridge jsem se ocitla uprostřed bílé tmy. Ani s rozsvícenými světly jsem neviděla dál než půl metru před sebe. Zpomalila jsem, už jsem se plazila rychlostí pár kilometrů v hodině. Jela jsem tak pomalu a držela se u kraje silnice, co by mi mohlo hrozit? Dodávka neměla sněhové řetězy, protože v jižním Utahu jsme podobné počasí mívali jenom výjimečně. Myslela jsem, že je to prostě jenom nějaká přeháňka, která zase rychle skončí.

	     Dojela jsem na vrcholek hory, aniž bych sklouzla. A pak jsem narazila na černý led. Přestala jsem auto ovládat. Cítila jsem, jak se otáčí po směru hodinových ručiček. Do něčeho narazilo, pak se začalo točit na druhou stranu. Otáčel se i volant, pevně jsem ho popadla a říkala si, že to snad zvládnu, ale vůbec to nešlo. Viděla jsem, jak se na silnici točím, a věděla, že se dodávka převrátí. A taky jsem věděla, že tu není dostatečně pevná ochrana, abych se nezřítila ze svahu. V hrůze, jako ve zpomaleném filmu, mě napadalo: Tohle asi nepřežiju. Ale takovou smrt jsem nečekala. Potom jsem do něčeho narazila a dodávka změnila směr. Točila se pozpátku a zcela mimo moji kontrolu, až narazila na druhé straně silnice do svodidel a do hory. Většinu nárazu pohltila zadní část auta.

	     Když jsem otevřela oči, viděla jsem jen sníh, kameny a špínu za oknem na své straně. Všechna ostatní okna byla rozbitá. Obestřel mě ledový chlad. Začala jsem cvakat zuby. Nebyla jsem mrtvá. Ale zmrznu tu. V hlavě jsem pořád měla rozmazaný obraz kutálející se dodávky. Musela jsem se rychle soustředit. Dodávka leží na boku. Kabela s knihami se otevřela a knížky se válely všude kolem. Napadlo mě, že bych je měla 
sebrat a ujistit se, že mám na příští hodinu všechno. Natahovala jsem se a sbírala v autě kolem sebe jednu knihu za druhou. Pečlivě jsem je uložila do tašky a teprve pak mi došlo, že jsem v dodávce uvězněná. Opřela jsem se o sedadlo spolujezdce a vytáhla se nahoru. Podařilo se mi otevřít dveře. Vyšla jsem na útes, přes který jsem málem přepadla, a zadívala se na dálnici pod sebou. Vtom mi došlo, čemu jsem unikla. Ale co 
mám dělat teď? Auto bylo na šrot, všechny strany mělo pomačkané, kromě dvířek u řidiče. A to jsem zrovna měla Merrilovu luxusní dodávku, protože to druhé auto bylo v servisu. Bála jsem se, že Merril bude zuřit.

	     Ale teď jsem musela čelit větším obavám než z Merrilova vzteku. Byla jsem uvězněná ve světě sněhu a mrtvolného ticha. Měla jsem na sobě jenom lehký kabát a v autě bylo moc rozbitých oken, abych se v něm zahřála. Takže mě čeká pomalé umrznutí. A až umřu, umře i moje děťátko. Napadlo mě, že sejdu dolů k dálnici, kde už do sebe narazilo několik aut. Zjistím, jestli bych si do některého nemohla zalézt, abych se před mrazem uchránila. Ale z té dálky, kde jsem stála, to vypadalo, že auta dole jsou rozmlácená stejně jako moje. A nic tam už ani nejezdilo - špatné počasí zjevně donutilo úřady dálnici uzavřít a neměla jsem jak zjistit, kdy bude zase průjezdná. Věděla jsem jen tolik, že jsem do té doby uvězněná na vrcholku hory. Tak jsem se k té hoře přitiskla. Z jedné strany mě aspoň chránila před větrem. Ale věděla jsem, že takhle nevydržím dlouho. Nohy mi mrzly, už jsem necítila ani špičky prstů. Věděla jsem, že nemám nic zlomeného, ale co vnitřní zranění? Přemohla mě lítost. Zničila jsem Merrilovi auto, zabila svoje dítě a sama umrznu, než stačí dorazit pomoc.

	     Tak dost. Takhle jsem uvažovat nesměla. Merril ať jde k čertu. O dodávku se starat nebudu. Chci zůstat naživu. Začala jsem poskakovat, abych se trochu zahřála a krev mi proudila v žilách. Pořád sněžilo. To ticho až bolelo. Vždycky budu chvíli poskakovat, odpočinu si a znovu začnu. Ale už jsem byla hrozně unavená. Toužila jsem zalézt si na sedadlo do dodávky a usnout. Možná ráno přijde nějaká pomoc. Opřela jsem se o dodávku. Třeba když zůstanu stát, neusnu. Můžu se opírat o auto a jenom na chviličku zavřít oči...

	     Ne! Probralo mě to jako políček. Jestli se přestanu hýbat, zmrznu. Arthur mě už nikdy neuvidí. Já už nikdy neuvidím jeho. Skákej! - musela jsem se přinutit, abych zase začala poskakovat a udržela se v teple. Pět minut skákání, pět minut pauza. A takhle pořád dokola. Pět minut skákání. Pět minut pauza a dalších pět minut skákat. Ztratila jsem pojem o čase. Zdálo se mi, že jsem havarovala tak před hodinou, ale s jistotou jsem nevěděla nic.

	     Najednou jsem z dáli zaslechla nějaký hluk. To musí být sněžný pluh! Viděla jsem, jak se pluh blíží na vrchol a hrne sníh do stran. Rozběhla jsem se silnicí, poskakovala a mávala, abych upoutala řidičovu pozornost. Ječela jsem ze všech sil, ale řvoucí motor mě přehlušil. Pluh projel kolem mě. Běžela jsem za ním silnicí, vykřikovala a mávala. Ale zbytečně. Byla jsem zase sama ve své hrozivé kryptě.

	     Začínala jsem už zase propadat zoufalství, když jsem zaslechla něco dalšího. Blížilo se to ze silnice pode mnou. Dva lidé postávali u auta a mávali. „Haló? Jste v pořádku?“

	     „Ano!“ odpověděla jsem a začala k nim sestupovat. Opatrně jsem se snažila dostat po útesu dolů ke dvěma cizím lidem.

	     Ukázalo se, že jsou to studenti z Kalifornie, kteří jedou na Univerzitu Brighama Younga v Provu. Jeden z nich se vyboural. Za ním jela jeho dívka ve druhém autě a zastavila. Teď naložili do auta snad všechno, co vůbec měli, ale na místě řidiče bylo volno. Střídali se tam, aby se zahřáli. Když viděli, jak jsem zmrzlá, hned mě oba pobízeli, ať si sednu a zahřeju se. Nevzpírala jsem se. V autě bylo chladno, ale i tak to byla úleva, protože jsem nemusela dál svádět boj s živly.

	     Zatímco jsme čekali, bavili jsme se o tom, jakou škodu jsme na svých autech napáchali. Nemohla jsem jim říct, že mě sžírá strach, že jsem možná zabila své dítě.

	     Na dálnici se objevil další pluh. Všichni tři jsme začali skákat a volat, až zastavil. Řidič měl u sebe vysílačku a zavolal pomoc. Nahlásila jsem mu, že moje auto zůstalo na jižní silnici. Zavolal na policii a k dodávce přijel hlídkový vůz.

	     Policista ten vrak obešel. „Vy jste byla uvnitř?“ zeptal se. Přikývla jsem. „A to ještě stojíte na nohou? To teda musela být pekelná jízda.“

	     Seděla jsem v teple hlídkového vozu a snažila se podat písemné hlášení o nehodě. Ale prsty jsem měla ještě moc ztuhlé, tak jsem to radši všechno diktovala. Sněžné pluhy protáhly silnice. Zatímco jsem seděla v tom policejním autě, zastavil u dodávky nějaký Merrilův známý. Policista prohodil, že bych ho možná mohla znát, protože byl oblečený v typických šatech příslušníka FLDS. Došlo mi, že je to Merrilův bratr. Policista se s ním dal do řeči a mezitím přijel další člen z naší komunity. Také zastavil. Poradili se a rozhodli, že mě odveze domů. Můj švagr prohlásil, že počká na odtahovou službu.

	     Merril se o té bouři doslechl v Page. Věděl, že pojedu domů. Zavolal do mého bytu v Cedaru a mluvil se svými dcerami, které tam byly. Ty mu řekly, že jsem odjela už před několika hodinami. Potom volal k našim, jestli o mně neslyšeli. Ale nikde jsem nebyla. Merril pak mému otci oznámil, že na dálnici došlo k mnoha nehodám. Táta se rozhodl, že mě pojede hledat. Prodíral se bouří, která pořád ještě řádila z plných sil. Vydal se po silnici, o níž si myslel, že jsem jí mohla jet, a uviděl Merrilovu dodávku na voze odtahové služby. Pohled na ten vrak jím otřásl. Proto řidiče odtahovky zastavil a vyptával se ho, jestli neví, jak jsem dopadla já. Ale řidič neměl tušení, co se mnou je. Do toho všemi směry jezdily sanitky.

	     Otec se vrátil do auta a oznámil matce, že musejí jet domů a čekat na telefon, aby se něco dověděli. Když se rodiče o půlnoci vrátili domů, zjistili, že jsem v pořádku a že jsem zrovna před hodinou volala.

	     Když jsem se dostala domů, ze všeho nejdřív jsem spěchala obejmout Arthura. Už mu bylo přes rok a nic na světě pro mě nemohlo mít větší cenu. Teplo jeho malého tělíčka ve mně začínalo pomaličku rozpouštět ten strašlivý děs. Trvalo mi víc než čtyřiadvacet hodin, než jsem se konečně trochu zahřála. Ale pořád jsem si nebyla jistá, jak je to s mým těhotenstvím. Nezačala jsem krvácet, což jsem považovala za dobré znamení. Možná zůstalo děťátko ušetřeno. Jak jsem tam trčela v tom mraze, pořád jsem se modlila, aby Bůh zachránil moje dítě.

	     Vrátila jsem se do školy a začala znovu studovat. Díky koleji jsem se měla na co soustředit. Dny byly dobré, ale v noci jsem začala trpět ošklivými nočními můrami. Viděla jsem divoce roztočený volant, který se vzpíral kontrole, cítila, jak se dodávka převrací. Tu hrůzu jsem pořád nemohla ze sebe setřást.

	     Přestala jsem řídit, ale nikomu jsem o tom neřekla. Vymýšlela jsem si výmluvy, proč nechci usednout za volant. Ve velkých rodinách se vždycky najde někdo, kdo se nemůže dočkat, až se dostane k řízení. Byla jsem v příliš velkém šoku, ale nikoho nenapadlo, proč vlastně řídit nechci. Občas jsem musela odřídit cestu mezi školou a Merrilovým domem, ale to se stávalo jenom výjimečně. Jakmile dostuduju, už si za volant nikdy nesednu.

	     Nikdo netušil, jak jsem dřela, abych školu dokončila, ani co všechno to pro mě znamená. Byl to můj nejkrásnější okamžik. Merril s otcem přijeli na slavnostní ukončení studia, ale dorazili pozdě, takže zmeškali začátek. Když jsem šla po pódiu pro bakalářský diplom, usmívala jsem se. Manželství s Merrilem ukončilo můj sen, že se stanu doktorkou - to by mi nikdy nedovolil. Ale byla jsem hrdá, že mě sňatek nepřipravil 
aspoň o tento okamžik, a taky do hloubi duše vděčná, že děťátko tu nehodu přežilo.

	     Nebyla jsem si jistá, co mi chystá budoucnost. Měla jsem diplom, takže jsem se musela vrátit do Colorado City a poprvé od sňatku žít od rána do večera jako čtvrtá manželka Merrila Jessopa.

	     Ranní nevolnosti mě trápily dál. Přestaly až den předtím, než se mi narodila dcera. Merril byl u jejího porodu; a naštěstí tam nebyl nikdo jiný. Byla jako obrázek. Vážila tři kila deset a byla dokonale zdravá. Já byla vyčerpaná, ale ohromně se mi ulevilo.

	     Merril byl holčičkou okouzlený od první minuty. Když jí byly tři týdny, rozhodl se, že ji pojmenujeme Betty. To bylo jeho oblíbené jméno a on si je schovával pro nejoblíbenější dceru.

	     Merril totiž měl mezi dětmi své oblíbence. A vždycky bylo naprosto jasné, kdo to zrovna je. Oblíbené dítě mělo lepší postavení než jiní potomci. Bývalo oceňováno před celou rodinou. Dlouhé roky mi trvalo, než mi došlo, jak vysokého postavení dosahuje v naší rodině Betty a jaký vliv to má na náš život.

	     Narodila se 2. července 1989 a já byla šťastná už jen proto, že byla živá a zdravá. Teď jsem měla syna a dceru. Arthur dostal malou sestřičku. V tom svém chaotickém světě jsem měla ostrůvek lásky. Bylo mi jedenadvacet let.

	Návrat domů

	Týden po návratu ze školy jsme si s Tammy sedly k dlouhému rozhovoru. Za téměř čtyři roky manželství jsem se s Tammy sblížila ze všech manželek asi nejvíc. Tammy to hrála na obě strany. Pochlebovala Barbaře a Merrilovi, ale často svou moc využívala k tomu, aby chránila nás ostatní. V prvních letech manželství na mě zaútočila opravdu málokdy.

	     Merril byl odjakživa po finanční stránce stabilní, ale dohadoval se se státem ohledně pozemku, který si pronajímal na své podnikání se štěrkem. Výsledek pře nebyl v jeho prospěch a to vyústilo ve finanční krizi. Dostal pokutu devadesát tisíc dolarů, což ho přivedlo téměř k bankrotu. A následky pro rodinu byly hrozné.

	     Kvůli Merrilovým finančním problémům jsme se už nemohli účastnit komunitního systému výměnného obchodu. Dřív jsme nabízeli za zboží náš cement, ale o tuto výhodu jsme přišli, když se Merrilova firma ocitla v potížích.

	     Platili jsme za všechno hotově. Ale peníze nestačily. Merril nám dával jenom sto dolarů týdně na nákup potravin pro rodinu složenou z šesti manželek a třiceti dětí, které se ještě stravují doma. (V té době měl deset dalších dětí, které už uzavřely sňatek a žily jinde.) O rodinné nákupy jsme se staraly především já a Tammy. Merrilovy dcery nám tento úkol velmi rády přenechaly. Všichni ostatní nám dávali seznam osobních věcí, od šamponů po zubní pasty. Ale my neměly dost peněz na to, abychom celou rodinu nakrmily, natož abychom mohly kupovat něco navíc.

	     S Tammy jsme se bavily o tom chaosu, který naši domácnost začínal ovládat. Vždycky to bývalo zlé, ale teď jsme měli navíc hlad, takže všechno bylo ještě horší. Merrilovy dospívající dcery, ony proslulé pravďačky, najednou nežily jako v pohádce. Místo toho se proměnily v Popelky, které jsou nuceny 
sedět doma, vyvářet, uklízet a hlídat děti.

	     Byly nabručené a nepřátelské. A navíc dostaly za úkol vařit, péct pro rodinu chleba, prát většinu dětského oblečení a mýt nádobí. Jejich nepřátelství vyrovnávaly jen Merrilovy víkendové příjezdy domů, kdy dorazil s Barbarou, svolal všechny manželky ke stolu a dopřál si k večeři maso. Opájel se naší zbožňující přítomností a všichni jsme k tomu pili červené víno. Žádná nevypila víc než dvě skleničky - některé měly sotva půl sklenky - , ale odměna to byla.

	     Popíjení alkoholu bylo jednou z věcí, kvůli nimž se tradiční mormonská církev a FLDS rozkmotřily. Ve víře je zásada zvaná „slovo moudrosti“, která zakazuje popíjení alkoholických nápojů a horkých nápojů jako káva. Jako dítě mě učili, že hlavní proud mormonské církve začal „slovo moudrosti“ dodržovat teprve poté, co se zřekl polygamie a nebeského sňatku. Ti z nás, kdo jsme se drželi zásad FLDS, jsme praktikovali starší víru a považovali dodržování „slova moudrosti“ za dobrovolné. Mnoho z nás ve fundamentalistické větvi pilo kávu, čaj, pivo i víno, což všechno hlavní větev mormonské církve přísně zakazuje.

	     Merrilovy dcery mohly své rozhořčení nad tím, že se s nimi zachází jako se služkami, vyjádřit jedině tím, že svou práci odváděly nedbale. Dům uklízely sporadicky; většinou byla všude špína. Nádobí se obvykle mylo až tehdy, když toho některá manželka měla dost a pustila se do umývání sama. Málokdy jsme měli dost chleba, protože většinou nebylo napečeno. Měli jsme tu skoro dvacet dětí ve věku základní školy nebo i mladších, takže prát bylo pořád co. Muselo se to dělat podle rozvrhu. Ale ten se nikdy nedodržoval. V dětských pokojích byl hrozný nepořádek. Všude se povalovaly špinavé šaty. Dům vypadal jako po výbuchu.

	     Tammy sice Merrila i Barbaru obletovala, ale nesnášela ten chaos, se kterým jsme se musely denně vypořádávat. Rozhodly jsme se proto, že vynaložíme veškeré úsilí, abychom daly našemu životu zase nějaký řád. „Ráda vstávám brzy,“ řekla Tammy. „Většinou jsem vzhůru už tak v pět, takže můžu klidně každý den připravovat snídaně. Taky můžu večer předtím napéct chleba. Když doma není žádný chleba, vypadá to, že 
není vůbec nic k jídlu. A zatímco budu čekat, než se upeče, vytřu podlahu v kuchyni.“

	     „Já zase šílím z večeří,“ řekla jsem. „Děti pořád brečí a já je nemůžu nakrmit, protože někdo zrovna chystá jídlo a nenechá mě malé nakrmit, dokud neskončí. Nikdy nejíme před osmou, někdy se k tomu dostaneme dokonce až o půlnoci, a takhle to vážně nejde.“ Nebyla jsem z té odpovědnosti nijak nadšená, ale prohlásila jsem, že se o večeře tedy postarám.

	     Pořád jsme ještě musely nějak vyřešit otázku peněz. Ty zkrátka a dobře chyběly. S Tammy jsme se rozhodly probrat nákupní seznam a seškrtat na něm veškeré položky osobního rázu. Holt se bez toho musejí ostatní obejít. Máme děti v plenkách, to nám odebírá hodně velkou část rozpočtu.

	     To léto jsem osázela rozlehlou zeleninovou zahradu a dokázali jsme mít ke každému jídlu něco z vlastní sklizně. Nakupovali jsme mouku na chleba a ve sklepě měli taky nějaké fazole, nakládanou zeleninu a ovoce. Ale i přes veškeré naše snahy napětí doma nesláblo, protože někteří lidé si v něm libovali.

	     Merril s Barbarou naše snahy neoceňovali, naopak si připadali uražení. Merril dal jasně najevo, že já a Tammy se musíme vždycky napřed poradit s Barbarou, než do denní domácí rutiny zavedeme nějakou změnu. Jednou odmítal sníst večeři, protože jsem se s Barbarou neporadila, než jsem ji začala vařit. Nechtělo se mi uvěřit, co si ten chlap o sobě vůbec myslí!

	     Nepovažovala jsem ho za manžela, za dar od Boha. Brala jsem ho jako „toho chlapa“, egocentrického šikanujícího mužského, za kterého mě donutili se provdat. Za někoho, kdo ovládá můj život i moje tělo. Nesnášela jsem fakt, že jsem na něm finančně závislá. Pořád jsem věřila ve své náboženství, ale věděla jsem, že se jím Merril neřídí tak, jak by měl. Věděla jsem, že se ke mně a ke svým ostatním pěti manželkám nechová dobře, ale přitom patřil pořád k mocným členům FLDS. Byla jsem z toho frustrovaná a zmatená.

	     Zlom přišel po několika měsících, kdy jsme už vážně nic neměli. Už několik týdnů jsme se museli obejít bez šamponu, pasty na zuby i mýdla. Přišla zima, zahrada zamrzla a nám v domě k snědku zůstávala jenom pšeničná krupice, kterou jsme měli k snídani, a rajčata, jež jsme si dávali na sendviče k obědu a večeři. Před příchodem mrazů jsme posbírali zelená rajčata a nechali je dozrát v koších. Každý den jsme je probírali a hledali mezi nimi nějaká dost zralá na to, abychom je mohli sníst. Jakmile si Merril uvědomí, že teď už nás zahrada nenakrmí, protože mrzne, říkala jsem si, začne své rodině určitě věnovat víc pozornosti. Ale mýlila jsem se.

	     Merril s Barbarou zůstávali v Page. Merril veškeré peníze, které měl, vydával na to, aby se jim dobře žilo a mohli chodit na večeře do restaurací a pít víno. Barbara se nikdy uskrovnit nemusela, natožpak aby šetřila. Barbara byla hrozně sobecká. Říkala jsem si, že ji snad to chození po restauracích baví ještě víc, když doma k jídlu už nic není.

	     Betty jsem kojila, ale o Arthura jsem si dělala velké starosti. Z toho nedostatku jídla začínal hubnout. Taky jsem se bála, že ztratím mléko, když nebudu dost jíst. Věděla jsem, že na umělou výživu peníze opravdu nemáme.

	     Když se Merril v listopadu vrátil domů, zažívali jsme už dva měsíce krizi, která se stále zhoršovala. Zásoby docházely. Merril si zavolal všech šest žen do pracovny na poradu. Rozhodl, že změny v politice rodiny nebo v rozdílení prací může provádět jedině Barbara. A s nadšením nám vysvětloval, že teď Barbara začne řídit v domácnosti úplně všechno.

	     „Mám jednu otázku,“ ozvala jsem se, když Merril domluvil. „Jak můžeme s Barbarou pokaždé konzultovat i to, jestli smíme zavázat tkaničky, když je jen málokdy doma? Potřebuju jenom vědět, jak to bude probíhat v praxi.“

	     Merrilovi zrudl krk, tvář mu ztvrdla. Zlobil se a začal mi nadávat, že zpochybňuju jeho rozhodnutí. Nesnášel, když se mu někdo postavil.

	     Všechny ostatní manželky mlčely. Ale já věděla, že i ony už mají toho zneužívání a ponižování plné zuby stejně jako já.

	     Merril dokončil tu svou tirádu proti mně a já se na něj zadívala a řekla: „Tak dobře, vzhledem k tomu, že v tomhle domě už není k snědku nic jiného než chleba s rajčaty, zavolám Barbaře do restaurace, až si s tebou bude dávat stejk, a požádám ji o svolení ty chleby s rajčaty k večeři připravit. Potom bude aspoň všechno tak, jak to chce ona.“

	     Mít Merril zbraň, namířil by ji na mě. Bála jsem se ho, ale už jsem překročila hranici, za kterou mi to už bylo jedno. Merril supěl. „Neopovažuj se mě z něčeho obviňovat! Jako by snad chleba s rajčetem nebyl k snědku dost dobrý!“

	     Dotkla jsem se nedotknutelného a vyslovila nevyslovitelné. Oni si hodují, zatímco my tu padáme hlady.

	     Všechny ostatní manželky byly zticha, až jsem měla dojem, že snad i zadržují dech. Ale to mě nezastavilo. Málokdy jsem se Merrilovi nebo Barbaře postavila, ale rozhodně jsem se nebála ozvat, když mě k tomu něco dohnalo. Už jsem měla dost toho jejich krutého zacházení a neustálého ponižování. Ostatní Merrilovy manželky si sem tam na něco postěžovaly, ale vždycky je okřikl a tak moc je ponížil, že si to podruhé pořádně rozmyslely. Myslím, že ve mně se už ovšem začalo ozývat potichoučku to mé pravé já. Šlo mi o přežití. V kultu máte dvě identity: své já pro kult a své pravé já. U mě většinou převažovalo mé já určené pro kult, které je poslušné, poddajné a plní, co se mu řekne. Ale jakmile se dostanu přes určitou hranici, kdy začnu mít pocit, že mi jde o samo přežití, ozve se i moje pravé já. Čím byl život v Merrilově rodině horší, tím víc jsem tomu svému pravému já věřila.

	     Takže jsem teď vyrovnaně a klidně Merrilovi odpověděla: „Jestliže je chleba s rajčetem tak bezva, proč ho nemáte k obědu i k večeři každý den i vy dva s Barbarou?“

	     To byl ten kamínek, který spustil lavinu. Ostatní manželky se za mnou spojily v tom, co proslulo jako „ta slavná bitva o chleba s rajčaty“. Moje odvaha v nich probudila i tu jejich. Hrnuly na Merrila, jak je to nefér, že mu musejí odevzdávat veškeré příjmy, které mají, a přitom nedostanou nic zpátky. Jejich děti mají hlad a ony už taky. Jak může žádat takové oběti, když si s Barbarou žije jako král? Barbara se tvářila vyděšeně 
a znechuceně, ale mluvit nechala Merrila.

	     Několik manželek si stěžovalo, že většina nejmenších dětí v domě je Barbařiných a že by se Barbara rozhodně měla víc zapojit do jejich výchovy. Zkrátka a dobře by se měla začít chovat jako jejich matka. Cathleen prohlásila, že už dál ty dlouhé a zacuchané vlasy Barbařiných dcer před odchodem do školy každé ráno česat nebude. Tammy chtěla vědět, proč tu Barbara jenom dává nějaké příkazy, a přitom v domě nehne 
prstem. Daly jsme jasně najevo, že pro nás ostatní manželky Barbara rozhodně dobrým příkladem není.

	     Náš společný útok Barbara nevydržela, propukla v pláč a utekla pryč. Merrila to ranilo a všem nám hrozně vyčinil, že ji ponižujeme.

	     Nadával nám docela dlouho, dokud jsme všechny neutichly. Nakonec se zeptal, co se asi tak podle nás stane, když ho nebudeme poslouchat. Řekly jsme, že jenom musíme mít nějaké peníze, abychom mohly nakrmit děti, a že bez osobních věcí se taky nedá žít donekonečna. Merril nakonec souhlasil, že dostaneme na jídlo víc peněz, ale dal jasně najevo, že za tu svou vzpouru zaplatíme. Jeho hrozby ovšem neměly žádný 
význam. Merril si byl vědom, že zašel příliš daleko, a taky věděl, že peníze k životu skutečně potřebujeme.

	     Jakmile jsme si mohli zase kupovat jídlo, hned nám bylo líp. Někdy jsme měli peníze i na osobní věci, ale to nebývalo často. Už jsme si z toho všechny dělaly legraci.

	     Věděla jsem, že má Merril na mě vztek, protože jsem tu vzpouru zažehla. A taky jsem věděla, že jen tak nezapomíná a že mi to ve vhodnou chvíli vrátí i s úroky. Nebyla jsem na to, co jsem vyvolala, pyšná. Vždyť jsme musely bojovat o jídlo! Ale připadalo mi jako vrchol pokrytectví, že Merril nechává takovou velkou rodinu hladovět, zatímco si s Barbarou v Page užívají, co hrdlo ráčí.

	     Čtyři měsíce jsem vyučovala jako zastupující učitelka, když se objevila nabídka na stálé učitelské místo v šesté třídě. Následující rok mě přeložili do druhé. Na to místo byli i jiní, kvalifikovanější učitelé, ale dostala jsem ho já, protože Merril měl s prorokem velmi dobré vztahy. To bylo dáno postavením už jeho otce. Jeho otec, známý také jako strýček Rich, byl apoštolem postaveným na žebříčku hned po prorokovi.

	     Byla jsem nadšená, že mám konečně vlastní třídu. Bylo to jediné místo v mém životě, které jsem mohla opravdu kontrolovat. Ale nesnášela jsem skutečnost, že své děti nechávám doma v nevalné péči druhých. Na Arthura a Betty dohlížely Merrilovy dospívající dcery, ale já věděla, že se jim nevěnují pořádně. Merrilovy dcery se k mým dětem totiž chovaly jako k druhořadým občanům a to mě ničilo. Kdykoliv jsem děvčata 
požádala, aby pro Betty nebo Arthura něco udělala, odmlouvala, a to jenom přispívalo k mé úzkosti.

	     Merril měl několik starších dcer - dřívějších pravďaček které byly stejně staré jako já, ale zůstávaly svobodné, ač jim už bylo přes dvacet. V komunitách FLDS v Colorado City, Hildaleu, Salt Lake City i v Kanadě rostlo napětí, protože řada dívek stárla, ale zůstávaly neprovdané. Prorok většinou domlouval děvčatům stovky sňatků ročně. Ale když se hlavou FLDS stal strýček Rulon, začalo domluvených sňatků ubývat. Částečně to bylo dáno tím, že žil v Salt Lake City a většinu rodin z Colorado City a Hildaleu ani neznal.

	     Rodiče se obávali, že by jejich dcery, jimž nebude určen manžel, mohly časem hledat manžela samy. Stěžovali si strýčku Rulonovi, ale on jim řekl, že mají manžela dcerám najít jejich otcové. Všichni jsme věděli, že se to už stejně děje, ale nikdo o tom nemluvil, protože to bylo přece proti učení FLDS. Muž může dostávat zjevení od Boha, která se týkají jeho rodiny, ale božská zjevení o manželství může dostávat jenom prorok.

	     Merril vzal několik svých manželek do Salt Lake City na setkání kněží. Konalo se to třetí víkend v měsíci. S Tammy jsme měly v hotelu jeden pokoj. Večer, kdy se konalo to setkání, přišla úplně omámená. Posadila se na postel a jako v transu zírala na stěnu.

	     „Co se stalo, Tammy?“ chtěla jsem vědět.
     Došla ke stolu a popadla si hlavu do dlaní. Za chvíli už bušila pěstí do stolu. „Jo! Je to špatně a já jsem špatná, že to takhle cítím.“

	     Byla jsem zmatená a nedokázala jsem si ani představit, co se mohlo stát.

	     Tammy se ke mně otočila v slzách. Strýček Rulon si právě vzal za manželku Bonnie, mladší Barbařinu a Ruthinu sestru. Bonnie bylo krátce po dvacítce. Strýček Rulon už přesáhl osmdesátku.

	     Tammy popadla kapesníčky a otírala si slzy z tváře.

	     „Já tohle nesnesu, Carolyn! Tohle se stalo i mně a já se nedokážu dívat, jak se to děje další dívce. Vím, jaké to je, když se musíš provdat za mnohem staršího muže. Nemáš už v životě vůbec nic.“ Hruď se jí dmula vzlyky. Přemohl ji potlačovaný smutek z toho, že ji donutili provdat se jako mladičkou dívku za strýčka Roye. Ukradli jí život, stejně jako ho teď kradli Bonnie.

	     Tammy bylo osmnáct a strýčku Royovi osmdesát osm, když jí nařídili, aby se za něj provdala. Řekla mi, že strýček Roy byl už tak starý, že s ní za těch deset let, co byli manželé, spal jenom několikrát. Většinu jejich manželství byl nemocný a zůstával v posteli. Tammy s ním nikdy nenavázala žádný vztah.

	     Být manželkou Božího proroka znamená, že je žena hodně na očích. Všichni sledují každý její pohyb. Když jste jako manželka mladší, k tomu sledování se přidá i chování dalších manželek, které jsou dost staré, aby byly vaší matkou. Staví se k vám povýšeně, někdy vámi pohrdají docela otevřeně.

	     Tammy přestala vzlykat a prohlásila: „Jako by ji rodiče vedli jako jehně na porážku, aby ji obětovali jenom proto, že se jejich dcera provdá za Božího proroka.“ S těmito slovy odešla z pokoje. Prý se jde nadýchat čerstvého vzduchu.

	     Viděla jsem Bonnie párkrát na veřejnosti, co se provdala za strýčka Rulona. To světlo z očí jí dočista zmizelo. Její oblékání se řídilo ještě přísnějšími pravidly, vypadala vystresovaná. Jako by ji evakuovali. Sevřel se mi žaludek, bylo mi z toho špatně. Bonnie byla o rok mladší než já a bývala to krásná dívka plná života. Teď působila osaměle a odsunutě. Věděla jsem, jak je těžké provdat se za muže staršího o třicet let, ale představa, že by mi určili někoho staršího o šest desetiletí, byla naprosto hrozivá a nepochopitelná.

	     V komunitě se povídalo, že teď domlouvají manželství sami otcové. Prorok se do toho, kam dívka půjde, vkládal jen výjimečně. Náš život byl měnou, kterou obchodovali jiní.

	     Vzpomínám si, jak jsem byla asi za devět měsíců překvapená, když jsem slyšela, že jedna z Merrilových dcer, Loretta, se má provdat. Merril měl totiž několik starších dcer, které ještě zůstávaly svobodné. Když jsem se ho zeptala, proč se vdává zrovna Loretta, s úsměvem se ke mně otočil: „Protože jde o strýčka Rulona.“

	     Musela jsem si sednout. Byla jsem v šoku, takže mě nohy neunesly. Nechtěla jsem dělat scénu, protože manželství má přece údajně domlouvat sám Bůh, takže jsem se snažila co nejrychleji ten zmatený výraz z tváře vymazat. Neodvažovala jsem se dát Merrilovi najevo, co si o tom myslím. Ale v hloubi duše jsem věděla, že tohle manželství domluvil sám. Loretta byla vysoká a štíhlá, měla záplavu černočerných vlasů a nádherné rysy. Byla to Merrilova nejkrásnější dcera.

	     V první vzpomínce ji vidím na střední škole jako oddanou pravdačku. Fascinujícím ženstvím žila a dýchala a v manipulaci s muži byla opravdu zdatná. Teď se měla provdat za nejmocnějšího muže ve FLDS, kterému bylo dvaaosmdesát a patrně si sám ani nevšiml, jestli je ta pumpička na tekuté mýdlo nasazená správně.

	     Zdálo se, že Loretta svůj osud přijímá bez valného nadšení. Jakmile se o hrozící svatbě doslechla, začala si chystat šaty. Vdávat se měla za pár dní.

	     Merril rozhodl, že do Salt Lake City pojede celá rodina - všech šest manželek a nějakých třicet dětí. Svatba se měla konat ten večer, my ráno nasedli do karavany šesti nebo sedmi aut a dodávek. Merril dětem sliboval cestou do Salt Lake City výlet na rybářskou farmu. Rozhodl, že na to máme čas.

	     Byl to nesmysl, protože jsme s sebou neměli dost starších dětí, aby pomáhaly s rybářským náčiním těm mladším. Za pár minut jsme tam měli jednu velikou změť provazců zacuchaných ve vodě i nad hladinou. Háčky se zachytávaly do oblečení i do vlasů. Byl to jeden velký zmatek. Na farmě měli ryb sice spousty, ale my chytili jenom dvě.

	     Po odjezdu z rybářské farmy se jedno auto z naší karavany rozbilo, to nás zpomalilo ještě víc. Loretta šílela. Tohle není jen tak nějaká obyčejná svatba. Strýček Rulon je přímo posedlý přesností. Nesnáší lidi, kteří chodí pozdě, a teď hrozilo, že Loretta promešká i vlastní svatbu a bude znectěná.

	     Merril je oddal následující večer v domě strýčka Rulona. Jako starší člen FLDS měl k tomu oprávnění. Byla to veliká událost, účastnila se jí nějaká stovka hostů. Loretta vypadala ve skromných bílých svatebních šatech s elegantní krajkovou ozdobou úchvatně. Strýček Rulon neměl dost síly, aby vydržel celý obřad stát. Seděl proto v křesle. Lorettu usadili vedle něj na židli. Jeho svrasklá stará ruka ji pevně svírala, byl to symbol toho, jak ji bude držet za ruku poté, až ji po smrti v nebi zase vzkřísí.

	     Merril jen zářil. Teď je na proroka napojený přímo. Vždycky jsem věděla, že Merril lační po moci. Ale netušila jsem, jak nenasytný je ani kolik lidských obětí si to vyžádá.

	Mé požehnání

	Žena ve FLDS se svého osudu dočká dvěma způsoby. Prorok jí určí manžela, jemu zas jméno toho muže prozradí sám Bůh. Ale než k tomu dojde, to bývá dívce většinou mezi patnácti a dvaceti lety a dočká se ještě patriarchálního požehnání, které jí vysvětlí její životní roli.

	     Když Merril udílel své požehnání svým mladším dcerám, došlo mi, že já se z nějakého důvodu toho svého požehnání nikdy nedočkala. Proto jsem Merrila požádala, aby mi to zařídil. Udivilo ho, že jsem to nezažila, a požádal jednoho ze tří patriarchů komunity, aby si na mě udělal čas. Patriarcha stojí v hierarchii FLDS na třetím místě, po prorokovi a jeho apoštolech.

	     Prorokovi se dostává zjevení, která se týkají většího počtu lidí nebo přímo celé komunity. Prorok jedinci může říct, koho mu Bůh určuje za manželského partnera, ale neodhaluje budoucnost každého mladého člověka v komunitě jednotlivě. Tato odpovědnost patří patriarchům. V naší komunitě udělovali požehnání tři takoví patriarchové.

	     Ženy o svých požehnáních nikdy moc nemluví. Očekává se, že tuto informaci si nechají pro sebe, protože věříme, že mluvíte-li o tom moc často, to požehnání ztratí sílu. Podle toho, co jsem slyšela, si většina mladých žen vyslechne jen to, že se stanou věrnými manželkami a matkami v Siónu a budou vychovávat děti ve víře a lásce k Pánu.

	     Moje požehnání bylo o něčem jiném.
     Udělil mi ho Joseph Barlow, syn bývalého proroka. Merril mě vzal k němu domů a odvedl do soukromého pokoje. Posadila jsem se na židli a patriarcha mi vložil ruce na hlavu. Hlubokým hlasem začal odříkávat: „Cílem tohoto požehnání je zvědět vůli Boží, která se dotýká jeho dcery Carolyn, dcery Arthura a Nurylon Blackmoreových.“

	     Řekl mi, že jsem přímým potomkem Abrahama, Izáka, Jákoba a Ježíše Krista. „Tvými žilami proudí čistá krev Ježíše Krista,“ prohlašoval vážně. Udivilo mě to, ale nebyla jsem si úplně jistá, jaký z toho mám doopravdy pocit. Slyšela jsem, že tohle se některým lidem při požehnání říkává. Vypadá to jako nějaké privilegium, ale netušila jsem proč.

	     Před zrozením jsem byla jediným z vybraných duchů, kteří zůstávali připravení na poslední dny a měli přispět k příchodu tisíce let míru. Za svého pozemského života uvidím Krista opět na této zemi. Patriarcha mi oznámil, že jsem díky tomuto daru ze své preexistence vyvolená. Měla jsem veliký vliv na to, že byl ďábel svržen z nebes. Než jsem přišla na zem, byla jsem inteligentním duchem a má inteligence byla k užitku za 
války na nebesích proti duchům, kteří se postavili Bohu.

	     Pozorně jsem naslouchala. Čekala jsem, že mi napovídá spoustu věcí o manželství a dětech. Tohle mi přišlo jako něco mnohem důležitějšího.

	     Právě díky té mé inteligenci si mě Bůh vybral a poslal mě na zemi znovu. Jedním z mých nadání je údajně také jasné vidění. Patriarcha mi oznámil, že se dokážu na člověka jen podívat, a vím, jestli jsem se setkala s dobrem, nebo se zlem.

	     Díky těmto darům jsem měla na druhé straně mnoho duchů, kteří na mě dohlížejí. Tito duchové mi poskytovali příležitost vidět a upozorňovali mě na nebezpečí. Bůh mě totiž chtěl využít k tomu, abych ochránila jeho lid v posledních dnech. Také jsem pak měla působit v chrámu a zodpovídat za to, že se mnoha lidem dostane kněžského vzdělání.

	     A bylo toho ještě víc. Řekl mi, že budu ve spojení s deseti kmeny, až se vrátí na zemi, a mnoho jejich členů osobně poučím. Je velkou ctí žít až do dob deseti kmenů. Být zapojená do jejich vzdělávání je ještě větší privilegium.

	     Ale jako by taková odpovědnost ještě pořád nestačila. Řekl mi, že někteří z nejvzácnějších duchů na druhé straně čekají, až budou moci přijít na zemi jako moje děti. Požehnání pokračovalo. Patriarcha mi povídal, že se mi budou hrnout příležitosti vzdělávat a že budu jedním z nejmocnějších členů Bohem vyvolených lidí.

	     Toto požehnání se mělo naplnit, jen zůstanu-li až do konce života pevná ve víře. Na oplátku jsem se dočkala slibu, že budu v posledním dni vyzdvižena a ochráněna.

	     Po požehnání jsem si připadala zmatená. Málokterá žena ve FLDS vedla život, který by měl na jiné v komunitě nějaký dopad. To mé požehnání mi připadalo jako osud, který ani nežádám.

	     Merril se mě na to nikdy nezeptal. Určitě předpokládal, že jsem neslyšela nic zvláštního.

	Havaj:
Sedm dní a jen dvě noci

	V okamžiku, kdy jsem slyšela, že Merril plánuje cestu na Havaj, jsem věděla, že nás v ráji čekají trable. Ale podcenila jsem, jak veliká katastrofa to může být.

	     O tom výletu jsem poprvé slyšela u otce doma a rozrušilo mě to. Otec a Merril se po mé svatbě stali znovu obchodními partnery. Pracovali spolu už předtím, před tou smlouvou, co se jim vymkla z rukou, pak se otec rozhodl, že s tím člověkem už nechce mít obchodně nikdy nic společného. Ale po našem sňatku jejich partnerství znovu ožilo. Investovali do motelů, domovů důchodů a jedné nebo dvou restaurací. Často jezdili 
na pracovní cesty společně, aby se o své podnikání starali. Před šesti měsíci takto odjeli do Washingtonu. Merril vzal s sebou Barbaru. Obvykle cestoval právě s Barbarou, protože byla jeho životní láska.

	     Ale teď měl další tři manželky a všichni na něj tlačili, aby na své výlety bral i jiné ženy. Merril si přece musel chránit image. V kultuře FLDS se od muže očekává, že se bude ke všem svým manželkám chovat stejně. Vždycky existují oblíbenkyně, ale teoreticky má platit, že rodina stojí za manželem, který je považován za hlavu daného „opatství“. Žena se k Bohu může dostat jedině skrz svého manžela. Vychovávají nás ve víře, že my samy se zjevení od Boha dočkat nemůžeme. Když s námi chce Bůh komunikovat nebo nějaké ženě něco zjevit, činí tak prostřednictvím manžela. To je prostě fakt a takhle to v kultuře, do které jsem se narodila, chodilo už celé generace.

	     Když muž dává jedné ženě přednost před ostatními nebo se zdá, že nemá svou rodinu pod kontrolou, poškozuje to jeho image v komunitě a vystavuje ho to nebezpečí obviňování, že v sobě nemá Božího ducha. Jedním z důvodů, proč se nás Merril snažil všechny udržovat těhotné, byla iluze, že má se všemi z nás vztah. Ale to byl jen mýtus. Ve skutečnosti miloval Barbaru a nikoho jiného. Merril byl sice pro veřejnost polygamista, ale v duši monogamní. Užíval si moc, kterou mu polygamie dávala, a byl to narcista, takže toužil po pozornosti. Ale jediná žena, kterou kdy miloval, byla Barbara.

	     Když jsem slyšela o tom výletu na Havaj, věděla jsem, že Merril nemůže vzít s sebou tak brzy po cestě do Washingtonu znovu Barbaru. A u svého otce jsem zaslechla, že otec zaplatil za další lístky, aby s sebou Merril mohl vzít manželky hned tři. Zuřila jsem. Nikdo necestuje s několika manželkami. To nikdy efunguje. Je urážlivé a pokořující myslet si, že by Merril vůbec uvažoval vzít s sebou tři manželky najednou. Oznámila jsem oběma svým matkám, že takto nikam jet nechci. Moje matka mě obvinila, že jsem nevděčná, a prohlásila, že nemám tušení, čím si můj otec prošel, aby mě na ten výlet dostal. Mně to ale bylo jedno. Otec věděl, že Merril se k manželkám nechová spravedlivě, ale netušil, jak daleko to zachází. Vycítil, že jsem nešťastná, ale netušil, jak moc. A asi také věřil, že ten výlet ve mně probudí naději, že se všechno zlepší.

	     Bylo mi dvaadvacet a myslela jsem si, že tohle bude jediná velká cesta, jakou v životě absolvuju. Merril v rodině rozděloval odměny hodně nespravedlivě, Barbara byla evidentně oblíbená manželka a já věděla, že s ní bude jezdit tak často, jak jen bude moci. Jako ženy jsme neměly právo cestovat někam samy. Nechtěla jsem se proto o svůj největší výlet v životě dělit s dalšími dvěma Merrilovými manželkami.

	     Tammy se za pár dnů o tom výletě dověděla také a okamžitě šla za Merrilem do pracovny. Byla stejně jako já rozhořčená, že bychom měly jet tři.

	     „Jestliže za ten výlet platí Carolynin otec, tak by měla jet Carolyn. A všichni ostatní jsou tam navíc,“ prohlásila Tammy.

	     Merril se nenechal zviklat. „Tohle je moje cesta a já si můžu pozvat, koho se mi zachce. Jestliže se rozhodnu pozvat svou krásnou ženu Tammy, měla by být takovým pozváním snad poctěná, ne?“

	     Tammy mu ve vzácném výbuchu spravedlnosti odsekla. „Jak můžeš tvrdit, že je to kompliment? Ty mě na ten výlet zveš jenom proto, abys Carolyn zničil příležitost odjet s tebou sama. Tak co je tohle za kompliment?“

	     Merril zuřil. „Tohle není žádný Carolynin výlet. A ty, Tammy, nemáš žádné právo mi říkat, co můžu a nemůžu se svou rodinou dělat. Carolyn pojede se mnou sama, pokud to tak budu chtít já. Tvým úkolem je zachovat poslušnost manželovi, nemáš právo klást nějaké otázky!“

	     Cathleen se zlobila úplně stejně, když se dověděla, že jeden ten lístek je na její jméno. Zavolala Merrilovi do kanceláře v Page a prohlásila, že by měla jet na Havaj jako jediná manželka. Cathleen mu volala z domu, takže jsme ji všichni mohli slyšet, navíc mluvila dost nahlas. Měla dojem, že má právo odjet s ním sama, protože zatím byla s Merrilem jenom na krátkých výletech. Její argument neměl logiku - prostě se jenom snažila získat výlet sama pro sebe. Všechny jsme byly za Merrila provdané přibližně čtyři roky. Jestliže by se ten výlet rozhodoval podle „služebního stáří“, pak bych tam měla jet já. Já se za Merrila vdávala o sedm měsíců dříve než ony.

	     Než Cathleen tehdy s Merrilem domluvila, rozbrečela se a běžela se zavřít ve svém pokoji.

	     Já zuřila, ale taky jsem věděla, že nemá cenu Merrilovi něco říkat. Už tak jsme se za naše manželství několikrát ošklivě pohádali a já věděla, že nemá smysl apelovat na zdravý rozum nebo odmítnout poslušnost, když po něčem zatouží. Byla jsem právě v začátcích svého třetího těhotenství a trpěla jsem tak silnými nevolnostmi, že jsem zvracela několikrát za den. Z představy, že mám nasednout do letadla a opustit svoje děti, Arthura a Betty, se mi dělalo ještě hůř. Vždyť jsem ani nemohla mluvit do toho, jak se o ně mají starat, zatímco budu pryč. Nemůžu požádat svou sestru ani žádné známé, aby na ně dohlédli. Musím je tu nechat napospas manželkám, které zůstanou doma.

	     Proto jsem se tiše a odevzdaně začala chystat na cestu. Věděla jsem, že nemůžu zmeškat víc než týden školy, aniž si to ve třídě nějak zařídím, a tak jsem začala dopředu plánovat hodiny pro záskok. Nakoupila jsem nějaké látky a začala si na ten výlet šít lehké šaty. Tammy mě viděla u šití a připadala si ohrožená. Měla skříň plnou krásného oblečení, ale umanula si, že na výlet potřebuje sedmero nových šatů taky. Tak nakoupila látky a pak požádala své sestry, aby jí pomohly šít.

	     Tammy vykopala válečnou sekeru. Všem, kdo byli ochotní naslouchat, líčila, že je donucená jet na Havaj se mnou. A jen tak mimochodem mě přitom dokázala vykreslit jako zloducha, přestože moc dobře věděla, že já nikam jet ani nechci. Začala být posedlá vším, co jsem udělala. Když jsem si na výlet cokoli koupila, musela si toho samého hned koupit pětkrát víc. Cathleen, která byla také těhotná, se držela rozumně v povzdálí a mimo dosah střel.

	     Snažila jsem se v Tammy probudit zdravý rozum, ale nechtěla poslouchat. Když už to vypadá, že o podobě výletu je rozhodnuto, říkala jsem, proč se nepokusíme co nejvíc si ho zpříjemnit? Jestliže se budeme snažit, můžeme si to opravdu užít, nebo si to aspoň zbytečně víc nezhoršovat a nedělat ještě divnější, než už to je.

	     Tammy mě neposlouchala. Vzala si do hlavy jasný cíl: otěhotnět. Tammy byla z Merrilových manželek jediná bezdětná. Pro ni to byla katastrofa, zejména když její matka měla dětí dvacet, takže se stala manželkou ohromného vlivu, která řídí v podstatě celou mužovu rodinu. Ve srovnání se svou matkou byla Tammy nula. Bez dětí nemá žena žádnou moc ani postavení. Žádná z nás, kdo žijeme v mnohoženství, nemáme s muži normální vztah ani vzdáleně, ale Tammy byla výjimka dokonce i v té naší bizarní kultuře.

	     V osmnácti ji provdali za proroka strýčka Roye. Jemu bylo osmaosmdesát. Za deset let spolu ani jednou nespali, protože byl příliš starý a nemohl. Měla za sebou desetileté manželství, ale za Merrila se vdávala jako panna. To bylo krátce po smrti strýčka Roye.

	     Když jsem porodila, rozrušilo ji to, protože jí se otěhotnět nepodařilo. Než jsem přivedla na svět Arthura, měla hysterické těhotenství. Brala Clomid, to je lék na plodnost. Když Merril zjistil, že jedním z vedlejších účinků Clomidu je ektopické těhotenství, zuřil a ten lék jí zakázal. Odmítla poslechnout. Merril s ní tedy přestal spát. (Věděla jsem to, protože nám to řekla. Taky jsme ji slyšeli, jak na Merrila tři roky ječí, že je 
jeho kněžskou povinností udělat jí dítě.)

	     Ta její zoufalá touha po dítěti narůstala. Před výletem zašla znovu za doktorem, aby jí předepsal další Clomid, a začala brát dvojnásobné dávky. Byla zkrátka odhodlaná na Havaji otěhotnět. Čím víc se na to těhotenství soustředila, tím menší hrozbu jsem pro ni představovala. Přestala na mě útočit a najednou byla z výletu nadšená.

	     Merril si s námi všemi ani jednou nesedl, neoznámil nám, že na Havaj jedeme, ani nevysvětlil, co má v plánu. Náš život se zkrátka nikdy neřídil logikou. Doslechly jsme se o výletu a pak se dověděly, že jsou koupeny letenky s naším jménem. Poté se každá z nás začala nezávisle na těch druhých připravovat.

	     Ráno, když jsme odjížděli, byla Tammy šťastná. Cathleen se ještě pořád mračila a mlčela. Já rezignovala, ale říkala jsem si, že můžu aspoň vidět něco pozitivního. Jestliže je to jediný výlet, který kdy zažiju, chci aspoň vidět a poznat co nejvíc.

	     Před odjezdem na letiště jsme společně posnídali. Barbara seděla vedle Merrila a vypadala naprosto zlomeně, že o něj na sedm dní přijde. Takhle dlouho za čtyři roky, co jsem byla za Merrila vdaná, bez sebe nikdy nebyli. Merril vypadal, jako by se toho zděsil, ale vycouvat už nemohl. Kdyby s sebou vzal jenom Barbaru, poškodilo by to jeho image v komunitě. Musel aspoň předstírat, že se zajímá i o své další manželky. Ale když dával Barbaře pusu na rozloučenou, rozplakala se.

	     Naskládali jsme se do auta a chystali se odjet na letiště v Las Vegas. Měli jsme tolik kufrů, že jsme je museli naskládat na zadní sedadlo, kde jsem seděla s Cathleen. Tammy si vydupala místo vepředu vedle Merrila. A bez ustání mluvila. Byla učiněný gejzír klípků a nezavřela pusu. Merril za tu tříhodinovou jízdu neřekl téměř slovo.

	     Když se Cathleen pokusila vložit do hovoru, Tammy ji okamžitě umlčela a obvinila ji, že se chová nezdvořile. Podle Tammy je tohle její výlet, takže veškerý hovor se má točit jenom kolem ní. Řekla Cathleen, ať nepřerušuje. Cathleen se namíchla.

	     Merril se trápil, že musel opustit Barbaru. Já byla rozrušená, že opouštím Arthura a Betty, a navíc jsem byla zesláblá z těhotenských nevolností. Cathleen byla nabručená a litovala sama sebe. Tammy se chovala jako maniak, ta dvojitá dávka Clomidu ji úplně rozhodila. Navíc byla už zcela posedlá touhou otěhotnět.

	     Cestovali jsme se šesti dalšími páry z FLDS. V komunitě nebylo nijak neobvyklé, že se členové, kteří si to můžou dovolit, vydají za rok na několik dovolených na místa jako Cancún nebo Kalifornie.

	     Na letišti jsme v těch dlouhých šatech působili slušné pozdvižení. Vsadila bych se, že jsme byli jediní, kdo jel na Havaj bez bikin, šortek a triček. Muži chodili oblékaní v dlouhých kalhotách a košili, my se halily do několika vrstev. Lidé na nás zírali, ale nám to bylo jedno.

	     Mně ty podivné pohledy, které jsme vzbuzovali, nijak nevadily, protože jsem pořád ještě věřila, že jsme Bohem vyvolený národ. Bylo mi dvaadvacet a moje dětská víra zůstávala absolutní. Nechtěla jsem se sice provdat za Merrila, ale to nijak neotřáslo mou vírou. V životě jsem nezapochybovala o tom nejzákladnějším učení naší víry, které říká, že se duch dostane na zemi jedině tak, když je hoden vtělit se do člena kněžského 
domu. Museli jsme dokázat, že jsme toho hodni, než jsme směli vstoupit do těla dítěte.

	     Fakt, že jsme se narodili, znamenal, že jsme hodnotné duše - jedny z milionů. A až přijdou poslední dny, právě my budeme při zániku světa pozdviženi na nebesa. Takže zrodíte-li se do kultury FLDS, svým způsobem jste už vyhráli v loterii. Jste vyvoleným duchem, Bůh si vás vybral, abyste konali jeho dílo na zemi, a to se nedá ničím zaplatit. Když dá Bůh nějakému svému dítku tolik, znamená to také velikou zodpovědnost. Pořád dokola nám proto opakují: „Kde je mnoho dáno, tam se mnoho žádá.“

	     A tak zatímco jsem si říkala, že je to zvláštní a nepříjemné, jak na mě lidi zírají, nijak jsem se za sebe nestyděla. Vždyť jsem byla jednou z mála čistých a vyvolených. Na lidi, kteří mě považovali za divnou, jsem shlížela svrchu. To oni byli zlí a nedokonalí.

	     Tammy trvala na tom, že bude vedle Merrila sedět i při letu z Las Vegas do Los Angeles. My s Cathleen seděly v řadě za nimi. V Los Angeles jsme přestupovali. Merril získal vedle sebe dvě volná místa. Tammy se zmocnila jednoho, já se posadila na druhé. Cathleen to rozčílilo, zbylo na ni volné místo vedle Tammy. Připadala si jako vyvrženec a začala se mračit a prskat na nás. Merril něco nepěkného poznamenal a Cathleen

	se zvedla a oddusala do zadní části letadla, kde byla nějaká volná místa. A za chviličku jsme ji slyšeli vzlykat.

	     Ostatní pasažéři na nás nepokrytě zírali a snažili se tomu našemu divnému chování porozumět. Několik dalších párů z Colorado City se z úcty k Merrilovi tvářilo, že se nic neděje. Tammy se cítila jako vítěz, Cathleen přece brečela a byla ve vyhnanství na konci letadla.

	     Pak si Tammy zvolila za cíl mě. Jak můžu svou sestru - manželku takto opustit? Jak můžu být tak sobecká a necitlivá? Ignorovala jsem ji, dokud jsem to vydržela. A pak jsem vybuchla, že vážně nehodlám dělat Cathleen chůvu. Merril se rozesmál. Poprvé od toho slzavého loučení s Barbarou začal něco na našem výletu taky vnímat.

	     Čekal nás dlouhý let. Drama v podstatě neustávalo. Tak jsem si nasadila sluchátka a dívala se na film. V té době měli někteří členové FLDS doma televizi, nebylo ani nic výjimečného, že si někdo zašel do kina. Já měla s vnějším světem také jakýs takýs kontakt - většinou přes školu ale sedět v letadle bylo pro mě neobvyklé. Když jsme konečně přistáli v Honolulu, byla jsem vyčerpaná.

	     S Merrilem jsme vystoupili z letadla společně, někdo nás hned odchytil a dal nám kolem krku havajský věnec. Fotograf turistů nám ihned udělal snímek. Tammy to zahlédla a okamžitě se přihnala a vykřikovala, že s Cathleen do téhle skupinky taky patří. A trvala na tom, že nás ten člověk musí vyfotit znovu všechny čtyři.

	     Letištní autobus nás odvezl do hotelu. Já seděla vedle Merrila a Tammy z toho šílela. Začala na něj hned dorážet. „Nejsme snad s Cathleen taky součástí tohoto výletu, otče?“

	     Merril nereagoval a Tammy pokračovala: „No tak, otče, s kým máš v plánu dnes v noci spát?“ A hned se ptala ještě konkrétněji. „Proč zase sedíš s Carolyn? To s ní budeš mít dneska sex? A zahrnete do toho někdy taky nás dvě?“

	     Ostatní turisté se snažili to představení nevnímat. Já byla zděšená. V rozpacích z toho byly dokonce i páry z Colorado City. Můj otec zrudnul. Věděla jsem, že se za ty Tammyiny řeči stydí. Merril se choval, jako by se ho to vůbec netýkalo. Na Tammyino praní špinavého prádla na veřejnosti nereagoval ani mrknutím oka.

	     Dojeli jsme do hotelu a Merril prohlásil, že ho ošklivě bolí hlava. Oznámil mně a Cathleen, že si máme vzít jeden ze dvou pokojů, a dal nám oběma pusu na dobrou noc. Tammy si připadala jako čerstvě korunovaná královna.

	     Cathleen měla příšernou náladu, pořád zuřila kvůli tomu, jak se s ní zacházelo v letadle. Snažila jsem se s ní mluvit, ale odmítala reagovat. Zanedlouho nám na dveře klepala Tammy. Byla hrozně rozčilená a rozrušená. Merril jí oznámil, že ho bolí hlava, a šel rovnou spát. Odmítal se s ní milovat. Dožadovala se našeho soucitu, protože jsme obě byly těhotné a ona ne.

	     Ale nedočkala se. Vytáčela nás, manipulovala všemi kolem a byla zlá. S Cathleen jsme si objednaly večeři přes pokojovou službu. Odmítala se mnou mluvit, tak jsme jedly mlčky.

	     Vítejte v ráji.
     Druhý den brzy ráno zaklepal Merril na dveře našeho pokoje a zeptal se, jestli už jsme připravené na snídani. Šly jsme za ním do nádherné zahradní restaurace, která nabízela výhled na oceán. Ta krása všude kolem až vyrážela dech. Vzduch voněl solí a vánkem, byl jako z hedvábí. Chtěla jsem se těmi intenzivními barvami opájet, ale to už se rozjíždělo první fiasko toho dne. Kdo bude sedět vedle Merrila?

	     Tammy zabrala jedno místo, já to druhé. Výsledek dohadování byl prostý: Cathleen odmítala u našeho stolu cokoli sníst. Tammy dál brblala: „Seděla jsi vedle něj v letadle a pak v autobuse...“ Přišla k nám servírka, ale musela počkat, až Tammy skončí s tou svou tirádou.

	     Konečně jsme si objednali, najedli se a vydali se na první procházku po okolí. Ostatní páry si pronajaly kabriolety, aby se mohly v pohodlí projíždět po Oahu. Ale Merril najal dodávku. Asi se rozhodl, že tenhle výlet si neužije nikdo z nás. Takhle se mstil za to, že tu nemůže být s Barbarou.

	     Svěží vzduch kabrioletu by mi udělal dobře při mých ranních nevolnostech. Takto jsem několikrát za den zvracela. Nedodala mi ani jízda v serpentinách. Musela jsem Merrila žádat, aby zajel ke kraji, protože jsem potřebovala zvracet. Bylo mi příšerně. A to jsem se v tom tropickém vedru ještě musela pařit v dlouhém prádle a šatech.

	     Merril si všiml, že je mi opravdu špatně, a zastavil, abych se mohla trochu najíst. Cathleen z toho šílela. Byla taky těhotná, ale jí Merril žádnou pozornost nevěnoval. Nemohla dost dobře předstírat, že zvrací, ale začala si aspoň stěžovat, že ji bolí hlava. Merril zastavil, aby jí koupil nějaký aspirin, ale pak se dál věnoval mně. Já o tu pozornost nestála. Chtěla jsem jenom konečně přestat zvracet. Zastavili jsme na jídlo, to mi trochu pomohlo.

	     Po několika takových hodinách Tammy prohlásila, že už má toho mého chování plné zuby. Prý jí kazím celý výlet. Proč jsem nezůstala v hotelu, když je mi tak zle? Tak jsem Tammy řekla, že je pro Merrila dobré, když se stará o svou těhotnou manželku, a jestli je jí to tak nepříjemné, může klidně jet s druhými páry.

	     Konečně jsme se vrátili do hotelu a šli na večeři. Já se rozhodla sednout si ke stolu se svým otcem a jeho manželkou Rosie. Bylo báječné se dobře najíst, aniž musím poslouchat nějaké nářky nebo stížnosti. Ale ta úleva neměla dlouhého trvání.

	     Vrátila jsem se do hotelu a Merril mi nařídil, ať si vezmu svoje věci a strávím noc s ním. Tammy oznámil, že má spát s Cathleen. Byla z toho otrávená.

	     „Když jsi se mnou, otče, tak jenom spíš. Carolyn už těhotná je. Není pro tebe dobré, když se miluješ s ní.“ Merril na to neměl co říct a to Tammy rozčílilo ještě víc. „Včera večer tě bolela hlava, tak jsme se nemilovali. Carolyn a Cathleen už těhotné jsou. Já ne.“

	     Merril nereagoval. Tammy to ovšem nevzdávala. „Vím, že se dnes večer cítíš lépe a že budeš mít s tou z nás, s níž zůstaneš, sex. A měla bych to být já. Už jsi mě donutil jet na tento výlet společně s nimi. Musím se o tebe dělit celý den, ale nemyslím, že bych se o tebe měla dělit ještě i v noci.“ Zhrozila jsem se, ale do sporu s ní jsem se nepouštěla. Vzala jsem si prostě svůj kufr a šla do Merrilova pokoje. Ulevilo se mi, že nemusím zůstat s Tammy ani s Cathleen.

	     Merril pustil televizi. Za chviličku zvonil telefon. Tammy ještě pořád svůj boj nevzdávala. Merril si tu pozornost užíval. Dělala dobře jeho narcismu. Miloval, když se jeho manželky dohadovaly, která s ním může spát. Bylo mu jedno, že je Tammy tak senzitivní. Možná si toho ani nevšiml. Ten večer volala ještě několikrát. Později jsem se dověděla, že částečně vyváděla prý i proto, že se Merril se mnou miluje coby těhotnou, což je ve FLDS považováno za hřích.

	     Jedna část doktríny FLDS praví, že muž by se měl sexu se svou těhotnou manželkou zdržet. Ale má to háček. Muž, který získal kněžské postavení, má prý v sobě Božího ducha. Jeho „inspirace“ jsou vykládány tak, že mu je předává sám Bůh. Jestliže je „inspirován“ milovat se s těhotnou manželkou, má na to právo, protože to vzešlo přímo od Boha.

	     Těhotenství Merrila rozvášňovalo. Nikdy jsem to nepochopila a on mi to nikdy ani nevysvětloval. O sexu jsme se totiž nebavili, a to před aktem, během něj ani po něm. Za sedmnáct let našeho manželství jsem ho nikdy neviděla nahého, protože sex se odehrával za naprosté tmy. Bylo to jen z povinnosti a za pár minut bylo po všem. Merril celou dobu mlčel. Potom na mně dlouho lehával. Měla jsem pocit, že mě rozdrtí, a občas jsem se skoro dusila. Nakonec se převalil jako mrtvé zvíře a usnul.

	     Ještě bizarnější bylo, že jsme se pokaždé milovali v dlouhém spodním prádle - až na tu noc na Havaji, kdy jsme byli úplně nazí. Šokovalo mě, když mi to dlouhé prádlo sundal a začal se dotýkat mé kůže. Bylo to jiné a mnohem příjemnější. Ale nedovolila jsem si na to reagovat nějak víc, protože jsem věděla, že se to nejspíš nebude nikdy opakovat.

	     Každá žena ve vícečetném manželství dobře ví, že jedinou moc v životě může získat díky svému vztahu k manželovi. Já k Merrilovi cítila nepřátelství. Nechtěla jsem si ho vzít a nikdy jsem s ním nechtěla spát. Ale věděla jsem, že mé přežití i kvalita života mých dětí závisejí na tom, jaký vztah budu s Merrilem mít. Byla jsem odhodlaná naučit se, jak ho potěšit - nebo ho aspoň moc neštvat. A chtěla jsem to umět, ať mě to bude 
stát cokoli. Ve dvaadvaceti mi přišlo přirozené, že podřizuji svoje potřeby těm jeho. Věděla jsem, že takhle žily v mé rodině už celé generace žen.

	     Pokud jsem chtěla mít v Merrilově rodině nějakou moc, musela jsem pro něj být důležitá. Tím bych získávala lepší postavení než jeho další manželky a chránilo by to mě i mé děti před jejich útočením. To prostředí bylo totiž až nezdravě soutěživé. Tady přežívali jenom nejsilnější. Nikdo v naší rodině se ani nepokoušel o svou sestru - manželku jakkoli pečovat.

	     Cathleen i Tammy si připadaly ohrožené tím, jak snadno se dostávám k Merrilovi. Měly dojem, že tu pozornost, kterou věnuje mně, jim odepírá. Zlostné poštěkávání proto pokračovalo zase hned ráno u snídaně. Šlo o to, kdo bude sedět vedle Merrila. Občas jsem si říkávala, že je to na hlavu, abychom my tři soupeřily o muže, kterého ani jedna z nás nemiluje, netouží po něm a brát si ho vůbec nechtěla.

	     Po snídani jsme odletěli na ostrov Kauai. Byl to nejkrásnější ze všech ostrovů, které jsme navštívili. Jako nějaká nakašírovaná rajská zahrada. V životě jsem neviděla tolik stromů a květin. Něco tak zeleného jste si ani neuměli představit. Rostliny se draly i v průrvách mezi skalami. Květiny v jasných barvách soutěžily, která bude zářivější. Koruny stromů obsadili exotičtí ptáci. Modř Pacifiku odrážela nebe a přidávala život 
krajině, kterou obklopovala.

	     Domek jsme měli sotva pár kroků od pláže. Zula jsem si boty a snažila se najít někoho, kdo se půjde projít vodou se mnou. Tammy s Cathleen trvaly na tom, že zůstanou v domku s Merrilem, který si chtěl zdřímnout. Merril naznačil, že by tuto noc chtěl trávit s Cathleen.

	     Rosie, moje matka, souhlasila, že se půjde projít se mnou. Všude panoval mír. Oceán hřál, bosé nohy se mi bořily do vlhkého písku, jiskřivá voda mi omývala prsty u nohou. Povlával tu jemný vánek, vzduch voněl čistě. Ale o nějakém plavání v oceánu nemohlo být ani řeči. Nevlastnila jsem žádné plavky a v životě by mě ani nenapadalo, že si půjdu zaplavat v moři, dokonce ani v bazénu. Po celý týden, který jsme na Havaji trávili, jsme do vody nevlezli. Členové FLDS většinou ani nesmějí chodit k vodě, protože ta se považuje za ďáblovu doménu. Učí nás, že se nemůžeme vydávat do místa, kde vládne ďábel, protože by nám mohl vzít život. Ale toto učení se často přehlíží. I členové FLDS plavou, jenom přitom bývají úplně oblečení. Když máme zakryté tělo, plavání se považuje za něco odvážného, avšak nikoli špatného nebo zlého.

	     Na pláži panoval takový klid, že se mi ani nechtělo odejít. Uprostřed vší té krásy jsem cítila jen radost a zažívala nádherný pocit poklidu. Nebyl tu žádný vztek, napětí ani rivalita. S Rosie jsme měly příjemný, i když jen povrchní vztah. Nikdy jsem jí neřekla, co doopravdy cítím, protože by ani neposlouchala, co jí 
potřebuju skutečně říct. Byla druhou manželkou mého otce a jeho oblíbenkyní. S mou biologickou matkou nikdy tak docela nevycházel. Kdybych měla s Rosie mluvit o svém životě upřímně, řekla by mi, ať přestanu fňukat. V jejích očích byl Merril mužem Božím a já ho musím ctít celým svým životem.

	     Cestou zpátky k domku jsme si nasbíraly nějaké kokosové ořechy spadlé ze stromů. V domku jsme je potom rozkrájely a nakladly čerstvý kokos na talíře. Merril to považoval za lahůdku - dokonce takovou, že se rozhodl poslat spoustu těch ořechů svým přátelům jako dárek.

	     A tak místo odpočinku a prohlížení krás Kauai nás Merril donutil sbírat kokosy a posílat je přes UPS jeho přátelům. Tammy, Cathleen i já jsme zbytek odpoledne trávily v kanceláři UPS a posílaly a posílaly. Jakmile jsme se ocitly v prostředí, kde se pracuje a kde nám Merril vydává příkazy, to napětí mezi námi ustoupilo. Práci jsme rozuměly. Takže z toho byly nejklidnější chvíle celého výletu.

	     Odeslali jsme ty ořechy a dali si večeři ve stejkové restauraci na skále nad oceánem. A poslouchali vlnobití.

	     Vlny na Kauai mi připadaly větší než na ostatních ostrovech. Kdykoli narazila nějaká na skálu, slyšela jsem, jak to plesklo. Ten stálý rytmus jsem si zamilovala. Byl mohutný, ale neděsil. Připadala jsem si maličká, chráněná a v bezpečí, což byl pro mě hodně vzácný pocit. A taky to byla změna oproti tomu nepovedenému seriálu, co se kolem mě odehrával.

	     Tammy zuřila, že chce Merril spát s Cathleen. Ječela, že je to nefér, ale Merril se s ní nemínil bavit. Já s ní odmítala spát v jednom pokoji a noc jsem trávila na gauči v obývacím pokoji. Po třech děsivých společných dnech mi ten gauč připadal jako výhra v loterii.

	     Cathleen byla druhý den naprosto spokojená, což trošku pomohlo vylepšit atmosféru. Moje ranní nevolnost ustoupila a já se cítila nejlíp od chvíle, co jsme přijeli. Den jsme strávili prohlídkou Kauai, vydali jsme se na nejvyšší místo, odkud byl nádherný výhled na celý ostrov. Zdejší maják přitahoval jako magnet tisíce ptáků, kteří posedávali na skalních útesech a unikali dorážení vln. Když jsme zrovna nebyli vysoko nad Pacifikem, toulali jsme se po cestách podél pláže stíněných palmami.

	     Tammy věděla, že je na řadě, aby strávila noc s Merrilem, takže už tento den na nikoho neútočila a měla docela dobrou náladu. Den prohlídek jsme zakončili večeří v jedné z nejvyhlášenějších restaurací na ostrově. Když jsem si objednala krevety, Merril vybuchl.

	     Merril krevety nejí, což znamená, že já je nemůžu jíst taky. Byla to ode mě veliká chyba, že se mi zamlouvalo něco, co on nemá rád. Jako jeho manželka musím být ve všem jako on. Ve FLDS se od ženy očekává, že bude se svým manželem v naprosté harmonii. Oddaná manželka nikdy nezatouží ochutnat něco, co její manžel nemá rád. Merril měl v oblibě jedinou rybu, halibuta. A ten na jídelním lístku nebyl. Tak 
jsem si nakonec objednala stejk.

	     Tammy trávila noc s Merrilem, proto nás před spaním nečekal žádný výstup. Druhý den ráno jsme se vydali do Honolulu, přestupovali jsme na Maui. Když jsme si šli pro zavazadla, jeden z Cathleeniných kufrů - ten s dlouhým spodním prádlem - chyběl.

	     Cathleen se nekontrolovaně rozbrečela. Já myslela, že má štěstí, že to prádlo nemusí až do konce výletu nosit. Já si v něm připadala ulepená vždycky, ale v tropech to bylo ještě horší, protože jsme k tomu nosili i troje ponožky - lehké podpůrné, pak silné taneční a nakonec hodně pevné, které to všechno držely na místě.

	     S Tammy jsme obě měly náhradní prádlo, ale není dovoleno se o ně dělit. Cathleen měla zkrátka smůlu a nedala se utěšit. Merril jí nabízel tisíc dolarů, aby si koupila všechno, co měla v tom ztraceném kufru, ale peníze pro ni nic neznamenaly. Chtěla svoje prádlo.

	     Další drama se rozhořelo v hotelu, protože Merril oznámil, že noc chce strávit se mnou. Tammy se mohla zbláznit. Strávila s Merrilem dvě noci a dávala mně i Cathleen dost důrazně najevo, že se ani jednou nemilovali. Tak se do Merrila znovu pustila kvůli tomu, že se chová hříšně, říkala, že je od něj nemorální, že jí ještě nedal dítě a že spí se mnou, když já už těhotná jsem.

	     Chviličku potom, co jsme odešli do pokoje, tam Tammy volala. Nejenže jí Cathleen nechtěla pustit do druhého pokoje, dokonce se v něm zabarikádovala a z plných plic na ni za dveřmi řvala: „Skončila jsem s tebou jednou provždy! Už tě v životě nechci vidět!“

	     Merril si vyslechl Tammyino líčení celého sporu a prohlásil, že se o to postará. Zavolal Cathleen a pokáral ji. Proč jela na ten výlet s námi, když se neumí chovat? Po záplavě pokořujících a káravých Merrilových slov Cathleen ustoupila a pustila Tammy do pokoje. Pak jsme s Merrilem měli sex. Spony se rozepnuly, ale dlouhé prádlo zůstalo.

	     U snídaně nikdo nemluvil. Pak jsme se vydali k dodávce a strávili další den prohlídkou ostrova. Cathleen byla těhotná teprve krátce, ale už se kolébala jako žena těsně před porodem. Takto chtěla ukazovat, jaké oběti pro Merrila přináší - on se k ní sice chová špatně, ale ona se tu dál poslušně kolébá a nese v sobě jeho dítě.

	     Den to byl kupodivu docela příjemný. Ostatní páry měly vlastní program. Zdálo se, že Tammy přijala porážku. Cathleen byla tichá a já seděla v dodávce u okénka, abych nezvracela.

	     Během odpolední vyjížďky jsem udělala něco, co jsem předtím udělala jenom málokdy: řekla jsem Merrilovi, že jeho dospívající dcery se doma ke mně a mým dětem chovají hrozně. Když jsem si na to stěžovala dřív, vždycky říkal, že je to moje chyba. Měl dojem, že jeho dcery s ním žijí v naprosté harmonii, a říkal, že cítí-li potřebu mě opravovat, patrně něco nedělám správně. Takže jsem mu teď vyčetla i to, že své dcery využívá k tomu, aby mě káral, a prohlásila jsem, že budu sebe a svoje děti nadále bránit.

	     Tammy s Cathleen to pozorně poslouchaly. Merrilovy dcery se k nim chovaly ještě hůř než ke mně. Tammy se je snažila uplácet, ale to by znamenalo, že musí souhlasit i s tím, co vyčítají jí samé. Cathleen se do sporů pouštěla jenom nerada, v takových chvílích radši vždycky utekla a zavřela se nabručeně ve svém pokoji.

	     Většinou jsem se rozhovoru s Merrilem o svých citech vyhýbala, protože pokaždé vybuchl, sotva jsem se jen zmínila, že je snad něco v nepořádku. Ale ten týden na Havaji byl už tak výbušný, že jsem asi ztratila strach z dalšího výbuchu násilností. Merril mě pokáral, ať jsem zticha. Já na to, že mlčet nebudu.

	     Vytáhla jsem jednu nedávnou epizodu mezi mnou a jednou z jeho dcer. Merril rozzuřeně zařval: „Kdybys byla ochotná dělat, co chce tvůj manžel, Carolyn, pak by moje dcery neměly důvod se k tobě takto chovat. Neměla bys reagovat zlostí na to, když se tě někdo snaží napravit a dělá přitom jenom to, co chci já; měla bys jim poděkovat za opravu a vyjádřit lítost, že nejsi se mnou více v harmonii. Vím, že se pleteš, protože se 
mnou jsi o tom nikdy mluvit nechtěla.“

	     To mě rozběsnilo. „Nikdy jsem s tebou o tom nemluvila, protože jsi to odmítal poslouchat. Tu chybu dělám automaticky já, i kdyby si na mě navymýšlely sebevětší hlouposti. Už dávno jsem pochopila, že 

	budu-li si u tebe stěžovat, přinese mi to ještě horší následky, ale spravedlnosti se nedočkám.“

	     Merril se mě snažil umlčet. „Když nejsem doma a nějaký člen mé rodiny ví, co nejlépe vyhovuje mému přání, pak nemáš žádné právo do toho nijak zasahovat.“

	     Ale já trvala na tom, že nějaká práva mám. „Jestliže říkají nebo dělají něco, čím mi ubližují, mám právo jako kterýkoli jiný člověk chránit sama sebe a použít cokoli, čím ochráním svoje děti. Jestliže chceš se svými dcerami vést proti mně válku, pak nezapomínej, že já se budu bránit.“

	     Tammy se k mému nezměrnému údivu v tu chvíli do debaty vložila. „Je to špatné, Merrile, když využíváš svoje dcery proti manželkám a povzbuzuješ je, aby nám ubližovaly a byly k nám a dalším dětem zlé. Jestliže ti vadí něco, co děláme, proč to nevyřídíš přímo a nepřestaneš se schovávat za svoje děti?“

	     To Merrila rozčílilo stejně jako všechno, co jsem zatím řekla já. A možná i víc. „Když se chcete některá z vás chovat neposlušně,“ vyprskl, „pak se o tomhle snad vůbec nemusíme bavit. Ty a Carolyn za svoje slova zaplatíte, to mi můžete věřit. Budete toho litovat.“

	     Merrilovy výhrůžky vyburcovaly poprvé v tom dni z mlčení i Cathleen. „Myslím, že někdo, kdo popichuje svoje děti, aby se chovaly takto nevhodně, hřeší proti Bohu i proti prorokovi,“ pronesla. „Muž má své děti učit milovat všechny další matky a přehlížet jejich chyby. Děti by neměly soudit nebo proti svým matkám jakkoli zasahovat. Ty svým chováním ovšem tuto rodinu ničíš.“ Jakmile se Cathleen rozjela, dostala 
se rychle do nejvyšších obrátek. „Tammy s Carolyn možná zaplatí za to, co řekly dneska, ale to nic nezmění na skutečnosti, že to, co děláš, je špatné.“

	     Nevěřila jsem vlastním uším. My tři se spojily proti Merrilovi. Ani jedna necouvla. Umlčelo ho to.

	Tomu říkám změna! Pět dní jsme spolu válčily, ale teď jsme se spojily proti našemu manželovi. Merril nedával najevo, jestli ho to nějak rozrušilo. Zahnaly jsme ho do kouta a donutily poslouchat. Neměl sice v úmyslu to špatné chování nějak povzbuzovat, ale určitě věděl, že se děje něco špatného. Ale taky věděl, že naše protesty nám stejně k ničemu nebudou.

	     Po večeři vzal jeden z dalších párů mě a Tammy na vyjížďku v pronajatém kabrioletu. Moc se mi líbil ten vítr ve tváři a na kůži. Byla to svoboda, jakou jsem do té doby nepoznala. Vítr mi tahal vlasy zpod vrstev silného laku a rozevlával mi je kolem obličeje. Byl to báječný pocit, že mě od vnějšího světa nic neodděluje. Útočilo to na smysly, na samu podstatu - bylo to neobvyklé, ale nádherné.

	     Zastavili jsme v nějakých obchodech se suvenýry a já tam vybrala dárky pro děti a další manželky, které zůstaly doma. Tammy viděla, jak lovím stodolarovou bankovku, a vybuchla, protože jí došlo, že mi Merril musel dát peníze navíc. Ale já už se jejími nadávkami nenechala zastrašit. Byla mi pořád v patách, stěžovala si i ostatním manželkám na moje utrácení. A když jsme se vrátili do hotelu, spěchala hned Merrilovi vychrlit další stížnosti, ale neposlouchal ji.

	     Merril trávil poslední noc s Cathleen. Když mě Tammy už dostatečně pošpinila, já řekla, že docela pravděpodobně Merrila právě tím telefonátem vyrušila od milování s Cathleen. Zaječela na mě a prohlásila, že doufá, že se opravdu zrovna milovali. „Ale to je hrozně ošklivé, Tammy,“ řekla jsem na to. „Opravdu chceš, aby tvůj manžel páchal tak nehorázné hříchy?“

	     „Jo, chci, protože ty hříchy páchá s tebou!"
     „Nemáš ani tušení, co se mnou páchá,“ odsekla jsem. „A taky ti do toho vůbec nic není.“
     „Ale jsi těhotná a já ne. Myslím, že všichni dobře víme, že se s tebou dopouští hříchu.“
     U snídaně druhý den vládlo napětí a zloba. Cathleen byla ještě pořád rozrušená kvůli tomu ztracenému dlouhému prádlu. Tammy na ni útočila, že je přecitlivělá. Pak Merrilovi řekla o té naší hádce a o tom, jak hrubě jsem se chovala, když jsme mluvily o hřešení. Nedala se zastavit. Merril ji mohl okřiknout, ale neudělal to. Myslím, že se snažil ty naše půtky nevnímat, protože tak se mohl aspoň pyšnit, jaký je mučedník, když si vzal takové rebelky.

	     Odešli jsme z restaurace, naložili všechny kufry a zamířili na letiště. Nikdo z nás si to pořádně neužil. Bylo to šest dní skoro neutichajících hádek přerušovaných nanejvýš dlouhými chvílemi napjatého mlčení.

	     Při letu zpátky seděla Cathleen sama, takže tentokrát se nemuselo soutěžit, kdo zasedne vedle Merrila. V Los Angeles jsme přesedali na jiné letadlo. Mně to málem uletělo, protože jsem si šla koupit vodu a Merril nastoupil do letadla s mou palubní vstupenkou. Když jsem nepřišla, došlo mu, co se stalo, a spěchal zase zpátky pro mě.

	     Po krátkém letu do Las Vegas jsme se naskládali do dodávky a chystali se na tříhodinovou cestu do Colorado City. My s Cathleen seděly vzadu a nemluvily. Tammy byla s Merrilem vepředu a snažila se ho vtáhnout do hovoru, ale on se s ní bavit nechtěl. Po chvíli se Tammy nabídla, že bude řídit, a Merril ji nechal.

	     Sklopil si sedadlo, jak daleko to jenom šlo, a požádal mě, abych mu namasírovala ramena.

	     Tak jsem to udělala. V autě panovalo ticho. Byla jsem vyčerpaná. Přežila jsem svých šest dní v ráji a naštěstí jen dvě noci s vlastním manželem.

	Porod ve FLDS

	Po návratu z Havaje jsem už nebyla ze svého třetího těhotenství tak vyděšená. Částečně proto, že jsem věděla, že jediná věc, na které v mém životě bude jakkoli záležet, jsou moje děti.

	     Intimita a něha, které jsem cítila, když jsem se starala o Arthura a Betty, byly bez hranic a nedaly se přirovnat k ničemu, co jsem zatím v životě poznala. Moje dvě děti mi ukazovaly tak hlubokou lásku, o jejíž existenci jsem dřív neměla ani tušení.

	     Když jsem byla těhotná a bylo mi špatně a učila jsem přitom ve druhé třídě, nebyl to už ani zdaleka takový stres, jako když jsem byla těhotná, bylo mi špatně a chodila jsem na vysokou. Většinu dne jsem trávila pobíháním ze své třídy na záchodky, abych se vyzvracela. Někdy jsem to nestihla a zvracela jsem do nejbližšího koše. Ostatní učitelé si o mě dělali starosti a nabádali mě, ať zůstanu doma a odpočívám, ale měla jsem ke své druhé třídě přece nějaké závazky.

	     Stejně jako v minulosti se zdálo, že mé těhotenství probouzí v Merrilovi nějakou větší touhu. A to i když jsem byla tak podvyživená, že jsem ani moc nepřibírala. V naší kultuře se to sice mělo považovat za tabu, ale Merril se mnou měl sex i v těch měsících těhotenství.

	     Teď jsem měla děti, takže ostatní manželky si mohly vzít za cíl svých útoků na mě i je. Arthur se ocitl v ohnisku palby už jako batole, protože se hodně podobal Merrilovi. Ostatní manželky si připadaly ohrožené, protože se bály, že Merril bude mít Arthura radši než jejich děti. Sledovaly proto každičký Arthurův pohyb a neustále hledaly důvody, proč je to nehodné dítě. Prý má v sobě spoustu rebelství. A mě zatracovaly jako 
špatnou matku.

	     Ten tlak neustával. Každá manželka může trestat dítě jiné ženy. Když chce žena ve FLDS sabotovat svou rivalku v manželství, zaútočí na její děti tím, že jejich zlobení náležitě přehání nebo si rovnou něco vymýšlí, aby mohla ty děti potrestat.

	     Manželky bez ustání soupeří o to, která bude favoritkou a získá v rámci rodiny co nejvíc moci. V naší rodině se mi dostávalo jisté ochrany, protože ostatní manželky věděly, že se Merril se mnou rád miluje, a trošku se proto ostýchaly útočit i na moje děti. Myslím, že se obávaly, že by se Merril mohl za mě postavit, kdybych se ozvala.

	     Nikdy se neodvážily mé děti plácnout, pokud jsem byla doma. K něčemu došlo jedině tehdy, když jsem byla někde venku nebo zrovna učila. Kdykoli jsem se o tom doslechla, bránila jsem se a se ženou, která trestala, si to šla vyříkat. Ony pak tvrdily, že ty děti jsou přece Merrilovy, ne moje, takže nejsem-li ochotná vychovávat je správně já, musejí mě zastoupit.

	     Jedním z mála způsobů, jak jsem mohla svoje děti chránit, bylo poskytovat Merrilovi potěšení v posteli. Dokud mě měl v oblibě, ostatní manželky věděly, že by se v případném sporu mohl postavit na mou stranu. Sice jsem po svém manželovi sama nikdy takto netoužila, ale naučila jsem se v posteli chovat tak, aby ho to co nejvíc potěšilo. Věděla jsem, že přestaneme-li se milovat, budou ostatní mým dětem ubližovat mnohem 
víc. Naučila jsem se chránit sama sebe tím, že jsem studovala a analyzovala chování druhých. Věděla jsem, že v tomto prostředí jsem v podstatě bezmocná. Ale taky jsem věděla, že můžu nějakou moc získat tím, když rozpoznám predátory a sadisty. Ze své pozice manželky číslo čtyři jsem zjistila, že Merril je člověk, který má rád své stálé zvyky. Pečlivě jsem si všímala, co v něm probouzí zlost. Opakovaně útočil na tytéž lidi. Postupně jsem se naučila, jak ho přechytračit, protože jsem mu uměla číst výraz tváře a chápala jednotlivé tóny jeho hlasu. Tohle jsem se ostatně naučila už jako dítě, které muselo přežít ve světě útoků své matky.

	     V květnu 1991 mi do porodu třetího dítěte zbývaly dva měsíce. Školní rok končil a já trávila každou chvíli, kdy jsem neučila, prací na zahradě s Arthurem a Betty v patách. Zahrada mi poskytovala klid, bylo tady krásné ticho a mohla jsem tu uniknout z chaosu Merrilovy domácnosti. Často jsem na zahradě pracovala až do večera a vnímala, jak zapadající slunce barví nebe do ohnivých odstínů. Arthurovi bylo tři a půl roku, 
Betty skoro dva. Spokojeně si hráli vedle mě, hrabali se v hlíně a pomáhali mi vytrhávat plevel a slabší rostlinky.

	     Jednou večer jsme se vrátili ze zahrady a Merril s Barbarou přijeli nečekaně z Page zrovna domů. Vždycky jsem se Merrilovi snažila hned po jeho návratu vyhýbat, protože to obvykle míval hodně špatnou náladu. Popadla jsem Betty i Arthura a hnala je do svého pokoje, abych je vykoupala a uložila je. Tím jsem se Merrilovi mohla vyhnout.

	     Jakmile jsem uspala děti, vyšla jsem nahoru do kuchyně a našla tam Tammy s Cathleen uprostřed vášnivé debaty. Nalila jsem si sklenici vody a posadila se. Tammy vypadala nazlobeně a Cathleen frustrovaně. Zeptala jsem se, co se stalo.

	     „Už máme obě plné zuby toho, jak nás Merril a Barbara vylučují,“ hlásila rozčileně Tammy. Zatvářila jsem se zmateně. „A z čeho?“

	     Tammy mi vysvětlila, že Merril s Barbarou přijeli domů, ale hned zase někam zmizeli, a že Barbara s sebou měla kufřík, který nosívala do nemocnice, kdykoli rodila. Barbara, Cathleen i já jsme byly všechny těhotné a měly jsme rodit vždy po měsíci. Barbara v květnu, Cathleen v červnu a já v červenci.

	     Tammy s Cathleen se teď zlobily, protože nemohly jet s Barbarou a sledovat, jak přivádí na svět své dvanácté dítě, Samsona. Ve FLDS panuje zavedená tradice, že manželky se účastní porodu těch dalších. Věří se, že by u porodu měly být všechny, protože se budou účastnit na výchově toho dítěte společně, takže by si takto měly budovat pouto s dítětem a jeho matkou hned od začátku. V praxi to ovšem vypadalo docela jinak.

	     Mně se, stejně jako Barbaře, příčilo, že by se z porodu mého dítěte měla stát nějaká veřejná událost. Manželky spolu neustále soupeří a poměřují se. A tyhle intenzivní a složité vztahy jsou schopné s sebou brát i na porodní sál.

	     Když jsem rodila Arthura, byla u toho z Merrilových manželek jenom Ruth. A nesnášela jsem to. Přišlo mi to jako invaze do mého soukromí a Ruth se ke mně po Arthurově příchodu rozhodně nechovala o nic lépe. Porod u mě proběhl relativně snadno, Ruth potom všem v rodině vykládala, že by bylo vhodné pro všechny neprovdané dcery v domě, aby to příště viděly.

	     Ženy ve FLDS rodily na místní klinice. Děti na svět přiváděla tetička Lydia, což byla porodní bába. Od žen se očekávalo, že při porodu budou absolutně zticha. Jestliže nějaká křičela nebo vůbec vydávala hlasité zvuky, kritizovali ji, že se neovládá. Někdy ji manžel pokáral i přímo při porodu.

	     Tammy s Cathleen byly rozhořčené tou zradou, že nemohou být s Barbarou, když rodí. Byly přesvědčené, že by u toho mělo být všech šest manželek, a útočily na mě, že si myslím něco úplně jiného a že se stavím proti tradicím.

	     „Nemáš právo vnucovat to svou sobeckostí i svému děťátku,“ vyčetla mi Tammy. „Jestliže nedovolíš rodině být u porodu, Carolyn, jako bys celou rodinu vylučovala i ze života toho dítěte.“

	     Cathleen prohlásila, že Barbara trvala na tom, že chce být u jejího prvního porodu, takže teď sama nechápe, proč trvá na tom, že bude rodit v soukromí.

	     Tammy nadhodila, že se Barbara pořád ještě zlobí, že jsem jí nedovolila být u toho, když jsem rodila Arthura a Betty.

	     „Já jí přece nebránila tam být,“ namítla jsem. „Jenom to nestihla na sál včas, takže nechápu, proč by se měla zlobit.“

	     Když se narodil Artur, byli všichni kromě Ruth a Barbary zrovna někde pryč. Ruth tam přišla, ale Barbara trucovala, protože jsem zavolala svou matku, a ne ji, když to na mě přišlo. Napřed odmítala na kliniku vůbec jet, pak si to rozmyslela, ale to už byl Arthur na světě. Betty se narodila tak rychle, že u toho byl jenom Merril.

	     „Je mi úplně jedno, jestli se na mě Barbara zlobí,“ řekla jsem Tammy. „Jestli chce u porodu mít soukromí, může totéž dopřát snad i mně.“

	     Netušila jsem, že jsem právě dala vzniknout válce. Tammy šla za Barbarou hned druhý den ráno. Oznámila jí, že já nechci při příchodu svých dětí žádnou ze sester - manželek a že podle mě nemají právo zasahovat mi takto do soukromí. Přesně těmito slovy.

	     Barbara běsnila. Prohlásila, že rodí v soukromí jenom proto, že to Merril považuje v její situaci za vhodné, ale tohle že pro ostatní manželky neplatí. Jaké mám právo říkat, kdo může být při porodu mých dětí? Tammy se vrátila odhodlaná navázat na to dohadování z předchozího večera. Říkala, že podle Barbary se chovám vzpurně a že je třeba mi dát za vyučenou. Barbara prohlašovala, že mám-li takové problémy s několika málo lidmi na porodním sále, pak si dá záležet, aby bylo hodně lidí aspoň při mém potrestání. Jakmile to prý Merril posvětí, nebudu moct říct ani slovo.

	     O měsíc později jsem slyšela, jak mě Tammy vyvolává interkomem. Říkala, že Cathleen, která měla toho dne rodit, odjela na kliniku do Hildaleu. Merril chce, aby u toho byly všechny manželky, ale Tammy říkala, že Cathleen prý bude rodit až druhý den.

	     Když jsem přijela na kliniku, překvapilo mě, že v čekárně nikoho nevidím. Přišla ke mně jedna zaměstnankyně. 
     „No tady jste! Všichni už se divili.“ Napřed jsem nechápala, jak to myslí. „Jsou na porodním sále.“ Vtom mi to došlo. Napálili mě.

	     Odvedla mě do malého pokojíku. Tam už byla spousta lidí, kteří zírali, jak se Cathleen lopotí. Merril se usmíval, když viděl, jak šokované se tvářím. Nabídl mi svou židli, ta stála hned vedle Cathleen. Posadila jsem se, protože se mi z toho všeho motala hlava.

	     Nikdy jsem nebyla u porodu jiné ženy a nechtěla jsem tam být. Sama jsem byla v devátém měsíci a děsila se toho, co jsem viděla. Cathleen se svíjela bolestí a sténala a chrčela s každou silnou kontrakcí. Všichni na ni znechuceně hleděli. V té malé místnosti byl Merril, jeho šest manželek a pět nebo šest neprovdaných dcer. Pro tetičku Lydii bylo hodně těžké se v tom davu vůbec pohnout.

	     Nesnášela jsem, jak takové divadlo Cathleen pokořuje. Vždyť to bylo vážně na hlavu! Jsme součástí tradice, která od žen žádá, aby se na veřejnosti zahalovaly od hlavy k patě. Ale v tom nejintimnějším a nejzranitelnějším okamžiku svého života ženu o její důstojnost a soukromí připraví. Cathleen na sobě měla noční košili a bílé rozstřižené leginy, ale nohy měla roztažené na podnožkách. A víc než tucet lidí se na to nejen koukalo, ale ještě ji hodnotili. Velmi se potila a připadala mi fyzicky i emocionálně už úplně vyčerpaná. Merril se ovšem tvářil naprosto netečně, i když se tu odehrávalo učiněné drama.

	     Cathleenino děťátko se konečně prodralo na svět, vlhké, křičící a pokryté slizem. Tetička Lydia mu přestřihla pupeční šňůru a podala ho Cathleen, která ho hned předala Merrilovi. Merril ho nechtěl a podal ho mně. Všichni se toho dítěte nemohli dočkat, ale nikdo si ho nechtěl vzít! Johnson byl nádherné miminko. Byla jsem tak rozčilená a vyděšená, až jsem se bála, že ho snad upustím. Několikrát jsem se zhluboka nadechla a snažila se uklidnit, když jsem to sladké a nevinné dítě pozorovala. Po chvilce přišla tetička Lydia s tím, že ho musí dát do inkubátoru, než moc vychladne. Hnala jsem se odtamtud pryč, jak nejrychleji jsem mohla.

	     I doma jsem byla příliš rozčilená, abych se dokázala soustředit na cokoli, co jsem potřebovala udělat. Tak jsem se rozhodla, že si půjdu promluvit s Merrilem. Chtěla jsem mít jistotu, že se mi nikdy nepřihodí to, co jsme provedli Cathleen. Našla jsem ho na poli s vojtěškou. Pěstování vojtěšky byl je den z jeho koníčků.

	     „Ahoj, Carolee, copak bys ráda?“ Jediný pohled na mou tvář mu prozradil, že jsem rozrušená.

	     „Chci, abys mi vysvětlil, co se to tam dneska dělo.“
     Merril se tvářil, jako by netušil, o čem mluvím. „Co by ti měl tvůj milující manžel vysvětlit?“
     „To, co se dneska stalo Cathleen, je neomluvitelné. Musíš pochopit, že já něco takového nesnesu. Až přivedu na svět toto dítě, prokážeš mi víc úcty.“

	     „S Cathleen jsme ohledně toho dnešního porodu v naprosté harmonii.“

	     Mé mlčení se dožadovalo lepšího vysvětlení a Merril to věděl.

	     „Ale samozřejmě ti projevím úctu. Budeš u svého porodu chtít ty lidi, o kterých rozhodnu, že by tam měli být.“

	     „Prober se, Merrile! Jestli si myslíš, že já z porodu svého dítěte udělám takovouhle frašku, tak se hodně pleteš. Nedovolím ti upírat mi vlastní důstojnost.“

	     Merril se zasmál přesně tím způsobem, jakým se smával, když chtěl dát najevo svou nadřazenost. „A jak tomu chceš zabránit? Porodíš ve skříni? Jestliže přivádíš dítě na svět v zařízení, které je v harmonii s prorokem, pak se o tom, jestli u toho budou, rozhodnou členové tvé rodiny sami.“

	     Metala jsem na něj z očí blesky. „Nelichoť si, že máš takovou moc. Nemusím to dítě porodit v Hildaleu. Můžu si vybrat nějaké soukromější místo, třeba dálnici!“

	     Otočila jsem se na patě a šla pryč. Nenechám se jím pokořit. Rodit jsem měla za pár týdnů. Rozhodla jsem se, že nikomu nic neřeknu, až na mě přijdou porodní bolesti. Věděla jsem, že Rosie, druhá žena mého otce, umí přivést na svět dítě, protože bývala zdravotní sestra. Tak jsem se jí zeptala, jestli mi pomůže, až budu rodit, ale nic dalšího jsem nevysvětlovala. Souhlasila. Měla jsem v plánu jí zavolat, až dojdu do druhé 
porodní fáze. Ona pro mě přijede. Věděla jsem, že i porodit u ní v autě bude lepší než se stát hvězdou jedné z těch pošahaných přehlídek pro Merrilovu rodinu.

	     S Merrilem jsme o mém porodu od té zlostné výměny názorů po Cathleenině dni nemluvili. Jak se mi blížil termín, Merril se po víkendu nevydal zase do Page, jak míval ve zvyku. Porod se mi blížil každým okamžikem, ale snažila jsem se ho vůlí posunout ještě aspoň o pár dnů, než Merril bude muset do Page odjet. Vyšlo mi to.

	     Večer po jeho odjezdu jsem věděla, že mám šanci. Po večeři jsem šla na několikakilometrovou procházku, jak jsem se snažila porod nastartovat. Uprostřed noci se to povedlo. Cítila jsem první kontrakce, ale byly slabé a řídké. Bylo 24. července, Den průkopníků, náš největší mormonský svátek.

	     V ten den se celá komunita vydává na průvod městem. Jakmile se dům vyprázdnil, zavolala jsem Rosie. Betty a Arthura jsem poslala s rodinou na ten průvod a řekla všem, že se na to nějak necítím.

	     Pak jsem zavolala Merrilovi do Page a narazila na záznamník. To bylo jako zázrak. Teď už jsem věděla, že mám čas porodit v soukromí.

	     Rosie okamžitě přijela a už stačila dát vědět i tetičce Lydii, aby nás čekala na klinice. Čekala tam na mě s jednou asistentkou na porodním sále. „Teď bychom měly být na tom průvodu,“ stěžovala si ta druhá. „Když budeme rodit, o celou slavnost přijdeme.“

	     Tetička Lydia mě pobízela, ať tlačím, a přitom se obrátila k té ufňukané asistentce. „Tohle dítě porodíme a průvod ještě stihneme.“

	     „To těžko, to by muselo být za deset minut hotovo,“ namítla ta druhá.

	     „Ale tohle dítě tu za deset minut bude,“ opáčila tetička Lydia. A měla pravdu.

	     LuAnne křičela a byla nádherná. Měla záplavu tmavých vlasů. Když jsem ten její krásný obličejíček viděla, usmála jsem se. Byl to triumf a pro mě její porod znamenal i takové malé vítězství nad Merrilovým útlakem.

	Svatba do rodiny Jeffsů

	Loretta se provdala za proroka jako první z Merrilových dcer, nebyla však poslední. Po ní následovala Paula. Byla krásná stejně jako její sestra Loretta. Vypadaly skoro jako dvojčata. Svatební šaty měla v princeznovském stylu, ale pro bývalou pravďačku to žádná svatba jako ze snů nebyla. Strýček Rulon byl skoro o šedesát let starší než ona. Sotva se jí dařilo skrývat úsměvem to veliké zklamání. Byla ovšem velmi poslušná a odhodlaná nedat své city najevo.

	     Pořád jsem musela vzpomínat na ten den ve škole, kdy jsme žertovaly, že provdat se za starého muže je jako získat domů pacienta. Rulon Jeffs seděl v křesle, protože neměl tolik síly, aby vydržel při obřadu stát. Byl roztřesený, takže když nevěstu chytil za ruku jako její vládce, ten třas byl vidět už zdálky. To 
manželství mi připadalo jako groteska. Merril samozřejmě neměl jediný důvod své city skrývat. Byl hrdý a bez sebe blahem. Jeho postavení v komunitě se zvýšilo, když Lorettu provdal za proroka. Ale ta posedlost mocí ho hnala ještě dál.

	     Merril byl nyní považován za muže s jedním z nejvyšších postavení v komunitě, protože za strýčka Rulona vyvdal už dvě dcery. Všimla jsem si, že k nám, Merrilovým manželkám, se lidé chovají jinak. Málokdy jsme v obchodě s potravinami nebo s látkami musely čekat ve frontě. Druhé rodiny považovaly za privilegium, že se s námi mohou stýkat. Nikdo nechtěl Merrila nebo nějakého člena jeho rodiny urazit, protože teď měl přece tak pevné a přímé spojení s prorokem.

	     Většina lidí v komunitě vídala strýčka Rulona jenom v kostele. Když měl někdo tolik štěstí, že s ním získal i schůzku, obvykle to bylo setkání dost krátké. Čas na to, aby mu mohli pochlebovat, ale už ho nestačili nijak ovlivňovat.

	     Merril měl přímý přístup do rodiny Jeffsů nejen přes strýčka Rulona. Merrilovy dcery se totiž provdaly i za několik Rulonových synů. Jedna si vzala nejoblíbenějšího syna ze všech prorokových sedmdesáti dětí, Warrena Jeffse. Warren získával v komunitě čím dál větší vliv a často mluvil v kostele za svého otce, protože ten býval příliš slabý, aby se mohl obřadů účastnit. Zkrátka a dobře, Warren se stával vycházející hvězdou s potenciálem převzít FLDS, až jeho otec zemře. Myslím, že Merril teď plánoval provdat za Warrena co nejvíc dcer.

	     Warrenovi se blížila čtyřicítka. Jeho tři manželky rodily jako o závod: už měl asi patnáct dětí. Podle mého názoru se Warren od chvíle, co jsem ho krátce po svatbě s Merrilem poznala, příliš nezměnil. Připadal mi jako jedna velká nula, ale taky v něm bylo něco hrozně nepříjemného.

	     Měřil nejméně metr osmdesát a působil ještě vyšší, protože byl hrozně hubený. Měl nulové charizma, ale byl zdvořilý, uměl slušně vystupovat a pečlivě volil slova. Byl ředitelem soukromé školy v majetku svého otce. Nejvíc mě na něm děsily ty řeči o jeho brutalitě.

	     Warren se v násilnostech vyžíval a vypadalo to, že přímo miluje, když může někomu ubližovat. Skoro denně si vytáhl nějaké děti ze třídy a zbil je. Zaměřoval se především na děti ze špatných poměrů, jejichž rodiče si nebudou na nic stěžovat, když to dítě doma řekne.

	     Warren brutalitu také vyučoval. Jednou přivedl do auditoria jednu ze svých manželek. Už tam čekala spousta chlapců. Annette měla dlouhý cop spadající jí pod kolena. Warren ji za ten cop popadl a točil a točil, až byla na kolenou a on jí rval vlasy z hlavy. Přitom chlapcům říkal, že takto by měla vypadat poslušná manželka.

	     O tomto incidentu se v komunitě hodně mluvilo, protože řada kluků doma vylíčila, co viděli. Strýček Rulon prý měl také říct, že Warren ho nepotěšil v životě jenom jednou, a sice když studoval knihy o Hitlerovi. Podobné historky se mezi lidmi šířily předtím, než Warren FLDS ovládl. Jakmile se dostal do čela, mluvit se přestalo, protože se ho lidé báli.

	     Když se za strýčka Rulona provdala Merrilova dcera Paula, poslal ji vyučovat do té své školy. Paula měla diplom z vysoké a měla odborné vzdělání jako učitelka pro střední školy. Vyprávěla mi, že ji Warren považoval za „kontaminovanou“ světským vzděláním a trval na tom, že má do školy přinést všechny svoje učebnice z vysoké a veřejně je tam vyhodit. „Jestliže hodláš učit na této škole, nemůžeš s sebou do třídy vnášet to svoje světské znečištění.“ Paula poslechla, protože neměla na vybranou.

	     Dcery, které Merril provdal za proroka a jeho syna, dříve využíval k tomu, aby špehovaly jeho manželky a udržovaly nás pěkně v poslušnosti. Poslouchávaly za dveřmi a pak otci hlásily všecičko, co zaslechly. I po svatbě měly dojem, že je ještě pořád ohrožujeme. Volávaly domů a vyptávaly se na všechno svých mladších sourozenců. Ale teď to už nehlásily Merrilovi, ale prorokovi. Prorok totiž několikrát Merrilovi volal a pokáral ho, že nemá svou rodinu lépe pod kontrolou.

	     Pravidelně jsme jezdívali s Merrilem do Salt Lake City na setkání kněží, vždycky třetí víkend v měsíci. Merril nikdy nevynechal, protože se tak mohl opájet časem, který stráví v soukromí se strýčkem Rulonem.

	     Po setkáních se v domě Rulonova syna Leroye konával večírek s pizzou. Leroye jsme považovali za nejpravděpodobnějšího nástupce strýčka Rulona na místě proroka. Z toho prvního večírku se mi doslova zamotala hlava.

	     Byla tam samozřejmě pizza, ale také smažené kuře a spousta nezdravého jídla. Většina lidí tam ovšem nechodila kvůli jídlu, šli tam za alkoholem. Muži seděli v jídelně kolem velikého stolu a ženy zůstávaly v obývacím pokoji.

	     Auta se ženami přijela asi tři čtvrtě hodiny před příchodem mužů. Byly to manželky nejuznávanějších členů FLDS, kteří patřili ke kněžím. Mnoho z nich neslo v náruči děti. Ale to jim nezabránilo vrhnout se na pivo - a to platí i pro kojící matky. Znechutilo mě, když jsem viděla ženy popíjet pivo a přitom kojit. Snědly toho hodně málo, protože v Jeffsově rodině platila přísná pravidla o obezitě.

	     Když dorazili muži, sesedli se v jídelně a očekávali, že jim bude předloženo jídlo. Já přijímala objednávky na pizzu nebo kuře a donášela pití. Šla jsem se podívat do obývacího pokoje, jestli by mi některá z žen nebyla ochotná pomoct, ale byly už moc opilé. Po několika lahvích piva se smály a přitom tam kázaly, jak je třeba zůstat milá a milovat své sestry v manželství. Po příchodu na večírek mi připadaly nervózní a podrážděné, ale to už teď neplatilo. Napadlo mě, že možná proto jim manželé dovolují pít.

	     Po pár pivech se změnila i většina mužů. Začali si stěžovat na manželky. Přidal se k nim i strýček Rulon. Nadával na jednu ze svých žen, která když mu porodila šestnáct dětí, ztloustla tak, že to považoval za čirou vzpouru proti sobě. Přidali se i další, prskali a nadávali na svoje tlusté manželky.

	     Znechutilo mě to. Tohle má být elita FLDS. Šokovalo mě, když jsem viděla lidi, kteří se těšili takové úctě v komunitě, jak provádějí věci, jež se trestají exkomunikací, jak všichni dobře vědí.

	     Na seznam ošklivých skutečností, které jsem viděla v rámci víry, jíž jsem si kdysi tak cenila, jsem si mohla přidat další položku.

	Tammyina
nepovedená vzpoura

	„Jsem těhotná, Carolyn.“
     Byly jsme s Tammy v kuchyni. Já si dělala rychlé kafe, než se budu muset vrátit do školy.
     Ta novinka mě šokovala. A je to vůbec pravda? Tammy se pokoušela otěhotnět šest let. Léky na neplodnost nepomáhaly. Zoufala si už tak, že málokdy uběhl den, aby o tomto tématu se mnou nemluvila. Věděla jsem, že Clomidu se konečně vzdala a posledních pár měsíců brala nějakou bylinkovou tinkturu, kterou jí doporučila kamarádka.

	     „Je to pravda,“ přesvědčovala mě, „skutečně budu mít dítě a doufám, že to bude holčička.“

	     Myslela jsem si, že bude radostí bez sebe, ale říkala to nějak utlumeně.

	     „Když to nebude holčička tentokrát, třeba přijde příště.“
     „Barbaře jsem to řekla jako první, potom Merrilovi. Čekala jsem pár týdnů, než to povím svým sestrám v manželství.“
     „To ti moc přeju, Tammy,“ řekla jsem.
     S Tammy jsme si tehdy nebyly moc blízké, protože jsem jí už nedůvěřovala. Na své sestry - manželky neustále donášela Barbaře. Málokdy jsme spolu vůbec mluvily, ale tohle ty ledy mezi námi prolomilo.

	     Pro mě nebylo nikdy problém otěhotnět, Tammy mi proto záviděla. Ale teď jsme na tom byly zase stejně. Za pár měsíců jsem počtvrté otěhotněla i já a zase jsem každý den zvracela kvůli ranním nevolnostem.

	     Tammy porodila v lednu. Chtěla ze svého porodu udělat veliké představení. Nejenže pozvala všech šest Merrilových manželek, ale taky tam chtěla všechny sestry z manželství z bývalým prorokem, strýčkem Royem. Takže se na porodním sále sešel nejméně tucet lidí. Naštěstí mi bylo moc zle na to, abych tam mohla jít taky - jeden z mála darů, které mi ty ranní nevolnosti kdy přinesly.

	     Tammyino miminko se však nějak zaseklo v porodních cestách. Museli ji přetáčet do několika různých a dost divných pozic, jak se snažili to dítě uvolnit. Později mi líčili, že na klinice panovala dost stísněná atmosféra, protože Tammyino děťátko bylo vážně ohrožené.

	     Merril v tu chvíli ze sálu odešel. Necítil se v té situaci dobře a našel si na klinice místo, kde si mohl zdřímnout. Barbara šla s ním a masírovala mu krk, hlavu i ramena, jak se ho snažila uvolnit a uspat.

	     Tammy si připadala opuštěná a zrazená, když zrovna pomoc potřebovala ze všeho nejvíc. Byla Barbaře a Merrilovi slepě oddaná a velmi ji rozrušilo, že s ní při tom traumatickém porodu nezůstali. Její novorozený synáček začal mít brzy po porodu záchvaty. Merril jí nedovolil odvézt ho do nemocnice, ale směla aspoň zajít za doktorem.

	     Merril pojmenoval Tammyina syna Parley, ale jí se vůbec nezeptal. Tammy už měla pro chlapce vybrané jiné jméno, chtěla navíc do obřadu vybírání jména zapojit celou rodinu. Merril jí v tom z nějakého důvodu zabránil. V obýváku jsme vedli rodinnou nedělní školu. Tammy tam byla i s Parleym. Když nedělní škola skončila, Merril jí Parleyho vzal a požádal své syny, aby mu pomohli chlapce pojmenovat.

	     Nikdy jsem nesměla pro své děti vybrat jméno, dokonce jsem o tom nemohla s Merrilem ani diskutovat. Takhle to zkrátka ve FLDS chodilo, tak jsem si na to zvykla. 

	     Zdálo se, že Parleyho ty záchvaty za pár měsíců přešly.

	     Já 6. července 1993 porodila Patricka, svého druhého syna a čtvrté dítě celkem. Publika jsem zůstala ušetřena, protože přišel na svět hodně rychle. Byl moje nejzdravější dítě, měl tři kila šedesát. Ve srovnání s prvními třemi to byl obr. Bylo mi pětadvacet let.

	     Poprvé od chvíle, co jsem ji poznala, jsem měla dojem, že mi Tammy to dítě nevyčítá, protože už byla také matka. Měla radost a doufala, že naši kluci budou vyrůstat spolu a budou si hodně blízcí.

	     Po porodu se zdálo, že jí ty zákeřnosti, které Merril s Barbarou prováděli, ubližují ještě víc. Celé roky dokázala své pocity potlačovat za nahraný dokonalý úsměv. Ale teď dostávala ta fasáda trhliny. Nevím, jestli trpěla poporodní depresí, nebo jestli byla z toho předstírání jenom docela obyčejně vyčerpaná, ale něco se v ní zlomilo. Dokonce se s Merrilem pustila do boje, a to jí bylo naprosto nepodobné.

	     Stávalo se to často. Někdy jsem byla v Merrilově pracovně a všechno slyšela na vlastní uši, jindy mi to Tammy později do podrobností vylíčila.

	     V jednom vypjatém okamžiku si Tammy stáhla snubní prsten a Merrilovi oznámila, že jí není žádným manželem, a ona už si proto na manželství hrát taky nebude. To rozzuřilo Barbaru, která ji hned obvinila, že se snaží jenom vyvolávat v rodině konflikty. Barbara se od Tammy dožadovala větší diskrétnosti a varovala ji před vytvářením nějakých skandálů.

	     Tammy se začala chovat jinak. Přestala být Barbařin a Merrilův špeh. Už Barbaře každý den nevolala do Page a nehlásila jí každičký přešlap, kterého se kdo v uplynulých čtyřiadvaceti hodinách dopustil.

	     Tammy mi taky řekla, že ji Merril a Barbara jako svého špeha využívají. Jednou ráno před školou jsme společně pily kávu, Tammy učila v sedmé třídě. „Mám s Merrilem a Barbarou veliké trable,“ svěřila mi, „tento víkend jsem nebyla pořád s ní a v minulém týdnu jsem jí jednou nezavolala a nepodala hlášení.“

	     Tohle se Tammy natolik nepodobalo, že jsem byla v šoku.
     „To teď máš za úkol podávat Barbaře hlášení?“
     „Volám Barbaře denně s tím, co se v téhle rodině děje, už několik let. Merril mi tento víkend jasně řekl, že mě čekají následky, jestli s tím přestanu.“

	     Tammy se měnila tak radikálně, až mě napadlo, jestli jí to vydrží. Však se taky tomu tlaku brzy zase poddala. Třicet let neuměla stát za svým, takže jsem nečekala, že by se to najednou mělo změnit. Tammy se pak znovu stala poslušným Barbařiným špehem. A já byla přesvědčená, že ji zlomili jednou provždy.

	     Ale mýlila jsem se.
     Tammy za pár měsíců znovu vybuchla a oznámila mi to hned druhý den ráno u kafe.
     Čekala na Barbaru s Merrilem jako každý pátek do večera, než se vrátí z Page. Merril pak přišel za ní do pokoje a požádal ji, aby mu namasírovala nohy. Nedělával to často, takže to mohlo být znamení, že hodlá s Tammy strávit noc. Ale on se pak rozhodl spát s Barbarou.

	     Masírovala mu nohy celou hodinu, když najednou vstal a prohlásil, že jde za Barbarou a že s ní ráno míní odjet do Salt Lake City.

	     Tammy vystartovala.
     Obvinila ho, že je „pravý monogamista“, a říkala, že nikdy žádné vícečetné manželství ani nevedl. Jediná žena, k níž se chová jako k manželce, je Barbara. A nezáleží mu ani na jiných dětech než na těch, co má s Barbarou. Řekla mu, že k nám ostatním se chová jako ke svému majetku nebo k otrokům.

	     Vyřkla pravdu, kterou jsme se my ostatní bály vyslovit.
     Všechny Merrilovy manželky dobře věděly, jak špatně se chová. Ale žádná z nás nenašla odvahu, abychom se mu postavily, protože jsme se obávaly následků.

	     Merril na to nic neřekl. Jen vstal, umyl si ruce u Tammy v koupelně a odešel.

	     Druhý den ráno šla Tammy do kuchyně a snažila se Barbaře a Merrilovi omluvit, než odjedou do Salt Lake City. Ani jeden s ní neprohodili slovo. Překročila veškeré představitelné hranice, teď za to musí zaplatit.

	     Merril s ní přestal mluvit úplně. Tammy ho prosila o slitování a odpuštění. Ale už byla vyvrženec. Za pár týdnů jí Merril oznámil, že s ní už nikdy nebude spát, za žádných okolností. Byla to Tammyina chyba. Kvůli té své vzpouře už neměla mít nikdy žádné jeho dítě.

	     To ji zničilo. Tammy žila v celibátu celých deset let manželství se strýčkem Royem, protože jemu bylo v době svatby přes osmdesát a jí ještě ani dvacet. Trvalo jí šest let, než počala Parleyho. Chtěla ještě další děti. Její matka jich měla dvacet. Tammy teď věděla, že se tomu číslu ani nepřiblíží. Styděla se, že bude mít jediné dítě. Děti odrážely ženino sexuální postavení v manželově rodině a společenské postavení v komunitě.

	     Tammy se snažila Merrila přesvědčit, aby si to rozmyslel. Sice spával i v jejím pokoji, ale už se jí nikdy nedotkl.

	     Jednou nás dvě vzal na výlet do Salt Lake City. První noc výletu spal v pokoji s Tammy. Druhý den ráno mi volal a požádal mě, abych do jejich pokoje přišla.

	     Zaklepala jsem, otevřel mi Merril a vtáhl mě hned dovnitř, aby mě políbil.

	     Tammy se rozvzlykala. Merril si jí vůbec nevšímal. „Co se stalo?“ chtěla jsem vědět.

	     „Spal se mnou tady celou noc, ale nedal mi jedinou pusu. Dokonce ani dneska ráno. Ty sotva vejdeš do dveří, a už se po tobě sápe a líbá tě.“

	     Tammy byla tak rozrušená a ta je jí bolest tak skutečná, že jsem nevěděla, co na to mám říct. Pokořila Merrila před jeho rodinou a dětmi. A Merril ji za to donutil zaplatit její budoucností.

	     Řekla jsem jí, že je mi to líto, a přála si, abych toho mohla udělat víc. Ale obě jsme věděly, že to nejde.

	     Tammy přestala s Merrilem mluvit taky, ale nevzdala se naděje, že ho získá zpátky. Čekala na sebemenší známku přízně a znovu se stala Barbařiným stínem. Možná si myslela, že získá Barbaru zpátky jako spojence, a ta by pak mohla Merrila přemluvit, aby s ní znovu spal. Jenže se nic nezměnilo.

	     Merril s Barbarou věděli, že Tammy je teď odstrašující příklad, co se stane, když se někdo vzepře jejich autoritě. Tammy byla odehnaná - další tělo na hromadě odhozených kostí Faunity a Ruth.

	     Za několik let se Tammy jednou vydala za Merrilem a řekla mu, že už dál bez fyzických projevů lásky žít nedokáže. Jak to má podle něj vydržet nadosmrti?

	     Merril si v klidu četl. Když domluvila, otočil se k ní, sundal si brýle na čtení, zadíval se přes stůl a řekl: „Vždycky jsem věděl, že jsi slaboch.“

	     Tammy beze slova vyšla z pracovny, a pokud vím, tehdy se o té záležitosti mluvilo naposledy.

	Znovu za zvuků hudby

	Sestra Linda se i s manželem vrátila do komunity FLDS zkrátka proto, že neměli vůbec žádné peníze. Čekala jejich druhé dítě a neměli moc na výběr. A Lindě se taky hrozně stýskalo po rodině.

	     Linda neměla moc šťastné manželství, což jí život ztěžovalo ještě víc. Můj otec říkal, že by jí finančně pomohl, ale mělo to jistá úskalí. Linda musela souhlasit, že opustí manžela, protože on odmítal změnit v tom náboženském rozkolu stranu. Taky by musela souhlasit, že jí prorok domluví jiné manželství.

	     Linda neměla v ruce vůbec nic, a tak souhlasila. Měla se provdat za muže se třemi dětmi. Říkali jí, že zůstane-li s novým manželem v harmonii, bude mít po všech stránkách dokonalý život a Bůh jí požehná ve všem, co bude potřebovat.

	     Tato filozofie, hlásající, že „dokonalá poslušnost přináší dokonalou víru“, se začínala komunitou šířit dost mocně. Warren získával ve FLDS čím dál větší moc a tvrdil, že jedná jménem svého otce. Začal hlásat doktrínu dokonalé poslušnosti. Kázal ji, mluvil o ní na nahrávkách, nechával dělat laminovaná ručně psaná hesla, která visela na zdi snad v každém domě. Říkali nám, že každý problém, jemuž žena čelí, je dán jenom tím, že nezachovala dokonalou poslušnost svému manželovi. Ženám se říkalo, že mají naslouchat Božímu šepotu a modlit se, aby poznaly srdce svého manžela. Úkolem ženy je být schopná splnit každičké manželovo přání, aniž by si o cokoli musel sám říkat. Jestliže žena má nějaké dotazy, přestože jí manžel dá konkrétní příkaz, pak jenom proto, že má v srdci pořád ještě nějaké znečištění. Kdyby byla s manželem v harmonii, Boží šepot by slyšela naprosto jasně a věděla by, co se od ní očekává.

	     Ale i když žena dělala přesně to, co její manžel žádal, pořád na ní mohl najít nějakou chybu a obvinit ji, že s ním není v dokonalé harmonii, protože jinak by přece chápala, co si myslí.

	     S Lindou jsme se po jejím návratu do komunity zase sblížily. Skoro pět let jsme o sobě téměř nevěděly. Lindě bylo sedmadvacet a vychovávala pět dětí - vlastní dvě a tři nového manžela. Dokázala získat diplom ošetřovatelky, ale kvůli péči o pět předškoláků pracovat přestala.

	     Lindin manžel hodně cestoval, proto Linda, aby zahnala osamělost, zvala občas dopoledne k sobě domů různé ženy na kávu. Ty schůzky se proměnily ve vzácné příležitosti promluvit si o tom, co se ve FLDS děje. Kdyby se vědělo, že se takto scházíme, pokárali by nás a považovali by to za důkaz, že nejsme v harmonii s naším kněžským učením. Proto jsme ty kávové dýchánky držely v tajnosti.

	     Pro mě to bylo dost radikální chování. Poprvé jsem měla ženské kamarádky mimo svou rodinu. Ve srovnání s dalšími Merrilovými manželkami jsem tu najednou poznala otevřený spolek žen a byla jsem vystavována novým názorům a kontroverzním idejím.

	     My všechny jsme věřily, že strýček Rulon byl pravým prorokem Božím, takže by nás v životě nenapadlo kritizovat cokoli, co řekl nebo udělal. Ale pořád jsme mohly mluvit o tom, jak jiní lidé vykládají jeho učení, jak se k nám nové náboženské doktríny dostávají skrz Warrena Jeffse a jaký mají dopad na běžný život. Tyto ženy se nebály dělat si legraci z toho, co viděly na vlastní oči.

	     „Dokonalá poslušnost“ nás zaměstnávala docela hodně. Vzpomínám si na jedno dopoledne, kdy jistá žena prohlásila: „Pamatujete si na Fascinující ženství? Dneska už fascinující být vůbec nemusíme! Prorok nám dal nové odpovědi, už nás nikdy nikdo nebude zneužívat. Novou odpovědí je totiž poslušnost!“

	     Hned jsem se ozvala. „To se nám tu snažíš namluvit, že stačí být poslušná, a už nás nikdy nikdo nebude zneužívat?“

	     „Přesně tak,“ přitakala, „a mám pro vás o poslušnosti hned taky jeden příběh.“ Ten příběh se skutečně stal a všechny jsme ho fascinovaně poslouchaly. Vyprávěl o veliké polygamní rodině, která jede malým autem a velkou dodávkou na piknik.

	     Auto má problémy a nenastartuje. Otec oznámí jedné z manželek - učitelce první třídy, kterou jsem znala - , že mu musí pomoct to malé auto znovu rozjet. Nařídí jí, ať jde do dodávky a s její pomocí vytlačí to malé auto na kopec. Až dosáhne rychlostí pětašedesát kilometrů v hodině, motor zase naskočí.

	     Manželka je poněkud zmatená, ale neodvažuje se na nic ptát. Chce-li být požehnána dokonalou vírou, musí také zachovávat dokonalou poslušnost. Sedne si proto za volant velké dodávky a manžel si nastoupí do malého auta. Čeká, ale nic se neděje. Když se otočí, dodávka je pryč. Manžel nechápe, co se stalo. Po nějaké chvíli zahlédne znovu dodávku ve zpětném zrcátku. Řítí se na něj rychlostí pětašedesát kilometrů v hodině. Vyskočí v posledním okamžiku, než dodávka menší auto sešrotuje.

	     Všechny jsme slzely smíchy.
     „Ano, tahle prorokova odpověď je vážně mnohem účinnější,“ poznamenala jsem. „Když zabijeme své manžely zachováváním dokonalé poslušnosti, bude to mnohem praktičtější, než když se je budeme snažit omámit tím, jak jsme fascinující.“ Ženy se znovu rozesmály. Byly jsme k sobě nebezpečně upřímné a uvědomovaly si to. Došlo mi, o kolik svobody jsem v manželství přišla. Takhle jsem se s jinými ženami nepobavila od dob střední školy a spolužaček, s nimiž jsme vtipkovaly na úkor pravďaček.

	     Uvědomovala jsem si nové myšlenky, které se komunitou šířily, ale netušila jsem, jak rychle se uchytí. Warren Jeffs měl sice občas dost divné nápady, ale prorokem byl přece pořád ještě strýček Rulon a jemu jsem věřila bez výhrad.

	     Merril dál provdával dcery za strýčka Rulona, aby si u stárnoucího proroka zvýšil svou prestiž. Jeho touha po moci byla opravdu nenasytná. V roce 1992 chtěl za strýčka Rulona provdat i dceru Merrilyn. Bědovala a prosila otce, aby si to rozmyslel. Říkala, že si strýčka Rulona vzít nemůže, protože není tak silná jako Loretta nebo Paula. To bylo Merrilovi jedno, navíc si vůbec neuvědomoval, že to Merrilyn myslí zcela vážně.

	     Byla to Ruthina dcera a byla nádherná. Štíhlá, měla dlouhé tmavé vlasy a stejně jako mně jí ještě nebylo ani pětadvacet. Když ji nutili k něčemu, co udělat nechtěla, předstírala, že se podřizuje, ale našla si nějakou cestičku, jak se nakonec vzepřít. Merril trval na tom, že musí být poslušná Boží vůle.

	     Merrilyn chtěla normální život s normálním mužem. Chtěla lásku a děti. Děsilo ji, že se má vdát za muže staršího o nějakých šedesát let. Věděla, že je dost nepravděpodobné, že by s ním měla děti, jelikož je hodně starý a vetchý.

	     Ale uniknout se z toho nedalo. Svatba se konala v Salt Lake City. Merrilyn si svatební šaty šila už déle než rok, protože věřila, že se může provdat každým dnem. Než se vdávala za strýčka Rulona, ušila si ty šaty už troje. Nakonec si vzala ty nejméně hezké. Ale vypadala úchvatně. Mladší ženy strýčka Rulona říkaly, jak jsou šťastné, že se Merrilyn do jejich rodiny přidává a že se jí tam bude určitě líbit. Prorok byl i tentokrát 
příliš zesláblý, aby mohl stát, a ruce se mu viditelně třásly.

	     Merril patřil v komunitě k mužům nejvyššího postavení, protože už za strýčka Rulona provdal celkem tři dcery - Lorettu, Paulu a teď i Merrilyn.

	     K vlastním manželkám se pořád choval hrozně, ale já kolem něj uměla tančit už zas o něco lépe. Nebyl sice tak čitelný, jako moje matka, ale studovala jsem ho hodně zblízka a hodně dlouho, takže jsem většinou už poznala, kdy se blíží nějaký výbuch, a našla si důvod, proč u toho zrovna nebudu, a to tak, aby Merril nepojal žádné podezření. Když vybuchl, obviňoval každičkou manželku, která byla poblíž, že je vzpurná a že má slabý charakter - což byla strašlivá urážka. Merril dal každé ze svých manželek jasnou hodnotu: Barbara byla bohyně. Faunita nejnižší z nejnižších.

	     Věděla jsem, že je bezpečné se vrátit, až když se mu povedlo rozplakat dvě manželky. Merril se od mé matky lišil v tom, že té stačilo zmlátit jednoho z nás. Merril ovšem toužil dosáhnout vždycky víc. Pokořit jednu manželku mu nestačilo.

	     Zní to možná divně, ale já si na tohle bizarní prostředí už zvykla a v roce 1993 jsem byla jistější v kramflecích než dlouhé roky předtím. Můj svět se skládal z dětí: druháků ve škole a vlastních dětí doma. Arthur, Betty, LuAnne i Patrick byli chytří a plní lásky.

	     Sílu jsem brala z aktivit a událostí v komunitě. Měli jsme třeba velikánský Festival sklizně, který přípravami zaměstnal celou rodinu hned na několik dní. Jeden rok jsme za týden na oslavy napekli čtyři sta koláčů. Festival sklizně byl jakousi naší verzí oblastního trhu. Veliké rodiny dostaly přidělený stánek; na 
tom našem se rozdávaly koláče. Konaly se různé hry a další aktivity pro děti. Děcka to milovala a já byla šťastná za cokoli, na co jsem se mohla mimo Merrilovu rodinu soustředit.

	     Ale ve skutečnosti jsem věděla, ač jsem se snažila zachovat sobě i svým dětem jakžtakž stabilní život, že je to jako chůze nad propastí a že stačí jediný chybný krůček, aby přišla katastrofa.  

	     Barbara měla ještě pořád pocit, že jsem jedinou Merrilovou manželkou, která se jí nikdy tak úplně nepoddala, což byla pravda. Faunita byla poražená a zlomená, dny trávila ve svém pokoji, kde se dívala na televizi. Tammy celou dobu jen lichotila tu Barbaře, tu zase Merrilovi. Cathleen se vzdala a dělala, cokoli jí nařídili, bez jediného slůvka stížnosti. Ruth, když zrovna nepropadala šílenství a nezalévala si boty ve skříni jako květiny, byla přímo posedlá tím, aby zůstávala s Merrilem v dokonalé harmonii, takže se řídila každým Barbařiným příkazem.

	     Moje strategie byla jiná: ignorovala jsem Barbaru a obcházela ji. Jenže koncem roku 1993 se s Merrilem rozhodli, že mě přece jen zlomí, abych se rovněž poddala vládě jediné ženy.

	     Rozhodli se proti mně zaútočit penězi.
     Merril zablokoval všechny účty ve městě a oznámil nám, že budeme-li cokoli potřebovat, máme přijít rovnou za ním a požádat ho o to. Já ještě učila a odevzdávala jsem Merrilovi celý svůj plat, který po odečtení daní dělal asi pět set dolarů každé dva týdny. Vlastní peníze jsem neměla, ale to dřív nebyl žádný problém, protože jsme všude po městě měli otevřené dost velké účty. Merril si myslel, že mě a mé děti zbaví nejzákladnějších potřeb, a já se pak podřídím Barbařině vládě.

	     Oznámil mi, že máme už zase finanční potíže. Napřed jsem mu věřila a snažila se o peníze nežádat. Ale pak jsem zjistila, že všichni ostatní v rodině utrácejí pořád stejně. Když šli za Merrilem, dal jim okamžitě tolik, o kolik si řekli.

	     Když jsem za ním přišla do pracovny poprvé, řekla jsem, že potřebuju pár maličkostí. Ignoroval mě, ani na mě nepromluvil. Odešla jsem, ale nějaké podezření ve mně zůstalo.

	     Následující týden jsem za ním do té pracovny šla odevzdat svůj výplatní šek. A potom jsem Merrila požádala o pět dolarů, abych mohla Arthurovi koupit boty. Merril mě znovu ignoroval a zase mi ani neodpověděl. Posadila jsem se. A dožadovala se odpovědi.

	     Přišla tam Barbara a požádala Merrila o peníze, aby mohla ve městě vyzvednout nějaké obrázky. Dal jí šek, na kterém byla skoro stejná částka, jakou jsem mu právě odevzdala. Když Barbara odešla, ozvala jsem se: „Vypadá to, že máš spoustu peněz, když můžeš dát na obrázky téměř tolik, kolik já vydělám za dva týdny. Takže se určitě najdou i peníze na boty pro tvého syna.“

	     Merril zrudl. „Peníze jsou tu pro ty, kteří dělají to, co chci.“ 
     Věděla jsem, že takhle začíná hádku. Ale taky jsem věděla, že drží všechny trumfy. Kdybych se mu postavila, vynadal by mi a pokořil by mě. Tak jsem z té pracovny odešla odhodlaná ho už nikdy v životě neprosit ani o pětník.

	     Zapřísahala jsem se, že se Merrilovi ani Barbaře nikdy nepoddám. A začala si tiše vymýšlet strategii, jak přežiju. Vyplnila jsem daňové přiznání, aniž jsem Merrilovi cokoli řekla. To jsem nikdy dřív neudělala. Začala jsem občas pracovat i jinde, abych si vydělala. Prodávala jsem kosmetiku NuSkin. Merril o tom podnikání věděl, ale netušil, že jsem úspěšná.

	     V některých měsících jsem v komunitě, která přísně zakazuje líčení, prodala kosmetiky za pět tisíc dolarů. Podařený měsíc mi tedy mohl přinést i tisícovku čistého zisku. Manželky v komunitě mezi sebou hodně soupeřily, a tak stačilo, aby jejich muž vzal jednu z nich někam na výlet, a ty druhé přišly utratit klidně pár stovek, jen aby s ní soupeřily. Mohla jsem dokonce přijímat platby přes kreditní karty, stačilo nahlásit to číslo. Nikdo v rodině netušil, kolik si vydělávám. A pro mě to byl nejúžasnější zážitek samostatnosti. Dokázala jsem to proto, že jsem se provdala za Merrila. Merril mě předváděl po městě jako svou mladou trofej. Muži proto svým manželkám rádi dovolovali kupovat si ode mě kosmetiku.

	     Při vyplnění toho daňového přiznání a tím, že jsem ukrývala peníze, jsem poprvé překročila učení proroka. A bylo mi to jedno. Necítila jsem se provinile, nestyděla se. To byl teprve začátek, křehký, opatrný začátek mého duševního osvobození od kontroly „náboženství“. V zásadě jsem FLDS pořád věřila, ale myslela jsem si, že Merril kazí a překrucuje jeho hodnoty tak, aby to vyhovovalo jeho sobeckým a narcistickým cílům.

	     Soustředila jsem se na to, abych zůstala vždycky krok před Merrilovými a Barbařinými špinavými hrami, a zbytek rodiny mezitím ze všech sil Merrilovu egu podkuřoval.

	     Každý rok kolem Merrilových narozenin 27. prosince předvedla rodina na jeho počest nějakou nacvičenou hru nebo program. Na starost si to obvykle vzaly dcery, které všechno zařídily. Na Merrilovy narozeniny v roce 1994 připravila jedna z jeho dcer novou verzi muzikálu Za zvuků hudby.

	     V těch letech před Warrenem Jeffsem jsme pořád ještě chodili do kina a poslouchali rádio. Některé rodiny měly i televizi a jejich děti mohly sledovat i video. Za zvuků hudby jsme všichni znali. To naše představení jsme na Merrilovu počest chystali v komunitním centru, kam se vešlo tisíc lidí. Margaretina verze muzikálu byla upravená pro několik polygamních rodin. Napsala roličku pro každé dítě Merrilovy rodiny, takže tam mělo vystupovat přes čtyřicet lidí. Margaret to nazvala Znovu za zvuků hudby.

	     Já čekala páté dítě a byla zesláblá ranními nevolnostmi natolik, že jsem hrát opravdu nemohla. V té naší verzi je Maria chůvou, kterou pošle jedna veliká polygamní rodina do jiné. Kapitán Van Trapp není žádný vdovec, ale ženatý muž s velikou rodinou. Nedávno ho uvedli do zásad vícečetného manželství a on teď uvažuje o tom, že se přidá k FLDS. Najme si Mariu proto, že uznává jejího otce a ví, že potřebuje s tou svou velikou rodinou pomoct.

	     Tyto dvě rodiny tvořily především zástupy našich dětí. Ale Margaret potřebovala i role pro syny a snachy. Takže se ve scénáři objevovaly nejrůznější postavy, které jen tak prošly hrou a zase zmizely.

	     Margaret snila o tom, že hudbu odehraje skutečný orchestr, ale k dispozici měla jenom naši malou kapelu FLDS. Všechny navlékla do formálního oblečení, aby vypadali jako profesionální orchestr, jenomže když pak ta kapela spustila melodie ze skutečného muzikálu Za zvuků hudby, publikum se rozesmálo, protože to znělo příšerně amatérsky.

	     Zápletka se točila kolem toho, že se všichni snaží uniknout nacistům a utéct do Ameriky, aby se mohli přidat k Božímu dílu. Hra končí přehlídkou hudebních talentů pod dohledem německých vojáků. Němce hráli Merrilovi zeťové. Po každém vystoupení na té přehlídce talentů má účinkující utíkat za hory do bezpečí. Na konci představení už jsou všichni v horách a unikají.

	     Ale němečtí vojáci se za nimi pustí. Synové strýčka Rulona Leroy a Warren Jeffsovi, kteří se přiženili do Merrilovy rodiny, se objevili v plné nacistické výbavě. Přešli po jevišti jako poslední.

	     Publikum se smálo, protože netušilo, jaký stín se nad naší komunitou vznáší. Stín totalitární společnosti, která brzy obsáhne každičký prvek našeho života a kterou bude kontrolovat Warren Jeffs.

	Warrenův vzestup k moci 

	Všechna těhotenství jsem prožívala hrozně, ale při tom pátém mi šlo poprvé doslova o život. Začínalo jako vždy velkými nevolnostmi a zvracením. Ale tentokrát jsem i dál menstruovala. Shirley, ošetřovatelka, za kterou jsem zašla, mi řekla, že je poměrně obvyklé, když menstruace pokračuje i poté, co žena otěhotní. Poslechla si ozvy, řekla, že je to normální, a poslala mě domů.

	     Dvě noci potom, co mi Shirley řekla, abych si s tím krvácením nedělala hlavu, jsem se probudila úplně promočená. Rozsvítila jsem a uviděla, že se topím v krvi. V posteli jsem měla učiněnou louži. V panice jsem běžela do sprchy. Krvácení po chvíli ustalo.

	     Druhý den jsem šla učit svoje druháky a říkala si, že jsem možná potratila a že je po těhotenství. Ale po ránu mi bylo špatně dál. Tak jsem za týden šla znovu za Shirley a ona mi nařídila, ať si zajdu na ultrazvuk.

	Test ukázal, že nosím zdravé dítě, ale že se odděluje placenta - trhá se od dělohy. Fungovala jenom z padesáti procent. 
     Já byla ve čtrnáctém týdnu. Shirley to celé zkonzultovala s další ošetřovatelkou, která nyní v komunitě působila, a obě se shodly, že musím strávit zbytek svého těhotenství v posteli. Polovina placenty, která se odtrhla, bude dál krvácet do dělohy, kde to bude vyvolávat křeče, při nichž se může odtrhnout další kus placenty. Ošetřovatelky mě varovaly, že mi s velkou pravděpodobností hrozí potrat.

	     Kdo by se staral o moje čtyři děti, kdybych musela jenom ležet v posteli? Nejmladší Patrick nosil ještě plínky a já věděla, že by se nikdo neobtěžoval ho přebalit víc než jednou za den. A věděla jsem taky, že by mi ostatní manželky nenosily do postele jídlo ani by se nestaraly o to, jestli dost jedí moje děti. Nesnášela jsem i představu, že bych musela opustit svoji druhou třídu, měla jsem své žáky moc ráda. Ale tady šlo přímo o život.

	     Zeptala jsem se proto Merrila, co mám dělat. Obviňoval mě, že z toho dělám zbytečné drama, a říkal, ať se laskavě přestanu litovat. „Která matka by nedala život za svoje dítě?“ Řekl mi, ať odejdu z práce a lehnu si. Věřil, že toto těhotenství je jakási zkouška, kterou na mě Bůh uvalil.

	
     Následujících šest měsíců jsem občas krvácela. Byla jsem tak slabá, že jsem ani nedokázala stát. Jednou ráno, když jsem se zase probudila v kaluži krve, jsem si myslela, že už umírám, a bála jsem se, že tohle může být poslední den, který strávím se svými dětmi.

	     Zavolala jsem proto svoje dvě nejmenší, LuAnne a Patricka. Celé týdny je nikdo nekoupal, protože já byla moc slabá a nemocná. Teď jsem jim proto dopřála dlouhé koupání ve vaně s pěnou. Vesele v ní dováděly a já zatím ležela v koupelně na zemi. Oblékla jsem je do čistého. V hlavě mi tepalo, jako by mi v mozku mlátil nějaký buchar. LuAnne s Patrickem jsem poslala vyhledat bratříčka a sestřičku. Neviděla jsem důvod, proč dál ležet, když jsem si byla jistá, že já i děťátko stejně umíráme.

	     Jakmile jsem měla všechny čtyři děti pohromadě, vyšli jsme si do parku nedaleko našeho domu. Já si sedla na lavičku a tiše naříkala, moje děti se houpaly a hrály si. Chtěla jsem být i dál jejich matka. Chtěla jsem sledovat, jak rostou. Rozzlobilo mě, když jsem si uvědomila, o jak velkou část jejich života přijdu tím, že teď umřu. Nechám je samotné a bez matky, a to mi rvalo srdce. Ale ještě víc jsem litovala samu sebe. Moje nenarozené děťátko a já tu umíráme, ale všem je to jedno. Manželovi chybět nebudu. Sesterské manželky si oddechnou, až budu pryč. Mou smrt budou brát jako Boží vůli, nikdo se nebude na nic ptát ani truchlit. Jediné slzy, které pro mě ukápnou, proliju teď sama. Moje děti byly plné života a já nesnesla je pozorovat, ale ani se od nich odvrátit.

	     Shirley se od Tammy dověděla, že je to se mnou čím dál horší. Tammy a Shirley byly obě manželky strýčka Roye. Tammy si s ní jednou dala kafe a začala mě pomlouvat. Ale Shirley věděla, jak moc je můj stav vážný, takže se rozběsnila. Pro ni to byla otázka zdraví, ne nějaké víry. Okamžitě volala Merrilovi a trvala na tom, aby mě odvezl do nemocnice. On to celé zlehčoval a Shirley pochopila, že neudělá nic. Druhý den potkala Merrila při nějaké akci v komunitě a před dalšími lidmi, na které se snažil zapůsobit, jak dobře věděla, se do něj pustila. Řekla mu, že musím jet okamžitě do nemocnice, jestli nechce, abychom já i moje děťátko umřeli.

	     Sama jsem do nemocnice je t nemohla. Manžel to musel schválit. Dobrovolní zdravotníci jezdící se sanitkou v Colorado City a Hildaleu jsou všechno členové FLDS. Proto je na ně vyvíjen ohromný tlak, aby nikdy nezasahovali do věcí rodiny jiného muže. Takže by nikdy neodvezli ženu (nebo její dítě) do nemocnice, pokud by jim k tomu její manžel nedal souhlas.

	     Shirley tehdy Merrila donutila, aby mě do té nemocnice nechal převézt, za hodinu jsem už byla na cestě. Doktor mi nechtěl zatím vyvolávat porod, protože dítě bylo moc malé a nemělo vyvinuté plíce. Ale už jsem byla ve třicátém čtvrtém týdnu. V nemocnici mě rychle stabilizovali, protože mi dali pořádné jídlo a hydratovali mě. Zůstala jsem tam čtyři týdny, potom přivedli císařem na svět mé páté dítě a třetího syna Andrewa. Andrew byl maličký, ale zdatně se krmil a rychle přibíral. Byl to malý zázrak, že přežil. Shirley říkala, že nevěřila, že ho donosím k porodu. Naštěstí směl být na sále jenom Merril.

	     Při následné návštěvě jsem se Shirley svěřila se svými obavami z dalšího těhotenství. Říkala, že neexistují žádné rizikové faktory, aby mi příště hrozil zase potrat, a ujistila mě, že něco podobného se opakovat nebude. Mýlila se. Přede mnou byla ještě tři těhotenství, při kterých mi šlo o život.

	     Když jsem čekala Andrewa, dost mi to změnilo vnímání bezpečí ve světě. Měla jsem pět krásných a zdravých dětí, které jsem milovala, ale děsila jsem se, že bych měla čekat další. Chtěla jsem nějakou antikoncepci, ale neměla jsem k ní přístup. Ve FLDS se věří, že žena používáním antikoncepce brání životu přijít na svět, za což zaplatí v příštím životě tím, že zůstane bezdětná a bude navěky sloužit ostatním manželkám svého muže.

	     Nestabilita, kterou jsem vnímala v osobním životě, se odrážela i v čím dál podivnějších změnách v celé komunitě. Do roku 1995 se Warren Jeffs nenápadně dostal každému z nás do každodenního života. Připadalo mi to dost zvláštní, protože ve FLDS byla spousta mužů mnohem vlivnějších než on. Ale tohle byl oblíbený syn strýčka Rulona, prorok navíc často říkával, že Warren mluví za něj.

	     Warren však mluvil jinak. Začal vyučovat ve zvláštním kurzu historie kněží v Salt Lake City, kde ještě pořád vedl jako ředitel soukromou školu FLDS. Hodiny se nahrávaly. Jednou k nám přišla Tammyina sestra a nadšeně nám líčila, kolik nového se takto dověděla. Já si říkala, proč by mělo někoho vůbec zajímat, co Warren Jeffs říká. Tammyina sestra taky tvrdila, že k těm nahrávkám se jen tak někdo nedostane. Ona měla 
to privilegium, že si je směla koupit.

	     Někteří lidé, kteří to slyšeli, tím byli znechucení a prohlašovali, že to jsou v podstatě jenom další Warrenovy rasistické výbuchy. Vyhlašoval tam, že černá rasa je na zemi jenom proto, aby přežívalo zlo.

	Rozhodla jsem se, že si to poslechnu sama. Warren vycházel v těch projevech ze základní doktríny FLDS. Mluvil divným hlasem jako v transu, připadalo mi to jako záměr posluchače mírně hypnotizovat. Jedna sada těch nahrávek popisovala, jak Bůh zničí každého na severoamerickém i jihoamerickém kontinentu. Pak Warren odrecitoval dlouhatánský seznam všechno, co musí člověk udělat, než bude moci být pozdvižen nad zemi.

	     Jestliže někdo doufá, že povstane na nebe, musí neustále žít s palčivým pocitem v hrudi, to pálení je znamením Božího ducha. Ty pásky si získávaly takovou oblibu, že po nich všichni přímo šíleli. Byla to exkluzivita, proto se považovaly za něco mimořádného a všichni se k nim chtěli dostat.

	     Warren mluvil v kostele a rozváděl, jak to pálení v hrudi bude znamením, že se blíží naše pozdvižení ze země. Ti, kdo to necítí, budou zničeni spolu s prokletými.

	     Přibližně v této době Warren také zakázal červenou barvu. Vyhlásil, že je nevhodné oblékat se do červené nebo mít v domácnosti cokoli červeného, protože tato barva je rezervována pouze pro našeho Pána a Spasitele Ježíše Krista. Kázal, že Ježíš Kristus se na zemi vrátí v červeném hávu a že nosit tuto barvu před jeho příchodem je kacířské.

	     Toto prohlásil v kostele jednou v neděli a všichni, kdo na sobě měli něco červeného, se okamžitě spěchali domů převléknout. Další rodiny se zase zbavovaly čehokoli červeného, co vlastnili. Pro rodiny s málo penězi to ovšem bylo těžké. Děti přišly o oblečení, kabátky i boty. Ženy se musely zbavovat šatů, které obsahovaly cokoli červeného; někdy to znamenalo vyházet značnou část šatníku. Některé rodiny k tomu přistoupily umírněněji: když se nějaké červené šaty donosily, červené hračky rozbily nebo červené zařízení domácnosti dosloužilo, už si nekoupily nové. Ty extrémnější rodiny ovšem vyhodily všechno červené okamžitě.

	     Jedna učitelka říkala svým žákům, že červená není špatná barva, protože je krásná. Žáci toto její vzpurné chování ihned hlásili rodičům. Rodiče si stěžovali a žádali, aby učitelka, která nebyla členkou FLDS, respektovala více jejich víru. A taky se dožadovali, aby z její třídy zmizelo všechno červené.

	     Merril měl červenou odjakživa rád. U nás doma jsme prošli všechny skříně a zbavili se většiny červeného oblečení. Ten večer jsem se dívala na západ slunce - na záplavu oranžových a červených odstínů. Jestliže Bůh chtěl, aby červená zůstala dostupná jen pro Ježíše Krista, proč jí tak plýtvá po nebi?

	     Později v onom týdnu se nás několik sešlo u Lindy na kávu a znovu jsme přetřásaly téma pálení v hrudi jako důkaz své víry. Jayne, moje oduševnělá sestřenice, se kterou jsme si jako děti hrávaly na apokalypsu, celou diskuzi rozpoutala: „Mám jednu otázku, dámy. Co je to s tím zatraceným pálením na hrudi za pitomost? Já si vždycky myslela, že pálení na prsou znamená mastitidu.“ (To je častá infekce kojících matek.) Všechny jsme se rozesmály. Někdo se Jayne zeptal, jak se opovažuje zpochybňovat podmínky, za jakých můžeme být vyzdviženy na nebe. „Řeknu vám,“ opáčila Jayne, „jestli si musím pořídit infekci do prsou, abych se dostala do nebe, pak děkuju pěkně, ale nechci! To radši umřu v zatracení!“

	     Pak jsme se začaly bavit vážněji o tom, že se nám v komunitě začíná zakořeňovat nový extremismus, který se zdá ještě radikálnější než cokoli v minulosti. Jedna z žen nám vyprávěla děsivou historiku o policistovi z FLDS. (Všichni policisté v naší komunitě byli členy FLDS, což poněkud komplikovalo 
situaci, když se nějaká žena pokusila utéct. U policie se totiž žádné pomoci ani ochrany nedočkala. A taky to znamenalo, že v podstatě nemá smysl hlásit nějaké domácí násilí, protože policie se vždycky postaví na stranu manžela.) 

	     Slyšela jsem jenom málo děsivějších příběhů než ten, který nám toho rána vyprávěla. Policista z FLDS chtěl vzít svou manželku na ranč Steedových, aby jí dal lekci z poslušnosti. Zavřel ji do chléva, kde byl býk, a provazem ji přivázal k tomu býkovi. Manželka byla těhotná. Oznámil jí, že hlava jejího kněžstva po ní žádá, aby toho býka provazem ovládla. Žena se zvířete snažila držet, ale býk vyběhl a dopadlo to tak, že ji na 
tom provaze za sebou táhl tak dlouho, až se pustila.

	     Pak ten manžel vešel do chléva znovu a podal jí provaz. Nařídil jí, že se musí držet. Ale býk se jí zase vytrhl a manžel se rozzuřil. Tentokrát popadl provaz, zavázal ho býkovi kolem krku a nařídil jí, ať se kouká držet. Ale nešlo to. Potřetí ji tím provazem svázal tak, aby se pustit nemohla. Býk ji znovu táhl po zemi tak dlouho, až v důsledku vážných zranění o to děťátko přišla - a byla to její chyba, protože byla tak neposlušná.

	     Když jsem to slyšela, prohlásila jsem, že teď mě tedy na hrudi pálí - měla jsem totiž sto chutí toho chlapa zabít. Ostatní se mnou souhlasily. Začaly jsme se bavit o tom, co bychom udělaly, kdyby takhle někdo přivázal nás. Tahle historka komunitou kolovala, protože nevlastní matka toho muže se o všem dověděla a tak se rozzuřila, že o tom začala záměrně všude mluvit. Nikdo to nehlásil, protože jsme věděli, že ta žena by všechno popřela. Všechny jsme věděly, že jsme bezmocné a nemůžeme se nijak bránit. Já se bála, že je to jen první příklad hysterie, která se začíná projevovat nejdivočejšími cestami. Ten policista dotáhl učení o „dokonalé poslušnosti“ na úroveň zločinu.

	     Poslušnost, kterou Warren kázal, pro ženu znamenala, že se musí absolutně podřídit svému manželovi. Říkal, že ženy by neměly pracovat mimo domov, a neměly by z domu dokonce ani vycházet, pokud jim to manžel výslovně nedovolí.

	     O těch našich schůzkách u kávy jsme nemluvily, ale teď jsme pochopily, že si musíme dávat ještě větší pozor. Komunitou se šířily změny a my byly čím dál opatrnější. Od žen se teď očekávalo, že přestanou chodit do práce, protože to tak Jeffs nově nařizoval. Jenomže některé rodiny tak měly veliké finanční problémy.

	     Změny, které vyžadoval Warren Jeffs, se poslušně uváděly v život, protože jsme věřili, že to káže sám nový prorok, strýček Rulon. Nikdo se těm opresivním způsobům, které zaváděl, nijak nevzpíral. Naopak jsme snad všichni věřili, že jsme takto povoláváni k vyšší úrovni života dle Božského učení. To nebyl žádný útlak, to byla milost. Bůh nám nabízí novou a lepší cestu jak mu být ještě věrnější prostřednictvím proroka a jeho mluvčího, Warrena Jeffse.

	     Když se někdo těch změn obával a cítil, že se blíží nebezpečí, jako třeba i já, mlčel. Nebylo už bezpečné mluvit o tom, co si kdo myslí. Ženy teď už v podstatě ani neměly chodit samy do města, pokud je nedoprovází muž. Náš manžel se stal naším pánem a nejvyšším velitelem, měl nad naším životem absolutní moc. Najednou už nebylo přijatelné ani to, aby žena vešla do místnosti, kde byl její manžel, aniž předtím odříká modlitbu a požádá Boha, aby na ni seslal stejného ducha, jakého seslal i na jejího manžela.

	     Pro mě to představovalo opravdové dilema, protože většinou, když jsem zamířila do pokoje, kde byl Merril, míval můj manžel příšernou náladu. Kdybych měla žádat o stejného ducha, neobešlo by se to bez zranění. Takže tuto doktrínu jsem se rozhodla radši ignorovat.

	Smluvní škola

	Warren Jeffs nenechal bez zásahu jediný aspekt našeho života. Do vzdělávání se pustil jako do jedné z prvních věcí, a to zlovolně a mstivě.

	     Warrenův otec zarazil vyšší vzdělávání, sotva se stal prorokem. Jediná výjimka platila pro ty, kdo získali povolení navštěvovat vyšší školu už od jeho předchůdce, strýčka Roye. Takže pár z nás smělo chodit na vyšší školu, ale většině toto právo upřeli. Tím tu vznikala populace ještě izolovanější než dřív, protože neměla dostatečný přístup k literatuře, kritickému myšlení a umění. A taky to znamenalo, že nám chyběli vzdělaní učitelé.

	     Nemohli jsme najímat učitele z města, protože nikdo by za tak nízký plat nepracoval. Učitelé vydělávali nanejvýš dvacet tisíc dolarů ročně. Některé rodiny učily své děti doma, protože měly dojem, že veřejné školy jsou příliš kontaminované světským vlivem. Dítě vzdělávané doma se toho moc nenaučilo. Ale i přes domácí učení panoval ve školách nedostatek učitelů. Třídy byly přeplněné, učitelé zavalení prací.

	     Několik učitelů druhého stupně o tom problému mluvívalo na našich každoměsíčních schůzích. Věděli jsme, že se rodiny neustále rozrůstají. Ale pořád jsme nemohli nic vymyslet. Další týden jsem se doslechla o smluvních školách, které se otevíraly v Arizoně.

	     Tento stát přijímal návrhy na otevření škol pro příští roky. Začala jsem se o to zajímat a zjišťovat, co by taková smluvní škola mohla znamenat pro nás. Bylo to úžasné.

	     Jestliže stát financuje takovou smluvní školu, určuje peníze podle počtu žáků. Na jednoho žáka připadá stejná částka jako ve Phoenixu. To znamená, že bychom mohli ze smluvních škol získávat víc peněz, za které bychom mohli najímat kompetentní učitele, kteří nepatří do komunity. Zdálo se, že na tom vydělají všichni.

	     Také jsem našemu školnímu inspektorovi Alvinu Barlowovi oznámila, že bychom mohli používat ve třídě počítače, což by znamenalo větší výkonnost výuky a navíc by to pomohlo snížit počet žáků ve třídě. Část výuky by probíhala v počítačové laboratoři, ale to by mohl dělat technik, nemusí to být kvalifikovaný učitel. Tím by se uvolnila kapacita učitelů, kteří by tak mohli strávit víc času v jednotlivých třídách. Děcka by mohla dělat matiku nebo čtení v počítačové laboratoři, a tím si upevňovat znalosti, co se učí ve třídě.

	     Sama jsem za sebou měla několik kurzů počítačového programování a psaní HTML - tedy kódování internetových stránek. Věděla jsem, že dokážu vymyslet softwarové specifikace pro naše osnovy. Na Barlowa to udělalo dojem. Proto tu moji ideu smluvní školy nadšeně podpořil.

	     Jako učitelka jsem byla uznávaná, protože jsem měla talent naučit číst každé dítě. Rodiče, jejichž děti měly se čtením problémy, chodili za Barlowem a žádali, aby se jejich dítě dostalo do mé druhé třídy.

	Merril si taky myslel, že ten plán se smluvní školou je dobrý nápad, a dal mi svolení se do toho pustit. Než jsem začala svůj návrh sepisovat, zeptala jsem se Merrila, zda se nemusíme napřed obrátit na strýčka Rulona. Říkal, že o tom s prorokem promluví, ale že nevidí žádný problém. Netuším, jestli s ním Merril takový rozhovor vůbec kdy měl, ale několik prorokových manželek vědělo, že ten návrh na smluvní školu píšu, takže si myslím, že o tom věděl i prorok.

	     Na návrhu jsem pracovala dnem i nocí. Pomáhaly mi i sestřenice Jayne a LeeAnne, obě také učitelky. Návrh jsme dokončily večer před hraničním termínem, a pak si zhluboka vydechly. Byly jsme hrdé na to, co jsme dokázaly, a teď už jsme mohly jen čekat a doufat.

	     O měsíc později nás pozvali do Phoenixu, abychom tam náš návrh na smluvní školu přednesly. Sešla se tam stovka přihlášek. Většinou je představovali ředitelé škol nebo inspektoři, kteří měli mnohem víc zkušeností než my. S Jayne jsme si připadaly jako malé holky.

	     Z dvaceti návrhů, které zazněly před naším, dostal zelenou jenom jeden. Takže jsme měly slušnou šanci. Konečně na nás přišla řada. A všichni se nás pořád dokola na něco vyptávali.

	     Ten výslech ukončila jedna z žen v radě slovy: „Já tuhle školu chci. Obsahuje jeden z nejlepších plánů na zhodnocení vložených prostředků, jaké jsem kdy poznala.“ Jeden z jejích mužských kolegů se k ní přidal. Líbily se mu novátorské nápady, které jsme v návrhu měly, a chtěl vidět, jak to bude fungovat v praxi.

	     Rada si dělala starosti, jestli zvládneme tak velkou školu, jakou jsme navrhovali, postavit přes léto. Já tvrdila, že to nebude žádný problém. Komunita uměla stavět hodně rychle.

	     Schválili nám to! Byly jsme s Jayne v sedmém nebi. V životě jsem ze sebe neměla tak báječný pocit. Byla jsem hrdá a odhodlaná udělat cokoli, aby tahle škola vznikla. Když Arizonská státní rada pro vzdělávání a školství ten náš návrh prostudovala, prohlásila, že je to jeden z nejlepších plánů na zhodnocení prostředků, jaký kdy viděli.

	     Na Merrila udělal náš úspěch dojem a prohlásil, že to hned poví strýčku Rulonovi. O našem triumfu se v Salt Lake City doslechl i Warren Jeffs. Pořád ještě vedl tu soukromou školu FLDS a vyřizoval ve městě spoustu věcí ohledně vedení sekty za svého churavějícího otce. Jeho vzdělávací systém vycházel z pravidelného bití žáků rákoskou. Náležité vzdělání měli na škole jenom dva učitelé. Zbytek měl přinejlepším maturitu z nižší střední školy. Jedinou kvalifikací pro ně byla oddanost FLDS a Warrenovi.

	     Warren slyšel, že ten náš návrh smluvní školy obsahuje i rozsáhlý počítačový program. On ve své škole počítače zakázal. Věděl, že připravuji i vlastní čítanky, abych mohla ještě víc rozvinout svůj program čtení. Ovšem to ho také ohrožovalo. Vzdělané děti by mohly jednou myslet samostatně. Jeffs nejspíš věděl, že tento náš počin by mohl jeho vůdcovstvím nakonec otřást. Asi jsem se měla na to, co přišlo vzápětí, připravit lépe.

	     Merril si šel o škole promluvit se strýčkem Rulonem. A ten Merrilovi oznámil, že nic takového tady nebude. Netuším, jestli se ho Merril přesvědčit aspoň pokusil.

	     Mně řekli jenom tolik, že prorok je proti tomu. Žádná smluvní škola nebude. Alvin Barlow, náš inspektor, byl rozhořčený. Merril mi zakázal se o smluvní školu dál jakkoli zajímat. Na mně to přitom celé stálo.

	     Zuřila jsem. Ta zlost ve mně probudila cosi hluboko v srdci a rozhořela se jako plamen. Tuhle školu chtěli v komunitě skoro všichni. Poprvé jsem viděla, že náboženství umí potlačit i něco pozitivního a životadárného. Bylo velmi nerozumné bránit našim dětem ve vzdělání.

	     A rozčilovalo mě i to, že jsem nemohla svůj nápad strýčku Rulonovi představit dřív, než ho od něj Warren odradil.

	     Kousky se mi skládaly pomalu dohromady, ale ještě nevytvářely celkový obrázek. Na to jsem byla moc rozrušená. Týden jsem odmítala jídlo.

	     Státu Arizona jsme nakonec oznámili, že nedokážeme včas dokončit budovu a že ten projekt rušíme. To byla lež. (Ze státního úřadu nám potom každým rokem telefonovali a ptali se, co mohou dělat, aby nám se stavbou školy nějak pomohli. Jayne přicházela s jednou výmluvou za druhou, ale říkala, že dříve či později z ní ta pravda vylítne: prorok je holt proti a školu nám nedovolí.)

	     Ten krach plánu na smluvní školu mě tak zničil, že jsem nechtěla ani dál učit. Odešla jsem po skončení školního roku. Pro mě v tomto vzdělávacím systému žádná budoucnost nebyla, aspoň do té doby, dokud bude za proroka mluvit Warren Jeffs. Nepřemýšlela jsem o tom, co se bude dít, až jeho otec zemře. Nikdo doopravdy nečekal, že by se příštím prorokem stal Warren. Já tedy rozhodně ne. Na to byl moc velká nula.

	Merrilův infarkt

	Po tom zamítnutí mého plánu na smluvní školu jsem věděla, že se k učení už vrátit nemůžu. Představa, že znovu vejdu do třídy, mi lámala srdce. Chtěla jsem odejít dřív, než se v komunitě všechny veřejné školy zavřou. A že k tomu dojde, o tom jsem byla přesvědčená. Merrilovi jsem oznámila, že můžu vydělávat víc peněz jako návrhářka internetových stránek. A on mi dovolil to zkusit.

	     Merril mi poskytl pracovní prostor a já začala vytvářet jednoduché webové stránky pro místní podniky a prodávala přes internet zdravé potraviny. Za pár měsíců - bylo to na podzim roku 1996 - jsem pošesté otěhotněla a bylo mi zase špatně.

	     Život se nám měnil, a nikoli k dobrému. Strýček Rulon ovládal naši komunitu čím dál víc. Postavil si v Colorado City dům a s Warrenem tak trávili mezi námi mnohem víc času. Naše svoboda se smrskávala. Teď jsme byli ovládáni přísnými omezeními, která nám zakazovala i kino. Televize a internet se směly používat výhradně k obchodním účelům.

	     Měnila se dokonce i nařízení týkající se oblékání. Už jsme nesměli nosit výrazné vzory. V následujících měsících a letech se náš život čím dál víc zpřísňoval, zakázali nám kostkované věci, pak už jsme mohli nosit jenom pastelové barvy v několika málo stylech.

	     Další nový a naprosto bizarní příkaz od proroka říkal, že teď musíme všichni nosit dlouhé prádlo - a to včetně dětí dost starých na to, aby se učily chodit na nočník. V komunitě vznikla panika, jak jsme se všichni snažili co nejrychleji poslechnout. Do tohoto Warrenova ediktu jsme dlouhé prádlo nosili, jen pokud jsme sami chtěli. Asi dvacet procent rodin si ho zvolilo - ale nikdo se nesnažil do něčeho takového navlékat i batolata. Musela jsem tedy pro nás všechny nakoupit a našít nové prádlo. A pak jsem musela koupit další ošacení, abych všechno to dlouhé prádlo překryla, protože nesmělo být vidět. Jako u všech změn, i tady platilo, že jediným důvodem je přesvědčení, že Bůh považuje svůj lid za připravenější postoupit na vyšší úroveň života.

	     Jednou odpoledne jsme šly s několika dalšími Merrilovými manželkami předat dárek pro děťátko jedné Warrenově manželce, která právě porodila syna. Slyšela jsem, že rodila v domě strýčka Rulona, a nechápala jsem, proč nejela na kliniku.

	     Tak jsem se jí zeptala, co se stalo.
     „Warren nechtěl, abych do Hildaleu jela,“ prohlásila. „Rozhodl, že porodím doma. Museli jsme trochu improvizovat, ale nakonec všechno dobře dopadlo.“

	     Vypadala, jako by si prošla peklem.
     „Jak to myslíš, že jste museli ,improvizovat‘?“ nerozuměla jsem.
     „Nastřihli mě nůžkami na šití a zašili zubní nití,“ pípla hluše.
     Hrůzou jsem strnula. Jak může někdo takto ohrozit život své ženy a dítěte a zachovat se tak barbarsky?
     Ale věděla jsem, že mám mlčet. V místnosti bylo mnoho Warrenových manželek. Kdybych se ozvala, tahle žena by z toho mohla mít potíže - a já taky. Ale šok jsem skrývala jen těžko. A ona už tak řekla přespříliš.

	     Později jsem slyšela, že Merrilovy dcery, které se provdaly za Warrena, svého muže bránily. Myslely si, že tato manželka neměla právo o tom, co se stalo, vůbec mluvit. Warrenova rozhodnutí se přece nezpochybňují.

	     Měsíce poté, co přišlo na svět toto dítě, se začalo říkat, že Warren přestal s touto manželkou spát. Určitě se zlobil, že řekla o tom nastřižení pravdu a že to na něj vrhá špatné světlo. Ale Warren se k této dívce choval špatně odjakživa. Mohl ji proto odmítnout i z jiných důvodů.

	     Čím dál víc se mluvilo o tom, jak se Warren Jeffs chová ke svým manželkám, a mě děsilo, jak ho druzí muži začínají napodobovat. U Lindy na kafi jsme se bavily o tom, jak přibývá domácího násilí, co se na veřejnosti objevily ty Warrenovy nahrávky volající po ještě větší poslušnosti manželek ke svým mužům.

	     Warrenův rostoucí vliv na naše životy se nám šířil i do ložnic. Warren sebral komunitě sex s tím, že nadále má pohlavní akt sloužit jen k plození. Musely jsme si vést záznamy, kdy máme ovulaci, a sex se mohl konat jedině v tyto dny. A pak jsme musely měsíc čekat, jestli jsme otěhotněly, než jsme zase mohly mít sex.

	     Merril tento nový dekret jednoduše ignoroval a dál se mnou spal kdykoli, ať už jsem byla těhotná nebo ne. Měl ve FLDS tak dobré postavení, že žádná jeho manželka nikdy nežalovala, že nějaké nařízení nedodržuje. Někteří manželé se tomuto novému omezení sexuálního života nepodrobili, ale věděli, že je to dost riskantní. Nové nařízení totiž dávalo Warrenu Jeffsovi zase o něco větší moc nad jejich životy. Kdyby si manželky Jeffsovi stěžovaly, že manželé jeho příkazy nedodržují, muži by mohli být z FLDS i vyloučeni.

	     Mělo to ovšem jeden háček: i kdyby manželka na svého muže donášela, vymstilo by se to nejvíc jí. Pokud měl totiž Warren jejího manžela v oblibě, mohl by ho omlouvat tím, co nazýval „moc inspirace“. Bůh může působit na danou rodinu přímo tím, že takzvaně inspiruje manžela. Takže cítí-li manžel inspiraci pomilovat se s některou manželkou, i když ta zrovna neovuluje, Warren může tvrdit, že Bůh ví, že právě takto je to pro rodinu toho muže nejlepší a že daná žena se vzpírá Boží moci a musí nést následky. V podstatě šlo o to, že Warren získával nad naším životem absolutní kontrolu; mohl si vymýšlet pravidla, ale taky je mohl upravovat, jak se mu zrovna hodilo.

	     Nejvíc trpěly ty ženy, s nimiž jejich manželé spali neradi. Muži mohli tvrdit, že taková žena není hodna nosit jejich dítě, a přestali s nimi spát úplně. To jim umožnilo milovat se častěji s nejoblíbenějším i manželkami. Muž pak té druhé manželce oznámil, že jí dítě dá, až toho bude dostatečně hodna. Jak prosté.

	     Nedlouho po vyhlášení tohoto dekretu se u žen v komunitě výrazně zvýšila poptávka po antidepresivech. Těhotné ženy začínaly nad sebou ztrácet vládu, protože s nimi manželé přestali spát. (A protože ženy byly těhotné prakticky neustále, očekávaly, že se s nimi manželé budou milovat i v těhotenství, protože jinak by se sexu dočkaly opravdu málokdy.)

	     Ženy přicházely na kliniku těhotné a zoufalé. Dvě zdejší ošetřovatelky měly právo antidepresiva předepisovat. Těhotné ženy dostávaly Zoloft; všichni ostatní Prozac. To nebylo žádné tajemství. Slyšela jsem o tom přímo od těch žen i nepřímo od Shirley, jedné z ošetřovatelek, která se obávala, že některým těhotným hrozí rovnou nervové zhroucení, pokud nedostanou léky. Říkala, že přinejmenším třetina manželek v komunitě už nějaké prášky bere. (Po několika letech podobného chování se ministerstvo zdravotnictví polekalo množství receptů na antidepresiva, podívalo se do tabulek a prohlásilo, že ženy by neměly tyto léky brát delší dobu bez kontroly u terapeuta nebo lékaře. Ale nikdy jsem neslyšela, že by se potom proti tomu 
něco dělalo.)

	     Sex znamenal ve FLDS moc. Jestliže muž přestal spát s některou manželkou, jako by jí podrazil nohy. Ztratila moc a postavení v rodině. Všichni jsme věděli, která žena v dané rodině je jako Barbara, tedy favoritka. Žena, které se dostávalo nejvíc sexu, vyhrávala v polygamních rodinách ve všem. Manžel se k ní choval jako ke královně a měla moc vládnout ostatním sesterským manželkám.

	     Ale v těch sexuálních válkách trpěly nejvíc děti. Manželé se totiž k ženám, s nimiž už nespali, chovali hůř. A chovali se hůř následně i k jejich dětem.

	     Barbara byla typickou představitelkou ženy ve vysokém postavení oblíbené manželky. Opravdu věřila, že je nám nadřízená. Jako oblíbená manželka byla nedotknutelná, stejně tak nedotknutelné byly její děti. Ty shlížely svrchu na své nevlastní sourozence. I to bývalo ve velkých polygamních rodinách běžné.

	     Kastovní systém Merrilovy rodiny se zavedl ještě dřív, než jsem do jejich domu přišla. Ale naše rodina byla v tom to směru výjimkou. Warrenův nový dekret znamenal, že podobných rodin jako ta naše teď přibude. Mnoho mužů ve FLDS se snažilo chovat férově ke všem manželkám, které měli. Věřili, že je jejich náboženskou povinností favoritky nemít. V domácnostech platil třeba rozvrh sexu, aby se nikdo necítil ublížený nebo opomíjený. Jestliže měl muž tři manželky, každá podle tohoto rozvrhu přesně věděla, že 
s manželem bude spát vždy třetí noc.

	     Ale tato nová sexuální politika dávala mužům svobodu, jakou dosud nepoznali. Už neměli povinnost s nějakou manželkou spát, pokud s ní nechtěli mít děti. Takže už se nedalo spoléhat ani na žádné slušné chování. Jakmile byl muž osvobozen od povinnosti s manželkou spát, většinou si vybral pár favoritek a zavedl v rodině taky takový kastovní systém. A kastovní systém byl živnou půdou pro to, aby se v rodině mohlo ubližovat. Jak plynuly měsíce a roky, Warren svým kázáním ještě posiloval názor, že muž má právo chovat se k jedné manželce lépe než ke druhé, je-li tato manželka více hodna jeho lásky.

	     Sex byl jedinou nadějí, kterou žena v tomto životě měla. Jestliže dokázala svého manžela sexuálně potěšit, byla ona i její děti chráněné. Manžel byl její vstupenkou do života věčného, proto nemohla riskovat, že by si ho v posteli znepřátelila. A ženy byly nevyrovnané a rozhozené, pokud s nimi manželé spali jenom jednou za měsíc nebo za nimi přestali chodit úplně, když zrovna čekaly dítě. Šance manžela svést, udělat na něj dojem a uspokojit ho měly najednou tak drasticky omezené, že to ohrožovalo přímo jejich život.

	     Ale jako všechno ostatní se i tento dekret uplatňoval ve jménu Boha. Warren kázal, že Kristus přijde právě do naší komunity, protože jsme čistí a abstinujeme od sexu provozovaného z jiných důvodů než za účelem plození dětí. Kázal, že nyní žijeme na vyšší duchovní úrovni, ale mně se zdálo, že jsme spíš přešli na úroveň novou a nebezpečnou.

	     Jednou ráno jsem zrovna v koupelně zvracela, když Tammy zabušila na dveře. „Carolyn, Merril měl ráno infarkt. Je tady sanitka, aby ho odvezla do nemocnice. Barbara tam jede s ním, my ostatní máme přijet na pohotovost.“

	     Tammy řídila malé rodinné auto, já seděla vzadu, rozrušená a s tak silnou nevolností, že jsem skoro nepřestávala zvracet. Co když Merril umře?

	     Vyděsila jsem se. Ženy, které jsem znala z komunity a které po smrti jejich manžela donutili se znovu provdat, končívaly ještě hůř. Opravdu jsem netušila, jak bych mohla přežít v rodině, kde by se ke mně chovali hůř než tady.

	     Mnoho velkých polygamních rodin - i když ne všechny - se podobá lví smečce. Když převezme vládu nový lev, zabije všechna mláďata předchozího samce. Vídala jsem, jak nový manžel vyhnal všechny syny své nové manželky, a pak se oženil s jejími dcerami, nebo je aspoň provdal za své syny. Dívky v nové rodině směly zůstat, protože byly komodita, ale kluci museli často pryč.

	     Kdyby Merril zemřel, donutili by mě uzavřít nový sňatek. To se obejít nedalo. Tak jsem se usilovně modlila, aby Merril přežil. Moje děti byly ještě moc malé a čekala jsem další; byli bychom příšerně zranitelní, kdybychom se přesunuli do nové rodiny.

	     Barbara tu vystupovala jako mluvčí rodiny. Zůstávala u Merrila čtyřiadvacet hodin denně, ale byla hrozně tajnůstkářská - aspoň nám, dalším manželkám, toho moc neřekla. Více svěřila Merrilovým dcerám. Jeho stav nebyl dobrý. Srdce zůstalo trvale poškozené, protože to byl masivní infarkt. Několik dní mu šlo o život. Když se jeho stav nezlepšoval, převezli ho do Univerzitní nemocnice v Salt Lake City, kde mu udělali bypass. Jeho tam převáželi vrtulníkem, my přijeli druhý den karavanou aut.

	     Merrilova operace neproběhla úplně nejlépe. Lékaři se obávali, že by nemusel přežít následující noc.

	Museli jsme tam působit hodně podivně. Všech šest manželek, Merrilovy provdané a ženaté děti a několik přátel se sesedlo před chirurgickou jipkou. Spousta z nás brečela. Asi ve tři ráno se do nemocnice vrátil primář chirurgie. Strávil několik hodin u Merrila a pak nám oznámil, že už je stabilizovaný a že se všichni můžeme jít trochu vyspat.

	     Další týden byl děs. Merril se nakazil stafylokokovou infekcí a rozvinula se u něj sepse. Začínaly mu selhávat ledviny, připojili ho na přístroje. Byla jsem přesvědčená, že umře. Nesnesla jsem, že u sebe nemám děti, ale nedalo se nic dělat. Všechny Merrilovy manželky tu musely být na stráži, zatímco je jejich muž v nemocnici. Když jsem ho šla navštívit, věřila jsem, že umře. Při životě ho držely jenom přístroje.

	     V nemocnici na nás všichni zírali. Připadala jsem si jako mimozemšťan, když jsem si tam zašla do jídelny. Všude se povídalo, že na jipce leží nějaký polygamista. Slyšela jsem dva údržbáře na chodbě, jak si o tom povídají. „Šest manželek - co s nimi dělá?“

	     Ruth byla hrozně nešťastná. Chtěla jet domů. Cathleen se jednoho dne prostě sebrala a vrátila se do práce. Barbara trvala na tom, že my ostatní tam zůstat musíme. Tammy poslechla, ale já se zoufale toužila vrátit domů. Konflikt mezi Ruth a Barbarou se vystupňoval. Několik Merrilových dcer to hlásilo strýčku Rulonovi. Ten proto ustanovil dalšího muže jako jakéhosi poručníka rodiny, než bude Merrilovi lépe.

	     Tento muž měl ještě víc moci než Barbara a ona nesnášela, když ji někdo omezoval. Vzal nás všechny na večeři, ale Barbara se k němu chovala tak nepřátelsky, že jsme všichni jedli dost napjatě. Já se do těch jejich hádek nepouštěla, ze všeho nejvíc jsem toužila vrátit se ke svým dětem. Už jsem je neviděla skoro tři týdny.

	Jedna z Merrilových dcer mi na týden přivezla Arthura a Betty. To mi pomohlo, ale měla jsem ještě tři další děti, po kterých se mi stýskalo. Každý den jsem s nimi sice mluvila po telefonu, ale to není totéž.

	     LuAnne poslala Merrilovi dárek. Bylo to moc hezky zabalené - tak jsem si říkala, že ji někdo vzal na nákup. Když Merril ten dárek otevřel, byla tam zvadlá květina zabalená do nastříhaných kousků látky. Všichni v místnosti se rozesmáli. Tak strašně se mi po LuAnne stýskalo; věděla jsem, že v jejích pětiletých očích jsou to veliké poklady, které chce poslat tatínkovi. Merril byl tak nemocný, že si nejsem jistá, jestli si vůbec uvědomoval, co se kolem něj děje, ale znechutilo mě, jak se všichni ostatní mé holčičce posmívají.

	     Teprve po měsíci se jeho stav zlepšil natolik, že se mohl vrátit domů. Do Colorado City jsme odletěli soukromým letadlem strýčka Rulona. Když jsme přistávali, viděla jsem na ploše dav lidí, který nás přišel přivítat.

	     Pátrala jsem mezi těmi lidmi po svých dětech. Konečně jsem v davu zahlédla malou ryšavou hlavičku. Merril se k ní natáhl. „Tak jakpak se má moje malá Betty?“

	     A za chviličku už jsem objímala i ostatní.

	Ruthin nos

	Warrenovy příkazy nám zasahovaly v životě úplně do všeho. Byli jsme zvyklí na občasná pokárání od strýčka Rulona. Ale teď už se dokonce ani neočkovaly děti, protože se to zakázalo. Arthur a Betty ještě očkovaní byli, ale ti další už nikoli. Strýček Rulon prohlásil, že očkováním se u dětí působí sterilita 
v dospělosti. Je prý za tím vláda, jak tvrdil.

	     Ale pořád jsme ještě mohli nemocné děti vodit k doktorovi. Mně se zdálo, že Warrenovy názory se od názorů jeho otce výrazně liší. Začal totiž kázat, že každý, kdo potřebuje lékařskou péči, má malou víru. Člověk, který je v harmonii s Bohem, se vyléčí sám - půstem a modlením. Než jsem to zažila u nás doma, slyšela jsem už o několika lidech, kteří skoro umřeli, nebo o dětech, které velmi vážně onemocněly, než je odvezli do nemocnice v posledním zoufalství.

	     V roce 1997 diagnostikovali Ruth rakovinu kůže. Tu skvrnku měla na nose. Merril ji odvezl na naši místní kliniku, protože se to Ruth zanítilo. Na klinice ji poslali za kožařem, který diagnostikoval rakovinu kůže. Ale měl i dobrou zprávu, a sice že choroba se zachytila v raném stadiu a lze ji poměrně dobře vyléčit.

	     Ruth to ovšem chtěla zkusit Warrenovou cestou a začala hladovět a modlit se. Já se ji snažila přesvědčit, že Bůh sesílá přece odpovědi různými způsoby a že ten dermatolog může být jednou takovou cestou. Ruth však uvěřila, že dalším chozením k doktorovi prokazuje, že má málo víry.

	     Zašla do obchodu se zdravou výživou a bylinkami a dožadovala se nějakých alternativních léků na rakovinu. Dali jí nějaké byliny a jakousi chemikálii, která měla rakovinu vypálit.

	     Jednou jsem se vrátila z kanceláře, odkud jsem provozovala svůj podnik s internetovými stránkami, a našla Ruth, jak si míchá různé byliny na obklady. Říkala, že Bůh odpověděl na její modlitby a odhalil jí nový způsob, jakým si může rakovinu kůže vyléčit. Když jsem viděla její bezmezné nadšení z kouzelného lektvaru, který si připravovala, radši jsem mlčela.

	     Ruth mi pak oznámila, že si má na nos kápnout jenom kapičku o velikosti špendlíkové hlavičky. Tak jsem se jí zeptala, proč toho míchá tolik. „No jo, asi jsem se nechala trošku unést,“ řekla na to.

	     Myslela jsem, že to její nadšení pro patlanici v míse odumře, jakmile si Ruth uvědomí, že je to naprosto neúčinné. Věděla jsem, že nemá smysl teď apelovat na její zdravý rozum, a říkala jsem si, že ublížit jí to nemůže.

	     Ale později večer měla špičku nosu úplně zelenou. Tak jsem se zeptala, jak je to s tou kapkou o velikosti špendlíkové hlavičky, co mi odpoledne popsala. „Začala jsem jenom na tom jednom místě, ale pak jsem si řekla, že to dám všude. Opravdu věřím, že je nutné se toho zbavit. Tak jsem dala pořádnou dávku na tu skvrnu a pak jsem si všimla flíčku na druhé straně nosu a napadlo mě, že by to vlastně taky mohla být 
rakovina.“

	     „Ale Ruth, doktor by ti přece řekl, kdyby tam toho viděl víc.“

	     „Doktoři nic nevědí, Carolyn, a já se postila a modlila se k Bohu, aby mi ukázal odpověď, jak se toho můžu zbavit. Bůh mi může seslat inspiraci, jak se mám o to, co je v mém těle špatné, postarat.“

	     „Ale proč sis potom namazala i všechnu kůži mezi těmi dvěma flíčky?“ zajímalo mě.

	     „Napadlo mě, že by tam mohla být rakovina, která není vidět,“ odpověděla mi Ruth, než odpochodovala do svého pokoje přesvědčená, že tou zelenou patlanicí rakovinu vyléčí.

	     Druhý den jsem vstala hodně brzy a šla si do kuchyně udělat kávu. Ruth už tam seděla a plakala, nos měla pořád celý zelený.

	     „Copak se stalo, Ruth?“
     „V noci mě to tak bolelo, že jsem vůbec nemohla spát. Jako bych měla nos v jednom ohni. Bylo to tak strašné, až jsem padla na kolena a prosila Boha o slitování.“

	     „A proč sis to prostě neumyla?“
     „Já to smývat nebudu. Jestli po mně Bůh chce, abych si tím prošla, než se vyléčím z rakoviny, tak to pokorně přijmu.“
     „Poslouchej, Ruth, tohle ti může nos hodně poškodit, jestli to opravdu tak moc pálí. Musíš si to smýt.“ Chtělo to hodně přesvědčování, ale nakonec si to umyla.

	     Ale když jsem toho dne přišla odpoledne z kanceláře domů, Ruth měla nos pořád zelený a říkala, že ji to hodně bolí. Zkoušela ty bylinky smýt, jenomže nos zůstával zelený a rozbolavělý.

	     Tak jsem jí řekla, že tohle už je nebezpečné. Musí zavolat doktorovi. Jenomže to by se podle ní rovnalo přiznání porážky, takže odmítla.

	     Druhý den ráno jsem ji našla zase v kuchyni, jak se na zemi svíjí bolestí. Ani jsem se s ní nepokoušela dohadovat. Když pořád odmítala zavolat doktorovi, řekla jsem, že volám 911 a Národní gardu, pokud ji jinak k lékaři nedostanu.

	     Ruth prohlásila, že by se někteří lidé mohli dostat do potíží, kdybych volala pomoc. Netušila jsem, o čem to mluví, a požádala ji, aby mi to vysvětlila. Zašla do svého pokoje a přinesla mi odtud velikou sklenici s nějakou látkou. Myslela jsem, že už to bude prázdné, když se tím Ruth tak usilovně mazala, ale řekla mi, že z toho použila jenom maličko. Ta sklenice zůstávala natolik plná, že mi bylo jasné, jak jedovaté to musí být. 
„Máš toho dost na to, abys spálila nos i soše Svobody!“

	     Oznámila jsem jí, že neudělá-li nic do oběda, a až přijdu domů, začnu konat. Když jsem se v poledne vrátila, Ruth mi oznámila, že volala na kliniku v Hildaleu, ale tam jí řekli, že má jet na pohotovost. Tak jsem prohlásila, že ji vezmu na pohotovost do nemocnice v St. George. Věděla jsem, že Ruth tam pojede jenom v případě, že jí to schválí Merril, tak jsem mu ihned zavolala do Page.

	     Merril pronesl, že nemám dělat ukvapené závěry. „Vždyť ani nevíš jistě, že si ten nos poškodila.“

	     „Já to vím docela jistě. Sebrala jsem jí ty chemikálie, které na to použila. A ten nos jí už navíc začíná zapáchat.“

	     Merril tvrdil, že není důvod panikařit. Prý se o všechno postará, až přijede večer domů.

	     Co jsem mohla dělat, když všichni kolem pořád tvrdili, že se nic neděje? Tak jsem se vrátila do kanceláře. Když se Merril večer objevil doma, oznámil Ruth, že jí domluvil schůzku s dermatologem, přestože jí se už ta popálená část nosu začínala odlupovat.

	     Od doktora se vrátila hrozně rozrušená. Dermatolog jí řekl, že si těmi chemikáliemi nos doslova upálila. A bude to postupovat dál, dokud to celé nezvládne zneutralizovat octem. Doktor chtěl vědět, kdo jí tu chemickou látku dal. 
     Ale Ruth mu to odmítala prozradit. Lékař tvrdil, že tato látka není legálně dostupná a že viděl už několik dalších případů ošklivých popálenin u lidí, kteří se takto pokoušeli léčit si rakovinu kůže.

	     Ale taky Ruth oznámil, že se vším ostatním vypálila opravdu i tu rakovinu. Zařídil jí narychlo kontrolu u plastického chirurga v Salt Lake City, aby jí tam nos zrekonstruovali. Byla to dost fušeřina a vypadalo to příšerně. Ta strana, kterou si tak ošklivě popálila, se skutečně nepovedla. Bylo mi Ruth líto.

	     Měla teď hodně podivný nos. Ale já jsem věděla, že něčeho podobně nepromyšleného bych schopná nebyla. Své děti jsem dál vodila k doktorovi hned při první známce, že by mohly být vážněji nemocné. A Merril ať si trhne nohou. V tomto ohledu jsem zkrátka byla vůči Warrenovu extremismu imunní.

	     Ale vyděsilo mě, když mi došlo, jak pronikavě se ten jeho extremismus šíří do oblastí, v nichž bych ho nikdy nečekala.

	     Jednou večer jsem v kuchyni chystala večeři, když jsem zaslechla Merrilovu dceru Merrilyn: „Když Dee vytáhl tomu praseti srdce, pištělo tak nahlas, že jste to slyšeli až několik bloků dál.“

	     Zachvěla jsem se a šla zjistit, o čem to Merrilyn mluví. Informace pro mě vždycky znamenaly moc. Když jsem věděla, co se děje, cítila jsem se dostatečně jistá, abych mohla vymyslet strategii, jak za dané situace přežít. Merrilyn vyprávěla o kurzech přežití, které Warren pořádal ve své soukromé škole v Salt Lake City. Dee Jessop byl Ruthin a Barbařin synovec, který byl jen o pár let starší než já. Pravidelně jezdil z Colorado City do Salt Lake City a zabíjel zvířata před očima studentů. Dělal to, aby žákům ukázal, jak rozličnými způsoby lze zvíře zabít. Jenom velmi málo lidí promluvilo o tom, co tehdy viděli. Já si byla jistá, že to děti zbytečně traumatizuje. Jejich rodiče, kteří věděli, co se tam odehrává, měli dost rozumu, aby mlčeli a nestrhli na sebe Warrenovu pomstu. Jemu se nikdo nestavěl, a to už tehdy.

	     Toto se odehrávalo přímo podle Warrenových příkazů. Znala jsem ho dost dobře na to, abych věděla, že každá jeho akce má svůj důvod. Nikdy nedělal nic jenom tak z plezíru. Ale nedokázala jsem pochopit, jak do toho zapadá mučení zvířat.

	     Warrenova moc se začínala upevňovat, když měl strýček Rulon v roce 1996 první mrtvici. V komunitě se oznámilo, že ho odvezli do nemocnice, a všichni si dělali veliké starosti. Když ho z nemocnice propustili, řekli nám, že je mentálně naprosto v pořádku, ale že je ještě pořád vážně nemocný. Muselo mu to normálně myslet, aby mohl zůstat prorokem. Jenom že po té mrtvici k němu nikoho nepouštěli, tak jsem si začala říkat, že se asi něco děje. A teď jsem byla přesvědčená, že ho drží mimo, protože už nezvládá zastávat svou vůdcovskou roli.

	     Během roku 1997 si Warren Jeffs své postavení v komunitě hodně upevnil. Dal jasně najevo, že hovoří jménem svého otce. Lidé to přijímali, protože strýček Rulon dal už předtím, než onemocněl, všem na vědomí, že Warren mluví i za něj.

	     Na jednom setkání kněží krátce poté, co přestěhoval otce do Colorado City, Warren oznámil, že jeho otec vyhlásil, že mezi svým lidem už další nemorálnost nestrpí. Jakýkoli muž, který by se zachoval nemorálně, musí opustit rodinu i komunitu.

	     Muži dostali letáky s kódem nové morálky. Veškerý sex v manželství je zakázán, pokud neslouží přímo k plození dětí. Nemorální chování, které nelze odpustit, tam bylo i vyjmenováno. Kdokoli by se těchto uvedených hříchů dopustil, patřilo k nim i cizoložství a smilstvo, za ně zaplatí „vlastní krví“.

	     O zadostiučinění „vlastní krví“ jsem předtím neslyšela. V podstatě to znamená vraždu. Warren tvrdil, že placení vlastní krví je trest, který pochází už ze samých počátků mormonské církve. Ale taky říkal, že ho lze praktikovat pouze v chrámu, který prý v nejbližší budoucnosti vystavíme.

	     Dee Jessop začal učit „kurzy přežití“ v Colorado City. Ale brzy si začal troufat víc. Povídalo se, že ukázka přežití se bude konat v parku Cottonwood. Měla to být otevřená lekce, kam mohly přijít dokonce i děti. Nikdo nečekal nic divoce dramatického, když tam pozvali i děti a když to zaštiťoval strýček Fred, který byl biskupem FLDS odpovědným za Colorado City. Já tam nešla, protože jsem měla moc práce a taky jsem 
slyšela Merrilyn vyprávět o tom, co Dee prováděl zvířatům v Salt Lake City. Nehodlala jsem riskovat, že by se moje děti mohly k něčemu podobnému byť jen přiblížit.

	     Dee se rozhodl demonstrovat, že žena se může o sebe postarat, i když nemá manžela. Od dětství mě učili, že přijde mezi Božími lidmi čas, kdy budou všichni muži pryč. Nikdo nám nikdy nevysvětlil, proč a jak k tomu dojde. Ale vzpomínám si, jak mi říkali, že muži budou tak vzácní, že dítě, které ho uvidí, poběží s křikem domů, protože nebude vědět, co je to za tvora. Takže možná se Dee jenom snaží přehrát nějaký 
podobný scénář, napadlo mě.

	     Dee přilákal na svou hodinu široké publikum složené z rodičů i jejich dětí. Nikdo nečekal nic neobvyklého. Deeova manželka svázala krávu provazy. Poté vytáhla ruční pilku a začala zvířeti odřezávat hlavu.

	     Kráva řvala jako žena. Děti vyděšeně ječely. Lidé, kteří stáli krávě nejblíže, byli zacákaní krví. Šokovaní rodiče chytali své děti a utíkali s nimi pryč. Někteří tam zůstávali, protože šokem nebyli schopni udělat ani krok.

	     Lidé zuřili. Každý o tom mluvil. Znechutilo je, co Dee udělal, a vyčítali mu to. Nikdo se ovšem neodvážil kritizovat Warrena Jeffse nebo strýčka Freda. Komunita se sjednotila proti Deeovi a chtěla ho potrestat.

	     Nikdo z nás nečekal to, co se stalo za dalších pár měsíců.
     Ruth se už zase zhroutila. Přestala spát a její chování se pomalu vymykalo jakékoli kontrole. Její nejstarší dcera Rebecca přijela domů na víkend, aby se o ni postarala. Merril Ruthin stav přehlížel jako obvykle.

	     Ale v pondělí ráno Ruth už bez ustání blábolila, jak přijde pozdě. Říkala, že ji čekají s akordeonem na pondělní schůzi v kostele. Seděla v Merrilově pracovně a čekala na manžela. Přišel, nazul si boty, prohlédl si Ruth od hlavy k patě a prohlásil, že na tom není tak dobře, aby mohla hrát.

	     Ruth opáčila, že nemůže zanedbávat své povinnosti.

	     „Uklidni se, Ruth,“ řekl na to Merril, „víš přece, že povinnosti máš jen ke svému manželovi.“

	     Ruth čekala, dokud Merril neodešel s Tammy a několika dětmi z pracovny. Pak popadla akordeon a vyrazila.

	     Dělala jsem si o ni starosti, protože byla hrozně nestabilní, a tak jsem šla za Merrilem. Oznámila jsem mu, že Ruth utekla. „Nedělej si s tím hlavu. Určitě míří ke kostelu, sebereme ji někde cestou.“

	     Dee Jessop byl Ruthin synovec. Viděl ji pobíhat jako šílenou po silnici a zastavil u ní. Řekl jí, ať si nastoupí do auta, že ji odveze domů. Ruth s ním nechtěla mít nic společného.

	     A pak udělal něco, co my ostatní dávno nedělali, protože jsme věděli, že to dělat nesmíme, když Ruth šílí. Dotkl se jí.

	     Ruth se na něj vrhla a začala ho mlátit akordeonem do obličeje. Kopala do něj, kam jenom dosáhla. Auta na silnici zpomalovala, řidiči na ně šokovaně zírali.

	     Ale nikdo nezasáhl. Většina lidí v komunitě si totiž říkala, že si Ruth nemohla pro svůj výbuch vybrat lepší cíl. Když se jí Dee konečně vysmekl, nasedl do auta a odjel domů. A my ostatní měli dojem, že spravedlnosti bylo učiněno zadost.

	     Ale Ruth klesala na té své spirále pořád níž. Strýček Rulon se doslechl, že Ruth se už nedá vůbec ovládat, proto poslal Merrilyn, aby se o ni postarala.

	     Ale Merrilyn pečování o vlastní matku nesnášela. Jednou ráno přišla Tammy dolů na snídani a slyšela, jak Ruth vříská jako malé dítě. Šla do Merrilovy pracovny a uviděla tam Merrilyn, jak matku mlátí. Ruth se schoulila do koutka kanceláře, vzlykala a držela se kolem ramen.

	     Tammy byla v šoku. „Proč matku tak biješ?“
     Merrilyn jen pokrčila rameny. „Takhle se k ní otec přece choval, co pamatuju. Když se přestane ovládat, mlátí ji tak dlouho, až zase dostane rozum.“

	     Ruth nakonec zavřeli na dva týdny do nemocnice.

	Patrickovo trápení

	Jeden z okamžiků, které bych v životě ráda změnila, kdyby to šlo, vypadal takto: Patrick, můj tehdy čtyřletý syn, mě jednou o víkendu probudil v noci v půl jedenácté. Merril svolal rodinné modlení a všichni jsme se měli shromáždit nahoře v obývacím pokoji. Jedno z jeho starších dětí se mě pokoušelo probudit. Když se mu to nepovedlo, poslal za mnou Patricka.

	     „Matko, otec chce, abys přišla k modlitbám,“ oznámil mi. 
     Převalila jsem se na druhý bok a řekla mu, že jsem hrozně unavená. Merrilee bylo sotva pár týdnů a já se z jejího porodu ještě pořádně nevzpamatovala. Byla jsem tak vyčerpaná, že jsem padla do postele, sotva jsem uložila děti. Ale Merril svolal modlitbu a všechny moje spící děti už někdo z postele vytáhl. Mně bylo vyčerpáním hrozně špatně. Řekla jsem Patrickovi, že opravdu nedokážu vstát, abych se šla modlit.

	     Po Merrilově infarktu zavládl u nás doma relativní klid. Barbara dál způsobovala potíže všem dalším pěti manželkám, ale my jsme se usilovně snažily jít jí z cesty, abychom minimalizovaly stres, než se Merril uzdraví. Po několika týdnech se zdálo, že tahle naše strategie vzala Barbaře vítr z plachet. Ona z toho napětí a donášení doslova žila.

	     Aby tedy nějak podnítila nové trable, popichovala děti, ať zlobí tak, až se některá z nás zachová špatně. Jednou jsem se přestala ovládat kvůli několika Merrilovým dcerám. Ztrpčovaly mi život tím, jak se všemu vzpíraly a v jednom kuse se dohadovaly. Když jsem je slyšela, jak se pohoršují nad případem jedné šikanované dívky, kterou nutili jíst psí žrádlo jako symbol podřízenosti, pustila jsem se do nich.

	     „Vy pokrytci! Po tom, jak se chováte k matkám v téhle rodině! Kdyby mi některá z vás dopřála aspoň tolik respektu, že byste mi podaly psí žrádlo, byla bych nadšená.“ A po těch slovech jsem prošla místností a pronesla: „Asi půjdu zvracet. Vy všechny do jedné jste sebestřední nechutní malí pokrytci.“

	     V pokoji to zahučelo zlostí. Řekla jsem pravdu a ony to věděly. Ale postavit se šikaně v Merrilově rodině znamenalo ohrožení mocenské struktury, a to Barbara nemohla připustit. Věděla jsem, že mě čeká trest.     Jenomže mi to bylo jedno.

	     Netušila jsem však, že se Barbara zaměří na Patricka. Nevěděla jsem, co se toho večera stalo. Zjistila jsem to až tři a půl roku po našem útěku. Vezla jsem Patricka domů z hodiny karate, když mi najednou všechno vypověděl a vyprávěl mi o té noci, kdy se měl pokoušel probudit kvůli modlení.

	     Když se vrátil do obývacího pokoje, oznámil Merrilovi, že jsem moc unavená, abych dokázala přijít na modlení. Barbara se rozzuřila. Rodina už v pokoji klečela. To moje odmítnutí tam vyvolalo pozdvižení. Patricka se starší bratři začali vyptávat, proč tam nejsem.

	     Patrick si pamatoval, že Merril řekl něco Barbaře, která k němu potom zamířila a řekla mu, ať jde za ní. Myslel si, že jdou ke mně do pokoje, ale ona ho odvedla do místnosti přes chodbu a zavřela dveře.

	     Pak ho začala zasypávat otázkami o mně. Snažil se jí odpovídat, ale pořád ho fackovala. Rozbrečel se, to ji rozzlobilo ještě víc. Pak ho zvedla a mrštila jím o zem. Celý se třásl, když k němu došla, znovu ho popadla a hodila ho na kovové tyče v nohách postele. První rána mu vyrazila dech. Říkal, že se vůbec nemohl nadechnout. Znovu a znovu jím mlátila o postel. Byl už stočený do klubíčka. Když se pokusil postavit, 
Barbara, která vážila skoro devadesát kilo, ho nakopla do břicha. Patrick neztratil vědomí, ale pár okamžiků hrůzy vůbec nemohl dýchat.

	     Pořád se třásl. „Koukej mlčet, Patricku!“ okřikla ho Barbara. „Jestli někomu cekneš, co jsem ti udělala, bude to příště mnohem horší.“ Patrick nekontrolovaně vzlykal. Barbara ho chytila za hlavu. „Podívej se na mě, Patricku. Merrilovi ani své matce o tom neřekneš jediné slovo. Je to jasné?“ Znovu jím zatřásla. Patrick konečně vykoktal: „Neřeknu to nikomu.“

	     Pak si k němu Barbara sedla, podala mu kapesník a řekla mu, ať se vysmrká. Už se ho nedotkla. Patrick se bál, že ho bude dál bít, když nepřestane plakat. Tak se utišil, ale třas neovládal. Barbara mu nařídila, ať se s ní vrátí na modlitby.

	     Modlení už skončilo, ale Merril, několik manželek a pár dětí v pokoji ještě zůstalo. „Co ti udělala, Patricku?“ chtělo vědět jedno z dětí.

	     Merril okamžitě zakročil a nařídil Patrickovi, ať už jde do postele.

	     Patrick přišel za mnou. Měla jsem zhasnuto a spala jsem. Naučila jsem ho sklopit houpací křeslo. Teď si do něj vlezl a pláč ho uspal.

	     Příliš se bál mě probudit nebo mi o tom útoku vyprávět druhý den. Trvalo devět let, než dokázal promluvit o tom, co se stalo. Devět dlouhých let!

	     Druhý den ráno jsem Patricka chystala na koupání. A viděla ty modřiny na zádech, zadečku i nohou.

	     „Co se ti to stalo, Patricku? Kdo ti to udělal?“
     Patrick zbledl strachy. „To nic, mami, nic se mi nestalo.“
     „Někdo ti ublížil a já chci vědět, kdo to byl.“
     „Přísahám, mami, že mi nikdo neublížil. Hrál jsem si s Parleym a Johnsonem a trochu jsme blbli. Nikomu se nemělo nic stát.“

	     Já věděla, že lže. Viděla jsem, že je v šoku, ale nechtěla jsem na něj naléhat, aby mi řekl pravdu. Myslela jsem, že ho někdo třeba zmlátil, když jsem byla v práci.

	     Měla jsem pár možností a všechny špatné. Kdybych šla za Merrilem a stěžovala si, pokáral by mě a tvrdil by, že se nic nestalo. Nechtěla jsem se nechat nalákat do něčí zvrácené hry - mému dítěti ublížili, ale když to řeknu Merrilovi a on mi neuvěří, Patrickovi někdo ublíží zas, tentokrát možná ještě víc, aby mě potrestal za to, že jsem si stěžovala. Ať to mému chlapci udělal kdokoli, mohl by mu příště ublížit mnohem víc.

	     Na policii jsem jít nemohla. Všichni členové policie v komunitě patřili k FLDS. Nic by nevyšetřovali. Policie by mi řekla, ať jdu hezky domů a poslouchám manžela. Merril měl ve FLDS příliš velkou moc. Žádný místní policejní úředník by se mu nechtěl znelíbit.

	     Mohla jsem to nahlásit státním úřadům pro ochranu dítěte v Arizoně nebo v Utahu, ale tam ženy a děti v Colorado City taky moc chránit neuměli. Oběti pravidelně poslali zase domů k násilníkům.

	     Tak jsem se rozhodla, že moji předškoláci nikdy nezůstanou doma sami beze mě. Moje děti vnímaly, jak jsem to ráno rozčilená, ale já jim řekla, že máme jen speciální den. Pojedeme si dát snídani a pak zajedeme za babičkou. Koupím jim nějaké nové knížky a papíry, protože od této chvíle budou chodit do práce se mnou.

	     Během následujících několika týdnů jsem děti nikdy nespustila z očí. Přestala jsem je brát k rodinnému stolu a krmila je ve svém pokoji. Matce jsem oznámila, že jsem našla na Patrickově těle modřiny a že mé děti nejsou v Merrilově rodině už v bezpečí. Matka mi začala dávat jídlo s sebou domů, abych si ho mohla schovávat v pokoji.

	     Warren Jeffs nyní žil v domě svého otce v Hildaleu s celou rodinou. Rozhodl se, že otevře církevní školu, a vybral si pár „elitních“ rodin, které se toho měly účastnit. Naše rodina byla mezi nimi, což znamenalo, že Betty a Arthur museli odejít z veřejné školy ze čtvrté a páté třídy uprostřed školního roku.

	     Zlobila jsem se a dělalo mi to starosti, protože oba si vedli dost dobře a na veřejné škole se jim dostávalo i solidního vzdělání. Věděla jsem, že na Warrenově soukromé škole v Salt Lake City se vůbec nevyučují vědecké předměty, zdravověda ani společenské vědy. Až jsem se otřásla, když jsem si představila, jak teď Betty i Arthur začnou ve vzdělání zaostávat.

	     Barbara si začínala všímat, že nade mnou a mými dětmi ztrácí moc. O víkendech, když přijížděla s Merrilem domů, nás málokdy viděla. Nedělala jsem záměrně nic, čím bych mohla vyprovokovat nějaký konflikt. Ale ona nehodlala snášet, že už nade mnou nemá kontrolu.

	     Proto mě vůbec nepřekvapilo, když mě požádala o přehled toho mého podnikání. Merril trval na tom, že mám Barbaře všechno hlásit a vysvětlit jí, co v tom svém podniku navrhujícím internetové stránky vlastně dělám. Barbara byla mistrovský manipulátor, ale v podnikání se absolutně nevyznala. Merrilovi jsem řekla, že mu moc ráda vyhovím, zkopírovala jsem všechny svoje složky na disketu a přinesla to domů, abych to 
natáhla do dalšího počítače.

	     Věděla jsem, že Barbara nedokáže počítač ani zapnout, natožpak aby si dokázala něco stáhnout na harddisk nebo uměla procházet finančními programy. Merril prohlásil, že to musím předložit písemně na papíře. Já mu řekla, že to není možné, a nabídla jsem, že Barbaře ukážu, jak se s počítačem pracuje, protože jsem dobře věděla, že je to pro ni španělská vesnice.

	     Přes internet jsem toho neprodala víc, než co stačilo na pokrytí provozních nákladů. Říkala jsem si proto, že by se mi hodila nějaká pomoc, a požádala jsem bratrance Jeremyho, aby se ke mně přidal. Merril nabídl, že ho bude platit, protože věděl, že takto může Jeremyho využít k tomu, aby mu hlásil, jak a co dělám.

	     Začali jsme s Jeremym trávit v práci dlouhé hodiny. Po několika týdnech Merril usoudil, že chce mít za své peníze od Jeremyho něco víc, a rozhodl, že bychom měli odjet do Caliente v Nevadě a spravovat tam motel, který mu patří. Prý můžeme na těch internetových stránkách dělat po večerech, kdy nebudeme uklízet pokoje ani se starat o chod motelu.

	     Merrilův motel měl finanční potíže a on se obával, že o něj přijde, pokud neudělá něco drastického. Já si nebyla jistá, jestli je Jeremy ochotný stěhovat se najednou do Caliente; k tomuhle se nezavázal, když do mého podniku s internetem vstoupil. Řekla jsem mu, o co přesně Merrilovi jde, a Jeremy k mému překvapení souhlasil, že tam se mnou pojede.

	     Měla jsem ještě další důvod: když povedu motel v Caliente, budeme s dětmi značnou část týdne mimo dům. Věděla jsem, že Merril s Barbarou si myslí, že mě takto od dětí naopak dostanou. Ale s tím bych nikdy nesouhlasila. Mysleli si, že je snad nevezmu s sebou, ale to se pletli.

	     První týden jsem si zabalila všechno pro své čtyři nejmenší děti. Betty odmítla jet se mnou, ale já věděla, že se jí nikdo ani nedotkne, když ji nechám doma, protože byla jasnou tatínkovou oblíbenkyní. Arthur měl pracovat v létě 1998 na farmě, takže jsem věděla, že bude v bezpečí. Odjela jsem tedy s Patrickem, Andrewem, LuAnne a Merrilee.

	     Byla jsem tam sotva dvě hodiny, a Merril už volal, aby mi vynadal, že jsem vzala děti s sebou, aniž jsem se ho dovolila. „Není nutné, abys měla děti u sebe,“ prohlašoval. „Kdyby tě aspoň trochu zajímalo, co chce tvůj manžel, tohle bys nikdy neudělala.“ Nehádala jsem se s ním, ale ani jsem nevyjádřila souhlas. Tím rozhovor skončil.

	     Za další tři týdny za mnou Merril přijel, aby zkontroloval, jak jsme se správou motelu pokročili. Přivezl s sebou několik dětí a tři manželky. Druhý den ráno oznámil, že moje děti odveze domů s sebou. Já mu řekla, že nemůžu přece poslat pryč dítě, které kojím, a že potřebuju LuAnne, aby mi tu pomáhala, zatímco jsem v práci. Andrew byl jedním z Merrilových oblíbenců, takže by měl být v bezpečí. Ale dělala jsem si starosti o Patricka.

	     Musela jsem vymyslet, jak Merrila přechytračím. Když nařídí, že mají děti odjet s ním, nemůžu si je tady nechat, protože to by znamenalo, že se vzpírám. Tak jsem kluky nechala odjet. Jakmile byl Merril pryč, začala jsem Jeremymu povídat, že pracoval opravdu tvrdě, a že si proto zaslouží o víkendu volno.

	     Jeremy nechal rodinu v Colorado City a moc rád by za nimi jel. Ještě jsem mu řekla, že se může vrátit až v úterý. Věděla jsem, že Merril bude do úterka v Page. A pak jsem Jeremyho požádala, aby s sebou potom přivezl i Patricka a Andrewa. A on to udělal.

	     Když to Merril zjistil, zuřil a zavolal mi, aby mě seřval. Do Caliente přijel za dalších deset dní a prohlašoval, že moje děti musejí jet ihned domů. Já si tu znovu nechala nejmenší Merrilee. LuAnne se nudila a domů jet chtěla. Takže tam se mnou zůstal Patrick. LuAnne a Andrew odjeli.

	     Neměla jsem v rukávu už moc karet. Nemohla jsem pro dvě další děti znovu poslat Jeremyho. To už jsme jednou vyzkoušeli. Tak jsem začala obvolávat přátele a hledat někoho, kdo by mohl tu tříhodinovou jízdu s LuAnne a Andrewem absolvovat. Nabídla jsem výměnou noc v motelu a minerální prameny. Za dva dny se mi LuAnne a Andrew vrátili.

	     Merril se mohl zbláznit. Prohlašoval, že za svoje jednání zaplatím. „Jestli hodláš dál dělat, co se ti zachce, Carolyn, pak nejsi člověk, kterému bych mohl věřit. Ničíš si celou budoucnost jen proto, abys uspokojila svůj rozmar.“

	     Snažila jsem se ho uklidňovat, říkala jsem, že je mi to líto, že jsem netušila, jak moc se bude zlobit. Ale v duchu jsem měla radost, protože jsem ho přelstila a dětem zajistila bezpečí.

	     S Jeremym jsme pracovali bez ustání, uklízeli jsme motel plný švábů a štírů. Povlečení tu bylo špinavé, pokoje potřebovaly nově vymalovat, ale to mi bylo jedno. Byli jsme v bezpečí a mimo Colorado.

	     Asi po dvou měsících si Merril povšiml, že ho neprosím o žádné volno a nechovám se, jako by mi domov snad chyběl. Proto mi nařídil, abych každý druhý víkend jezdila domů, a já poslechla.

	     Betty se po nás stýskalo, a tak - s Merrilovým a Barbařiným souhlasem - přijela do motelu strávit jeden týden. Myslím, že po ní chtěli, aby jim doma o mně všechno hlásila. Byla to hrozná doba. Betty bylo devět let a přijela se dvěma nevlastními sestrami. Všechny tři se záměrně chovaly hrubě a odmítaly po sobě uklízet.

	Nad Betty jsem neměla žádnou kontrolu, protože kdykoli jsem jí něco vyčetla, utíkala honem za tatínkem a s jeho pomocí moje příkazy sabotovala. Warren Jeffs přísně zakázal televizi a filmy, jakmile se dostal k moci. Ale Betty Merrilovi řekla, že já dovoluji mladším dětem na televizi koukat, což byla pravda. Jedině tak jsem je mohla zaměstnat, než jsem uklidila pokoje. Zapnula jsem ji, pak přišla do místnosti Betty, vypnula ji a děti hned něco vyvedly, protože se nudily. Bylo to k zbláznění. Snažila se mi podrážet nohy, kdykoli jen mohla.

	     Arthurovi bylo jedenáct a v létě za námi přijel. Byl opálený a vytahoval se do výšky. Byla jsem na něj hrdá. Byl to klasický příklad osobnosti typu A, který si vede dobře ve škole a pyšní se tím, že umí vzít i za práci. Jako spousta prvorozených dětí byl i on nesmírně motivovaný a odhodlaný udělat cokoli, aby si splnil svůj cíl. Uměl bez řečí vytrvat. Odjakživa jsem to obdivovala, protože už jako malý kluk věděl, kam se 
chce dostat.

	     Ovšem s otcem měl teď problémy, protože během pobytu u nás se díval v televizi na Scooby-Dooa. Kdykoli za námi Merril přijel, byla jsem jako na jehlách, protože jsem se bála, že mu děti začnou vyprávět, jak se dívají na pohádky. Varovala jsem je, aby o tom nemluvily, ovšem i tak jsem byla pokaždé nervózní, dokud Merril s Barbarou zase neodjeli.

	     Merril s Barbarou sem jezdili dost často. Ale já je měla v hrsti. Motel prosperoval. S Jeremym jsme opravdu tvrdě dřeli a vydělávali jsme. Barbara byla z toho našeho úspěchu na mrtvici - mimo její dosah přece nemůže být nikdo šťastný a spokojený! A já si zatím zařizovala život nezávisle na těch dvou.

	     Má nová svoboda mě nabíjela energií a vyrovnávala mě. Byla jsem šťastná, jak jsem to od sňatku s Merrilem nepoznala. Žila jsem sama se svými dětmi, konečně tu byly všechny čtyři, a zvládali jsme to. Byla jsem vyčerpaná, ale vymanila jsem se z Merrilovy a Barbařiny nadvlády a kontroly.

	     Oba dělali všechno možné, aby mi práci co nejvíc ztížili. Barbara přestala platit telefonní účty motelu. Pak přestala platit i za dodávky plynu, vody a elektřiny, takže nám plyn odpojili. My s Jeremym vyškrábali poslední drobné, abychom účty splatili. To Merrila rozzuřilo. Proč jsme neřekli Barbaře, aby to zařídila?

	     Nehodlala jsem Merrilovi vysvětlovat pravý důvod. S Jeremym jsme to zkrátka zvládali, ať nám do cesty stavěli jakékoli překážky. Vedli jsme podnik a vedli jsme ho dobře. Merril se snažil obrátit Jeremyho proti mně. Ale to se mu vymstilo. Jeremy prohlédl jeho taktiky a odmítal se jím nechat zastrašit.

	     Oba jsme věděli, že naším skutečným nepřítelem je Merril Jessop.

	Zvrat

	S Jeremym se nám při správě motelu vedlo až neskutečně. Začali jsme tam pracovat v dubnu 1998 a ke konci léta jsme měli čistý zisk šedesát tisíc dolarů, což Merrilovi umožnilo splatit dluhy. Motel jen zářil, turisté byli spokojení a bylo zřejmé, že nabíráme na otáčkách tak, aby se podniku i dál vedlo velmi dobře.

	     Byla radost probouzet se každé ráno spokojená. Věděla jsem, že moje děti jsou v bezpečí a že mám svůj každodenní život pod kontrolou. Motel nám s Jeremym dobře šlapal, tak jsme se mohli znovu soustředit na internetový podnik. To nám Merril ani Barbara nijak sabotovat nemohli. Tohle totiž patřilo jenom nám.

	     Léto končilo a Jeremy odjel na dvoutýdenní dovolenou. Za mnou přijely moje sestry. Chystaly jsme se motel vyčistit od střechy po sklep, abychom ho připravily na klidnější podzimní a zimní sezónu.

	     Já zrovna uklízela severní budovy, když ke mně přišel nějaký muž. Jason se mi nelíbil od prvního pohledu. Bylo na něm něco vlezlého. Říkal, že potřebuje někde bydlet delší dobu. Já prohlásila, že teď nemáme nic volného.

	     Vyprávěl mi, že ho vykopla přítelkyně a neví, co má dělat. Byl vysoký a svalnatý a ochotný za jakékoli ubytování pracovat. Poslala jsem ho pryč.

	     Ale druhý den byl zpátky a dožadoval se majitele. Vyhýbal se mi pohledem, choval se divně. Řekla jsem mu, že majitel je mimo město. Ale Jason se tam motal i dál, v jednom kuse jezdil kolem. Jako by si to tam celé prověřoval. Nevěřila jsem mu.

	     Když za několik dní uviděl Merrilovu dodávku a Merrila, jak se mnou mluví, dal si dvě a dvě dohromady a pochopil, že majitelem musí být Merril, a chtěl s ním mluvit.

	     Připravil si pro něj opravdu dojemnou historku. Líčil mu, jak spí na lavičce ve městě, ale už byl tak dehydrovaný, že skončil v nemocnici. Prý je ochotný dělat cokoli, jestli mu dá Merril šanci. Merril našel rozbitou sekačku na trávu a požádal Jasona, aby ji tedy opravil.

	     On to udělal - a pak začal sekat trávu kolem celého objektu. Merrila to potěšilo, takže ho najal a oznámil mi, že mám pro Jasona najít pokoj. Protestovala jsem. Řekla jsem mu, že se mi ten chlap nelíbí a že s ním nechci být v motelu sama. To byla chyba - a takové chyby jsem v Merrilově přítomnosti většinou už nedělala, protože to bylo jako nalít čerstvou krev do vody plné žraloků.

	     Merril měl totiž najednou něco, čím mi mohl ztrpčit život. A užíval si to. Nařídil Jasonovi, že mu má denně telefonovat, aby spolu probrali práci, jakou bude dělat.

	     Já čekala sedmé dítě a bylo mi zase příšerně. Věděla jsem, že Merrilovi na mně nezáleží, ale teď to vypadalo, že mu nezáleží ani na jeho nenarozeném dítěti.

	     V den, kdy Merril najal Jasona, se v motelu objevil místní policista a chtěl s Merrilem mluvit. Hovořil dost naléhavě. Prý viděl Jasona v motelu a říkal, že o něm musí mluvit s Merrilem. Bavili se několik hodin.

	     Když bylo po všem, zeptala jsem se Merrila, o co šlo. Choval se, jako by se nic nestalo. „Ale nic, jenom si dělá starosti s tím, že tu má Jason pracovat, protože je to kriminálník a nic dobrého prý nepřináší.“ To moje podezření vůči Jasonovi se tedy potvrdilo. Byl nebezpečný.

	     Ale to na věci nic neměnilo. Druhý den ráno se Merril procházel po pozemku motelu s Jasonem a probírali různé práce, které by se měly udělat.

	      Jason se začal chovat jako slídil. Pořád mi byl v patách. Chtěl se mnou a s mými sestrami večeřet. Odmítla jsem to a vynesla mu talíř ven. Pokaždé si našel nějakou záminku, jak nám lézt do domu. Já ho zaháněla, jak jen to šlo.

	     Když se Jeremy vrátil z dovolené, odjela jsem na víkend. Jeremy tehdy dovolil Jasonovi chodit do naší prádelny. To byla chyba, protože mu tak umožnil dostat se do domu. A nám se začaly ztrácet různé věci, například ručníky. Měla jsem co dělat, aby bylo v motelu pokaždé dost ručníků, a když se začaly ztrácet ve velkém, začalo mi to být podezřelé. Zavolala jsem Merrilovi, abych mu o tom svém podezření řekla.

	     Merril prohlásil, že nemám obviňovat nevinného člověka. Prý nemáme ručníky zkrátka proto, že jsem líná, a ještě mě vyčinil, že Jasona využívám jen jako výmluvu. Práskla jsem mu s telefonem.

	     Jason po mně začal neustále něco chtít. Chodil do motelu snad každých deset minut s nějakou otázkou nebo stížností na práci, kterou měl právě dělat. Pořád hledal nějaké výmluvy, proč nemůže s něčím začít nebo něco dokončit, dokud se nevrátí Merril.

	     Znovu jsem se tedy obrátila na Merrila a požádala ho, ať to s Jasonem nějak vyřídí. On celý problém zlehčil a prohlásil, že si s ním promluví.

	     Nic se nestalo. Jen Jason si troufal čím dál víc. Jednou přišel pod nějakou záminkou na recepci, a když jsem mu něco podávala, popadl mě za ruku.

	      „Nevím, co si mám počít s tou svojí holkou,“ spustil. „Strašně žárlí, protože trávím veškerý čas s vámi.“

	     „Tak co kdybyste trávil víc času s ní?“ nadhodila jsem. Jakmile jsem to vyslovila, věděla jsem, že toho budu litovat.

	     „Nechci s ní být, protože není tak hezká jako vy,“ řekl.
     Příští víkend už to bylo tak zlé, že jsem znovu volala Merrilovi. Jason mě doslova obtěžoval. Když jsem zrovna drhla koupelnu, zvednu hlavu, a vidím ho vedle sebe. Chodil za mnou do prádelny a pozoroval, jak přendavám oblečení z pračky do sušičky. Merrilovi jsem řekla, že je mi při tomto těhotenství tak špatně jako ještě nikdy a že mám i tak co dělat, abych přes den zvládala normálně fungovat. S Jasonem v patách už to bylo opravdu nesnesitelné.

	     Merril mi řekl, že mě Jason sleduje jenom proto, že ho v tom sama povzbuzuju. Jestli se chová nevhodně, tak si za to můžu sama, protože si o to říkám. Obviňoval mě, že zneužívám svého těhotenství k tomu, abych z něj vyloudila nějaký soucit.

	     Zuřila jsem. Merril nám vpustil do domu kriminálníka a ohrozil náš podnik i naše životy. Zase jednou jsem se utvrdila v něčem, co jsem dávno věděla: Merril by mě nikdy neochránil. Musím sebe a své děti bránit sama.

	     Tak jsem Jasonovi oznámila, že se mnou může mluvit jenom jednou denně, a sice v šest večer. To pokaždé probereme, co potřebuje k další práci, kterou má odvést. Na recepci jsem se zamykala a zamykala jsem i všechny dveře v domě. Tak začal postávat venku a donekonečna mačkal zvonek. Ten jsem vypojila.

	     Když se Jeremy vrátil z volného víkendu, vysvětlila jsem mu, co se děje, a požádala ho, aby vedl záznamy o Jasonově chování během několika hodin. Řekla jsem mu, aby zapsal každé zabušení na okno nebo zaklepání na dveře. Když zazvonil telefon a ozval se Jason, kývla jsem na Jeremyho a on to hned zapsal.

	     Během tří hodin takto zaznamenal třicet vyrušení.
     Když přijel Merril do Caliente příště, Jeremy mu hlásil, že se Jason absolutně nedá kontrolovat a že tu není bezpečno. Ukázal mu ty zápisky o Jasonově chování. Merril si hlášení přelétl. „Ale musíš si uvědomit, že Jason si vypálil mozek drogami a je trochu zmatený,“ řekl Jeremymu.

	     Nechtěla jsem věřit vlastním uším. Myslela jsem, že mě Merril už šokovat nemůže, ale mýlila jsem se. Nejenže o Jasonově kriminální minulosti věděl, on věděl i o tom, že je Jason nebezpečný, protože bral drogy.

	     Jason se u nás potuloval už asi šest týdnů, když se objevil nějaký jeho kamarád, který vypadal dost děsivě. Byla zima, ale měl na sobě jenom roztrhané hnědé kraťasy, kolem krku řetěz a v nose a uších náušnice. Vycházel z něj takových puch, že to zaplnilo celou recepci.

	     Hledal Jasona a upíral na mě hrozivě skelný zrak. Pak spolu někam zmizeli. Když jsem Jasona viděla příště, šel z něj tentýž štiplavý zápach, člověku se až zvedal žaludek.

	     Řekla jsem Merrilovi, že nemůžu zůstávat v motelu s Jasonem a mužem, který se chová jako drogový dealer. Merril se mi vysmál. „Ale Carolyn, konečně jsem sehnal chlapa, co odvede aspoň trochu práce, a ty trváš na tom, abych ho zas vyhodil?“

	     Po městě se rozneslo, že Jason žije v motelu. Měl pověst vyvrhele a doneslo se nám, že někteří lidé se motelu raději vyhýbají. Necítili se vedle něj v bezpečí. A především to platilo o Jamesovi.

	     James žil v karavanu na pozemku motelu. Bývalí majitelé si ho najali jako hlídače. Jamesovi bylo už přes sedmdesát a tvrdil, že v mládí býval členem mafie, a vyprávěl taky historky o tom, jak zabíjel lidi a pohřbíval je v poušti.

	     Odseděl si dvacet let, protože uzavřel dohodu. Choval chřestýše a žil si sám pro sebe.

	     Já měla Jamese ráda a líbilo se mi, že můžu zmáčknout knoflík na desce v recepci, a bude tu za minutku. James uměl zacházet se zbraní. S ním se nikdo do křížku nepouštěl.
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	     Nikdy si na nic nestěžoval. Ale po několika týdnech za mnou přišel, protože ho Jason obtěžoval. Varoval mě, ať se od Jasona držím dál, protože mu policajti prozradili, že Jason znásilnil v této oblasti už několik žen. Žádné z těch znásilnění se netrestalo, protože ty ženy byly moc vyděšené, aby podaly žalobu.

	     O mě se nikdo nikdy nebál, dokud nepřišel James. „Párkrát jsem mluvil s Merrilem a říkal mu, že byste tu neměla s Jasonem zůstávat sama.“ Jen jsem přikývla. Měl naprostou pravdu.

	     „Proč se muži z Colorado City chovají ke svým ženám tak špatně?“ vyhrkl James, tvář mu zrudla a řeč rozčilením zrychlila. „Jste v nebezpečí a váš manžel to ví. Řekla mu to policie a já taky.“

	     Tenhle tvrďák přezdívaný „Chřestýš“ mě dojímal. Byl to podivín, ale byl mnohem laskavější než Merril Jessop a staral se o mě o hodně víc než kdy můj manžel.

	     Jasonovi brzy nestačil jen jeden pokoj. Začal se dožadovati toho vedle. Řekla jsem mu, že to nejde, protože motel je pro příští víkend celý zamluvený. Zuřil a prohlašoval před Jamesovým synem Jimmym, že nám nalije do studny kyselinu. Řekla jsem Jimmymu, aby vyměnil všechny zámky od kůlny postavené kolem studny.

	     Jason pak zavolal policii a vymýšlel si divoká obvinění o Merrilovi. Když policie volala Merrila, aby si ověřili jeho vylíčení toho příběhu, konečně přestal pro Jasona hledat omluvy a za pár dní přijel do motelu, aby toho chlapa vyhodil. Útoky na svou osobu totiž nesnesl.

	     Policie přijela kvůli konfrontaci s Jasonem. Bylo to hodně bouřlivé. Nařkl mě, že jsem ho využívala, chrlil jedno obvinění za druhým. Ale nikdo mu nevěřil. Dale, ten policista, ho nakonec donutil opustit náš pozemek.

	     Potom se obrátil na Merrila, aby mu řekl, že mě má někam odvézt. Nejsem tady v bezpečí, protože Jason obracel veškerou svou zlobu proti mně. James, který u toho byl taky, Merrilovi řekl: „Musíte odsud Carolyn odvézt hned dneska večer. Mohl by ji i zabít, kdybyste ji tu nechal.“

	     Merril mávl nad Jamesovými obavami rukou. Žila jsem v tak surreálném světě, že bývalý trestanec, který si odseděl dvacet let za vraždu, mě chránil víc než vlastní manžel.

	     Jamese to Merrilovo vpravdě kavalírské chování pořádně rozzuřilo. „Jděte k čertu, Merrile. Nemáte ani ponětí, co to tady plácáte. Ten chlap je nebezpečný. Já bych ho radši zabil holýma rukama, než bych mu dovolil, aby ublížit vaší těhotné ženě.“

	     Dale prohlásil, že Jamesovy pohnutky jsou sice ušlechtilé, ale znamenalo by to doživotní trest. James byl příliš rozzlobený, aby se tím nechal zastavit. 
     „Proberte se hergot už jednou, Merrile! Nenuťte mě to udělat.“

	     „Nechápu, čeho bych se měl obávat,“ pronesl Merril podivně ledovým hlasem.

	     James se nevzdával. „Jestli ji neodvezete hned dneska večer domů, aspoň s ní tady zůstaňte!“

	     Merril řekl, že tu zůstane.
     „A máte zbraň?“ ptal se ho dál James.
     „To samozřejmě nemám."
     „Jestli nemáte pušku, tak si vezměte do postele aspoň kladivo. Nevíte, s čím si tady zahráváte. Jason je ten typ, co klidně nalije do flašky benzin, strčí tam hadr, zapálí to a hodí vám to do pokoje.“

	     Merril Jamese ujišťoval, že se není čeho bát.
     James i policie odešli. A za chvíli odešel i Merril. Vzal si klíč od pokoje, v němž hodlal přespat s Barbarou, na kterou Jason nedosáhl.

	     Byla jsem tak vyděšená, že jsem se ani nemohla pohnout, ale musela jsem něco dělat. Nemohla jsem zůstat v tomto pokoji, protože Jason věděl naprosto přesně, kde spím. V kanceláři přespávala moje sestra, malá Rosie, tak jsem se rozhodla, že půjdu k ní. Když jsem tam přišla, už spala. Věděla jsem, že by se polekala, kdybych ji probudila a vysvětlila jí, co se děje, tak jsem to radši neudělala. Děti jsem poslala už před třemi týdny do Colorado City, to bylo hned potom, co Jason začal pracovat v motelu. Vycítila jsem totiž, že je nebezpečný. Myslím, že to byl další důvod, proč tu Merril Jasona chtěl: Věděl, že nechám děti doma, dokud budu vyděšená, a neodvezu je do Caliente s sebou.

	     Zamkla jsem všechny dveře, ale nechala otevřeno do koupelny, abych viděla světlo na verandě. Byly tam senzory pohybu, které se rozsvěcovaly, když někdo vešel. Následující dvě hodiny jsem ležela v posteli a sledovala, jak se světla rozsvěcejí a zase zhasínají. Někdo tam chodil.

	     V jednu hodinu ráno zazvonil motelový telefon. Hlas, který jsem nepoznávala, žádal přepojit do Jasonova pokoje. Řekla jsem, že takto pozdě nemohu žádné telefony přepojovat. Byla jsem ztuhlá strachy. A jistá, že volající jenom kontroloval, jestli jsem ještě vzhůru.

	     Byla jsem tak vyčerpaná, že jsem nakonec usnula. Ale ve dvě hodiny jsem se s trhnutím zase probudila, protože jsem slyšela nějaké škrábání na střeše. Slyšela jsem něco jako kroky, kdosi táhl po střeše motelu něco těžkého. A pak další kroky. Nebyl tam jenom jeden člověk. Snažila jsem se vzbudit Rosie, ale pak ty kroky utichly.

	     Zavolala jsem Jamese. Do minuty byl i se synem Jimmym před motelem s baterkami a pistolemi. Volali mi, že nikoho nevidí. James mluvil do telefonu rozhodně. „Ale to, že jsme nic nenašli, neznamená, že je všechno v pořádku. Neusínejte. Jestli se chystá něco provést, udělá to nejspíš někdy v tuhle dobu.“

	Poděkovala jsem mu a seděla v posteli ztuhle jako prkno.

	     Znovu zazvonil telefon. Volal James. „Mám divný pocit, Carolyn. Jdeme dolů k vám a zůstaneme tam. To na střeše mohl být jenom začátek. Když ještě pár hodin vydržíme, začne svítat, takže Jason už nejspíš nic neudělá.“

	     Příštích pár hodin strávili James s Jimmym hned vedle recepce. V pravidelných intervalech obcházeli budovu s baterkou a připravenou pistolí. Možná mi zachránili život. A určitě mi zachránili zdravý rozum.

	     Druhý den ráno jsem Merrilovi řekla, že jsem nepochybně slyšela v noci někoho na střeše a že James zůstal hlídat, aby měl jistotu, že se nic nestane. Merril zuřil a řekl mi, že všecko šíleně nafukuju. Obviňoval Jamese, že tu moji paranoiu ještě podporuje. Když mi dost vynadal, odjel s Barbarou domů. Já tvrdila, že musím ještě uklidit prádelnu, než se vrátím do Colorado City. Ze všeho nejméně jsem teď chtěla jet s nimi.

	     Než jsem se vrátila do Colorado City, Merril s Barbarou už byli zase pryč. Byla jsem jen uzlíček nervů. K tomu všemu mi bylo ještě pořád špatně a neustále jsem zvracela kvůli těhotenským nevolnostem. To trauma mě těžce zasáhlo. Když jsem přijela domů, rozbrečela jsem se, jako bych nikdy nehodlala přestat. Druhý den mi bylo příšerně a obsypala jsem se vyrážkou. Byla jsem tak zesláblá, že jsem se skoro neudržela na nohou.

	V životě mi nebylo takhle špatně. Do koupelny jsem se k záchodu musela doslova plazit. Tu vyrážku jsem měla od hlavy k patě.

	     Merril volal a chtěl se mnou mluvit. Řekla jsem mu, že jsem hrozně nemocná a že mám vyrážku. „To je dobře,“ on na to.

	     Myslela jsem, že snad žertuje. „Dobře?“
     „Po tom, jaké divadlo jsi předvedla,“ vyštěkl zlostně.
     Rozloučila jsem se a zavěsila.
     Věděla jsem, že potřebuju pomoc. Nemohla jsem se do motelu vrátit bez ochrany. Moje sestra Annette byla provdaná za Merrilova nevlastního bratra Boba. V minulosti už čtyři roky ten motel vedli a tak mě napadlo, že Jasona znají.

	     Za týden jsem k nim jela. Vyrážka byla pryč a já se cítila o trošku líp. Nikomu jsem neřekla, kam se chystám. Nastoupila jsem jednoduše do dodávky a odjela do St. George, což bylo asi pětačtyřicet minut cesty. Annette a Boba jsem už několik let neviděla, ale věděla jsem, že bydlí pořád na stejném místě.

	     Byli rádi, že mě vidí. Vypověděli jsme si všechny novinky a já se pak Boba zeptala, jestli Jasona zná. Řekl mi, že toho o něm ví dost a dost, a zajímalo ho, proč se na něj ptám.

	     Když jsem mu sdělila, že Jason žil v motelu, Bob vyskočil a vykřikl: „Dostaňte ho pryč!“ Mířil na mě roztřeseným prstem. „Ten chlap je zapletený i do vraždy. Je zapletený do jedné drogové operace v Las Vegas. Něco si odseděl, ale policie ho nedokázala obvinit z těch závažnějších zločinů.“

	     Annette se tvářila šokovaně. „Ani se mi nechce věřit, že tam pořád je,“ vydechla. „Když jsme odjížděli, policie na něj měla udání pro znásilnění a chystali se ho sebrat.“

	     Tak jsem Bobovi řekla, že se Jason právě vystěhoval. Merril dokonce získal soudní příkaz, že se Jason nesmí k pozemku přiblížit a že se nesmí přiblížit ani ke mně.

	     Annette jen vrtěla hlavou. „Carolyn,“ řekl Bob, „ten příkaz tě přece vůbec neochrání. Vždyť ten chlap je cvok. Měli by ho zavřít do blázince. A navíc je zapletený s opravdu hodně zlými lidmi. Sám je zbabělec. Nevím, jestli si tě vyhlídl sám, ale zná spousty lidí, kteří tě s radostí oddělají jenom za trochu drog.“

	     Oznámila jsem jim, že se tam musím do dvou týdnů vrátit a že se z toho nemám jak vykroutit. Annette ani nechtěla věřit, že by mě Merril mohl nutit se do Caliente vracet, když je to tak nebezpečné. „Trvá na tom, že si to jenom paranoidně vymýšlím a přeháním,“ vysvětlila jsem jim.

	     Bob byl minutu od minuty rozčilenější. „Já tomu tvému podělanému manžílkovi pěkně vytmavím, jak nebezpečný Jason je! Já to tam znám a znám i místní lidi.“

	     „Tím, že si s ním promluvíš, se vůbec nic nezmění,“ namítla jsem. „Neznáš Merrila.“

	     „Vrátíš se tam jenom s pistolí,“ prohlásila Annette. „Můžeš si vzít moji. Vezmeme tě s Bobem na střelnici a naučíš se střílet.“

	     Vůbec jsem se se sestrou nehádala. Do Caliente jela ten následující týden se mnou a postarala se, abych se naučila střílet. Zbraň jsem měla pod polštářem. Ale v tuto chvíli mě netrápil jenom Jason.

	     Další problémy mi přidávala hrozba předčasného porodu. S každou kontrakcí jsem se vyděsila, protože jsem se obávala, že se mi už zase odděluje placenta. Měla jsem léky, které kontrakce zastavovaly, ale neumenšovaly stres, který nebyl dobrý pro mě ani pro děťátko.

	     Merrilovi jsem řekla, že musím být blízko nemocnice, protože mám při těhotenství tyto komplikace. Vrčel a vyčítal mi, že své těhotenství jenom využívám jako výmluvu pro svou lenost.

	     Jeremy viděl, jak je mi zle, a trval na tom, že přestanu uklízet pokoje. Zůstávala jsem v kanceláři a dělala práci na počítači. Jeremy už několik dní tvrdil, že má při úklidu takový divný pocit. Až jednou uviděl Jasonovo červené auto. A za pár dnů už Jason vešel do recepce a chtěl se mnou mluvit. Jeremy mu řekl, ať odejde, a zavolal policii, která přijela až za tři čtvrtě hodiny. Jason už byl dávno pryč, ale policie ho vystopovala a dala mu varování.

	     Za pár týdnů za mnou přijela sestřenice Lee Ann. V devět hodin večer najednou vypadl proud. To znamenalo, že jsou odpojené i telefony. Nemohla jsem volat Jamese, aby mi pomohl. Tak jsem zamkla všechny dveře a popadla pepřový sprej. A šly jsme s Lee Ann pro Jamese. Měla jsem stejně divný pocit, o jakém mluvil Jeremy; jako by mě Jason sledoval a čekal, ale netušila jsem, kde může být. James s Jimmym šli s námi do hlavní budovy.

	     James zkontroloval pojistky a zjistil, že se systémem v motelu nic není. Rychle obnovil proud v hlavní budově. Ale říkal, že ho to děsí, protože přetížené pojistky většinou vyhodí jenom jednu část, nevypnou úplně všechno. Tohle vypadá, jako by proud někdo úmyslně vypnul. Jimmy dal na skříňku s pojistkami zámek a James nám slíbil, že budou v noci znovu hlídat kolem domu s baterkou a pistolí.

	     Za několik dní chytil James Jasona na našem pozemku. Přiložil mu nabitou zbraň k hlavě a řekl, že mu klidně vystřelí mozek. Jason padl na kolena a žebronil o milost. James mu nařídil, ať odsud kouká okamžitě vypadnout. A jestli ho prý ještě jednou načapají, s velikou radostí ho oddělá.

	     Tohle jsem se dověděla až o dva týdny později, když jsem šla Jamese navštívit do karavanu. Říkal, že podle něj už je Jason nadobro pryč, jak se vyděsil. „Od policie dobře ví, že jsem zabil spoustu lidí a že jeho odprásknu bez vteřiny zaváhání, když budu muset.“ James držel v jedné ruce pivo a ve druhé cigaretu. Pivo mi nabídl taky, ale já mu řekla, že nepiju, když čekám dítě. „S takovým manželem byste asi měla,“ poznamenal. Já vytrvale upírala zrak na ty chřestýše v klecích nad jeho hlavou.

	     „Víte co, milánku?“ pokračoval James. „Jason je ve srovnání s tím prevítem, co jste si ho vzala, jenom prťavý problémek. Pro toho chlapa jste jenom kus masa. Musíte se od něj za každou cenu nějak dostat.“ Odmlčel se, vypnul televizi a znovu se posadil.

	     Věděla jsem, že má pravdu. Ale pořád toho na mě bylo moc.
     „Ale Jamesi, vždyť víte, že Merrila opustit nemůžu. Nemám kam jít a nikdo mi nepomůže od něj utéct. Mám přece šest dětí a další je na cestě.“

	     James to chápal. „Jste chytrá holka. Chodila jste na vysokou, ale jednu lekci jste tam nedostala.“

	Zatvářila jsem se zmateně.
     „Měla jste chodit na hodiny o domácím násilí. Vždyť jste v tom až po uši.“
     To nedávalo smysl. Merril mě v životě neudeřil a to jsem taky teď řekla.
     „To je přece jedno. Nemusí vás napadat jenom fyzicky. Emoční trýznění je úplně stejné svinstvo. V životě jsem nepotkal chlapa, který by někoho týral psychicky tak, jako vás ten váš manžel. Je to nebezpečný člověk.“

	     Pořád jsem to nějak nemohla strávit.
     „Vy holky z Colorado City si myslíte, že se dostanete do nebe jenom tehdy, když vás tam pustí váš manžílek. Ale to není pravda. K tomu, abyste šly do nebe, manželovo svolení fakt nepotřebujete. Žádný mužský vám v tom nemůže zabránit.“

	     Věděla jsem, že je Merril nebezpečný, od okamžiku, co jsem ho poznala. Ale neuměla jsem najít ta správná slova, kterými to teď tak přesně popsal James.

	     Jako by mi z mého světa někdo vyrval gravitaci. James svými slovy podkopával nejhlavnější zásadu mé víry: a sice že jedině můj manžel může rozhodnout, zda jsem hodna vstoupit do nebe. James nechápal něco, o čem jsem byla přesvědčená až do morku kostí.

	     Ale James taky ještě neskončil. „Znám ten typ chlapů, jako je váš manžel. Už jsem jich viděl mraky. Jestli se neproberete a neutečete od něj, zabije vás to.“

	     Nevěděla jsem, co na to mám říct.
     „Chlapi jako on začínají s psychickým týráním, ale nakonec svoji oběť stejně jednou zabijou.“
     Vzpomněla jsem si, jak Merril bil a napadal Faunitu. Věděla jsem, že se Merril bojí mého otce, ale to neznamená, že by nezařídil, aby mi ublížil někdo jiný. James se zbavil Jasona, ale za jak dlouho najde Merril nějakého jiného kriminálníka, který by v motelu odvedl tu špinavou práci za něj?

	     Vracela jsem se do kopce k hlavní budově motelu a v duši mě pálila Jamesova slova.

	     Život s Merrilem byl odjakživa plný bolesti a já nenáviděla každičkou minutu. To mi bylo naprosto jasné. Ale bylo tady ještě něco: nebezpečí. Nikdy by mě nenapadlo uvažovat o sobě jako o oběti domácího násilí. Copak jsem jí byla?

	     Žila jsem v úplně izolovaném světě - ve světě, který byl poté, co Warren Jeffs převzal loni vládu nad FLDS, zbaven i televize, novin a časopisů.

	     James žil s chřestýši, celou noc byl vzhůru a přes den spal, ale záleželo mu na mně víc než komukoli z toho mého světa. Nikdo jiný neviděl tak jasně, jaké nebezpečí mi hrozí. Nikdo se nikdy neodvážil ani navrhnout, že bych Merrila měla opustit. Naši věděli, že jsem nešťastná, ale oba pořád věřili, že mé manželství je dáno zjevením od Boha.

	     Merril volal několik dní po tom rozhovoru, který jsem vedla s Jamesem, a požádal mě, abych přijela domů na svatbu. Chystal se vzít si už sedmou manželkou, Lorraine Steedovou. Tohle jsem odmítnout zkrátka a dobře nemohla. Ale nechápala jsem, proč tak naléhá. Poslední dvě svatby přece uzavíral v naprosté tajnosti.

	     Když jsem přijela domů, Tammy mi prozradila, že ten sňatek zorganizovaly Merrilovy dcery - ty, které se provdaly za strýčka Rulona. Chtěly totiž, aby si otec vzal někoho milého.

	     Měla jsem sto chutí se vzbouřit. Merrilovy dcery neměly žádné právo domlouvat nějakou svatbu. Došlo mi, že nebezpečí hrozí i mým dvěma dcerám. Jak jim můžu tvrdit, že jejich manželství je vůlí proroka, když ho ve skutečnosti vymyslí jejich starší sestry?

	     Matka i babička mě vychovávaly ve víře v správnost polygamie. Učily mě, že je to nejen přirozenější, ale také privilegium, protože znamená, že žijeme ve vyšším Božím zákoně, který přináší vždy také více štěstí. Sesterské manželky nějaké ženy jsou také jejími nejlepšími přítelkyněmi, které jí budou stát vždy po boku v nemoci i ve zdraví. Sdílená láska k jednomu muži rozšiřuje lásku, kterou jednotlivé manželky cítí k dětem té druhé. Vyrůstala jsem v tom a v tenhle mýtus jsem věřila, ale můj život ukázal, jak veliká je to lež.

	     Věděla jsem, že nechci své dcery odsoudit k polygamii. Ale jestliže je nechci dávat polygamistovi, proč tady zůstávám?

	     Merrilova svatba byla pompézní a velikášská. Už mu bylo přes šedesát, Lorraine sotva dvacet. Procházela všemi úkony jako robot, stejně jako kdysi já, ztuhle, vyděšeně a rezignovaně.

	     Po svatbě jsem sebrala svoje čtyři děti a odjeli jsme zpátky do motelu. Jason už byl pryč a já věřila, že se nevrátí. Nemínila jsem už tady žít bez dětí. Přijela i sestřenice Jayne se svými dětmi.

	     Když se Jeremy po svém volnu vrátil, oznámil mi, že Barbara si ho kvůli mně pořádně podala. Vyptávala se ho na všelijaké nesmysly, které jsem tu podle ní měla provádět. Proč nejsou denní hlášení delší? Kolik utrácím za čisticí prostředky? Účtuju všem za použití vany? Nedávám pokoje své rodině zadarmo? Nefalšuju hlášení o obsazenosti pokojů a nenechávám si peníze pro sebe?

	     Jeremyho to znechutilo. „Celou tu dobu jsem si myslel, že pracuju pro Merrila, a zachraňoval jsem mu motel před zavřením. Ale tuhle rodinu řídí ve skutečnosti Barbara. A pro ni teda drhnout záchody a stlát postele nebudu.“ Jeremy prohlásil, že manželce už oznámil, že si najde novou práci. A za čtyři týdny byl pryč.

	     Před jeho odchodem jsem odjela na víkend domů. Po bohoslužbě v kostele jsem jela v dodávce s Tammy a dalšími Merrilovými manželkami. Tammy začala záměrně vyprávět o jednom učiteli, který jel do Caliente oslavit s manželkou výročí svatby. Byl tam zrovna v době, kdy jsem řídila celý motel sama, těhotná a zavalená prací.

	     Když pak potkal Tammy ve škole, nechápavě se zeptal: „Jak je možné, že Merril pošle jednu ze svých manželek tak daleko od domova do takovéhle pokleslé oblasti?“ (Tu pokleslost používal rád, když mluvil o něčem špatném.)

	     Merril mu prý poslal odpověď: „Řekni mu, že jsem Carolyn do Caliente poslal proto, že se jí snažím zbavit.“ Všichni v dodávce se tomu smáli.

	     Merril se ještě vychloubal, do jakého nebezpečí mě posílá. Nechtěla jsem věřit vlastním uším.

	     Tammy se té historky nemohla nabažit. Když k nám po bohoslužbě přišli na oběd nějací hosté, vyprávěla to celé znovu. Merril a jeho manželky to i napodruhé považovali za báječný vtip.

	     Já byla v šoku. Hosté nevěděli, jak mají reagovat.
     To byl pro mě zlom. James mi ukázal dveře. A já teď byla připravená jimi projít.
     Odnesla jsem svůj talíř do kuchyně a pak šla do svého pokoje, abych byla co nejdál od Merrila a jeho zvrácených manželek. Začala jsem si balit a chystat se na návrat do Caliente.

	     Hlavou mi vířily myšlenky. Jestliže se mě Merril chce zbavit už teď, proč by mě měl s sebou brát v příštím životě do království nebeského? Došlo mi, že můžu až do smrti snášet teror, jen abych nepřišla do pekla, a přitom tam stejně skončím.

	     Když jsem si uvědomila, že v tom pekle budu tak či tak, napadlo mě, že bych aspoň mohla utéct z pekla, v němž žiju s Merrilem, už tady na zemi. Možná v pekle neskončím, ale věděla jsem naprosto jistě, že zbytek věčnosti nemíním trávit s někým, koho nenávidím tak jako Merrila.

	     Svoje náboženství jsem neodvrhla. Ale věděla jsem, že momentálně mi nabízí jedině peklo v tomhle životě i po smrti.

	     Ani jsem se neobtěžovala se rozloučit. Naložila jsem děti do dodávky, zapnula jim bezpečnostní pásy a vydala se zpátky do Caliente.

	     V následujících týdnech jsem požádala svoje sestry, aby mi přijely pomoct. Kdykoli jsem měla možnost dostat se do Colorado City, odvezla jsem si nějaké další věci k nám domů. Nechtěla jsem, aby někomu došlo, že z Caliente odcházím. Z pokoje jsem měla dveře i dozadu a věci jsem stěhovala do auta až po setmění.

	     Konečně jsem byla připravená Caliente navždy opustit. Zašla jsem za Jamesem do přívěsu, abych se s ním rozloučila. Zopakoval mi, že musím Merrila opustit. Já řekla, že chápu, proč se o mě bojí, ale že ještě nevím, jak bych to měla udělat.

	     Za pár týdnů se mi mělo narodit sedmé dítě. Merrilovi jsem oznámila, že se do motelu nevrátím. Poslal tam Barbaru, aby všechno řídila, což znamenalo učiněnou katastrofu, pak tam vyslal Tammy. Zbytek rodiny si myslel, že jsem absolutně k ničemu, když se takhle poflakuju doma. Ale to mi bylo jedno. Můj život s Merrilem skončil. Skončila jsem i s touhle rodinou a jejími zvrácenými hrátkami. Nevěděla jsem, jak a kdy 
se mi podaří utéct, ani kam půjdu. Odchod se mi zdál nemožný, ale zůstat jsem taky nemohla.

	     Porodník mě nechtěl nechat rodit přirozenou cestou, protože to bylo v mém případě moc velké riziko. Považoval za bezpečnější porod vyvolat a přivést dítě na svět v den, na který si předem vyhradí dost času, aby mohl na všechno pořádně dohlédnout. V programu našel jediné možné datum, shodou okolností to bylo třinácté výročí mé svatby, 17. května 1999. Bylo mi to jedno. Svoje manželství jsem stejně neslavila.

	     Když Merril zjistil to datum, trval na tom, že bude u toho. To mě rozrušilo. Mnohem radši bych tam měla nějaké přátele. Ale v tuto chvíli jsem to Merrilovi odmítnout nemohla. Jel sem ze Salt Lake City. Souhlasila jsem , že se setkáme v hotelu v St. George večer předtím, protože do nemocnice jsem měla nastoupit v šest ráno.

	     Jakmile jsme byli na pokoji sami, Merril mě začal líbat. Znechutilo mě to. Na něm mě znechucovalo už všechno. Pak mu zazvonil mobil, volala Barbara. Přestal mě líbat, aby si s ní promluvil. Ale jakmile dotelefonoval, znovu se na mě vrhal. Za půl minuty volala Barbara znovu. Mluvili spolu dvacet minut. Já si zalezla do postele a s úlevou si uvědomovala, že je to poslední noc mého těhotenství.

	     Merril si lehl ke mně. A zas mě líbal. Za pár minut ovšem opět volala Barbara. Konečně jsem usnula.

	V šest hodin ráno jsme byli v nemocnici. Mě odvezli na porodní sál a dali mi infuzi, aby mi vyvolali porod. Merril se zdržel hodinu, potom odešel. Říkal, že Barbara sem jede s dodávkou a že na ni musí počkat v hotelu a trochu si odpočinout.

	     Po šesti hodinách jsem přešla do poslední fáze porodu. Věděla jsem, že děťátko přijde už každým okamžikem na svět. Sestra se ptala, jestli má shánět mého manžela. Strachovala se, že porod svého syna zmešká. (Z ultrazvuku jsme věděli, že to bude kluk.)

	     Zalhala jsem a tvrdila, že Merril bude stejně za chviličku volat. Ve skutečnosti volal už před pár minutami, ale já mu řekla, že se ještě nic neděje. Nechtěla jsem porodit své dítě o samotě, ale rozhodně jsem ho taky nechtěla přivést na svět v Merrilově přítomnosti.

	     Stahy mi svíraly celé tělo. Sestra mi řekla, ať netlačím, a jako o závod vyvolávala doktora. Přiběhl a za pár minut se narodil Harrison.

	     Doktor mi toho krásného chlapečka podal. Vážil dvě kila šedesát čtyři a byl zdravý jako řípa. Když mi doktor Carter gratuloval, usmívala jsem se.

	     Merril volal pět minut po Harrisonově narození. Slyšel do telefonu, jak miminko pláče. Tvrdil, že je zklamaný, že o to přišel. Pak přijeli s Barbarou rovnou do nemocnice. Barbara se tvářila nadšeně, že byl Merril s ní, když jsem právě na naše výročí přiváděla na svět Harrisona.

	     Mně už na Merrilu Jessopovi pranic nezáleželo. Sledovala jsem ho, jak odchází s Barbarou pryč, a věděla jsem, že moje manželství definitivně skončilo.

	     Právě jsem tomu muži porodila jeho padesáté třetí dítě.

	Beru svůj život
do vlastních rukou

	Po Harrisonově narození jsem mohla poprvé zůstat delší dobu doma a nepracovat. S Merrilovou rodinou jsem takto nastálo nežila už přes rok. Teď jsem jen sledovala, jak se vliv Warrena Jeffse ve FLDS rozrůstá naprosto všemi směry.

	     Ve svém pokoji jsem měla sbírku více než tří set knížek pro děti. Knížky jsem milovala. Byly jediným opravdovým oknem do jiného světa, který patřil jenom mně. Moc ráda jsem svým dětem četla. Byl to pro nás vzácný čas, který jsme trávili společně, čas plný intimity a něžností, které v jiných oblastech našeho života neexistovaly.

	     Warren v roce 1998 vyhlásil, že je třeba zničit veškeré světské psané texty. Zatímco jsem byla pryč, rodina zlikvidovala tu moji knihovnu. Všechny milované knihy mi z polic zmizely. Zlomilo mi to srdce, když jsem viděla, že jsem přišla o své nejmilovanější tituly, jako byla Charlottina pavučinka, Malý dům na prérii nebo Indián a kouzelná skříňka. Dávala jsem si záležet na tom, abych měla sbírku knížek, které získaly cenu Newbery. Všechny byly pryč. Zbyly tu jenom veliké obrázkové knížky o zvířátkách.

	     Připadala jsem si jako okradená. Rok, který jsem trávila v Caliente, mě v jednom ohledu rozmazlil: mohla jsem prát, kdykoli jsem chtěla. Většině lidí to jako žádný velký luxus nepřijde, ale pro mě to bylo báječné.

	     Prát v Merrilově domácnosti, to bylo za trest. Byly tu tři  pračky, které se neustále rozbíjely. Měli jsem velkou průmyslovou pračku, která prala hrozně dlouho. Ruth z jakéhosi záhadného důvodu chodívala do prádelny vyházet moje věci z pračky na zem.

	     Ale já si řekla, že se kvůli prádlu hádat nebudu. Otec měl doma mnohem lepší pračku a nevadilo mu, že si peru u něj. Za tři hodiny jsem měla pro nás osm hotovo.

	     Merrilovy manželky si stěžovaly. Merril si mě zavolal do kanceláře a žádal vysvětlení. Řekla jsem mu, že je to jednodušší než se pokoušet vyprat v jeho domě a že to mému otci nevadí. Merril prohlásil, že mám-li doopravdy zájem dělat to, co chce on, vždycky si najdu nějaký způsob, jak si vyprat u něj doma. S tím jsem souhlasila. Ale věděla jsem, že jinak prát nebudu. Byl to malý krůček od jeho tyranie a útlaku, ale pro mě 
to byl důležitý první krok.

	     Lindiny tajné kávové dýchánky se pořádaly už devět let. Chodila jsem tam, kdykoli jsem jenom mohla. Bylo to jedno z mála míst, kde jsme všechny mluvily naprosto upřímně o tom, co se u nás v komunitě odehrává. Na jedné z prvních schůzek, na kterou jsem šla, se Linda zeptala, jestli jsme už slyšely, co se stalo jedné z nejnovějších Warrenových manželek, když přivedla na svět jejich první dítě.

	     Já prohlásila, že má-li to být další historka na téma krejčovských nůžek a zubní nitě, že to snad radši ani slyšet nechci. 
     „Je to ještě horší,“ řekla Linda, „tentokrát děťátko nepřežilo.“ Warrenova manželka byla zrovna v Salt Lake City, když začala rodit. Warren byl v Colorado City. Rodila už celé hodiny, ale dítě pořád nepřicházelo. Porodní bába Warrenovi v jednom kuse volala a ptala se, jestli může jeho ženu poslat do nemocnice. Odmítal. Linda říkala, že ten porod trval víc než celý den a děťátko prý nakonec umřelo. Když porodní bába volala Warrenovi tentokrát, řekla, že mu žena do hodiny umře, jestli se nedostane do nemocnice. Poslechl, ale prohlásil, že smrt toho malého byla holt Boží vůle.

	     Všechny, co jsme tehdy u Lindy byly, jsme ztratily řeč. Až po chvíli se někdo ozval: „Jestliže tuhle komunitu vede takhle sobecký člověk, který dokáže zavraždit své nenarozené dítě, tak máme všichni teda pořádný problém.“ Začaly jsme se sbírat k odchodu. Co se k tomu dalo dodat? Kdyby nás někdo slyšet takto o Warrenovi mluvit, hrozilo by nám dost vážné nebezpečí.

	     Domů jsem jela oklikou a zastavila se v parku. Posadila jsem se do trávy, houpala Harissona v náruči a vzpomínala, jak jsem před třinácti lety krátce po svatbě s Merrilem šla navštívit matku a řekla jí, jak jsem nešťastná. Moje manželství je strašné, nemůžu to vydržet! Řekla mi, že mám být oddaná manželka a že se můžu naučit svého muže milovat. Věřila jsem jí. Třináct let jsem potlačovala všechny city, co jsem v sobě měla. Snažila jsem se být v klidu, i když se všechno kolem mě mohlo zbláznit.

	     Ve FLDS nás učí, že manželství mezi mužem a ženou někdy tady na zemi nefunguje. Ale funguje na nebi v příštím životě, protože takový pár se pak uvidí jako doopravdy báječní lidé, jakými také jsou. Někdy na tomto světě nedokáže manžel dostatečně ocenit oběti, které mu manželka přináší. Ale v tom příštím životě rozpozná všechno, co pro něj dělala, a zamiluje si ji. Žena zase bude svého muže uznávat jako boha. Jakmile 
uvidí jeho velikost, všechny ty nemilé pocity, které k němu kdy měla, jsou rázem zapomenuty. Padne před ním v obdivu na kolena a bude uctívat jeho slávu.

	     Když jsem si pomyslela, že jsem něčemu takovému doopravdy věřila, udělalo se mi zle. Třináct let jsem se ze všech sil snažila, aby moje manželství fungovalo, přestože jsem si vzala monstrum. Věřila jsem, že budu-li dost dřít a splním-li si všechno, co mám, naše manželství se zlepší a my s Merrilem se dokážeme snad i milovat.

	     Věřila jsem, že budu jako duše zatracená, pokud Merril nebude chtít, abych byla jeho manželkou i na onom světě. Nedokázala jsem ho potěšit v tomto životě, takže mě může zatratit a odsoudit k tomu, abych sloužila jemu a jeho dalším manželkám na věčnosti. To by mě dovedlo k něčemu, čeho jsme se ve FLDS doopravdy báli: ke druhé smrti. Druhá smrt přijde na onom světě tehdy, když je duch od zbytku věčnosti odehnán. Takový duch je pak odsouzen bloudit s dalšími špatnými duchy v marném čekání na druhou smrt. Může být nucen přečkat i tisíc let mučivého utrpení, než se té druhé smrti vůbec dočká.

	     Seděla jsem v parku se spícím synkem v náruči a myslela na Jamese - na bláznivého, strašidelného milovníka chřestýšů, který hlídal motel celou noc, aby měl jistotu, že mi Jason neublíží. A věděla jsem, že bych raději prožila deset věčností s mužem jako on než jedinou věčnost s Merrilem.

	     Za třináct let jsem Merrilovi dala sedm dětí. Poslední tři těhotenství mě přímo ohrožovala na životě. Ale on se mi přesto smál před hosty ve svém domě, když Tammy líčila tu historku, jak se mě chtěl zbavit.

	     Dávala jsem mu veškeré své výplatní šeky. Vařila mu, uklízela jeho dům. Každý týden jsem s ním měla sex. A moje odměna? Nenávist a pokoření. Nedokázala jsem si představit horší osud než muset žít s ním a mými sesterskými manželkami celou věčnost.

	     A na věčnosti jsem nechtěla žít ani v blízkosti Warrena Jeffse. To je pro mě peklo přijatelnější než cokoli, co existuje na této zemi. Skončila jsem - skončila jsem s obětováním sama sebe a své duše Merrilu Jessopovi. Nehodlám už dál žít pod jeho tyranií, ať mě čekají jakékoli následky.

	     Park Cottonwood byl to odpoledne poklidný. Harrison sladce spinkal. Ale já se změnila. Vzhlédla jsem k El Capitanu, hoře tyčící se nad komunitou FLDS. Jako malá holka jsem k té hoře vždycky vzhlížela jako k nějaké červené pískovcové oponě, která nás chrání před zlem neznámého a děsivého světa.

	     Pořád jsem se lidí tam venku a světa, který jsem neznala, bála. Ale El Capitan mi teď připadal spíš jako nějaká zeď ve vězení, v němž musím snášet mučení a mizérii.

	     V životě by mě nenapadlo, že opustím své náboženství, rodinu, zvyky a vše, v co jsem věřila. Nic jiného jsem nepoznala. Bude to stát za to, když se všeho vzdám? To jsem netušila. Děsilo mě o jiném životě vůbec jen přemýšlet.

	     Ale věděla jsem, že už nevěřím, že by se mnou Merril chtěl trávit i život věčný. A když nebudu mít jeho, nebudu mít na věčnosti přece nic. Takže bych si snad mohla klidně zařídit co nejlepší život už na této zemi.

	     Když jsem přijela domů, šla jsem rovnou do svého pokoje. Merril za mnou tu noc přišel a chtěl sex. Nespali jsme spolu několik měsíců, protože mé těhotenství s Harrisonem bylo vysoce rizikové. Já už s ním nic mít nechtěla. Vlezla jsem si do postele a položila vedle sebe Harrisona.

	     „Jestli chceš, abych se k tobě přiblížil, musíš dát do dítě jinam,“ prohlásil Merril rozhodným tónem.

	     Já se k němu otočila zády a převalila se na bok. Jako bych ho neslyšela. A usnula jsem.

	     Merril druhý den ráno odcházel rozzuřený. Mně se ulevilo, když byl pryč. Nechtěla jsem, aby se mě ještě někdy dotkl. Jestli mám jít do pekla, proč bych si dělala hlavu s tím, jak Merrila co nejlépe potěšit?

	     Vlezla jsem si do sprchy a roztřásla se. Za třináct let jsem Merrila v posteli ani jednou neodmítla. Toto ráno jsem drhla každičký centimetr svého těla a teprve tehdy mi došlo, že to tělo je vlastně moje. Dostala jsem ho zpátky. Žádný muž už si ho násilním nevezme a nebude se ke mně chovat jako ke špinavému hadru. Bylo by pro mě mnohem snazší to Merrilovo příšerné chování snášet, kdybych s ním nemusela navíc spát.

	     Vylezla jsem ze sprchy a utřela se. V životě jsem se necítila tak svobodně.

	     Merril mě několik měsíců ignoroval, což bylo báječné, protože se stejně začaly chovat i jeho manželky. Tammy vždycky říkala: „Radši do sebe nechám kopat, než se nechat přehlížet.“ Ale podle mě to je nesmysl. Když si mě nevšímali, byla jsem šťastná a v bezpečí. Jak jsem se tak dívala na ty rudé útesy El Capitanu, usmívala jsem se, protože jsem si uvědomila, že to moje vězení možná není nakonec tak zlé. Už mě ani neudivilo, když jsem si uvědomila, že tu nově nabytou svobodu jsem zaplatila tím, že jsem se vzdala věčnosti a smířila se s peklem.

	     Ale za několik měsíců se Merril do mého pokoje vrátil. Jeho pokusů jsem si nevšímala, tak to až do podzimu zase vzdal.

	     Merril měl ve zvyku, když byl doma, svolávat rodinnou modlitbu, jakmile se všechny děti uložily. Bývalo to tak mezi desátou a půl dvanáctou v noci. Neohlížel se na běžný chod své rodiny ani na potřeby nebo zvyky malých dětí. Spící děti jsme musely vytáhnout z postele, nikdo v rodině neměl právo nepřijít, když ho Merril zavolal.

	     Právě při modlení Merril terorizoval svou rodinu nejlépe.
     Začínalo to tak, že se pohodlně usadil a manželky měl vedle sebe. Zbytek rodiny musel klečet. Merril začal odříkávat kázání. Potom rodinu vyzval, aby mu všichni řekli, co se děje. Barbara se do toho okamžitě vložila a podrobně vylíčila, co nějaké dítě nebo manželka provedli a co je podle ní zcela jistě známkou neposlušnosti vůči Merrilovi.

	     Merril potom danou osobu, na kterou se Barbara zaměřila, veřejně ponížil a zostudil. Právě onoho dne se zaměřili na Merrilovy mladší dcery. Merril jim vyčinil, aniž si vyslechl jejich podání celé události. Vynadáno dostaly všechny kromě Betty. Betty byla Merrilova princeznička. Pro ni měl vždycky nějakou omluvu a považoval ji za dokonalou.

	     Ruthie, jedna z Merrilových dcer, zdůraznila, že Betty se provinila přece úplně stejně jako ostatní. Merril se na ni obořil, že se snaží skrývat svoje hříchy tím, že chce dostat Betty do potíží. Betty byla zkrátka nedotknutelná.

	     Merrilova rodina musela klečet a dvě hodiny poslouchat, jak Barbara prská nad nezvedenými dětmi svého manžela. On vždycky dítěti nadával tak dlouho, dokud ho nerozbrečel. Když Barbara takto znemožnila všechny děti, pustila se do manželek a začala si stěžovat, jak pomalu sklízíme nádobí po večeři. My přijímaly pokárání poklidně, hlas na svou obranu jsme nezvyšovaly.

	     Když bylo konečně po všem, posbírala jsem svoje ospalé děti a uložila je zpátky do postýlek. Jak jsem procházela pokojem, všimla jsem si, že Ruthie zlostně popadla Betty. Vypadalo to, jako by ji snad chtěla zbít. Zaječela jsem na ni, ať toho nechá. Pustila Bettyinu paži a okamžitě nasadila výraz uhlazené nevinnosti.

	     Řekla jsem jí, že už Betty nesmí v životě nijak ubližovat. Tím jsem si ovšem Ruthie poštvala proti sobě. Věděla, že jí nedovolím ubližovat žádnému z mých dětí, tak se rozhodla chodit za Barbarou s jednou historkou za druhou o tom, co jsem kde provedla.

	     Od podzimu na mě rodina už tlačila, ať se vrátím do Caliente a vedu motel. Tammy se ho chtěla zbavit a vrátit se k učení. Já si těch náznaků nevšímala. Ale Merril neměl pro vedení motelu nikoho jiného. Jenomže já nemohla souhlasit, že tam zase odjedu.

	     Merril věděl, že mu unikám. Začal chodit do mého pokoje nejméně jednou týdně. Lehával v mé posteli, ale nepokoušel se mě dotýkat. Myslím, že si snad představoval, jak něco začnu sama. Já samozřejmě nikdy nezačala. Ráno rozzuřeně odcházel.

	     Dívala jsem se za ním, jak opouští můj pokoj, a myslela na Jamesovo varování: Milánku, pro toho chlapa jste jenom kus masa.

	     Jenže už jsem nebyla kus masa, který by Merril mohl využívat k sexu.

	     K nátlaku, ať se vrátím do Caliente, se přidaly i Merrilovy děti. Jeho dospívající dcery mi začaly vyčítat, že se nechovám dost poslušně k jejich otci. Jedna říkala, že nemám právo být v jejich domě matkou, jestliže se Merrilovi vzpírám.

	     „Ale to je zajímavé,“ obrátila jsem se na ni, „já ani nevěděla, že jsem v tomhle domě matkou kdy byla. Respekt jste mi tedy rozhodně v tomto směru neprojevovali.“

	     Za pár dní jsem vešla do kuchyně a zaslechla Ruth říkat několika Merrilovým dcerám toto: „Otec dopřeje matce Carolyn nějaký čas na to, aby se srovnala, ale jestliže se nezačne brzy ovládat, to její vzpurné chování zarazí sám.“

	     Podívala jsem se Ruth do očí. „To je mi novinka. Těší mě, že jste mě někdo informoval, že se chovám vzpurně. Asi bych měla častěji naslouchat tomu, co říkáš děvčatům.“

	     Ruth zrudla a vyběhla z kuchyně pryč.
     Merril mě nikdy přímo nepožádal, abych se vrátila do Caliente. Nakonec tam místo mě poslal Trumana, Barbařina druhého syna. Tammy se vrátila do Colorado City a snažila se znovu dostat do mého života přes ty svoje klípky.

	     Byla si blízká s několika dcerami, které Merril provdal za strýčka Rulona, ty jí dodávaly informace, které ona přeochotně posílala dál. „Už jsi slyšela, že se jedna ze starších žen strýčka Rulona dopustila cizoložství?“ zeptala se mě jednou odpoledne.

	     „To není žádná novinka,“ namítla jsem , „to přece ví už každý.“

	     „Ale ne, nemyslím tohle cizoložství,“ bránila se Tammy. „Dopustila se ho celkem třikrát. Dvakrát s tím učitelem hudby a pak jednou odmítla sex se strýčkem Rulonem.“ Ve FLDS se odmítnutí sexu s vlastním manželem rovnalo cizoložství - stejně tak byla cizoložstvím masturbace. 

	     Rozhovor se začínal stáčet jiným směrem. Nechápavě jsem se na ni zadívala, protože jsem si nebyla tak docela jistá, jak to myslí.

	     „Strýček Rulon říkal, že odmítne-li žena mít sex s vlastním manželem, dopustila se hříchu odklonu přízně. Tím v srdci páchá cizoložství, což je smrtelný hřích - stejně jako mít aféru s jiným mužem.“

	     Už jsem tomu začínala rozumět. Tammy věděla, že s Merrilem nespím. A jestliže to věděla ona, věděly to i všechny Merrilovy dcery provdané za strýčka Rulona.

	     Vinna v plném rozsahu obvinění. Dopustila jsem se smrtelného hříchu, tedy v očích FLDS, když jsem odmítala s Merrilem spát. Odpustit nelze. Nebylo mi ovšem jasné, proč mi to Tammy říká.

	     Za pár týdnů jsem prošla kolem kuchyně ve chvíli, kdy se tam Barbara s Tammy bavily. Zaslechla jsem Barbaru vyslovit moje jméno, pak jsem uviděla, jak vrtí hlavou. „Žena, která si myslí, že potřebuje mít s manželem vztah, to je tradice ze světa tam venku. Toho je třeba se tady vzdát.“ Asi předpokládaly, že jsem s Merrilem přestala spát proto, že nás jinak nic pořádně nespojovalo. Nikdy se ke mně nechoval jako manžel. Myslely si, že cítit něco k manželovi, s nímž spíte, je jedním ze „zvyků tam zvenku“, které je třeba vymýtit.

	Merril mi pár dní nato zavolal ze své pracovny. „Jak se ti vede, Carolyn?“ zeptal se mě. Já řekla, že dobře. Začal mi vyprávět, že škola zoufale potřebuje učitele a že by mu vůbec nevadilo, kdybych se tam vrátila. Oznámil jim, že tam přijdu a setkám se s vedením ještě téhož dne. „Co tomu říkáš?“

	     Řekla jsem ne. Ne, nechci učit.
     Ne bylo slovo, které jsem Merrilu Jessopovi nikdy předtím neřekla. Odmítala jsem s ním spát a dělala jsem si věci po svém, ale v životě jsem to jednoslabičné slůvko před ním nevyřkla. Kolik vzpoury se do té jediné souhlásky a jediné samohlásky vejde?

	     Na druhém konci spojení zavládlo ticho.
     Říkala jsem si, že Merril mohl, jestliže tak moc chtěl, abych učila, bránit tu moji smluvní školu.
     „To mě chceš znemožnit tím, že mám Alvinovi říct, že odmítáš udělat, oč tě tvůj manžel žádá?“
     Neodpověděla jsem. Alvin, to byl ředitel, který se spolu se mnou tolik snažil tu smluvní školu uvést v život. Bylo mi jedno, co si bude myslet i co si budou myslet ostatní. Já s Merrilem a těmi jeho pitomými hrátkami na zastrašování už skončila.

	     O mém učení už jsme se víckrát nebavili. Merril za mnou chodil dál do pokoje. Já odmítala mít sex. Vzal mě na výlet a snažil se okázale chovat jako milující manžílek, když u toho byly jiné páry. Věděl, že na veřejnosti jeho pokusy odrážet nemůžu.

	     Ale jakmile jsme se vrátili domů, změnil taktiku. Začal se chovat ošklivě k mým dětem. Odháněl je od večerního stolu a říkal, že nemají dovoleno nic jíst. A to pod záminkou nějaké maličkosti, které se měly během dne dopustit. Ostatní manželky se na moje děti zaměřily také. Říkaly mým dětem, že jsem se vzepřela jejich otci, takže mě nemají absolutně v ničem poslechnout, jinak budou potrestány.

	     Teď jsem tedy musela svým dětem jídlo doslova pašovat. Snažila jsem se držet si je co nejvíc u sebe, ale pořád jsem je chránit nemohla. Hrávaly si s Barbařinými dětmi a ona pak hledala jakýkoli důvod, proč jim ublížit. Ta krutost eskalovala, musela jsem to nějak zarazit.

	     Sex. Co jiného jsem mohla dělat? Rozhodla jsem se, že příště, až Merril za mnou zase přijde, s ním spát budu, a uvidíme, jestli to nějak zastaví to ubližování. A pokud ne, odejdu.

	     Když za mnou přišel Merril příště, nechala jsem Harrisona v kolébce. A nevzpírala jsem se, když se mě Merrilovy ulepené ruce dotkly. Nesnášela jsem jeho dech na své kůži. Ale nabídla jsem své tělo jako oběť za bezpečí svých dětí, a fungovalo to.

	     Merril byl druhý den v sedmém nebi. Pár minut poté, co odešel z mého pokoje, mi volal z pracovny a pozval mě ke kávě s dalšími manželkami.

	     Tammy s Barbarou seděly na židli hned vedle Merrilova stolu. Spokojeně popíjely kafíčko. Barbara mi podala šálek. Připadala jsem si jako znovu zamčená v té své vězeňské cele. Merril začal žertovat a všichni jsme se smáli. Najednou přišla Ruthie, Ruthina dcera, a hlásila, že můj syn Patrick ji odmítá poslouchat. Chovala se, jako by všem prokazovala službu, když ho zbije.

	     Merril se nervózně zasmál a hledal pro malého Patricka nějakou omluvu. Já tam seděla a jen se usmívala. Uzavřeli jsme s Merrilem dohodu bez jediného slova. Já mu dám sex výměnou za to, že bude chránit moje děti.

	     V tuto chvíli jsem se sice vzdala spásy, ale pořád jsem věřila, že mým dětem bude lépe, budou-li vyrůstat spolu se svými nevlastními sourozenci, než kdybych z komunity odešla a žila v naprosto cizím světě. Měla jsem dojem, že se mi lépe povede ve světě, jehož nebezpečí znám, než kdybych musela čelit světu, v němž je absolutně všechno cizí, hrozivé a nové.

	     Ale dál než za sex s Merrilem jsem ochotná jít nebyla. Nehodlala jsem mu dovolit, aby ze mě dál dělal otroka. Zatlačil mě nejdál, kam až jsem mohla zajít, a myslím, že to sám věděl.

	     Moje chování od chvíle, co jsem se vrátila z Caliente, mělo vliv i na Cathleen. Merril ji poslal do Page, aby pracovala v jeho firmě přes den a v noci řídila motel, který mu tam patřil. Domů jezdila sedm let jenom na víkendy a nesnášela, že musí být bez svých pěti dětí.

	     Zpočátku si nejspíš myslela, že je to moje odpírání Merrilovi hloupé. Ale pak jí došlo, že jsem dosáhla, čeho jsem chtěla. Byla jsem doma se svými dětmi a nemusela jsem pracovat. Cathleen Merrila celé roky prosila, aby jí dovolil vrátit se domů. A teď ji šokovalo, že mně se povedlo Caliente opustit po jediném roce. Možná jsem na to šla dobře, napadlo ji.

	     A tak se naprosto neuvěřitelně pokusila vzepřít.
     Jednou přijela domů uprostřed týdne. „Už mě unavuje, jak mě Merril a jeho účetní zneužívají. Co jsem odjela do Page, jsem mezi nimi jako mezi dvěma mlýnskými kameny. Tak jsem odešla a vrátila se domů.“

	     Říkala, že má v plánu si hned večer s Merrilem promluvit. 
     Druhý den ráno měla rudé a napuchlé oči.
     „Mluvila jsi s Merrilem?“ zajímalo mě.
     „Ano. Ale bylo to jako vždycky. Nemůžu mluvit, aniž bych se u toho nerozbrečela, a to ho rozzlobilo. Nadával mi tak, že jsem ze sebe nedostala jediné slovo.“

	     „A co říkal ?“
     „Obviňoval mě, že zneužívám svoje děti jako výmluvu, a říkal, že jsem tu práci v Page ani nikdy neodváděla tak, jak si přeje. Proto s ním mám pořád nějaké potíže.“

	     Ušklíbla jsem se. „Ať budeš dělat cokoli, nikdy to nebude tak, jak chce on.“

	     „Říkala jsem, že se stejně hodlám vrátit domů.“ Cathleen vypadala jako spráskaný pes. „A on na to, že toho budu litovat. Řekla jsem mu, že si chci promluvit se strýčkem Rulonem. Prý můžu, ale budu toho litovat ještě víc než čehokoli jiného, co jsem v životě udělala.“

	     „Poslouchej mě, Cathleen. Může se k tobě chovat ještě hůř, než už se chová teď?“

	     Merril vzal ten den Cathleen s sebou do Caliente. Byla tam Tammy, která řídila motel. Obě si s Merrilem dlouze povídaly. Ptaly se ho, proč některé z manželek v této rodině musejí být vystaveny v první linii a tak strašně dřít, aniž za to mají jakoukoli odměnu. Jiné manželky, jak říkaly, mají mnohem méně úkolů, ale přitom si jezdí na výlety.

	     Merril prohlásil, že je to opravdu divné. Prý nikdy tak docela nepochopil, jak je možné, že některé manželky dokážou být svou povahou v dokonalém souladu se svými manžely, zatímco jiné to prostě nezvládají. Mluvil o tom i se strýčkem Rulonem, jak říkal, a stárnoucí prorok tvrdil, že některé manželky tvrdě dřou, aby byly pro svého muže požehnáním, ale nikdy nebudou víc než tažní koně. Podle Merrila říkal strýček Rulon taky to, že takové manželky mají na této zemi jen trápení, ale po smrti je ta bolest, kterou tady musejí snášet, pryč, protože Pán umožní jejich manželovi naplno ocenit, co pro něj v tomto životě dělaly.

	     Cathleen to brala jako báječnou zprávu. Když mi to druhý den líčila, prohlásila jsem, že podle mě je to pokrytectví. Jak může nějaká žena snášet příšerný život jenom s tak chabou nadějí, jakou je ocenění po smrti?

	     Ale Cathleen se poslušně vrátila do Page k práci, kterou nenáviděla a u které byla bez svých milovaných dětí. Jednou večer jsem slyšela její nejstarší plakat. Šla jsem nahoru do jídelny a našla tam vzlykající dítě schoulené na zemi do klubíčka. Moje osmiletá dcera LuAnne ke mně přiběhla s vytřeštěnýma očima. „Víš, co se stalo? Matka Barbara přišla k jedné z holčiček matky Cathleen a začala ji bodat do hlavy jedním tím hodně velkým háčkem od panenky.“

	     Rychle jsem odtamtud LuAnne hnala. Kdyby ji někdo slyšel, jak si stěžuje na Barbaru, hrozilo by jí nebezpečí. Přišel tam Merril a zastavil se nad tím brečícím děckem. „Okamžitě přestaň vyvádět!“ zatleskal.

	     Jak jsem tu malou viděla se třást a svíjet se na zemi, po několika hodinách mi naplno došlo, že můžu ochránit vlastní děti, když budu s Merrilem spát. Ale nemůžu je ochránit před tím, aby byly svědky týrání svých sourozenců. Sevřel mě hrozný pocit bezmoci, že nedokážu chránit i ty další. Honem jsem svoje děti uložila ve svém pokoji. Tady jim nikdo ublížit nemůže.

	     Byla jsem tak rozčilená, že jsem ještě ten večer volala do Page Cathleen a vylíčila jí všechno, co jsem viděla a slyšela. 
     „Možná se dočkáš odměny od Merrila v příštím životě, ale co uděláš s tím týráním, které tvoje děti musejí zakoušet už v tomhle životě?“

	     Pak bylo ticho. Cathleen dlouho mlčela, potom se rozloučila. Byla rozrušená. Ale nevěděla, co má udělat, aby své děti zachránila.

	Harrisonova rakovina

	Vzpomínám si, jak jsem šla jednoho chladného dne začátkem jara do obchodu, když jsem najednou zahlédla pomalu jedoucí kolonu aut, která mířila od hřbitova. Právě tam pochovávali čtrnáctiměsíční dítě. Znala jsem jeho matku. Byl to její druhý syn a narodil se na první pohled úplně zdravý.

	     Jenže za týden začal vřískat a nedal se ukonejšit. Za dalších čtyřiadvacet hodin byl v nemocnici v Las Vegas, kde mu diagnostikovali mozkový nádor v posledním stadiu. Ten nádor vrůstal do oblasti, která kontroluje dýchání. Dali ho na přístroje, ale neexistovala žádná naděje. Jeho rodiče podepsali papíry, jimiž mu umožnili odejít.

	     Nedokázala jsme si ani představit, jak se jeho matka zvládne s tak katastrofální a nečekanou ztrátou vyrovnat. Když jsem se z toho obchodu vrátila, spěchala jsem hned za Harrisonem a pevně ho k sobě přitiskla.

	     Měl dlouhé zatočené řasy, které mu sahaly až k obočí, byl tak kouzelný, že byste si ho snadno spletli s holčičkou. Moc rád si hrál na schovávanou, mazlil se a chtěl se chovat. LuAnne, které bylo osm, když se Harrison narodil, si ho od prvního dne zamilovala a považovala ho za svoje děťátko, starala se o něj jako pravá matka. Byl pěkně oplácaný a výborně jedl. Jen kvetl. Každičký milník vývoje si splnil hezky včas, 

	ne-li i dřív.

	     První narozeniny mu připadly na 17. května 2000, na den mého čtrnáctého výročí svatby. Nestačila jsem obdivovat, jak prospívá. Z nemocí se uzdravoval rychleji než všech šest mých dalších dětí. Bezpochyby to bylo dítě jako z reklamy.

	     O týden později jsem vytírala podlahu. Harrison seděl poblíž a usmíval se na mě. Já mu úsměv opětovala a pak se najednou usmívat přestal. Pravá polovina těla se mu sevřela v křeči, která trvala snad třicet vteřin. Rozběhla jsem se po té mokré podlaze k němu a rychle ho popadla. Ta křeč ustoupila a Harrisonovi se tvářička rozzářila dalším úsměvem.

	     Vyplašilo mě to. Zavolala jsem na noční kliniku a domluvila si pohotovostní návštěvu. Prohlédli ho a všechno se zdálo naprosto normální. Ale já byla dál neklidná. V životě jsem neviděla něco tak náhlého a tak děsivého.

	     Za dva dny dostal další křeč. Já už začala pracovat v obchodě s potravinami, abych si našetřila peníze na svůj útěk. Barbara mi o jeho záchvatu řekla, až když jsem se vrátila domů. Říkala, že se to stalo, když mu dávala oběd. Ale znovu to hodně rychle přešlo a Harrison vypadal už zase v pořádku.

	     Domluvila jsem mu vyšetření v St. George. Ale víkend před plánovaným vyšetřením dostal další křeč. Tentokrát mu to zachvátilo celé tělo. Byla jsem zrovna u svého otce a prala jsem. Ihned jsme zavolali sanitku.

	     Na pohotovosti udělali několik testů, ale příčinu těch křečí najít nemohli. Přijali ho na dětské oddělení, aby druhý den udělali ještě nějaké další testy. Mezitím mi doktoři oznámili, že má škytavku. Vydával zvuky, jako by škytal, ale já věděla, že tohle to nebude.

	     Zůstali jsme v nemocnici kvůli testům několik dní. Bylo to pro mě peklo. Větší hrůzu jsem snad nezažila, navíc jsem byla bezmocná a nedokázala to vůbec pochopit. Prováděli mu je den test za druhým, ale všechny vycházely negativně. Jednou za námi přijel do nemocnice Merril, když byl v St. George zrovna na nějakém pracovním jednání. Tvářil se ustaraně, ale byl přesvědčený, že se Harrisonovi brzy uleví. Za pár dní synovi diagnostikovali nějakou postvirovou infekci. Pediatrička mi řekla, že to může trvat až tři týdny.

	     Nevěděla jsem, co mám dělat. Harrisonův stav se zhoršoval. V jednom kuse naříkal a spal jenom pod silnými léky. Doma to bylo ještě horší. Začal při těch křečích zvracet. Neustále jsem ho krmila, ale kojit jsem ho přestala, protože mě při křečích kousal do prsou. Vypadal vyhuble - ty křeče ho stály spoustu energie. Ale čím víc toho snědl, tím víc zvracel. Brečel už bez ustání a zdálo se, že trpí neustávajícími bolestmi.

	     Pediatrička nám předepsala nějaké léky proti zvracení, ale Harrisonovi nic neulevilo. Doktorka mi řekla, že to může trvat až tři měsíce. Nevěděla jsem, jak to přežijeme. Vůbec jsem nespala. Harrison trpěl v podstatě bez ustání. Připadala jsem si úplně bezmocná a poražená, protože jsem mu nemohla nijak pomoct, když se na mě díval těma svýma velikýma, nádhernýma, ale zmučenýma zelenýma očima.

	     Někdo mi dal jméno jistého holistického lékaře z Las Vegas. Linda říkala, že nás tam odveze. Třeba ten doktor najde odpověď, která tradiční medicíně uniká.

	     Šla jsem za Merrilem. Harrisona si nevšímal a neprojevoval žádnou starost. Mně bylo jasné, že podle něj je Harrison jenom můj problém. Vůbec by mě nenapadlo, že by mohl mít nějaké námitky, když malého vezmu do Las Vegas.

	     Ale Merril se na mě zlostně obořil a pořádně mi za takový nápad vyčinil. Já byla po třech týdnech, kdy jsem se nevyspala, naprosto vyčerpaná. Bylo mi srdečně jedno, co si o tom Merril myslí, a zadívala jsem se na něj s výrazem, který jasně vypovídal, jaký mám na něj názor - že je nebetyčný idiot.

	     Popadl mě za paži a srazil mě do toho svého pole s vojtěškou. Zaškobrtla jsem o nějakou hroudu, ale dokázala jsem neupadnout na obličej. To by totiž Merrila potěšilo. Musela jsem k tomu sebrat veškerou zbývající sílu. Ale podařilo se mi zase nabrat rovnováhu a narovnat se. Merril mě znovu popadl a ze všech sil mnou smýkl. Přistála jsem znovu na nohou, ale o kus dál. Znechuceně a vzdorně jsem se na něj zadívala.

	     „Harrison kvůli té tvé vzpurnosti umře. Je to jenom tvoje chyba, že je nemocný. Bůh ti ho vezme, protože ses vzepřela hlavě svého kněžství. Můžeš si ho odvézt za jakýmkoli podělaným doktorem, ale zachránit ho nedokáže nikdo. Bůh jeho život zničí kvůli hříchům jeho matky.“

	     Hruď se mu dmula zlostí. Tváře žhnuly. Skoro nemohl popadnout dech.

	     Z očí mi šlehaly blesky, ale při řeči jsem se ovládala.
     „Už jsem tu schůzku domluvila. Chceš, abych ji zrušila?“
     Zařval jak rozzuřený býk napíchnutý na matadorovu píku. „Moc dobře víš, co chci! Řekl jsem ti už, že Harrisonovi stejně žádný doktor nepomůže, dokud se budeš chovat takto!“

	     Obrátila jsem se a vracela se k domu. Ten fyzický útok mě polekal. Merril na mě nikdy dřív nevztáhl ruku. Věděla jsem, že v jeho domě už v bezpečí nikdy nebudu. A taky jsem věděla, že Merril chce, aby Harrison umřel, protože by tak dokázal, že jsem se vzepřela samotnému Bohu. Na vlastním synovi mu 
absolutně nezáleží. Věděla jsem, že Merril se obává jedině toho, že by to Harrison přežil a nebyl by normální.

	     Sotva jsem se vrátila do domu, sehnala jsem všechny svoje děti včetně Harrisona. Měli bychom být radši pryč, než přijde Merril. Věděla jsem, že příští útok bude mnohem horší.

	     Odjela jsem do domu svého otce, protože jsem věděla, že tam budu v bezpečí. Matce jsem vylíčila všechno, co mi Merril v tom poli provedl. Rozzuřila se a prohlásila, že bych ho měla opustit - což bylo u pravověrné věřící jako moje matka něco nevídaného.

	     Matce jsem taky řekla, že nemůžu odejít, když je Harrison tak moc nemocný. Ale věděla jsem, že v tom domě už v bezpečí nebudu, zvlášť když tenhle člověk se násilnicky choval už dřív. Řekla jsem, že s FLDS končím a že být navěky odsouzená do pekla je mnohem lepší než žít v tomhletom pekle, které na mě čeká na téhle zemi ještě nejméně padesát let. Jenomže dokud Harrison na tom nebude lépe, nikam nemůžu.

	     Tak jsme s matkou vymyslely plán. Pár dní se budu ukrývat u svého otce, noci budu trávit v Merrilově domě. Nemůžu riskovat, že by měl otec potíže s FLDS, kde se vyznávalo pravidlo, že otec nemá co zasahovat do manželského života své dcery, i kdyby dceru někdo fyzicky nebo psychicky týral. Hříchem je taky to, když žena o podobném týrání mluví; jestliže je týraná, pak jenom proto, že není se svým manželem v harmonii. Moji rodiče by byli ve FLDS považováni za hříšníky už za to, že mě vyslechli, jak o tom týrání mluvím. Jejich úkolem bylo mě přesvědčovat, že mám být ještě poslušnější vůli svého manžela.

	     Jednoho dne, když jsem byla v otcově domě, se otec vrátil z kostela s tím, že Warren natrvalo zavřel veřejné školy. Všichni v komunitě dostali příkaz vzdělávat své děti jen v soukromých církevních školách. To mělo vážný dopad na dva tisíce dětí.

	     Jako učitelka jsem viděla, co se stane, když rodiny v naší kultuře začnou své děti vzdělávat doma. V podstatě to znamenalo, že se děti neučí vůbec. Rodiny se teď ovšem měly sdružovat do menších skupinek a vytvářet vlastní církevní školy. Neexistovaly žádné jednotné učební osnovy. Warren měl každé z těch škol nařizovat, co má učit. Nechtěl, aby učitelé v těchto školách měli nějaké odborné vzdělání, protože jsou 
kontaminováni světskými vědomostmi. Kdokoli, kdo měl vzdělání, byl najednou považován za hrozbu, protože až moc dobře věděl, jak to chodí ve světě tam venku.

	     Nebylo žádným tajemstvím, že Warren Jeffs u nás pozavíral školy; psalo se o tom v místních novinách i v Salt Lake City Tribune. Kupodivu se však nikdo veřejně nedivil a stát taky nijak nezasáhl.

	     Vzdělání, kterého jsem si tak cenila, nemělo ve FLDS Warrena Jeffse prakticky žádnou hodnotu. Byly to dramatické změny, ale docházelo k nim postupně. Nejdříve nikdo nesměl chodit na vyšší střední školu. Pak se pozavíraly veřejné školy a ti z nás, kdo jsme byli hrdí, že tam můžeme pracovat, jsme se najednou stali pro společnost hrozbou.

	     Já dál trávila dny v domě svého otce a odcházela odtud až pozdě večer. Domů jsem se vracela, až když celá Merrilova rodina spala. Děti jsem zamykala u sebe v pokoji. Harrison spával asi tak dvě hodiny, potom jsme brzy ráno odešli zase k mým rodičům.

	     Merril mě jednou odpoledne zastihl v šicím pokoji, kde jsem si byla pro nějaké látky a střihy, abych u svých rodičů našila školní šaty pro Betty a LuAnne, kterým bylo jedenáct a devět let. Trval na tom, že si musíme promluvit. Já řekla jedinou větu: „Já nechci.“

	     Myslím, že poprvé za celou dobu svého manželství jsem Merrila zbavila slov.

	     Zašel za mým otcem a naléhal na něj, ať mě srovná. Celou situaci ovšem dost zlehčoval a tvrdil, že je to jenom takové menší nedorozumění. Můj otec prohlásil, že slyšel cosi o fyzickém napadení. Merril se snažil zlehčit i tohle. Táta mu připomněl, že jsem přece vdaná už léta a že on na mě už nemá žádný vliv. A taky prý nechápe, jak by mohl v této situaci pomoct.

	     Věděla jsem , že je zle, když jsem se doslechla, že byl Merril za otcem. Bylo jen otázkou času, než se vydá za svým kamarádem Warrenem Jeffsem. A to pak budu v mnohem větším průšvihu. Tak jsem začala sepisovat Warrenovi dopis, v němž jsem vylíčila celou svou situaci. Chtěla jsem, aby mi dovolili zůstat v komunitě, ale mimo Merrilovu rodinu; abych mohla žít sama.

	     Psala jsem, kdykoli jsem mezi péčí o Harrisona měla volnou chvilku. Trvalo mi to několik týdnů, ale nakonec jsem sepsala sedmnáct stránek detailního líčení strašné historie týrání, kterého se Merril dopouští na svých manželkách a dětech. Připravovala jsem se na okamžik, kdy Warrenovi vysvětlím, proč nejsem v Merrilově domě v bezpečí.

	     Volalo mi několik přítelkyň a sester, aby mi řekly, že viděly Merrila projíždět komunitou společně s Warrenem. Věděla jsem, že už brzy to vybuchne. Stalo se to následující neděli v kostele. Warren přednesl rozhořčené kázání o otcích, kteří se snaží zasahovat do rodiny jiného muže, aby chránili své dcery. Věděla jsem, že mému otci hrozí exkomunikace z FLDS, pokud by mi dál dovolal zůstávat ve svém domě.

	     Jakmile se otec vrátil z kostela, hned volal Warrenovi. Vysvětil mu, že celá ta záležitost je poněkud složitější, než zatím slyšel. Řekl mu, že mám dopis, v němž vysvětluji, proč nejsem ochotná vrátit se k Merrilovi. Warren souhlasil, že si ten dopis přečte a s mým otcem a se mnou se setká později toho večera. Řekl nám, že máme tu schůzku uchovat v tajnosti a počkat až do tmy, než vyjedeme k domu strýčka Rulona. 
Tam máme zaparkovat kousek od domu a v předem určenou dobu zaklepat na přední vchod.

	     Udělali jsme to přesně, jak nám řekl. Čekal na nás jeden Warrenův bratr, který nás odvedl za ním do pokoje. Warren vypadl podrážděně, že se musí něčím takovým zabývat, a choval se, jako by to celé byla jenom nějaká pitomost. Měl na sobě ještě oblek z kostela, seděl na židli a ruce měl složené v klíně. Většinu času upíral pohled k zemi, zvedl ho, jen když promluvil.

	     Hovor obstarával můj otec. Já dala Warrenovi ten dopis. Prý si ho přečte a probere ho se svým otcem, druhý den pak zavolá do domu mého otce. Nechtěl, aby Merrilova rodina věděla, že se se mnou vůbec baví. Zeptal se mě, jestli chci z toho manželství odejít. Já mu řekla, že to nechci, protože jsem věděla, že bych tak riskovala ještě horší situaci. Warren umlkl, byl chladný, ale já ze sebe nehodlala dělat nějakou šachovou 
figurku, kterou si bude každý táhnout, jak se mu zamane, z jednoho manželství do druhého.

	     Otec se zeptal, jestli může mluvit s Warrenem v soukromí. Pak mi vyprávěl, o co šlo. Říkal prý, že mě dobře zná a že ví, čeho jsem schopná. Že jsem si zažila přespříliš a že můžu nadělat pořádné trable, pokud mě Warren nebude brát vážně.

	     Warren to vnímal jako výhrůžku, ale otec mu nevyhrožoval. Jen mu vysvětloval, jaká je pravda. Věděl, že přinutí-li mě vrátit se násilím do Merrilovy domácnosti, kde mě týrají, nebudu o pomoc žádat podruhé. Uteču.

	     Warren mi druhý den volal a řekl mi, že si ten dopis přečetl. Prý tam píšu jenom o Merrilových hříších, ale žádné své nepřiznávám. Kvůli tomu prý pochybuje, že jsem psala pravdu. Chtěl, abych přišla k němu a setkala se tam s Merrilem. Chtěl dát ten můj sedmnáctistránkový dopis Merrilovi přečíst. Věděla jsem, že ten by ho pak nechal kolovat i mezi manželkami a dětmi. Tak jsem Warrena požádala, aby si ten dopis nechal 
jen pro sebe. Warren souhlasil jen s tím, že Merril si dopis přečte na té naší schůzce.

	     Merril se se mnou setkal druhý den v poledne. V autě jsme ani jeden nepromluvili. Jakmile jsme přijeli, Warren nám naznačil základní pravidla. Prý pozná, kdo z nás má pravdu, podle toho, kdo se první přestane ovládat. Já věděla, že budu mít potíže zůstat klidná. Ale pro Merrila to bude ještě větší problém.

	     Merril si dopis přečetl a prakticky přestal dýchat. Myslím, že snad poprvé v životě mu někdo vmetl pravdu do očí. Několikrát se zhluboka nadechl a pak odložil ty listy na zem.

	     Warren se otočil ke mně a prohlásil, že jsem přiznala Merrilovy hříchy, takže je na čase, abych připustila i ty svoje. Tak pitomá jsem nebyla. Věděla jsem, že cokoli, k čemu bych se přiznala, by se použilo proti mně.

	     Tak jsem připustila jen pár menších hříšků. „No, někdy projdu kolem něčeho, co se válí na zemi, a nezvednu to. Občas jsem po nedělním obědě nemyla hrnce, které jsme zašpinili. Jednou jsem k nedělnímu obědu spálila nějaké rolky...“ A takhle ten můj seznam pokračoval od jedné maličkosti ke druhé.

	     Warren se tvářil neproniknutelně. Nepoznala jsem, jestli se tím baví. V jednu chvíli Merril vyskočil a vykřikl: „Rozhodně nemůžu říct, že by Carolyn byla nepozorná nebo neschopná. Vaří a uklízí líp než většina jiných v rodině. Na domácí práce je mimořádně nadaná a vždycky byla.“

	     Warren začínal ztrácet trpělivost. „Takovou zpověď jsem slyšet nechtěl. Vše, co v tomto dopise vypisuješ, se týká morálky. Chovala se snad, Merrile, tvoje žena nemorálně?“ Merril pokrčil rameny a pak se zadíval na mě.

	     Já se dívala na ně oba, jako by se zbláznili. V životě jsem neměla sex s nikým jiným než s Merrilem. Nebylo přece nemorální stěžovat si, že vás někdo týrá. Právě naopak.

	     „Než ses za tohoto dobrého muže provdala, měla jsi něco společného s nějakým chlapcem?“ Ta Warrenova otázka mi přišla k smíchu. Tuhle jeho hru jsem hrát nemínila.

	     Jako dospívající holka jsem se líbala s klukem, když jsme chodili za školu při těch hodinách náboženství. Dnes z něj byl vynikající člen naší komunity a já ho nehodlala prozradit, k tomu mě nedonutí.

	     Sepsala jsem Warrenu Jeffsovi sedmnáctistránkový dopis o tom, jak nás Merril týrá. Byla to vážná zpráva, která si zasloužila vážnou odpověď. Ale z Warrenovy otázky bylo zřejmé, že ta vlna se obrací proti mně.

	     Mé mlčení vzal jako přiznání viny. Připadala jsem si jako malá holka v massachusettském Salemu, která se musí přiznat k tomu, že je čarodějnice, protože když se nepřizná, budou ji za čarodějnici považovat a odsoudí ji k smrti. Ať tak či tak prohraju.

	     Warren vzal z police knihu kázání strýčka Roye a podal mi ji. Prohlásil, že jedna z nejvěrnějších manželek strýčka Roye se ho jednou také pokusila opustit.

	     „Chci, abys šla domů, přečetla si pár kázání, byla poslušná svého manžela a kála se,“ nařizoval mi Jeffs.

	     Mlčela jsem. Jestliže chce ten problém přehlížet, nepřemluvím ho, ať řeknu cokoli - nanejvýš bych se dočkala toho, že naprosto zvráceně o to víc odsoudí mě.

	     Když jsme se chystali k odchodu, Warren Merrilovi řekl, že by se mnou chtěl ještě probrat něco soukromě. Pak mi sdělil, že je přesvědčen, že budu v Merrilově domě v bezpečí, a že je dost nepravděpodobné, že by se Merril pokusil o něco násilného, když jsem to takhle rozvířila. V podstatě napůl připustil, že mu Merril řekl, jak toho svého útoku na mě lituje.

	     Když jsem odcházela, hrozně jsem zuřila. Jeffs věděl, že mu říkám pravdu. Ale vyhrál Merril. A já byla označená za nemorální ženskou a lhářku.

	     Můj život ve FLDS skončil. Už nikdy se nepoddám Merrilově tyranii ani nebudu hledat pomoc u nikoho jiného v komunitě. Ale Harrison byl příliš nemocný, abych mohla na útěk byť jen pomyslet. Musím zalehnout k zemi, než vymyslím nějaký nový plán.

	     Tu noc přišel Merril za mnou do pokoje a poprvé po třech měsících jsme měli sex. Harrison byl velmi nemocný, proto mi bylo jasné, že s Merrilem spát musím. Nesměla jsem udělat nic, čím bych vyprovokovala jeho zlobu proti sobě nebo proti svým dětem.

	     Harrisonův stav se zhoršoval. S matkou jsme o něj střídavě pečovaly po nocích, abych se mohla aspoň trochu vyspat a vydržela to. Z Merrilovy rodiny mi nepomohl nikdo.

	
     Jednou v noci mi matka volala, ať ihned přijedu. Když jsem tam dorazila, Harrison ztěžka dýchal. Táta mi oznámil, že nás máma odveze na pohotovost do St. George. Říkal, že nemůžeme volat místní ambulanci, protože ti by trvali na tom, že napřed musím mít Merrilovo svolení, abych s Harrisonem vůbec do té nemocnice mohla odjet.

	     „Tohle je jen na tobě a tvé matce. Popřu, že jsem o tom cokoli věděl. Musíte to vzít na sebe. Ale jestli neodvezete Harrisona do nemocnice ještě teď v noci, nepřežije.“

	     Táta nám řekl, ať si nezapomeneme srovnat historky. O Harrisona se zrovna starala máma a přišla na něj krize. Do nemocnice jsme ho odvezly samy ze své vůle. Táta nemohl riskovat, že by ho někdo obvinil ze zasahování do chodu rodiny jiného muže. Já bych mohla mít velké problémy, že jsem syna odvezla bez Merrilova svolení, ale to nám momentálně bylo jedno.

	     Máma jela, jak nejrychleji dovedla. Harrison bojoval o každičký nádech. Byl tak vyčerpaný a tak chrčel, až jsem se bála, že umírá. Vřítila jsem se na pohotovost s ním v náruči. Sestře stačil jediný pohled, a okamžitě nás bez jediné otázky pustila dovnitř. Doktoři a sestry se dali do práce. Místnost ožila horečnou aktivitou, která mě děsila. Harrisona po několika hodinách stabilizovali, ale byl v kritickém stavu. Řekli mi, že je příliš vyčerpaný, aby mu mohli dělat jakékoli testy.

	     Druhý den ráno přišel pediatr a oznámil mi, že nás oba za pár hodin přepraví letadlem do Phoenixu. Doktory tam už upozornili a poslali jim informace o případu. Tohle bylo mnohem vážnější než nějaká postvirová infekce.

	     Zavolala jsem matce a řekla jí, co je nového. S otcem měli už tak trable kvůli tomu, že mi pomáhali, tak nemohla riskovat ještě víc tím, že by se mnou zůstala v nemocnici. Proto hned zase odjela. Řekla, že se mi pokusí přivézt nějaké oblečení.

	     Táta ráno volal Merrilovi a předstíral, že právě zjistil, že jsem v nemocnici. Řekl mu, že nás letecky převezou do Phoenixu. Merril mi telefonoval do nemocnice. Skoro neovládal zlost. Harrisonovi se dostávalo péče, kterou potřeboval, a Merril to nemohl nijak zastavit.

	     V St. George zůstávala u Harrisona pořád nějaká ošetřovatelka. Když odešla jedna, druhá ji hned zastoupila. Konečně jsem si připadala v bezpečí. Byla to jedna z mála krátkých přestávek v té trojměsíční nonstop krizi, kterou jsem s Harrisonem zažívala.

	     Když s námi vrtulník přistál ve Phoenixu, čekala už na nás sanitka. Spěchali s námi do Phoenixské dětské nemocnice, kde už přešlapovalo patnáct specialistů. Dělali jeden test za druhým, aby vyloučili různé diagnózy. Vždycky když nějaký test vyšel negativně, daný odborník z Harrisonova případu odpadl. Po dvou dnech testování různých nemocí se to zúžilo na genetickou poruchu nebo rakovinu. Třetí den Harrisonovi diagnostikovali spinální neuroblastom, smrtelnou formu rakoviny.

	     Test další den měl přesně odhalit, kde ta rakovina sídlí. Harrison měl tumor rostoucí hned vedle míchy - ale do té ještě nádor nepronikl. Řekli mi, že je to mimořádně vzácná forma rakoviny, kterou většina dětí nepřežije. Doktoři mi vysvětlili, že Harrison se s tím spinálním neuroblastomem narodil, ale symptomy se projevily, teprve až tumor začal růst.

	     Merril občas zavolal a na něco se zeptal, ale moc zájmu v tom nebylo. Jeho přístup byl jasný: když Harrison umře, naučí mě to pokoře a připomene mi, že mám k hlavě svého kněžství přistupovat s úctou.

	     Ten první večer přišel za Harrisonem do pokoje nějaký doktor, aby udělal další test. Já tam seděla na židli a vzlykala, nemohla jsem pláč zastavit. Soucitně se na mě zadíval a řekl: „Kéž bych vám mohl dát takové odpovědi, jaké chcete slyšet - že váš syn bude v pořádku. Ale to vám tvrdit nemůžu a chápu, jaké to pro vás musí být peklo, když se můžete jenom dívat na to, jak vaše děťátko prochází hrůzami, jaké by neměl zažít nikdo na světě.“

	     Přikývla jsem, mluvit jsem nemohla. Když odešel, myslela jsem na to, o kolik je tenhle doktor laskavější a slušnější než Merril nebo kdokoli z jeho rodiny. Proč jsem v té nemocnici sama, zatímco všichni ostatní sedí doma a určitě mě soudí jako nějakou hříšnici? V jejich očích je rakovina mého syna jen důkazem, že mě Bůh zatratil.

	     Dvaatřicet let jsem věřila, že každý člověk mimo FLDS je zlý. Ale teď jsem na vlastní kůži zažívala, že o Harrisonův život jsou ochotní bojovat jenom tito cizí lidé a že mu chtějí pomoct, aby přežil.

	     Nebyli k nám laskaví jenom doktoři a ošetřovatelky. Přišla za mnou sociální pracovnice z nemocnice, aby se ujistila, že mám dost peněz na jídlo a že se mám do čeho převléknout. Merril se mě ani jednou nezeptal, jestli mám peníze, abych ve Phoenixu přežila. Určitě si myslel, že když jsem se mu vzepřela, tak se o sebe musím postarat pěkně sama.

	     Ten večer, kdy stanovili Harrisonovu diagnózu, jsem se složila. Když ten hodný doktor z Harrisonova pokoje odešel, nemohla jsem přestat brečet. Vyplakala jsem moře slzí a pak jen zírala ven do deště. Viděla jsem v dáli přistávat a odlétat letadla. Svoboda, která přicházela a mizela. Já už čtrnáct let žádnou svobodu neznala. V posledních několika měsících mě mučil křik mého trpícího dítěte. Brečela jsem, až mi došly slzy.

	     Konečně jsem se utišila. Harrison byl pod sedativy a klidný. Pořád jsem se dívala z okna za tou svobodou tam venku. Byl to okamžik naprostého míru. Byla jsem unavená, zesláblá a vyčerpaná. Ale věděla jsem, že mě to nezlomilo. Nic mě nemohlo zastavit v boji o Harrisonův život a zároveň jsem v té Phoenixské dětské nemocnici pochopila, že sama tohle nezvládnu.

	     Doktoři chtěli postupovat co nejrychleji. Hned druhý den jsem podepsala souhlas s Harrisonovou léčbou. Kdyby s námi do Phoenixu jel Merril, určitě by se snažil operaci zabránit.

	     Pátý den Harrisona odvezli na operační sál. Tumor mu našli mezi dvěma hlavními artériemi, částečně prorůstal do jedné žíly, která zásobuje míšní nervy. Chirurg mi vysvětlil, že jedním z rizik této operace je i to, že Harrison doživotně ochrne.

	     Byl to tak nebezpečný zákrok, že Harrisona museli rozříznout skoro na dvě poloviny, aby se k tomu nádoru dostali. Odstranili mu jedno žebro. Operace trvala několik hodin a doktoři mě pravidelně informovali, jak probíhá.

	     To čekání bylo strašné. Přijel Merril a přivezl s sebou Barbaru, několik svých synů, Betty, mé syny a pár dalších dětí. Do čekárny pro rodiny vpustili jen jeho samotného. Barbaře nařídil, ať se stará o ostatní, ale ta z toho dostala záchvat a nakonec ji přijali v nemocnici U samaritánů. Když to Merril uslyšel, opustil mě a spěchal za ní.

	     Jakmile operace skončila, chirurg mi oznámil, že si je celkem jistý, že se jim podařilo ten nádor odstranit celý. Měl z toho radost a považoval celý zákrok za úspěch.

	     Když udělali biopsii, přišli za mnou s dalšími dobrými zprávami: Harrison nebude potřebovat chemoterapii ani ozařování, protože díky těm křečím rakovinu zachytili velmi brzy. Ale jeho imunitní systém bojoval s nemocí tak mocně, že mu poničil i nervovou tkáň. Ty křeče byly způsobené tím, že si jeho imunita myslela, že nepřítelem je celý nervový systém, a zaútočila na něj. Doktoři byli proto přesvědčení, že teď musejí Harrisonovi imunitu oslabovat.

	     Pár dní po operaci byl Harrison stabilizovaný a začali mu dávat kapačky s léky na potlačení imunity. Teď bylo absolutně nezbytné kontrolovat ty křeče, protože ho ohrožovaly ještě víc než kdy jindy.

	     Na životě ho ohrožovala i skutečnost, že ztrácel na váze. Dostal sondu do žaludku, která mu dodávala výživu. Nemocnici jsme nesměli opustit dřív, než se naučíme s tou sondou pracovat. Zvládla jsem ji zavádět a čistit, abychom se uchránili infekce. Všichni ve Phoenixské dětské nemocnici se ke mně chovali moc přátelsky a podporovali mě - i když jsem na sobě měla ty divné šaty polygamistky. Jejich upřímná starostlivost mě dojímala. Nedokázala jsem jim vysvětlit, jak divný a nebezpečný ten můj svět ve skutečnosti je. A že je pro mě druhou přirozeností žít v jakési klaustrofobii. Už roky jsem neprožila tři týdny v kuse, kdy by na mě byl někdo hodný a podporoval mě, proto mi to teď připadalo jako zázrak.

	     Když nás konečně z nemocnice propustili, přijel pro nás Merril. Byla to strašná cesta. Prohodili jsme spolu sotva pár slov. Harrison to snášel těžce. Pořád ještě plakal a já musela zvládnout tu jeho vyživovací sondu, což byla docela fuška.

	     Přijeli jsme domů a já byla moc ráda, že zase vidím svých dalších šest dětí. Ještě nikdy jsem od nich nebyla pryč tak dlouho. Potěšilo mě, že vypadají v pořádku a silné, zvlášť po třech týdnech v nemocnici, kde jsem viděla samé slabé a nemocné děti.

	     Udivilo mě, že mám v pokoji uklizeno a že šaty mých dětí jsou vyprané a pečlivě uložené. Ale nikdo v rodině se mnou nemluvil. Chovali se ke mně jako k prokleté ženě. Ostatní manželky mi odpověděly na otázku, když jsem se na něco zeptala, ale jinak si mě nikdo nevšímal. Bůh k nim promluvil tou Harrisonovou rakovinou velmi jasně.

	     O víkendu tehdy přijela domů Cathleen a přinesla mi do pokoje kávu hned brzy ráno, než jsem vstala a oblékla se. Dověděla jsem se, že mi tu uklidila ona, a tak jsem jí poděkovala.

	     Později jsem si všimla, že rodina se chová nepřátelsky i k ní. Měli dojem, že není v harmonii s Merrilem, protože mi pomáhá. Ale ona toho nenechala. Poprvé za hodně dlouhou dobu jsem měla pocit, že mám v téhle rodině přítele.

	     Harrisonovi se zpočátku vedlo dobře. Když jsme přijeli domů, dařilo se mu s léky spát i šest hodin v kuse. Pořád poplakával, ale neměla jsem pocit, že by to bylo nějak moc vážné. To přišlo až za dva týdny. Něco se ošklivě pokazilo.

	     Opět jsme jeli k doktorce v St. George. V prvních pár týdnech po operaci jsme v jednom kuse jezdili po nějakých nemocnicích. Harrison potřeboval tu upravit dávkování léků proti bolesti, tu zase nějakou infuzi.

	     Šest týdnů po operaci začal najednou modrat. Volala jsem jeho doktorce a hnala se za ní. Udělala rentgen a okamžitě Harrisona přijala do nemocnice. Měla jsem dojem, že se jeho stav od operace pořád zhoršuje. Teď jsme konečně věděli proč. Hrudník se mu totiž plnil lymfatickou tekutinou. Už mu pomalu kolabovaly oba plicní laloky.

	     Doktorka zavolala chirurga, aby mu část té tekutiny z plic odsál. Jakmile to bylo pryč, převezli nás zase do Phoenixu. Harrisona přijali na jipku na pediatrické kardiologii. Dali mu sedativa, dlouho spal. Hrozně jsem se bála, že umře, a skoro jsem od něj neodcházela. Trápila jsem se představou, kolik si toho za ty poslední tři týdny už musel vytrpět.

	     Harrisonovi dělali další dva týdny každý den rentgen, aby měli jistotu, že mu tekutina znovu neplní plíce. A s překvapením jsme přitom také zjistili, že žebro, které mu chirurg musel odstranit, začíná regenerovat. Viděla jsem to sama na rentgenových snímcích, dorůstalo mu zpátky. Ptala jsem se doktora, jestli někdy něco takového viděl. Prý to zatím nezažil. Dodal ovšem, že u dětí dochází někdy opravdu k pozoruhodným zázrakům.

	     Za dva týdny jsme se s Harrisonem vrátili domů. Udělal obrovský pokrok. Když nás přivezli, říkali mi, že tam zůstaneme asi šest týdnů, rozhodně pod tři nepůjdeme. Ale vedli jsme si lépe, než kdokoli čekal.

	     Má vděčnost nebesům neznala mezí.

	Cathleen se vrací domů

	Přijela jsem s Harrisonem z dětské nemocnice ve Phoenixu podruhé. Byla to úleva, ale také začátek mnohem těžší zkoušky. Harrison přežil složitou operaci, jenomže mu pořádně nezabíraly léky proti bolesti.

	     V podstatě bez přestání křičel. Když na něj přišly křeče, kousal se do rukou i paží. Neustále jsem ho musela hlídat, aby si neubližoval. Doktor mu předepsal vyšší dávky Versetu, to je silný lék na uvolnění a proti křečím, který se používá při záchvatech a také jako lék před určitými chirurgickými zákroky. Účinkuje velmi rychle a tělo zase dobře opouští.

	     Mohla jsem Harrisonovi dávat tři dávky za hodinu, ale pak jsem musela počkat dvě hodiny, než jsem mu mohla podat lék znovu. Většinou se po druhé dávce uklidnil, ale to neplatilo vždycky. Někdy byly zapotřebí dávky tři. S kapačkami jsme už skončili, protože doktoři měli dojem, že to Harrisonovi dostatečně nepomáhá, a tak mu odstranili i port - to je takové přímé napojení do těla, kam se připevňuje kapačka. Ulevilo se mi, když mu to vyndali, protože jsme se zbavili aspoň jednoho rizika infekce.

	     Harrison v noci špatně spal. Dávala jsem mu chloralhydrát, silné sedativum, ale to pokaždé nezabralo. Když mu doktoři odebrali ty intravenózní léky, nasadili mu jistý lék, který měl působit na tu neuropatii, ale zdálo se, že mu to způsobuje veliké ataky úzkosti. Celé týdny jsem měla dojem, že v jednom kuse volám nějakým jeho doktorům, pořád zkoušíme různé léky a různé dávky, tu něco přidáme, tady zase ubereme, a snažíme se najít nějakou rovnováhu, která by konečně zastavila ty křeče a bolest.

	     Dny mi navzájem splývaly. Harrison měl sice vyživovací sondu, která do něj dopravovala výživu čtyřiadvacet hodin denně, ale nedokázal si udržet váhu. Přesunuli jsme ho z vysoce kalorické výživy na typ s méně kaloriemi, protože měl problémy s lymfou. Lymfatické tekutiny jsou produkovány tukem, takže čím méně tuku v systému, tím méně tekutin. Množství tuku v jeho stravě se muselo přesně hlídat, dokud se 
neuzdraví. Ale na nízkokalorické výživě hubnul. Tak jsem se měla pokusit ho od té sondy postupně odvykat a snažit se ho krmit přímo, protože tak bych do něj mohla dostat víc jídla. Jenomže to mu zase bylo špatně a zvracel.

	     Neměla jsem čas nad něčím příliš přemýšlet. Byla jsem příšerně nevyspalá a vyčerpaná z toho nekončícího stresu a strachu. Vždyť můj zdravý chlapeček, který se právě chystal začít chodit, se najednou proměnil v rozkřičený uzlíček křečí, jež ho úplně zbavily všech schopností, které zatím získal. A to 
zvracení nakonec vedlo k zápalu plic.

	     Mám dneska volat sanitku, nebo ne? Přesně takhle jsem se ptala každý den celé měsíce. Jakmile začal mít Harrison potíže s dechem, ihned jsem volala. Musela k nám přijet místní sanitka (i když jsem neměla Merrilovo povolení), protože teď už o Harrisonovi věděli všichni doktoři v okolí a sledovali ho. V jednom kuse jsem volala jeho doktorce. Kdyby nás sanitka odmítla někam převézt, vyvolalo by to pozdvižení.

	     Nakonec doktorka v St. George prohlásila, že Harrison musí zase dostávat infuze, protože se jeho stav dostatečně nelepší a pořád ho trápí ty křeče. Dostával dvě kapačky týdně, což křeče trochu oslabilo. Napřed měla doktorka pocit, že to dost nezabírá, takže chtěla se vším přestat, ale pak si uvědomila, že i sebemenší zlepšení je výhrou pro nás oba. Takže jsme teď pravidelně jezdili do St. George na infuze a často taky do Phoenixu za onkologem. Cathleen se nabídla, že mě bude do Phoenixu vozit, což mi ohromně pomohlo, protože to byla jízda na osm hodin.

	     Kdykoli jsem musela opustit ostatní děti, abych mohla Harrisona odvézt k doktorovi, dělala jsem si o ně veliké starosti. Poprvé od chvíle, co jsem se vdala, jsem nepracovala na plný úvazek. Takže jsem trávila víc času doma, jenomže ten jsem musela věnovat péči o Harrisona.

	     Kdykoliv jsem jen mohla, brávala jsem do Phoenixu jedno dvě děti s sebou. V nemocnici měli báječnou dětskou hernu. Děti se mohly věnovat spoustě věcí a měly tam i výtečné vychovatele, kteří se o ně starali.

	     Merrilova rodina se k mým dětem nikdy nechovala vyloženě špatně, když jsem byla doma, a nikdo nemohl vědět jistě, kdy zas někam odjedu. To byla moje výhoda - děti byly v bezpečí už hodně dlouho. Myslím, že i Merril si dával pozor, aby mě nerozrušoval přespříliš, takže se trochu stáhl a doufal, že mu přestanu dělat potíže.

	     Cathleen už v té době měla až po krk spravování motelu Big Water v Page. Odešla, nastěhovala se zpátky domů a našla si práci v obchodě s potravinami. A přitom se Merrila vůbec neptala.

	     Rozhodla se, že po sedmi letech života bez dětí, které vídá jen o víkendech, už toho bylo dost. Ohromně na ni zapůsobilo, jak se mi podařilo odejít z Caliente.

	     Nejenže se přestěhovala zase domů, také trávila hodně času se mnou. Po letech, kdy jsme spolu skoro nepromluvily, jsme si začaly být docela blízké. Pro mě to hodně znamenalo, ale ji to ohrožovalo. Najednou totiž se mnou soupeřila o titul „Merrilovy nejnepovedenější manželky“.

	     Válka mezi Merrilovými manželkami přešla na podzim na novou úroveň, protože Cathleen tehdy udělala něco nepředstavitelného: koupila si vlastní pračku.

	     To se považovalo za otevřený útok. Cathleen za ni i sama zaplatila. Na rozdíl od Tammy, která dávala každý pětník z učitelské výplaty Merrilovi, si Cathleen nechávala velkou část platu pro sebe.

	     A dávala jasně najevo, že takhle pračka patří jí. Vyvěsila výrazný rozpis, na kterém stálo, kdy pere ona a kdy já. Nikdo jiný.

	     Ruth nechápala. Barbara zuřila. Jak se Cathleen opovažuje myslet si, že můžeme mít vlastní pračku?

	     Cathleen zavolali do Merrilovy pracovny. Jak si mohla dovolit pořídit do této domácnosti pračku, aniž napřed požádala manžela o svolení? Jaké má právo omezovat její užívání? Cathleen si stála na svém: „V této rodině mají další manželky ještě tři další pračky a sušičky, které mohou používat. Carolyn si v tomto domě nemůže prát už víc než rok. My dvě máme dohromady nejvíc malých dětí v rodině. Nechápu, v čem vám 
to působí takový problém.“

	     Ale problém to byl. Byl to problém, protože jsme nežili ve světě logiky a racionality.

	     My s Cathleen měly dohromady dvanáct dětí - já sedm a ona pět. Nejstarší byl můj Arthur, kterému bylo dvanáct. Harrison potřeboval péči čtyřiadvacet hodin denně, a Cathleen byla jediná v rodině, kdo mi projevil vůbec nějakou podporu.

	     Barbara s Tammy se každé ráno u kávy hodně namluvily. Jim bylo jasné, že my dvě se z jejich vlivu vymkly. Nebavily jsme se s nimi, odmítaly jsme s nimi bojovat. Nechtěly jsme hrát ty Barbařiny mocenské hry a místo toho se soustředily na to, jak vylepšíme život svým dětem.

	     Jednou večer, to jsme už obě spaly, svolal Merril modlitby. Naše děti vytáhli z postele a nařídili jim, ať se jdou nahoru modlit. Wendell, Cathleenin syn, neměl ještě ani dva roky. Spal v kolébce. Když ho probudili, byl nabručený a vřískal. Merril proto Barbaře řekl, ať ho odvede vedle a potrestá ho.

	     Barbara ho odvlekla do pokoje, kde kdysi zbila Patricka, a dala mu tam za vyučenou. Když Barbara bila nějaké malé dítě, obvykle ho plácala tak dlouho, až bylo v obličeji úplně modré křikem. Pak přestala, dítěti nařídila, ať přestane brečet, a začala ho znovu bít, když teď už úplně hysterické dítě křičelo dál. Nakonec vyčerpaně padlo a už nemělo ani sílu naříkat.

	     Wendellův lítostivý nářek prořízl noc. Všichni na modlitbách měli za úkol počkat, než se Barbara vrátí. Ale když se pořád nevracela, poslali Cathleeniny ostatní děti zase do postele. Nikdo se neodvažoval probudit Cathleen, aby jí řekl, co se děje Wendellovi.

	     Barbara pak Wendella odvedla ke Cathleen do pokoje a položila jí ho do postele.

	     Cathleen probudil její hlas: „Wendell vyroste a bude dělat, co po něm jeho otec žádá. Jednou z něj bude dobrý muž.“

	     Cathleen se vymrštila a chtěla vědět, co to Barbara dělá.
     Barbara jenom dál Wendella hladila a pokračovala: „Dobrou noc, Wendelle, tyto lekce tě naučí, jak být dobrý muž.“
     A pak odešla.
     Cathleen se zadívala na svého maličkého syna a viděla, jak je zmlácený a plný modřin. Šaty měl ještě zvlhlé vlastními slzami a potem. Cathleen probudila i ostatní děti a chtěla vědět, co se stalo. Zpočátku byly příliš vyděšené, aby jí něco řekly. Ale naléhala, a tak se doslechla o tom svolání k modlitbám a útoku na Wendella. Děti jí taky vypověděly, jak viděly, že Barbara vede Wendella do vedlejší místnosti, a jak ho pak slyšely křičet, když zavřela dveře.

	     Cathleen si to namířila rovnou za Barbarou, která už odpočívala ve svém pokoji.

	     „Neopovažuj se už nikdy vztáhnout ruku na moje děti!“
     Barbara se posadila a odsekla: „Nemáš pravdu, Cathleen, a dobře to víš. Já jen plnila vůli hlavy svého kněžství. Jestliže to zpochybňuješ, dopouštíš se otevřené vzpoury.“

	     „Tady není o čem mluvit, Barbaro. Varuju tě! Už nikdy se mých dětí nedotkneš ani prstem!“

	     Cathleen odešla a ve svém pokoji se zamkla. Její pokoj sousedil s pokojíkem pro nejmenší děti. Zamkla i jejich dveře. 

	     Barbara šla rovnou za Merrilem do pracovny a žalovala mu, co právě Cathleen říkala. Potom se vrátila do svého pokoje. A Merril začal bušit na Cathleeniny dveře.

	     Cathleen neotevřela.
     Merril se za dveřmi rozkřičel. „Máš veliké trable a pokud víš, co je pro tebe dobré, okamžitě mi otevřeš, než ty dveře vyrazím.“
     „Dělej si, co chceš. Já s tebou mluvit nebudu,“ řekla na to Cathleen.
     Merril začal bušit na dveře dětského pokoje. Cathleeniny děti se příliš bály, aby otce neposlechly, a tak otevřely.
     Vřítil se do pokoje ke Cathleen a přikázal jí, ať jde okamžitě do pracovny. „Jestli se hodláš stavět proti Barbaře, když plní moje příkazy, pak musíš čelit následkům.“

	     Cathleen odmítala vylézt z postele.
     „Já s tebou nikam nejdu, Merrile,“ prohlásila. „A ty radši odejdi.“
     Merril ji popadl a stáhl prudce na zem. To probudilo malého Johnsona, který se rozplakal.
     „Běž pryč, Merrile! Okamžitě odejdi!“
     Merril ji znovu srazil k zemi. Tentokrát ještě brutálněji.
     Děti ve vedlejším pokoji křičely: „Běž s otcem, prosím, mami, běž.“
     Merril popadl Johnsona, mrštil jím do dětského pokoje a zamkl dveře. Johnson byl plaché dítě, které se Merrila odjakživa bálo. Pak začal Merril Cathleen vyčítat, že takhle děsí děti. Cathleeiny dcery vedle ječely z plných plic. Wendell, který už usnul, začal teď zase fňukat.

	     Cathleen věděla, že nemá na vybranou. „Jestli mi dovolíš odvést Wendella za Sárou, půjdu s tebou do pracovny.“ Sara byla Cathleenina nejstarší dcera.

	     Merril na ni v pracovně řval celé hodiny. Říkal jí, že se nesmí už nikdy, za žádných okolností, Barbaře vzpírat. Když mě Cathleen druhý den ráno budila, abychom si daly kávu, měla napuchlé a zarudlé oči. Vyprávěla mi všechno, co jí vylíčily děti o tom, co se v noci Wendellovi stalo.

	     „Merril mě zbil, Carolyn, a nadával mi. Ale Barbaře nedovolím, aby ubližovala mým dětem! Půjdu za Warrenem.“

	     Zrazovala jsem ji od toho. Řekla jsem jí o tom sedmnáctistránkovém dopisu, který jsem Warrenovi Jeffsovi dala, abych mu ukázala, jak se Merril chová. Vysvětlila jsem jí, jak Warren veškerá moje obvinění odmítl, protože jsem se neuměla přiznat k vlastním hříchům proti morálce.

	     Cathleen to celé pochopila špatně. Vzala si do hlavy, že stačí, aby prorokovi přiznala vlastní hříchy, a on jí pak pomůže.

	     Udělalo se mi zle. „Ale to byla jenom výmluva, Cathleen. Warren potřeboval důvod, proč mi nepomůže. Ve skutečnosti mi nikdy pomoct ani nechtěl. Udělá cokoli, aby Merrilovo týrání nějak zakryl.“

	     Nedala se přesvědčit. Řekne Warrenovi pravdu o svých hříších, a on na její upřímnost odpoví tím, že jí pomůže a ochrání ji.

	     „Požádám Warrena o pomoc. Nějaké hříchy jsem přece spáchala.“ A začala mi hned líčit, jaké špatnosti se kde dopustila.

	     Prosila jsem ji, aby nic špatného Warrenu Jeffsovi nepřiznávala. „Nedělej to, Cathleen. Sežere tě zaživa. Jestliže se chceš opravdu přiznat, tak třeba k tomu, že jsi nezvedla papír, co ležel na zemi. Nedávej mu nic, co by mohl použít proti tobě.“

	     Ale Cathleen ještě pevně věřila. „Jestli chci, aby mi pomohl, musím k němu být upřímná.“

	     Věděla jsem, že je ztracená. Od Warrena Jeffse se pomoci nedočká. Když se přizná k hříchu, dá mu tím prostředek, kterým ji odsoudí do pekel.

	     Cathleen si s Warrenem domluvila schůzku. On si tak vyslechl další z manželek Merrila Jessopa, která si stěžuje, jak ji manžel týrá.

	     Cathleen toho po návratu moc neřekla. Vypadala vyčerpaně. Začala víc poslouchat Barbaru. Merril jí oznámil, že tu její vzpouru odpustit nelze, a nařídil jí, aby mu vrátila malou žlutou dodávku. Už nemá právo na vlastní dopravu. (Některé z nás jsme měly vlastní auto nebo dodávku, ale většinou jsme neměly právo je registrovat na své jméno a neměly jsme na nich ani poznávací značku. Pokud bychom tedy opustily komunitu, nemohly bychom jet dál, protože by nás zastavila policie. Cathleen tu svoji dodávku potřebovala k dopravě do Page a zpátky, takže měla jedno z mála aut, která registrovaná byla.)

	     Merril také Cathleen nařídil, aby odevzdávala všechny výplatní šeky. Ale později mi řekla, že tohle udělat nemínila. „Rozhodně se mu nevydám s penězi úplně všanc,“ říkala mi. Ale já věděla, že na tom bude Barbara trvat.

	     Cathleen mi taky prozradila, že si to musí u Barbary vyžehlit tím, že s ní bude v jedné věci spolupracovat: uklidí společně Merrilovu pracovnu. Takto se naučí milovat jedna druhou jako pravé sestry v manželství.

	     Já na to řekla, že je to pitomost. „To se musíš chovat jako Barbařin otrok, aby sis ji udobřila za to, že ti ztloukla dítě?“ Cathleen se beze slova otočila na patě a odešla.

	     Druhý den jsem ji viděla uklízet Merrilovu pracovnu. Barbara seděla na židli a štěkala příkazy. „Chci, abys hned potom umyla to okno, Cathleen, otec má rád, když se okna čistí určitým způsobem. Nemůžeš je mýt jako vždycky.“

	     Cathleen se snažila Barbaru do puntíku ve všem poslechnout. Ale přitom se pokoušela zachovat si i vlastní peníze. Měla zakázáno vozit mě dál do St. George, když Harrison potřeboval do nemocnice. Merril prohlásil, že nás tam bude vozit sám, což znamenalo, že musím strpět jeho chování cestou. Jeho krutost 
neznala už žádné hranice. Jednou mi vyrazil na rtu opar a Merril řekl, že to mám jenom proto, že lžu. Bůh mi tu ránu umístil na obličej, aby každý mou nečestnost hned viděl.

	     Jednou jsme se cestou domů hrozně pohádali kvůli něčemu, co udělal Arthur. Byla to nějaká maličkost, ale Merril trval na směšně přísných důsledcích. (Důsledky - tak se ve FLDS říkalo docela obyčejnému trestu.) Já mu řekla, že to, co plánuje, je týrání a že to nedovolím.

	     „Ty nemáš absolutně co mluvit do toho, co se rozhodnu se svým synem provést. Jestli mě v tom nepodpoříš, čekají tě jenom ještě větší trable,“ opáčil Merril.

	     „Jestli nepřestaneš Arthura týrat, seberu děti a odejdu. Já vím, že si myslíš, že jenom tak vyhrožuj u, ale já to myslím naprosto vážně.“ Merril pronesl, že já i Cathleen jsme se už podobným nesmyslem znectily. A jestli prý se chci znovu vydat za Warrenem a dočkat se dalšího pokárání, klidně to zařídí.

	     „Já nepůjdu za Warrenem,“ řekla jsem na to. „Warren už měl šanci udělat, co bylo třeba, aby to tvoje týrání zastavil. A jedna šance podle mě naprosto stačí. Příště už seberu všechny děti a půjdu rovnou na úřady.“

	     Merril vybuchl. „Jestli to jenom zkusíš, už nikdy žádné ze svých dětí neuvidíš. Úřady někomu jako ty vůbec nepomůžou. Všechny tvoje děti budou chtít zůstat u svého otce.“

	     „Je mi úplně jedno, co by chtěly děti,“ řekla jsem na to. „Stát je dá mně. V soudu děti dostanu já, ne ty.“

	     Merril nevydržel mlčet dlouho.
     „Radši na to honem zapomeň. Čelila bys takovým následkům, jaké bys ani neunesla.“
     Věděla jsem, že ho nemám dál provokovat. Chci-li utéct, nemůžu to rozhlašovat předem. Otevřeně jsem ho varovala. Když nepřestane s týráním, odejdu, až to bude nejméně čekat.

	     Merril nahlásil tu naši hádku Warrenovi. A ten mu nařídil, že má přivést všech sedm manželek, protože Warren Jeffs hodlá vzpouru v naší rodině zarazit. Merrilova sedmá manželka v noci kradla auto a jezdívala do Hurricane. Vracela se až ráno. Když potřebovala peníze, sebrala Merrilovi šekovou knížku a vypsala si šek na jakoukoli částku. Podepsala manžela, odnesla ten šek do obchodu a nechala si ho proplatit. Za normálních okolností by ji čekal přísný trest, ale Merril s Barbarou považovali mě a Cathleen za mnohem 
vážnější hrozbu.

	     Ta schůzka se konala následující týden v Hildaleu v rozšiřujícím se sídle strýčka Rulona. Sešli jsme se v rozlehlém obývacím pokoji s třímetrovým klenutým stropem a čekali tam, až si nás Jeffs zavolá do pracovny. Dům nebyl nijak přezdobený; strýček Rulon měl prostý vkus. Byly tu moc hezké tapety a nábytek zdobený jemnou řezbářskou prací, ale většina těch věcí byla čistě funkční a obyčejná.

	     Warren začal tím, že nám vylíčil, jak dobrého muže jsme si vzaly. Jestliže chceme být spaseny, musíme znovu začít Merrilovi projevovat absolutní poslušnost. Barbara se přihlásila o slovo. „Když vidíme, jak některá z našich sester zápolí s poslušností k našemu manželovi, co můžeme po právu dělat, abychom jí pomohly?“ Tím svým sladkým hláskem se docela obyčejně ptala, jestli má právo trestat jiné Merrilovy manželky sama.

	     Warren se zamračil. „Po právu se za ni můžete modlit.“
     To byla pro Barbaru dost velká porážka, upřímně se divila, že jí Warren nedal právo nad námi víc vládnout. Potom spolu Merril s Warrenem mluvili za zavřenými dveřmi. Když skončili, Merril mě zavolal dovnitř. Řekli mi, abych se posadila na židli vedle něj.

	     Warren se na mě přísně zadíval. Tvářil se jako upřímnost sama a choval se, jako by se mě doopravdy nechtěl ani v nejmenším dotknout. Ale vycítila jsem, že mě nebere vážně. Pronesl, že Merril mu říkal, jak vyhrožuji úřady. Zeptal se, jestli je to pravda.

	     „Ne, já svému manželovi nevyhrožuji,“ řekla jsem, „jen jsem Merrilovi něco slíbila. Seberu všechny svoje děti a udělám, co bude třeba, abych je ochránila, pokud je nepřestane týrat. Je zcela na něm, jak se zachová.“

	     Warren Jeffs se zatvářil šokované. Žádná žena s ním nejspíš nikdy nemluvila tak otevřeně. Prohlásil, že nemám právo chovat se špatně k tak dobrému muži, jako je Merril.

	     „Je mi jedno, jestli je to dobrý muž a já příšerná žena,“ řekla jsem. „Má na výběr. Jestli chce, abych zůstala v jeho domě a byla jeho manželkou, musí přestat s tím týráním. Jestli přestat nemůže nebo nechce, seberu všechny svoje děti a odejdu. To není žádná výhrůžka, to je slib. Tady vůbec nejde o to, jaký je kdo z nás člověk.“

	     Warrenovi zmizela z tváře veškerá barva. Nebyl zvyklý, že se jím někdo nenechá zastrašit. Merril pronesl, že teď už je snad Jeffsovi jasné, jak moc jsem se vymkla zpod kontroly a s čím se musí každý den potýkat.

	     Warren v duchu zuřil, když se ke mně obrátil. „Máš příležitost stát se v domě tohoto dobrého muže bohyní, pokud se rozhodne vzít tě do království nebeského s sebou. Jestliže budeš trvat na tom, že promarníš tento život urážením vlastního manžela, budeš vyvržena jako nula a žádný muž tě nikdy ve svém království chtít nebude. Musíš se kát, zachovávat dokonalou poslušnost a modlit se, aby Merril našel ve svém srdci 
schopnost ti odpustit. Jestliže budeš dál takto plýtvat vzácným časem, který na této zemi máš, tím, že se s ním budeš hádat, nebude pro tebe v posmrtném životě místo.“

	     Chvíli jsem mlčela. Pak jsem se Jeffsovi podívala do očí a prohlásila jsem: „Jestli má být mou odměnou v posmrtném životě to, že budu s Merrilem Jessopem, pak si nejsem vůbec jistá, jestli je peklo vážně tak špatné. Možná mě v pekle nečeká tolik zlého, jako by mě čekalo na nebi s Merrilem.“

	     Warren ztratil řeč. Pak Merrilovi řekl, že se má za mě modlit, a zavolal si do pokoje Cathleen. Mluvil s ní stejně pohrdavě jako předtím se mnou. „Uvědomuješ si, že už nikdy nespatříš strýčka Roye a nedostaneš možnost být v jeho království, jestli budeš i nadále Merrila urážet? Merril má moc strýčku Royovi doporučit, aby ses stala jeho manželkou v nebeském domě.“ Jeffs viděl, že na Cathleen mají jeho výhrůžky větší vliv. A tak ji zastrašoval, jak jen mohl. Ve srovnání s tím, jak Cathleen rozcupoval, se ke mně choval v rukavičkách.

	     Potom se obrátil zase ke mně a zeptal se, jestli jsem se na té vzpouře proti Merrilovi účastnila s Cathleen společně. Zadívala jsem se mu do očí a řekla jsem: „Ano, obě se vzpíráme Merrilovu týrání.“

	     Jeffs Cathleen nařídil, že se dál se mnou spolčovat nesmí. Můžeme zůstat v jednom domě, ale nesmíme spolu už nikdy mluvit.

	     Odešly jsme a posadily se k dalším manželkám, než Merril s Jeffsem skončí. Ostatní ženy se na nás dívaly, jako bychom byly hloupé husy, a jen zářily, protože trable jsme tu měly my, ony ne.

	     V autě cestou domů se Barbara na Merrila obrátila, aby nám dal lekci. „Otče, myslím, že všechny tvé manželky by chtěly slyšet, jak nám kážeš o tom, co pro tebe znamená poslušnost. Jaký máš názor na to, jak je důležité zachovávat poslušnost. Proč bys nikdy nemohl věřit ženě, která poslušnost vůči tobě nezachovává.“

	     Zamračila jsem se a zadívala se z okna.
     Jakmile jsme dojeli domů, šla jsem hned dolů vyprat. Šňůra na prádlo visela hned vedle Cathleenina pokoje. Když jsem věšela prádlo, slyšela jsem Cathleen plakat. Přes pokojík svých dětí, který byl koupelnou spojený s dětským pokojíkem u ní, jsem k ní vklouzla. Tak nikdo nevěděl, že tu jsem. Nechtěla jsem Cathleen přidělávat ještě větší trable.

	     Obrátila ke mně pohled naprostého zoufalství. Bylo to divoké zoufání si zvířete, které si uhryzne vlastní nohu, jen aby uniklo z pasti.

	     Jen jsem šeptala.
     „Je mi moc líto, že jsem tě dostala do takových potíží, Cathleen. Vždycky budu tvoje přítelkyně, i kdybychom spolu už nikdy neměly mluvit.“

	     Cathleen ubrečeně přikývla. Rozloučila jsem se a vyklouzla z jejího pokoje stejnou cestou, jakou jsem přišla.

	     Pověsila jsem prádlo na šňůru, plácalo mě ve studeném větru po rukou a lepilo se na ně.

	     Věděla jsem, že v této komunitě nemá smysl bojovat o život.
     Ale Harrison byl pořád moc zesláblý a většinu času proplakal, takže jsem utéct ještě nemohla. Snad obden jsem mluvila s jeho doktorkou. Skoro každý týden byl v nemocnici v St. George a dostával infuzi. Pořád moc nepřibíral a ty správné léky na bolest jsme ještě pořád nenašli. Nemohla jsem utéct, dokud to nezvládne.

	     Teď jsem musela vymyslet nějaký plán. Budu dál s Merrilem spát, aby nebyl tak podezřívavý. Budu se chovat, jako bych se kála. Harrison v tom byl neplánovaný spojenec. Merrila by v životě nenapadlo, že bych se odvážila utéct s tak nemocným dítětem. Věděla jsem, že ho dokážu přelstít. Počkám. A budu vše sledovat.

	     Ale nesmím znovu otěhotnět. Musím najít způsob, jak těhotenství zabránit. Další vysoce rizikové těhotenství by mohlo Harrisona stát život, kdyby mi bylo tak zle, že bych se o něj nedokázala čtyřiadvacet hodin denně starat. Antikoncepční pilulky jsem brát nemohla, protože další Merrilovy manželky i jeho dcery se mi neustále hrabaly ve věcech.

	     Musela jsem sehnat antikoncepční injekci. Ale jak?

	Poslední dítě

	Věděla jsem, že musím dostat antikoncepční injekci, ale nešlo to zařídit, protože Harrisonův stav se už zase zhoršoval. Měla jsem až nad hlavu starostí s ním, abych zvládala zařizovat ještě cokoli jiného.

	     Ty léky v kapačkách, které dostával, mu přinášely trochu úlevy od křečí, ale nijak mu nezmírňovaly nevolnosti. Někdy zvracel i několikrát za den, výsledkem byl chronický zápal plic. V zimě roku 2001 jsem volala sanitku mnohem častěji než jeho doktory.

	     Taky jsem mu začala monitorovat kyslík pulzovým oximetrem. Když měl ty záchvaty křiku, dávala jsem mu Versed. V noci potřeboval Ambien a chloralhydrát, aby spal, ale někdy to zabralo jenom na pár hodin. Bylo mu dvacet měsíců, ale už nedokázal ani zvednout hlavičku.

	     Byla jsem na dně. Vyčerpaná, zlomená, zničená. Už mi nezbývaly ani poslední zásobičky sil, ze kterých bych mohla ještě brát. Ale fungovat jsem musela. Každý den byl ovšem horší než předchozí a všechny mi nakonec splývaly. Neodvažovala jsem se vůbec si představit, jaká čeká Harrisona budoucnost. Přítomnost byla děsivá až až.

	     Sanitka s námi pravidelně uháněla do nemocnice v St. George za doprovodu sirén. Doktoři a sestry bojovali doslova jako o život, aby Harrisona při jeho životě udrželi. Jejich odhodlání a snahy mi pomohly si uvědomit, o kolik víc soucitu má pro mě svět venku, než jakého se mi dostává ve vlastním domově.

	     Věděla jsem , že moje budoucnost ve FLDS skončila. Dopustila jsem se „vzpoury“, proto jsem přivedla na svět nedokonalé dítě, znectila svého manžela a zahanbila svou rodinu. Nikdo kromě Cathleen se v Merrilově rodině o moje dobro už nestaral.

	     Cathleen se pro mě stala velkou oporou. Warren nám sice zakázal spolu byť jen promluvit, ale naše přátelství přesto - nebo možná právě proto - zesílilo natolik, že jsem z něj čerpala odvahu a sílu. Každé ráno jsme si společně vypily kávu a povídaly si, co nás ten den čeká. Když jsem musela spěchat do nemocnice s Harrisonem, hlídala moje děti a dohlížela na jejich prádlo, úklid jejich pokojů i jídlo.

	     Barbara s Tammy to nesnášely. Dělaly, co mohly, aby Cathleen u Merrila pošpinily. Ale Cathleen se snažila moc si to nepřipouštět. V obchodě s potravinami v komunitě pracovala na plný úvazek. Výplatní šeky nepředávala Merrilovi. Dokázala si najít v systému takovou skulinku, aby mohla zachovat poslušnost a přitom se vzepřít.

	     Harrisonova lékařka dr. Smithová rozhodla, že pro malého musíme udělat něco víc. Měla dojem, že ty křeče by se mohly proměnit na dlouhodobý stav a že je třeba Harrisonovi chirurgicky implantovat sondu do žaludku a také mu provést něco, co se nazývá fundoplikace.

	     Sonda vedla Harrisonovi přímo do žaludku, už to nebyla ta dočasná nasogastrická sonda, která mu procházela nosem. Fundoplikace zabraňovala zvracení, protože Harrisonovi doslova obalili horní část žaludku kolem jícnu, čímž zajistili, že to fungovalo jako jakási pumpa, která brání obsahu žaludku vracet se jícnem zase nahoru. To Harrisonovi ohromně pomohlo, protože přestal trpět zánětem plic z toho neustálého zvracení a nemuseli jsme mu každý den zavádět tu sondu nosem.

	     Lékaři ve Phoenixské dětské nemocnici zatím zažili jenom jediného pacienta, jako byl Harrison. To dítě mělo křeče ještě po třech letech. Některé děti se spinálním neuroblastomem přestaly mít křeče prakticky vzápětí po tom, co jim odstranili tumor. U dalších křeče trvaly i roky, než konečně ustoupily. Nesnesla jsem pomyšlení, že se mu děje něco takového.

	     A nesnesla jsem, že má mít další operaci, ale od toho neustálého zvracení pomoct potřeboval. Žil v podstatě na hranici vyhladovění, protože v sobě neudržel dost výživy, aby mohl růst. Na pohotovost do St. George jsme jezdili čím dál častěji. Harrison několikrát málem umřel a já už nemohla dál pokoušet jeho štěstí. Jíst musel, musel taky přestat zvracet a musel být schopný dýchat. Jen těžko bych si dokázala představit, že by na tom mohl být hůř. Chirurgie byla naše jediná možnost.

	     Tak jsem na jaře 2001 začala tu operaci zařizovat. Harrisonovi už byly skoro dva roky a křečemi trpěl téměř rok. Když jsem v dubnu začala zvracet, myslela jsem si, že jsem chytila nějakou chřipku. Ale žádné další příznaky jsem neměla, tak jsem si za několik dní koupila těhotenský test. Věděla jsem, jaký bude výsledek. Vynechala jsem poslední injekci Depo Provery, protože mě příliš zaměstnala péče o Harrisona.

	     Test byl pozitivní. Čekala jsem osmé dítě. Jestli to bude zase rizikové těhotenství, které mě bude životně ohrožovat, mohlo by to Harrisona i zabít. Nikdo z Merrilovy rodiny mi s péčí o malého nepomáhal. Mohli bychom klidně umřít všichni: já, mé nenarozené dítě i nemocný syn.

	     Před rokem se do naší komunity znovu nastěhovala Merrilova dcera Audrey. Milá, sladká Audrey, která mě brávala na ty dlouhé vyjížďky na kole k rezervoáru, když jsem se za Merrila provdala, a která se mě snažila poučit, jak to u nich v rodině chodí. Teď se stala mým spojencem.

	     Audrey pracovala na pohotovosti v Univerzitní nemocnici v Salt Lake City. Měla velké zkušenosti s ošetřováním v kritických situacích a věděla, že Harrisonův problém je závažná nemoc, a ne nějaký trest za moje hříchy.

	     Když žila v Salt Lake City, sama onemocněla. Jakmile ji diagnostikovali a začali léčit, stabilizovala se. A zvládala to dobře.

	     Ale Merrilova rodina ji odepsala, jakmile Audrey onemocněla. Tu její nemoc považovali za znamení, že znectila svého otce, protože nebyla v harmonii se svým manželem, kterého si nikdy vzít nechtěla. Nakonec se sice provdala za muže, kterého jí prorok určil, ale všichni ji vnímali jako někoho, kdo se vzepřel vůli strýčka Roye. Audrey se také nikdy nepoddala Barbaře, a za to musela rovněž zaplatit.

	     Harrison dostával kapačky při lékařských návštěvách doma. Vždycky to byl dost těžký úkol, protože trpěl křečemi. Tak jsem se Audrey jednou zeptala, jestli by se o to dokázala postarat. Ten jeho řev mě ničil už tak, nemusela jsem do něj ještě píchat jehly jako do jehelníčku.

	     Když ho Audrey poprvé vyšetřila, jenom zavrtěla hlavou. „Vždyť má všechny žíly skoro zničené, Carolyn. Potřeboval spoustu kapaček, ale navíc mu často tu žílu minuli. Nemůžeš nikomu dovolit, aby ho píchal na několikrát. To mu brzy žádné neporušené žíly nezbudou.“

	     Audrey svým klidným a odhodlaným způsobem zavedla jehlu hned napoprvé. Od té doby jsem jí volala vždycky, když Harrison potřeboval něco naléhavého nebo dostat kapačku.

	     A Audrey jsem se také jako první svěřila, když jsem zjistila, že jsem těhotná.

	     „Nevím, co mám dělat,“ přiznala jsem. „Jestli to zas bude rizikové, jsme ztracení.“

	     Audrey se mě snažila utěšit a slibovala, že udělá, co jen bude moci, aby mi pomohla udržet Harrisona naživu. Klidně u něj bude čtyřiadvacet hodin denně, když to bude třeba. A já věděla, že to myslí vážně.

	     Harrisonova operace byla naplánovaná na červen. Musela jsem si zařídit převoz a také najít způsob, jak za to všechno zaplatím. Merril mě donutil přejít na zdravotní pojištění v systému Medicaid a žádnou další pomoc mi neposkytl. Cathleen se nabídla, že mě tam odveze. Prý může ten výlet zaplatit z vlastních peněz. Barbaru to neskutečně rozzuřilo, ale Merril nic nenamítal.

	     Merrilovi se ulevilo, když jsem mu přestala vyhrožovat, že odejdu. Byla jsem povolná i v posteli, přestože jsem byla naprosto vyčerpaná z Harrisonova nářku, křečí a zvracení. Když za mnou Merril uprostřed noci přišel a vrhl se na mě, neměla jsem vůli ani energii ho odmítat. Sex byl cenou, kterou jsem musela zaplatit, aby uvěřil, že jsem se nápadu na útěk už vzdala.

	     Harrisonova operace dopadla úspěšně - aspoň to tak zpočátku vypadalo. Po operaci se ovšem zotavoval s většími komplikacemi, než jsme čekali. Cathleen se mnou zůstala ve Phoenixu, což mi ohromně pomohlo. Merril se přijet neobtěžoval. O Harrisona se vůbec nezajímal.

	     Byli jsme doma jenom pár dnů, když se Harrisonův stav už zase zhoršil. Teplota mu vylétla nahoru a potřeboval vysoké dávky Versedu, aby mu pomohl od bolestí a křečí. Kůži kolem zavedené sondy měla nějakou divnou. Rozhodla jsem se, že ho třetí den po návratu z nemocnice vykoupu, a doufala jsem, že ho to trochu uklidní, než přijde Cathleen s kávou.

	     Když jsem mu rozepnula pyžamko, skoro jsem omdlela. Vedle vývodu sondy měl rozevřenou ránu rovnou do břicha. Při tom pohledu jsem klesla k zemi a přitiskla si rychle ruku na pusu, abych nezvracela. Pokoj se se mnou roztočil. Měla jsem dojem, že se nedokážu nadechnout. Ale omdlít jsem nesměla.

	     Vyškrábala jsem se zase na nohy a uviděla Harrisona, jak na mě upírá ty svoje velikánské tázavé oči. Takový překrásný chlapeček. A tak veliký problém.

	     Přijali ho zase do nemocnice v St. George. Chirurg ve Phoenixu použil mikrosutury, které se přetrhaly, když dostal Harrison křeče. Rána se zanítila a teď se musela hojit doslova zevnitř ven. Musela se dvakrát denně čistit a převazovat. Ale Harrison se hojil tak rychle, že korektivní zákrok nepotřeboval.

	     Dostával ohromné dávky antibiotik, aby potlačily infekci a zabránily jejímu dalšímu šíření. Domů jsme přijeli po několika dnech a dostali ošetřovatelku, která mi měla pomáhat s převazy. Naučila mě, jak jí můžu sama pomoct. Nejhorší byly Harrisonovy křeče. Musely jsme ho držet dvě, abychom mu mohly tu ránu převázat a vyčistit. Ale já zvracela natolik, že jsem moc ku prospěchu nebyla. Trpěla jsem ranní, polední
i noční nevolností a bylo mi tak zle, jak jsem to ještě za žádné těhotenství nepoznala.

	     Harrison se pomalu léčil z operace. Hladina kyslíku se mu začínala stabilizovat, ale pořád měl ještě zavedenou tu pumpu na výživu a většinu doby prokřičel, pokud jsem ho nějak aktivně neutěšovala. Přesto jsem viděla aspoň záblesky naděje. Možná jsme si tím nejhorším už prošli. Možná, jenom možná, už může začít zase růst a vyvíjet se.

	     Snažila jsem se do něj dostat nějaké jídlo i ústy. Byla to bitva, ale nějaké menší úspěchy jsem měla. Nemocný byl už skoro rok. Byl to nejtěžší rok mého života.

	     Jednou odpoledne jsem v kuchyni chystala Harrisonovi nějaké jídlo a snažila se nepozvracet. Najednou se tam objevila Naomi - Merrilova a Ruthina dcera, která se jako dospívající dívka provdala za strýčka Rulona, když jemu bylo přes osmdesát.

	     Naomi na rozdíl od svých sester v manželství neustále mluvila o tom, co se v domě strýčka Rulona děje. Tajemství udržet nedokázala. Jednou začala povídat, jaké starosti jí dělají účty za antikoncepci, kterou prorokovy manželky vypotřebují.

	     Nevěřila jsem vlastním uším. Byla jsem tak šokovaná, že jsem upustila mixér, který jsem právě myla, do dřezu. „Jaké že účty?“ vydechla jsem. 

	     Naomi si povzdechla, zjevněji otrávilo, že ji pořádně neposlouchám. „Obrovské účty za antikoncepci,“ zopakovala. „Každý měsíc se tam za antikoncepci vyhodí tolik peněz, že je to až nehorázné.“

	     Pořád jsem tomu nemohla uvěřit. „Proč kupuje strýček Rulon svým manželkám antikoncepční pilulky?“

	     „Musí, protože všechny máme endometriózu a ta se léčí antikoncepcí,“ pronesla Naomi, jako by to vysvětlovala hlupákovi.

	     Strýček Rulon měl nyní už šedesát manželek. Kdyby antikoncepci brala jenom část z nich, i tak by ty účty byly obrovské. Ale já věděla, že tolik z nich endometriózu mít nemůže. Ta zase tak běžná není.

	     Peníze vydávané na rodinu strýčka Rulona musel schvalovat Warren Jeffs. Slyšela jsem, že jeho manželky, které endometriózu mají, se prý mají postit a modlit se. Takže v tom bylo víc, než Naomi věděla nebo než byla ochotná prozradit.

	     Tušila jsem, že Warren takhle platí za nějaké tajemství. Neututlalo se totiž, že nejméně jedna z manželek strýčka Rulona měla něco s jeho synem.

	     Možná bylo víc manželek, které už měly plné zuby toho, že jsou provdané za chlápka staršího o víc než padesát let, a tak si začínaly s mladšími muži - přestože to teoreticky byli jejich nevlastní synové.

	     Nejvíc mě rozzuřilo, že Warren odjakživa předváděl rodinu svého otce jako vzor všech ctností - ideál, o jaký bychom měli všichni usilovat. Představa, že těchhle šedesát žen má pohodlný přístup k antikoncepci, mi zvedala žaludek ještě víc.

	     Já za sebou měla tři těhotenství, která mě ohrožovala přímo na životě; teď jsem zažívala čtvrté takové. Dívky, které se provdaly za proroka, měly žít v celibátu, vždyť prorok už byl dávno považován za invalidu, protože mu bylo přes devadesát. Ale Warren Jeffs jim platí antikoncepci! Tady je něco hodně špatně. Sex ve FLDS se nikdy neprovozuje pro potěšení, jen za účelem plození. Strýček Rulon už se otcem dalších dětí stát zjevně nemůže, tak by jeho manželky s ním správně spát neměly - tedy pokud sám praktikuje to, co hlásá.

	     Byla jsem těhotná čtyřiadvacet týdnů a dostavily se komplikace. Začala jsem zase krvácet, jak se mi oddělovala placenta. Zpočátku se to krvácení dalo zvládat, ale s postupem těhotenství jsem krvácela čím dál víc a věděla jsem , že to ohrozí můj život, pokud se mi cervix dilatuje natolik, aby se placenta úplně roztrhla. Během několika minut bych mohla vykrvácet a umřít.

	     Manžel dovolil Audrey pomáhat mi, jak jen mohla. Musela jsem co nejvíc odpočívat. Cathleen mi zase pomáhala s dalšími dětmi, když byla doma. Prala a pomáhala mi uklízet u nich v pokoji. Takto jsem přežila další čtyři týdny, než mě v osmadvacátém týdnu těhotenství hospitalizovali. Jakmile mě stabilizovali, poslali mě do Jubilee House naproti nemocnici. To byl dům určený pacientům s rakovinou, kteří potřebovali každodenní terapii, ale nežili v tomto městě. Pacientky s vysoce rizikovým těhotenstvím sem obvykle nepřišly, ale můj porodník mě chtěl mít co nejblíže nemocnice, aby mě mohl monitorovat a při prvních známkách naléhavosti převézt na pohotovost.

	     V Jubilee House jsem už jednou byla, takže jsem to tam teď zvládala.

	     Soustředila jsem se jenom na to, abych měla zdravé děťátko. Nic lepšího pro nás všechny udělat nemůžu. Dítě narozené hodně předčasně by potřebovalo neustálou péči a hrozila by mu nejrůznější poškození. A já se sama nemohla starat o dvě nemocné děti najednou.

	     Dostávala jsem dvě injekce s léky, které děťátku pomáhaly k vývinu plic. Ten odpočinek tady jsem vítala. Nepřerušovaně jsem se v noci nevyspala už víc než rok. V nemocnici jsem dostávala spoustu jídla a tekutin a cítila jsem, jak získávám sílu. Ale tu jsem si moc dlouho neudržela, protože jsem už zase krvácela častěji a pokaždé přitom ztratila hodně krve. Někdy ze mě vycházely přímo chuchvalce. Krvácela jsme tak tři dny, takže i přes všechno jídlo a pití jsem byla pořád slabší a slabší.

	     Audrey mi přivezla Harrisona i několik dalších dětí, což mi udělalo ohromnou radost. Harrisonovi se vedlo lépe. Audrey mu byla absolutně oddaná. Moje další děti si hned vlezly ke mně do postele. Bylo to tak sladké, ale taky jsem se hrozně bála. Nevěděla jsem, jestli jim ještě kdy budu tou správnou matkou, protože jsem měla pocit, že nezvládnu pořádně se postarat ani o Harrisona a to malé. Byla jsem rozrušená, protože mě vyčerpávala ztráta krve. Přemáhala mě lítost a pořád jsem brečela.

	     Ty tři týdny, které jsem strávila v St. George, mi připadaly jako věčnost. Musela jsem jenom ležet, to byla dramatická změna. Už hodně dlouho mě totiž naplno dnem i nocí zaměstnávala péče o Harrisona. Byla jsem příliš slabá i na to, abych si mohla číst, většinou jsem jenom spala. Televizi jsme vnímala nanejvýš čtyřicet minut, pak jsem ji vypínala, protože mě ten zvuk unavoval. Než jsem odjela do nemocnice, chystala jsem nějaké dečky na miminko, ale teď jsem byla moc slabá i na to, abych udržela jehlu. Denně mě taky trápily prudké bolesti hlavy - nejspíš z té ztráty krve.

	     Jednou ráno zazvonil telefon. Volala Cathleen. „Už jsi to slyšela?“ Odpověděla jsem, že až doteď jsem tvrdě spala. „Tak si pusť televizi. Zrovna na nás zaútočili. Je zbořené Světové obchodní centrum v New Yorku.“

	     „Kdo ho napadl?“ nechápala jsem.

	     „To ještě nikdo neví. Víme jenom to, že spadly obě věže a že to zabilo tisíce lidí.“ Podle mě ty obrázky ani neviděla, v Colorado City neměl nikdo televizi. Cathleen to slyšela od lidí z práce, kteří poslouchali rádio. Následovníci Warrena Jeffse byli jedněmi z mála lidí na světě, kdo záběry z 11. září neviděli. 

	     Pustila jsem si televizi a viděla záznam zřícení obou věží. Bylo to absolutně nepochopitelné. Z těch záběrů se mi dělalo špatně. Nedalo se na to dívat a ještě těžší bylo to nevidět. Ty obrázky se mi propalovaly hluboko do duše. Jako tolik jiných jsem si i já myslela, že Amerika je nezranitelná.

	     Děsilo mě, když jsem viděla Araby tančit v ulicích, jak ty útoky z 11. září oslavovali. Nedokázala jsem se dívat, jak se někdo raduje proto, že se podařilo tolik lidí zabít. I když jsem dávno věděla, že nás nenávidí.

	     Ještě horší ovšem byla reakce lidí z Colorado City. Tammy za mnou po 11. září přišla na návštěvu a přivedla i několik Merrilových dcer. Nepřestávala mluvit o tom, jak ona i všichni spravedliví vidí v těch útocích Boží ruku. Boží lid konečně dokázal, že je hoden toho, aby Bůh vyslyšel modlitby jejich proroka. Zničení věží je teprve začátek. Warren Jeffs kázal, že celá země bude už brzy ve válce a že hodní mezi vyvolenými budou pozdviženi ze země a ochráněni, zatímco Bůh zničí nehodné.

	     Tammyin fanatismus mi přišel stejně idiotský jako islámský extremismus mužů, kteří letěli v těch letadlech a narazili do Dvojčat. Jako dítě mě učili, že před začátkem tisíciletého míru budou zničeni jen nehodní. Ale 11. září byly zavražděny tisíce obyčejných lidí a já nedokázala pochopit, jak tohle někdo - dokonce i Warren Jeffs - může vykládat jako Boží dílo.

	     Strýček Rulon nás pobízel, ať se modlíme za zkázu nehodných. Nikdy bych se nemohla modlit za to, aby se někomu ubližovalo. Když jsem viděla kouřící ruiny na Ground Zero a slyšela poslední frenetické telefonáty těch, kdo zůstali ve věžích uvězněni, v hloubi duše jsem naprosto jasně věděla, že z takové tragédie se můžou radovat jenom ti nejzvrácenější - což mé komunitě zrovna nelichotilo.

	     Doktor měl radost, že jsem to dotáhla na jedenatřicet týdnů - devět týdnů před koncem normálního těhotenství. Myslel, že si děťátko vede velmi dobře, a říkal, že udělá císařský řez, až se placenta úplně odtrhne a já začnu silně krvácet. Každý den, o který jsem své těhotenství protáhla, bylo děťátko zdravější a silnější.

	     Merril jezdil do St. George docela často. Byl nadšený, že se mu podařilo konečně zas udělat dítě některé z manželek. Jezdil do Jubilee House několikrát týdně a brával mě na večeři na stejk a plánoval, jak se mnou zůstane přes noc. Ale jakmile mu zavolala ubrečená Barbara, okamžitě se vracel zase domů.

	     Hrozně jsem se bála být sama, když mi bylo zle, takže jsem vítala i Merrilovy návštěvy. Přijel i tehdy, když jsem zrovna vstoupila do jedenatřicátého týdne a v noci mě probudily porodní bolesti. Cítila jsem, že už začínají kontrakce. Zůstala jsem klidně ležet a říkala si, že je třeba zaženu. Ale za dvě hodiny už ze mě šlo hrozně moc krve. Ležela jsem přímo v kaluži. Merril zavolal na pohotovost a řekl jim, ať pošlou sanitku.

	     Mezi záchranáři byla i jedna žena. Jakmile viděla to množství krve kolem mě, začala vykřikovat příkazy: „Musíme jí okamžitě zavést infuzi, dokud to ještě jde!“ Za pár minut mi do obou paží vedla jehla. Žena nenechala látku jen kapat, otevřela přívod naplno. Sice zachovávala profesionální klid, ale vycítila jsem, že ve skutečnosti je sama vylekaná. Volala do nemocnice a hlásila jim, že musím ihned na sál.

	     Hlava se mi motala tak hrozně, až jsem myslela, že omdlím. Nemohla jsem ani dýchat. Jako posledního si pamatuju doktora na pohotovosti, jak se mi snaží nasadit kyslíkovou masku. Kdykoli mi tu masku dali, zpanikařila jsem a snažila se ji servat.

	     Pak jsem se probudila až na pooperačním pokoji. Zeptala jsem se sestry, jestli je moje děťátko v pořádku. Prý je stabilizované. Ulevilo se mi.

	     Už jsem za sebou měla předtím dva císařské řezy, ale nikdy mě netrápily tak prudké bolesti. Tak jsem sestru požádala o další léky. Řekla mi, že mi dala, co nejvíc mohla, a že by mě už bolest trápit neměla.

	     Ale trápila mě. Bolelo mě to příliš na to, aby bylo všechno v pořádku. Přišel za mnou Merril a byl bez sebe blahem, protože naše děťátko bylo tak maličké a roztomilé. Řekla jsem mu, že je něco špatně a že mě to hodně bolí. Bylo mu to jedno. Když odešel, upadla jsem do bezvědomí.

	     Sestra se mi snažila změřit tlak, ale nešlo to. Pak jsem se na chvíli probrala. Pamatuju si, že tlačili moji postel chodbou a po obou stranách utíkali nějací lidé. Vedle mě spěchal doktor z jednotky intenzivní péče a snažil se mi ke krku zavést centrální katetr. Povedlo se mu to ještě za jízdy. Pořád jsem měla v obou pažích kapačky. Vchod na jipku se rozlétl dokořán, všude byla spousta lidí. Do centrálu mi připojili pytlík s krví.

	     Doktor vykřikoval příkazy, všichni pobíhali jako o závod. Nikdy v životě jsem nepoznala takovou bolest. Jako by každičká buňka mého těla řvala, že chce kyslík. Měla jsem příšernou žízeň, kterou by neuhasilo ani moře vody. Jestli by nejhorší bolest při porodu měla desítku, tak bolest, jakou jsem zažívala v téhle chvíli, by měla hodnotu sta bodů. Bolest, hluk a chaos - to už jsem nezvládala.

	     Tak jsem se rozhodla odejít. V dáli jsem slyšela křičet doktora: „Ztrácíme ji, ztrácíme ji!“

	     A já už klouzala pryč na vlnách bolesti a chaosu.
     Doktorův hlas se mi vzdaloval pořád víc a víc.
     A pak byl najednou hlasitější.

	     „Carolyn! Víme, že máte osm dětí! Nedovolíme vám umřít. Dneska nám tady rozhodně umírat nebudete!“

	     V tu chvíli jsem začala zase bojovat.
     Jako by do mě ze všech stran mlátili buchary. Ta žízeň byla vážně příšerná. Zaskuhrala jsem, že chci vodu. Řekli mi, že nic dostat nemůžu, protože jedeme zpátky na sál.

	     Když jsem se znovu probudila, viděla jsem nádherně barevný západ slunce za oknem jipky. Zhluboka jsem se nadechla. Slunce zapadalo a já ještě žila.

	     Bolest už byla skoro pryč. Pořád do mě vedly čtyři hadičky a centrálem jsem dostávala krev. Celé tělo jsem měla oteklé. Připadala jsem si jako velryba vyvržená na břeh.

	     Přišel za mnou doktor z jipky. Říkal, že mě málem ztratili. Pak přišla sestra s další krví a já se jí zeptala, kolik pint mi už načepovali. Podívala se do záznamů. Šestnáct.

	     Druhý den ráno přišel chirurg a vysvětlil mi, co se pokazilo. Když vytáhl děťátko, všiml si, že placenta prorostla zajizvenou tkání po minulém císařském řezu. Tak řezal kolem té jizvy a pak se snažil dělohu znovu napravit. Neudělal mi hysterektomii, protože věděl o mé víře. Věřil, že se mu dělohu zachránit podaří. Ale placenta musela zjevně prorůst za tu zjizvenou tkáň do dělohy. Když se oddělovala, začala jsem znovu hodně krvácet. A nakonec mi museli stejně dělohu vzít, aby mi zachránili život.

	     Ani se mi nechtělo věřit, že po čtyřech vysoce rizikových těhotenstvích jsem málem umřela jenom proto, že mi doktor chtěl zachránit dělohu! Konečně jsem se jí zbavila!

	     Sestra se mě zeptala, jestli si nechci po té své hysterektomii promluvit s poradcem pro krizové případy. Já se na ni zadívala, jako by zešílela. Všechny svoje děti jsem milovala a jediného z nich bych se nikdy nevzdala. Ale hysterektomie pro mě byla jako osvobození z dlouhého vězení. Tak jsem se na tu ošetřovatelku usmála a zavrtěla hlavou. „Osm stačí. Věřte mi, že tohle žádná krize není.“

	     Bryson vážil kilo padesát osm gramů a vedl si náramně. Musel strávit ještě několik týdnů v nemocnici, ale podle pediatra by neměl mít další problémy.

	     Než se Bryson narodil, myslela jsem, že víc než péči o Harrisona už vážně nezvládnu. Ale poté, co jsem málem umřela, jsem věděla, že to dokážu. Sestra mi Brysona přinesla z jednotky intenzivní péče, abych si ho mohla pochovat. Byl to nejmenší lidský tvoreček, jakého jsem kdy viděla. Absolutně dokonalý, jenom v miniaturním vydání - a narozený do světa, z něhož jsem byla odhodlaná utéct.

	     Pořád jsem uvažovala o tom, co potřebuju, než budu moct uprchnout. Harrison byl skoro každý měsíc v nemocnici, Bryson bude potřebovat ještě hodně péče taky. Oba musejí napřed zesílit. Pak můžu všechny sebrat a utíkat jako o život.

	     Moje náboženství mi odjakživa připadalo jako loď, která se nemůže nikdy potopit. Ale Warren Jeffs a jeho extremismus se mi zdáli nepřekonatelní, jako ledovec, který dokáže rozmetat na kusy úplně cokoli.

	     Po pěti dnech jsem z nemocnice odešla a vrátila se do Jubilee House, abych mohla zůstat nablízku Brysonovi. Domů jsme odjeli až za další dva týdny. Hrozně se mi stýskalo po Harrisonovi. Byl můj miláček. Nemohla jsem se dočkat, až ho zase uvidím. Byla jsem bez svých dětí celých pět týdnů!

	     Když jsme konečně přijeli domů, Bryson měl už kilo osmdesát a pořád by se krmil. Dobře sál, ale já ho směla ze začátku kojit jenom jednou denně. Kojení je pro předčasně narozené dítě hodně veliká námaha. Mnohem snazší je pro ně krmení z láhve. Tak jsem odstřikovala mléko, aby ho dostával z lahvičky. A nestačila jsem se divit, jak moje ztrhané a zničené tělo dokáže vytvářet pro toho maličkého tvorečka potravu. Trvalo mi ještě několik měsíců, než jsem měla pocit, že zase nabírám síly.

	     V Merrilově rodině teď měli proti mně další dvě esa. Tu moji hysterektomii i fakt, že jsem málem umřela. Obojí bylo pro Merrilovy manželky důkazem, že mě Bůh zatracuje za to, jak jsem vzpurná. Bylo mi třiatřicet a nemohla jsem mít další děti. Pro mě to ovšem bylo spíš požehnání než důkaz toho, že jsem prokletá.

	     Občas jsem zaslechla jiné manželky, jak se o mně baví. Nechápaly, proč odmítám být se svým manželem v harmonii. Prý bych měla vědět, že nesejde na tom, kolikrát ještě Harrisona odvezu do nemocnice. Dokud budu vzpurná, bude se jeho stav zhoršovat, až kluk jednou prostě umře. Já málem přišla o život, ale pořád jsem se odmítala pořádně kát. Co má Bůh ještě udělat, abych se probrala?

	     Neuvědomovaly si ovšem, že já už se probrala dokonale, že jsem nabírala síly a plánovala strategii.

	     Mezi Merrilovými sedmi manželkami jsem pořád měla přítelkyni jenom v Cathleen. Přivítala mě domů z nemocnice, pomáhala mi s prádlem, dál si se mnou každé ráno povídala u kávy. Nakoupila nějaké potřebné maličkosti pro Brysona a Harrisona, protože já jsem od návratu z nemocnice nemohla opustit ložnici.

	     Ostatní manželky se k ní chovaly, jako by byla radioaktivní, a ze svého středu ji úplně vyloučily.

	     Audrey za mnou chodila téměř denně, aby zkontrolovala Harrisonův i Brysonův zdravotní stav. To mě ohromně uklidňovalo. Kdyby se cokoli změnilo, mohly jsme ihned zareagovat.

	     Audrey také každou neděli chodila poslušně do kostela. A ten Warrenův extremismus ji děsil úplně stejně jako mě.

	Harrisonův nový port

	Harrison dostával už skoro dva roky kapačky, ale pořád měl denně křeče. Koncem roku 2001 doktorka Smithová nařídila zavedení nového portu, protože Harrison už měl rozedrané všechny žíly. Já se toho bála. Harrison měl při každém zákroku dost velké komplikace, ale věděla jsem, že jinou možnost už nemáme. Operaci mu provedli týden před Vánocemi v St. George a proběhla dobře. Ale za pár dnů vylétla 
Harrisonovi teplota na čtyřicet stupňů - dostal stafylokokovou infekci. Když jsem tu horečku nedokázala srazit, doktorka Smithová řekla, ať ho přivezu do nemocnice. Zavolala jsem sanitku a už jsme jeli. Sanitkou jsme jezdili jako staří mazáci.

	     Ale tentokrát nešlo jenom o Harrisona. Brysonovi byly sotva tři měsíce a pořád měl podváhu. Všude jsem ho brala s sebou, protože měl přísný režim krmení. Dostával mléko každé dvě hodiny. Když jsme byli v St. George, Bryson se tam nakazil nějakou infekcí, z níž se vyvinul zápal plic. Takže doma jsem pak pečovala o dvě nemocné děti.

	     Bryson potřeboval inhalátor, aby mohl lépe dýchat. Harrison také potřeboval kyslík, protože jeho hladina mu v těle neustále kolísala.

	     Když jsem přijela domů a uložila oba chlapce, šla jsem se podívat na své další děti, abych se ujistila, že jsou v pořádku. Chyběla tam Betty. Nikdo z rodiny mi nedokázal říct, kde je. Ptala jsem se pořád dokola, ale ignorovali mě.

	     Druhý den odpoledne přijela domů. A já se dověděla, že byla v domě Warrena Jeffse.

	     Merrilovy neprovdané dcery jezdily do Warrenova domu přespat docela pravidelně. Tyhle dýchánky byly u děvčat nesmírně oblíbené. Nešlo tam o žádný sex, ale Warren měl i tak možnost stýkat se s mladými dospívajícími dívkami a vybírat si, která z nich by se za něj mohla provdat, až budou o pár let starší.

	     Betty bylo teprve dvanáct. Nedokázala jsem si představit, že by se některá z mých dcer měla vdávat. Ale musela jsem si otevřeně přiznat, že už je moc dlouho v bezpečí neudržím. Betty byla Merrilova oblíbená dcera a Merrila by nesmírně potěšilo, kdyby ji mohl provdat právě za Warrena Jeffse.

	     Warren vládl FLDS čím dál pevnější rukou, jak se stav jeho otce vytrvale zhoršoval. Strýček Rulon se už na veřejnosti ukázal jen málokdy a schůzky s ním se už nedočkal nikdo. Merrilovy dcery říkaly, že ho nesmí vidět ani jeho manželky, pokud jim k tomu Warren nedá svolení. Mezi dívkami se také šuškalo, že si strýček Rulon stěžoval, jak mu Warren sebral všechno z rukou, a že prý chce svou moc zpátky. Při vzácných 
příležitostech, kdy se strýček Rulon na veřejnosti přece jen objevil, s ním nikdo nesměl mluvit. Také ruku mu mohlo podat jenom pár vybraných jedinců.

	     Jedna z nejviditelnějších změn se týkala mladých dívek. Svatby jim byly zařizovány v čím dál nižším věku. Když se strýček Rulon dostal k moci, dívky se vdávaly, až když překročily dvacítku. Po první mrtvici se ten věk snížil na mírně pod dvacet. Čím byl strýček Rulon nemocnější, tím byly nevěsty v komunitě mladší. Vzpomínám si, jak strýček Rulon provdal čtrnáctiletou holčičku za jejího nevlastního otce. Warren tehdy biologického otce jednoduše odehnal od dívčiny matky a pak ho exkomunikoval. Potom tu matku určil pro jiného muže. A za několik měsíců se čtrnáctiletá dcera vdávala za téhož muže jako její matka.

	     Byla jsem odhodlaná Betty ochránit. Ale taky jsem věděla, že to nezvládnu, pokud zůstanu v komunitě. Harrison byl pořád ještě moc nemocný, abych mohla utéct. Bryson zase křehký, ale pomalu nabíral síly. Pro mě tedy bylo teď nejdůležitější, aby se jejich stav stabilizoval a aby zesílili. Závisely na tom naše životy.

	     Harrison se zbavil infekce, ale za týden se u něj objevila další. Takhle to šlo celé měsíce. Přijali ho pokaždé do nemocnice, propustili, ale jako jo-jo byl za týden nebo za dva zpátky. Doktorka Smithová si myslela, že bude třeba ten port vyndat, protože infekce způsobuje právě on. Chirurg měl dojem, že bychom tomu měli dát ještě trochu času a uvidíme, jestli se to nespraví samo.

	     A pak měl Luke tu nehodu.
     Luke byl Merrilův a Ruthin sedmnáctiletý syn. Pracoval na stavbě v Page a měl terénní motorku - to se v naší kultuře moc nezamlouvalo, protože tyhle stroje se považovaly za nebezpečné. Kluci, kteří na nich jezdili, byli v podstatě rebelové. Proto o tom nikdo v rodině nechtěl vědět.

	     Policie našla Lukea u silnice v bezvědomí. Vrtulník ho převezl z malé nemocnice v Page do St. George. Volali do Merrilovy kanceláře s tím, že do nemocnice musí přijet někdo z Lukeových rodičů, aby podepsal svolení s případnou naléhavou operací. Luke byl v kritickém stavu. Krvácela mu slezina a hrozilo, že operace bude jediné možné řešení.

	     Merril s Barbarou jeli právě do motelu v Caliente, když se to dověděli. Merril nechtěl jet celou tu dálku zpátky do St. George, proto zavolal svému synovi Leroyovi a řekl mu, aby jel do nemocnice zjistit, jak na tom Luke je, a pak ať mu zavolá.

	     Leroyovi bylo přes dvacet. Našel bratra v nemocnici, ten mu řekl, že je v pořádku a že má jenom bouli na hlavě. Když to Merril slyšel, nechápal, proč mu tvrdili, že je Luke v kritickém stavu. Boule na hlavě přece nic není.

	     Večer se Leroy cestou z práce zastavil u nás doma. Zrovna vařila Ruth a podávala polévku a teplý chléb, když Leroy dorazil.

	      „Jedu právě ze špitálu, kde jsem zkontroloval Lukea, jak otec chtěl,“ hlásil Leroy. „Ale zdá se, že se mu vede docela dobře.“

	     Ruth se zatvářila šokované. „Cože? Co dělá Luke v nemocnici?“

	     „Copak ti otec neřekl, že měl Luke na té motorce nehodu?“
     Zavrtěla hlavou. „Ne. Dnes jsem s otcem vůbec nemluvila. Odkdy má Luke motorku?"
     „Myslím, že mu ji otec dovolil už docela dávno. Ale je mu dobře. Otec by ti určitě řekl, kdyby bylo čeho se bát,“ uklidňoval ji Leroy.

	     Ruth se o své děti starala velmi dobře, když byla zrovna v pořádku. A tak teď popadla telefon v kuchyni a volala Merrilovi.

	     „Otče, Leroy říká, že je Luke v nemocnici a že měl nehodu na motorce.“

	     V nastalém tichu Ruth zpracovávala, co jí Merril říkal. „Ale otče,“ prohlásila potom, „podle mě je lepší zajet do nemocnice ještě dnes večer a Lukea zkontrolovat. Chci mít jistotu, že je opravdu v pořádku.“

	     Ruth zase chvíli poslouchala a pak zavěsila. Viděla jsem, že se jí třesou ruce. Domyla nádobí a přiznala nám, jak se o Lukea bojí. „Ale otec si nemyslí, že bych mu nějak pomohla, kdybych tam jela. Podle něj je důležité, abych zůstala doma a postarala se o rodinu.“

	     Ruth se snažila ze všech sil přesvědčit sama sebe, že přesně tohle sama taky chce - přestože doma byly ještě další čtyři manželky. Byla zjevně rozrušená a druhý den ráno si stěžovala, že nemohla vůbec usnout.

	     Merril s Barbarou se rozhodli jet druhý den pracovně do Las Vegas. Merril si myslel, že do večera by to do nemocnice mohl stihnout.

	     Mezitím v nemocnici chirurgyně, která Lukea ošetřovala, nemohla pochopit, proč pořád nedorazil nikdo z rodičů. Nemohla ho operovat, dokud někdo nepodepíše svolení. Kdyby nastala krize, Lukeův život by byl ohrožen jenom proto, že je to rodičům jedno.

	     Doktorka proto zavolala Ruth a vysvětlila jí, jak vážný je synův stav. Momentálně jsou sice výsledky dobré, ale není ještě stabilní. Ruth hned volala Merrilovi a zeptala se ho, jestli smí odjet do nemocnice. Chtěla udělat pro Lukea to nejlepší.

	     Merril se do ní pustil a štěkal, že je všechno pod kontrolou. Ona se má starat jenom o to, jak naplnit vůli svého manžela, připomínal kousavě.

	     Po tom Ruthině telefonátu zavolal Merril svému nejstaršímu synovi Fredovi. Fredova druhá manželka Josette byla zrovna v té nemocnici s nemocným dítětem. Šla proto Lukea zkontrolovat a zeptala se ho, jak se mu vede. Říkal, že se už cítí lépe.

	     A zatímco si povídali, přišla tam ona doktorka, která měla Josette za Lukeovu matku. „To jsem ráda, že jste konečně dorazila,“ prohlásila. „Zoufale jsem vás sháněla.“

	     „Jak na tom je?“ zeptala se jí Josette, protože ji to upřímně zajímalo.

	     Doktorka jí začala do podrobností vysvětlovat, jaký je Lukeův stav, líčila, že teď se sice drží, ale že mu pořád hrozí ruptura sleziny, což by si mohlo vyžádat bezodkladnou operaci.

	     Jakmile vysvětlila, jaký je Lukeův stav, řekla, že Josette vypadá dost mladě, aby měla sedmnáctiletého syna.

	     „Ale to není můj syn, nejsem ani dost stará, abych byla jeho matka.“

	     Doktorka nechápala. „Tak kdo jste?“
     Josette jí nechtěla vysvětlovat, že je druhou manželkou Lukeova nevlastního bratra. Proto řekla, že je jenom jedna známá z Colorado City, která je zrovna v nemocnici s dítětem, a tak se zastavila, aby Lukea pozdravila.

	     Doktorka zuřila. Nadávala a prskala, že se jí pořád nedaří sehnat Lukeovy rodiče. Omezovalo to její možnosti, jak mu poskytnout co nejlepší péči. Považovala to doslova za otázku života a smrti.

	     Luke si s tím takové starosti nedělal. Dostal hlad. Přijímal jenom tekutiny z kapačky, protože pořád hrozilo, že půjde na operaci.

	     Merril s Barbarou se vpodvečer v Las Vegas dohodli, že jsou už moc unavení, aby se vraceli za Lukem, a tak tu cestu odložili na druhý den. Merril ještě zavolal Leroyovi a požádal ho, aby znovu zašel do nemocnice.

	Ten tam našel svého bratra u televize. „Umírám hlady,“ oznámil mu Luke.

	     „Bez jídla se holt žít nedá. Tak víš co? Půjdeme ven a najdeme něco k snědku.“ Leroy mu pomohl vstát a odpojil kapačku. Vytáhl mu oblečení z igelitového pytle ve skříni a pak oba prošli kolem sesterny a vyšli z nemocnice. Leroy jim oběma koupil pořádný stejk k večeři.

	     Mezitím do Lukeova pokoje přišla sestra a našla tam opuštěnou kapačku a prázdnou postel. V nemocnici vypukla panika. To jim snad někdo pacienta unesl? Ošetřující doktorka tam hned spěchala. Někdo volal i k nám domů a chtěl mluvit s paní Jessopovou. Nás bylo toho jména doma pět. Dítě, které telefon zvedlo, se doktorky zeptalo, se kterou paní Jessopovou chce mluvit.

	     Luke se vrátil z večeře, natáhl si zase špitální košili a vlezl si do postele. Viděla ho ošetřovatelka, která hned běžela na sesternu, aby nahlásila, že pacient je zpátky. To už byla v nemocnici i doktorka a chtěla vědět, jak je možné, že jim pacient v kritickém stavu jednoduše zmizel.

	     Potom zašla za Lukem do pokoje. Vyprávěl jí, že měl příšerný hlad a že se šel s bratrem někam najíst. „Máš zraněnou slezinu, Lukeu,“ vysvětlovala mu, „možná ti není špatně, ale můžeš kdykoli vykrvácet. Nemůžeme ti dát najíst, protože můžeš potřebovat operaci, a to potom musíš dostat anestézii na lačný žaludek. Je protizákonné, abys jenom tak odešel z nemocnice, pokud tě neodvede některý z rodičů. Tohle už nikdy nedělej!“

	     Luke řekl, že už tu zůstane.
     Nemocnice sehnala k telefonu Ruth, které řekli, že by opravdu měla ihned přijet a promluvit si s ošetřující lékařkou. Slyšela jsem ji pak, jak volá Merrilovi.

	     „Otče, opravdu si myslím, že bych měla jet do té nemocnice. Dnes mi volali už podruhé. Naléhají, abych přijela.“

	     Merril jí znovu po telefonu vynadal. „Už jsem ti přece, Ruth, nařídil, abys dělala, co chci já. Budeš tedy konečně poslouchat manžela, nebo trváš na tom, že si to uděláš po svém? Víš, co se ti stane, jestli se začneš dožadovat toho, že si budeš věci dělat po svém a neposlouchat, co považuje za správné tvůj muž.“

	     Ruth už málem plakala. „Moc se omlouvám, že tě o to znovu žádám, ale dělám si veliké starosti o Lukea. V nemocnici mi dneska řekli, že je v kritickém stavu a že může umřít, jestli nepodepíšu souhlas k operaci.“

	     Slyšela jsem, jak Merril do telefonu ječí. „Já mám všechno pod kontrolou, Ruth! Chceš poslouchat jiné, a ne muže, který má inspiraci? Poslal jsem Lukea zkontrolovat několik lidí a je v pořádku. Není důvod, proč by ses měla hnát do St. George. Zajedu tam a o všechno se postarám. Ty se musíš uklidnit. Nemáš důvod si rozzlobit svého muže. Nebo si to u mě rozházíš tak, že toho budeš hodně litovat.“

	     Ruth zavěsila a utíkala do svého pokoje v slzách.
     Merril s Barbarou dorazili do nemocnice druhý den odpoledne a vzali Lukea znovu ven na stejk. Luke otci řekl, že možná bude muset na operaci, ale to bylo Merrilovi jedno. A Luke věřil, že otec je větší autorita než doktoři, protože je inspirován samotným Bohem.

	     Když v nemocnici zjistili, že je už zase pryč, volali znovu k nám domů, kde žádná z paní Jessopových neměla nejmenší tušení, kde by Luke mohl být. To pro jednu rozezlenou doktorku znamenalo další poplašnou cestu do nemocnice.

	     Znovu se na Lukea obořila. On jí řekl, že sice slíbil neodejít s nikým, kdo není jeho rodič, ale teď že přijel jeho otec. „Otec mi řekl, že se můžu klidně najíst,“ hlásil.

	     Doktorka nemohla uvěřit, že se Merril vůbec nesnažil promluvit si s někým, kdo se o jeho syna stará. A ona se dva dny marně pokouší sehnat jeho rodiče k telefonu.

	     Merril s Barbarou měli radost, že mohli Lukeovi dopřát večeři. Mysleli si, že se mu v nemocnici stýská, tak se rozhodli požádat Leroye, aby vzal do nemocnice na noc k Lukeovi i jejich dvanáctiletého syna Tommyho.

	     Když sestra našla Lukea u televize s dvanáctiletým nevlastním bratrem, byla zmatená. Návštěvní hodiny už přece skončily. Luke jí oznámil, že Tommy zůstane přes noc, protože jeho otec nechce, aby tu byl sám.

	     Vysvětlila mu, že to v nemocnici nejde. Ale Luke prohlásil, že Leroy už stejně před půlhodinou odjel a že se Tommy nemá jak dostat domů.

	     Nemocnice znovu volala Merrilovi, který tvrdil, že pro Tommyho někoho pošle. Ale neudělal nic a šel si klidně lehnout. Druhý den ráno poslal pro kluka Leroye.

	     Doktorka Lukeovi řekla, že bude moci jít následující den domů, pokud zůstane čtyřiadvacet hodin stabilní. Nemocnice dala vědět Merrilovi, který poslal pro Ruth.

	     „Tak vidíš, Ruth, právě mi volali z nemocnice a říkali, že Luke půjde zítra domů. Vede se mu dobře. Stačí, když budeš poslouchat svého muže, a všechno se vyřeší. Doufám, že to pro tebe bude poučením. Není třeba, abys mi v jednom kuse volala. Bůh tvého syna ochránil, přestože jsi nebyla poslušná a neustále se něčeho dožadovala. Měla bys být vděčná, že máš manžela, kterého Bůh miluje a který tvého syna ochrání,
i když se chováš takto vzpurně.“

	     Ruth se málem neovládala. „Je mi moc líto, otče, že jsem po tobě chtěla, abys udělal něco jiného, než co jsi sám žádal. A jsem vděčná, že jsem tvoje žena. Jsem vděčná, že Bůh ochránil Lukea přesto, že jsem se chovala vzpurně. Prosím, odpusť mi a měj se mnou trpělivost.“

	     Merril se jen ušklíbl. „Ale jistě, Ruth. Odpustím ti, pokud sis z toho vzala ponaučení a postaráš se, aby se to už nikdy neopakovalo.“

	     „Ano, otče,“ řekla Ruth poslušně, „poučilo mě to, že už nemám nikdy zpochybňovat tvé rozhodnutí. Děkuji ti, že jsi mi odpustil.“

	     Celé jsem to vyslechla v Merrilově pracovně, protože pro mě Merril poslal. Dával mi právě „korekci“. Kdybych byla tak poslušná jeho vůle jako Ruth, Boží láska by dovolila, aby se Harrisonův stav zlepšil. Dokázal přitom hravě využít skutečnosti - jakoby snad potřeboval nějaký důvod! - , že doktoři dosud nedokázali vysvětlit, proč má Harrison pořád ty křeče. Lékaři říkali, že je docela možné, že křeče zase jednou přejdou a Harrison pak bude v pořádku. A právě tím Merril argumentoval, když chtěl nějak podpořit svá tvrzení, že to celé je jenom následek mé vzpoury vůči němu.

	     Lukea další den pustili. Vyzvedli ho bratři a z nemocnice odešel, aniž kdo podepsal jeho propuštění. To vyvolalo další pozdvižení. Nemocnice zase volala domů a trvala na tom, že Ruth musí propouštěcí listiny přijet podepsat a promluvit si s lékaři o další péči o Lukea.

	     Ruth vše vysvětlila Merrilovi. Napadl ji, že je nepoučitelná, a varoval ji, že by jí příště to její divné chování nemusel tak snadno odpouštět, pokud se nenaučí, kdy přestat.

	     Ruth z Merrilovy kanceláře odcházela celá roztřesená. Byla jsem svědkem bezpočtu takových epizod. Merril jí sepsul prakticky za cokoli a stejně tak i nás ostatní. U Ruth bylo ovšem jiné to, že ho nedokázala tak dobře přechytračit a neuměla se bránit.

	     Z nemocnice nám zavolali znovu za pár dní, tentokrát šlo o účet. Ruth jim řekla, že si mají promluvit s Merrilem. Ten jí potom sdělil, že účet za Lukea je přece na ní. „Já to vidím tak,“ prohlásil Merril, „že jsi osamělá matka, která má šestnáct dětí, a já ti nedávám žádné peníze. Takže by nemocnice měla něco vymyslet a nějak ti pomoct.“

	     Úřad pro ochranu dětí Merrilovi za několik týdnů oznámil, že ho kvůli té Lukeově hospitalizaci prošetřují. Varovali ho, že může o svoje děti přijít, jestli se zjistí, že je týrá. Merril na toho úředníka do telefonu ječel: „Co si to dovolujete? Jak mi můžete jenom tak zavolat a zpochybňovat moje otcovské schopnosti? Do toho, jak vychovávám svoje děti, přece nikomu nic není!“ A pak toho pána z úřadu poslal k čertu.

	     Hned druhý den se dotyčný úředník objevil u nás doma. To se stávalo jen zřídkakdy. Úřad pro ochranu dětí do komunity nechodíval a jenom výjimečně týrajícím rodičům nějaké děti odebral. Oběti pravidelně posílali zpátky k pachatelům tak často, že lidé nějaké nepravosti už přestali hlásit. I já ze zkušenosti věděla, že Úřad pro ochranu dětí většinou zavírá oči před vším tím týráním, k němuž v naší komunitě dochází, protože je to snazší než polygamní rodiny vyšetřovat.

	     Jakmile Merril toho člověka z úřadu uviděl, začal na něj řvát a vyháněl ho pryč. Muž trval na tom, že si promluví s Lukem. Merril to odmítl. Luke ten jejich křik slyšel a vyšel ven. Přesvědčil Merrila, aby mu dovolil si s tím pánem promluvit, a pak zašli všichni tři do Merrilovy pracovny. Nakonec si vyšetřovatel promluvil s Lukem i o samotě.

	     Luke říkal, že jeho rodiče jen zkrátka nechápou pravidla nemocnice a že to z jejich strany rozhodně nebyl žádný zlý úmysl. Vyšetřovatel slíbil, že to takto do zprávy napíše. Pak už jsme o něm neslyšeli. To mě nepřekvapilo.

	     Překvapila mě ovšem Lukeova doktorka, která se starala také o Harrisona. K Harrisonovi i ke mně se totiž při příští návštěvě chovala úplně jinak. Pediatrička byla přesvědčená, že by se Harrisonovi ten port měl vyndat, protože infekce se pořád nechtěla uklidnit. Ale chirurgyně to odmítla. Obávala se, že pak by se už další port třeba nedal zavést. V těle malého kluka bylo totiž jenom málo žil, které by port mohly udržet. 
Jakmile se vyčerpají všechny možnosti, nedá se už nic dělat. Nakonec souhlasila, že port vytáhne, ale dala mi jasně najevo, že už nikdy Harrisona operovat nebude a že je jediným chirurgem široko daleko, kdo je schopný takovou proceduru provést. Jestliže budeme někdy v budoucnu chtít udělat znovu něco takového, musíme vzít Harrisona do Phoenixu.

	     Ten její přístup mi připadal tvrdý. Asi si dala dvě a dvě dohromady a došlo jí, že Harrison a Luke jsou dětmi stejného otce. Do té doby se ke mně vždycky chovala přátelsky. Ale teď se tvářila, jako by s námi už nikdy nechtěla mít nic společného.

	     Byla jsem hrozně rozčilená, že Merril ohrožuje své děti na životě, když odmítá spolupracovat s lékaři. Nesnesla jsem, aby si ta doktorka myslela, že já o své děti nedbám stejně jako Ruth a Merril. Vždyť ona ani naše pediatrička neměla o životě v polygamní rodině, v jaké jsem žila i já, ani ponětí.

	     S lidmi zvenku jsme o našem životě nemluvili nikdy. Žili jsme ve strachu. I když jsem naše doktory znala hodně dlouho, jako třeba lékaře, kteří pečovali o Harrisona, nikdy jsem nebyla tak docela přesvědčená, že jim můžu absolutně věřit. Nemohla jsem ovšem nic riskovat, protože kdyby Merril zjistil, že pravdu o svém životě vykládám mimo komunitu, byla bych nejen odsouzená trávit věčnost v pekle, ale z mé komunity by 
mě vyhnali už v tomto životě.

	Warren se stává prorokem

	Na jaře 2002 jsem měla dojem, že mi osud dopřává trochu oddechu. Jakmile se Harrisonovi vyndal ten port, přestal trpět stafylokokovými infekcemi. Bryson překonal nejnebezpečnější měsíce a rostl z něho statný a zdravý kluk. Krmil se tak usilovně, že jsem musela mléko i odstřikovat. A to mě přivedlo najeden nápad.

	     Rozhodla jsem se dávat to odstříkané mateřské mléko Harrisonovi. Četla jsem, že mateřské mléko je nejlepší výživou pro vyrovnání imunitního systému. A taky jsem četla, že tuk v mateřském mléce může pomoci při obnově myelinu, což je taková ochranná vrstva obalující nervy. Harrisonovi jeho imunitní systém užíral i tuto myelinovou vrstvu, proto měl tak veliké bolesti. Tak mě napadlo, že by třeba moje mléko mohlo trochu té škody napravit.

	     Začala jsem mléko odstřikovat každý večer a dávala ho Harrisonovi do vyživovací trubice. Dívala jsem se, jak protéká tubusem do jeho tělíčka, a doufala jsem aspoň v malinkatý zázrak. Prožili jsme toho s Harrisonem už tolik, že mezi námi vládla hluboká intimita, která ani nepotřebovala slov. Milovala jsem ho naprosto bezvýhradně.

	     Mé mateřské mléko navíc spojovalo se životem i nás ostatní. Jakmile budou moji kluci fyzicky dost silní, můžu sebrat všechny děti a utéct. Bryson prospíval. Zásadní byl teď Harrison. Musela jsem ho posílit. Nejméně jednou týdně jsme chodili k doktorce, navíc jsem jí v jednom kuse telefonovala. Kdyby tak moje mléko pomohlo Harrisonovi růst a vyrovnalo jeho imunitu!

	     Taky jsem ovšem Harrisona musela naučit, jak se polyká. První rok svého života to dělal, ale jakmile onemocněl a dostal trubičku, polykat přestal. Mým cílem tedy bylo donutit ho každý den něco polknout. První týdny byly děs a běs. Dávala jsem mu jídlo rovnou do pusy, on ječel a prskal všechno zase ven. Byl to bojovník. Kvůli jídlu se doslova pral.

	     Zachránila mě pizza. Kdysi ji míval nejradši. Po třech týdnech polkl aspoň maličký kousek pizzy. Byla jsem štěstím bez sebe. Tolik naděje! Kdyby jedl a zesílil, mohl by zachránit nás všechny.

	     Trvalo to čtyři měsíce, ale nakonec Harrison začal jíst i jiné věci a jedl jako nezavřený. Hrozně se mi ulevilo, vždyť rakovina a všechny ty infekce a křeče ho vyčerpaly na dřeň. Začal vypadat spokojeněji a byl stabilnější. Některé dny jsem se přímo vznášela v sedmém nebi, ale skrývala jsem to. Nikdo nepoznal, co si doopravdy myslím.

	     Jednou v noci, to bylo Brysonovi šest měsíců, jsem se probudila z velmi hlubokého spánku beze snů. Něco bylo špatně. Prostě jsem to věděla. Vycvičila jsem se natolik, že jsem vyskočila z postele při sebeslabším alarmujícím zvuku Harrisonových přístrojů. Utíkala jsem do jeho pokoje ten poplach vypnout, než ho probudí. Ale tentokrát bylo všechno tiché. Přístroje pracovaly, jen tu bylo až moc velké ticho. Harrison určitě přestal dýchat! Ale když jsem se podívala na oximetr u postýlky, viděla jsem, že hladinu kyslíku má normální. Vyživovací pumpa fungovala, Harrisonův hrudníček se zvedal a klesal v pravidelném rytmu.

	     A najednou mi došlo, co je jinak. Harrisonovo hlasité, křečovité dýchání se stabilizovalo. Dýchal normálně. Jakmile se v noci uklidnil, přestalo se mu tělo svírat v křečích. Býval prakticky v bezvědomí. Ale ty křeče se mu přesunuly do plic, proto jeho dech zněl jako nějaké škytání.

	     A to škytání teď bylo pryč. Seděla jsem na zemi vedle postýlky a třásla jsem se. Šest měsíců dostával mateřské mléko a něco se stalo. Poprvé po dvou letech jsem v hloubi duše věděla, že se jeho stav zlepšuje. Byl to zázrak. Můj tajný zázrak.

	     Harrison začal v noci spát déle. I s maximálními dávkami sedativ do té doby nezvládal víc než šest hodin spánku. Věděla jsem, že budu potřebovat léky, až utečeme, tak jsem mu pomalu začínala snižovat dávky - v maličkých, takřka nepostřehnutelných množstvích - a dělala si zásobičku. Ale i s tou sníženou dávkou teď začal spát osm hodin.

	     Jeho stav se natolik zlepšil, že jsem ho vozila k doktorce už jenom jednou za měsíc. Pořád potřeboval Versed, ale v mnohem menších dávkách než dřív. Ataky úzkosti se mu také o hodně zmírnily, to asi tři měsíce potom, co začal lépe dýchat. Možná, jen možná, by se mohl jednou zbavit i těch příšerných křečí, které mu znemožňují normální život. Jak moc jsem toužila mít svého malého chlapečka zpátky! Na jeho 
doktorku ta malá zlepšení moc velký dojem neudělala; pořád čekala na něco výraznějšího, jako třeba konec těch křečí. Ale ve mně každá malá změna k lepšímu posilovala naději. Útěk se mi už rýsoval jasněji.

	     Jednou odpoledne počátkem jara jsem požádala Cathleen o pomoc, chtěla jsem po ní, aby vzala Harrisona na procházku, až přijde z práce. Harrison měl za sebou další den plný neutichajícího křiku, protože měl křeče.

	     Cathleen mi vylíčila, o čem se lidé celý den v obchodě bavili - Warren Jeffs prý vyhodil za minulý měsíc z naší komunity víc než stovku mladých kluků.

	     „Je to hrozná škoda, že tolik matek přivádí na svět tolik nehodných synů,“ říkala Cathleen. „Ty děti si volí raději vzpouru než Boží dílo a podporu našemu prorokovi.“

	     Neměla jsem slov. Péče o Harrisona mě natolik ovládala, že jsem si ani neuvědomila, jak z FLDS odchází jeden mladý chlapec za druhým. Audrey mi říkala o jednom čtrnáctiletém klukovi a jeho bratrovi, kterým doporučili, aby komunitu opustili, protože je obvinili z toho, že jsou homosexuální. Homosexualita se považovala za zvrácenost a netolerovala se. Zeptala jsem se Audrey, jak to bere matka těch kluků, které museli vyhodit na dálnici a řekli jim, aby se už nikdy nevraceli domů. Audrey říkala, že ta žena se stydí a že jí zlomilo srdce, že vychovala takové invalidy. Je zostuzená a snaží se nemyslet moc na to, co se z jejích synů stalo. Ale já měla za to, že to byl jenom jeden izolovaný incident. Neměla jsem tušení, že se tu kluci vyhazují v podstatě ve velkém.

	     Jestli ve mně zbývala ještě nějaká naivita, zbavilo mě jí to odpoledne na procházce s Cathleen.

	     Bylo už tak dost těžké, že ženy nemohou oplakávat ztrátu svého dítěte více než týden nebo dva po pohřbu. Ale jak může některá matka snést vědomí, že její syn zůstane opuštěný ve světě, kterého se bojí a neví, jak v něm přežít? Od narození ty kluky učili, že svět tam venku je zlo samo. Ale Warren Jeffs teď vydal příkaz, a tak je z FLDS vyhodili a řekli jim, ať už se nikdy nevracejí.

	     Ženy nemohou pro tyto ztracené syny prolít jedinou slzu. Přitom ty kluky vyhodili za to, že poslouchali cédéčko, dívali se na film nebo dali pusu nějaké holce. Matkám se řekne, aby se modlily k Bohu, nechť jim ukáže, kde udělaly při výchově takových dětí chybu, protože by to přece neměly opakovat u svých dalších potomků.

	     Když vyhodí mladé kluky z komunity, ta rodina o tom nemluví, dokonce to ani nepřiznává, protože je to moc velká ostuda. Ženy se to snaží udržet v tajnosti. Žádná matka se nikdy nevzepřela prorokově rozhodnutí, protože věří, že se mu dostalo Božího zjevení - jako v případě jejího sňatku.

	     A protože o tom ženy nemluví, málokdo z nás tušil, kolik těch kluků už bylo. Jejich sourozenci měli zakázáno bratrovo jméno ještě kdy vyslovit. Vyvržený sourozenec byl obětován ďáblu, který ho trestal po zbývající dny na zemi a po smrti mu navíc uzme duši.

	     Nikdo proto neprotestoval, když Warren Jeffs exkomunikoval z FLDS jednoho dospívajícího kluka po druhém, až jich byly stovky.

	     Jednou večer jsem prala a zaslechla jsem, jak mě volají přes interkom. „Matko Carolyn, jsi žádána u telefonu.“ Zvedla jsem sluchátko a uslyšela hlas své sestry Lindy. „Zrovna jsem jela kolem vašeho domu. Tvoje děti tančí po stolech! Viděla jsem je skákat salta z jednoho stolu na druhý a tančit po celém pokoji.“

	Nechtěla jsem tomu ani věřit. „To by se nikdy neodvážily!“ 
      „Odvážily, neodvážily, přesně tohle tam vyvádějí. Jdi se nahoru podívat sama.“
     Nechala jsem práci stát a utíkala nahoru. A uviděla tam představení, na jaké do smrti nezapomenu.
     Dvacet dětí tančilo jako o život. Všechna světla v obývacím pokoji zářila. Přistrčily k sobě tři dlouhé stoly do podkovy a poskakovaly a přeskakovaly z jednoho stolu na druhý. Automatické piáno vyhrávalo nějaký džez. Starší děti nesly ty menší v náruči, nejmenší se jim motaly pod nohama. Bezstarostně a vesele si to užívaly. Ten kouzelný pohled mě doslova přikoval na místo. V životě jsem v naší rodině neviděla tak spontánní projev radosti. A udivilo mě, že tyhle malé dušičky přese všechno pořád vědí, jak být bezstarostné a hrát si.

	     Zábava začala poté, co Merril s Barbarou na noc odešli. Několik kluků mělo fotbalový míč, tak si s ním začali pohazovat. Rozhoupalo to i lustry a děti začaly vesele pištět.

	     Taková nespoutaná radost nám už ze života v podstatě vymizela. Warren Jeffs držel naši komunitu jako v kleštích. Všimla jsem si, že lidem se z obličejů nějak vytratil výraz. Jako by se obávali dát jakkoli najevo, co si doopravdy myslí. Život nám z tváří zmizel. Všichni se chovali, jako by emoce byly napříště zakázané. Byli odhodlaní „tvářit se mile“, i kdyby je to mělo zabít. Nikdo se na nic neptal, nic nezpochybňoval. Tvářili jsme se mile, tím jsme ztratili veškerou moc.

	     Nenapadlo by mě, co přijde vzápětí. Jednoho dne nahnali všechny psy na jedno místo a pozabíjeli je. Na děti, které své zvířecí miláčky zbožňovaly, to mělo strašlivý dopad. Náš domácí psík se jmenoval Oreo, byl to roztomilý černobílý kříženec, kterého LuAnne milovala. Když se Merril o tom příkazu pochytat a pozabíjet všechny psy doslechl, nařídil jednomu ze svých synů, aby vzal Orea do Page a utopil ho v rybníce. Moje děti to zničilo, i když Oreo nakonec neumřel. LuAnne to zlomilo srdce. Merril dětem oznámil, že pláč není povolen. Mají se starat jen o to, jak naplní vůli svého proroka.

	     Psi byli zničeni po jednom ošklivém incidentu, když čtyřletého kluka zabil pitbull jeho nevlastního otce. Warrenovo rozhodnutí vybít všechny psy bylo naprosto iracionální, stejně jako všechno ostatní v našem světě.

	     Jedním z nejpalčivějších zážitků mého dětství bylo vidět Randi, tu dívku ze školního autobusu s popáleninami na pažích, což jsem tehdy netušila, které ustřihli ten její dlouhý cop. Zažívala čirou agónii a mně z toho pukalo srdce. A nezapomenu na ten děs, který měla v obličeji, když tehdy nastoupila do autobusu.

	     Randi donutili provdat se v dost raném věku, než já porodila osm dětí, ona jich měla už deset. Jednou jí Warren oznámil, že je určena k manželství s jiným mužem.

	     A podobné věci se začínaly dít v komunitě čím dál častěji. Warren zkrátka nějaké ženě jeden den oznámil, že má patřit jednom u muži, a druhý den jí vybral jiného. Její děti musely jít s ní a začaly patřit vždy tomu dalšímu muži. Přijaly i příjmení nevlastního otce. Svého biologického otce mohly vídat jedině tehdy, když se obrátil na soud. Ale to udělalo jen pramálo mužů. Většina věřila té Warenově lži, že mají dělat, co se jim řekne, a tak dosáhnou šance na spásu. Než jsem utekla, věděla jsem asi tak o patnácti ženách, kterým určili nové manžely; a v následujících letech se jejich počet vyšplhal téměř ke stovce.

	     Warren ženě oznámil, že její manžel jí nedokáže nabídnout v posmrtném životě spásu, proto ji dává muži, který toho schopen je. Věřili jsme, že jako ženy se staneme nebeskými bohyněmi jedině tehdy, když budeme provdány za muže, který je hoden stát se po smrti bohem. Těm, kdo ještě upřímně věřili, se Warrenovo násilné trhání rodin zdálo jako Boží inspirace.

	     Od rodin nebyly násilně odtrhávány jenom ženy. To se stávalo i mužům. Zdá se mi, jako bych něco takového slyšela snad každý týden. Warren si zavolal muže do své kanceláře a oznámil mu, že už dál nebude součástí své rodiny a že musí opustit manželku, děti, práci i komunitu, aby se kál.

	     Někdy se takový muž dozvěděl i nějaký důvod, ale často nic netušil. Jeden muž, kterého jsem znala, jmenoval se Paul Musser, se od Warrena dověděl, že není schopen „povýšit svou ženu na nebesa“. Paul nevyznával vícečetné manželství, byl plně oddán své ženě a třinácti dětem. Ale věřil, že Warrenův příkaz vychází z Božího zjevení.

	     Šel domů a oznámil rodině, že mu prorok řekl, že není hoden být jim otcem. Druhý den se uplakaná rodina s tatínkem rozloučila. Paul netušil, co provedl, že ztratil Boží přízeň. Ale věřil, že Warren to ví. Paulova manželka a děti dostaly ihned po jeho odchodu nového muže. (Paul nakonec pochopil, že mu vymyli mozek a že mu Warren Jeffs provedl skutečnou zrůdnost.)

	     Asi dva roky poté, co Paula vyhodili, nařídili jeho bývalé manželce, že se má provdat za dalšího muže. Jeho děti tak dostaly během necelých tří let třetího otce. 

	     Změny v naší komunitě jsem mohla dobře sledovat na Lindiných kávových dýcháncích. V posledním roce mě natolik zaměstnávala péče o Harrisona, že jsem se k ní ani nedostala. Ale teď jsem byla nadšená, že se můžu zase vrátit, a nemohla jsem se dočkat, až uslyším, o čem se ženy právě baví.

	     Jedna říkala, že podle ní jsou mobily ve městě napíchnuté. To hned pobídlo další. „Ať děláte cokoli, hlavně nepijte punč.“ To byla narážka na masovou sebevraždu v roce 1978 v Guyaně, kde devět set následovníků Jima Jonese vypilo vinný punč ochucený kyanidem.

	     Další ženu to rozrušilo. Začala nás obviňovat, že se nesnažíme naslouchat prorokově vůli. Nezákonné už bylo i jen samo slovo zábava. Warren Jeffs ho opravdu zakázal. Takže kdybychom byly hloupé nebo se jakkoli bavily, mohl by nás klidně někdo prorokovi nahlásit jako rebelky. To napětí pro mě bylo něco nového. V životě jsem u Lindy na kávě nezažila, že by se ženy samy cenzurovaly nebo kritizovaly cokoli, co by řekla druhá. Tahle tajná setkávání byla jediným místem, kde jsme přece mohly být samy sebou a mluvit úplně otevřeně.

	     Zmátlo mě to. Když jsem o Warrenovi řekla něco negativního, sestřenice Jayne mě hned kopla pod stolem. Podívala jsem se na ni s výrazem: O co ti jde? A Jayne si jenom přiložila prst ke rtům. Vůbec jsem to nechápala. Žena, kterou tak rozčílila poznámka o Jimu Jonesovi, odešla. Došly jsme k závěru, že ty, kterým zmínky o popíjení punče vadily, si nejspíš samy už pár doušků daly.

	     Jakmile ta žena odešla, začaly jsme se bavit uvolněněji. Dozvěděla jsem se, že se už lidé i tajně nahrávají. Warren si zavolal nějakého muže do kanceláře a začal se ho vyptávat na názory na nějakou náboženskou otázku nebo záležitost. Pak mu přehrál nahraný rozhovor na dané téma, většinou to byl odposlech z mobilu. Pokud Jeffs našel mezi tím, co říkal ten muž, a co on sám kázal svým věřícím, jakékoli nesrovnalosti, muže varoval, že má být se svým prorokem v harmonii. (Muži také začali donášet jeden na druhého, jak se snažili si Warrena naklonit, aby je nevyhodil z komunity.)

	     Dověděla jsem se taky, že Warren dal odposlech i do auditoria rivalského biskupa FLDS v Kanadě. Žádná z nás z toho neměla radost, ale nechystaly jsme se o tom před manžely mluvit, protože by nám mohly hrozit problémy kvůli tomu, že zpochybňujeme nějaké Warrenovy činy.

	     Jedna z přítomných mluvila o jisté ženě, kterou jsme všechny znaly. Přichytili ji při aférce s mladým chlapcem poté, co jejímu manželovi určili novou ženu. Kvůli té aférce se prý dopustila smrtelného hříchu. Manžela jí sice vzali, ale pořád byla považována za jeho majetek a její osud v posmrtném životě bude určovat právě on. Kvůli cizoložství teď byla odsouzena jemu i jeho manželkám na nebi sloužit věčně.

	     Warren ji vykázal do domu jejího strýce, kde žila v podstatě v domácím vězení. Nesměla být matkou svým dětem a mohla je vídat jen nakratičko a pod dozorem a jenom tehdy, když k tomu dal její muž souhlas. V tomto životě se už odpuštění dočkat nemohla. Byla odsouzena zemřít podruhé a její duše bude navěky zatracena.

	     Ale ženy se nemusely dopustit zrovna cizoložství, aby je odtrhli od rodin. Slyšely jsme i o jiné, kterou za Warrenem odvedl je jí manžel, protože měl dojem, že je v jeho rodině nešťastná, a nevěděl, jak jí pomoct. Stěžoval si, že se od něj odtahuje.

	     Warren ji odsoudil jako rebelku a od manžela ji odtrhl. Manžel se neovládl a rozplakal se, tohle přece vůbec nechtěl. Ji donutili vystěhovat se z manželova domu do malého bytu v komunitě, kde měla sloužit jako příklad, co se stane se ženou, která se „netváří mile“.

	     Když jsme se o tom u kávy bavily, byly jsme všechny přesvědčené, že prostě měla sebrat děti a z komunity odejít. Ale ženy hrozně riskovaly, když se ozvaly na svou obranu. Pokud by se Dianě Warrenovi postavila, její manžel by ji už nikdy nesměl vzít zpátky. Miloval ji a trápil se, že ji ztratil, ale proroka miloval ještě víc. Pro někoho zvenku je těžké si to představit, ale muži by pro Warrena Jeffse umřeli. Jeffs si je navíc 
uměl omotat kolem prstu, často naznačoval, že je možné někomu nakonec odpustit, pokud budou dělat, co chce on.

	     Nejhorší bylo, že se rodiny daly roztrhnout bez jakékoli důvodu - nebo z důvodů, které Warren nikdy nevysvětlil. Věděli jsme, že tohle může provést komukoli z nás. Když se nějaký muž chtěl zbavit manželky, šel jednoduše za Warrenem s vědomím, že stačí sebechabější stížnost nebo obvinění, a s největší pravděpodobností bude moct začít s někým jiným nanovo.

	     My s Cathleen si ještě pořád dávaly ranní společnou kávu, když přišla ta událost s kanadským biskupem. Cathleen kritizovala ty, kdo v Kanadě vystupovali proti Warrenu Jeffsovi a odmítali nově jmenovaného biskupa následovat. Nemohla jsem ani uvěřit, že pořád tak neochvějně stojí za Jeffsem.

	     „Warren přece nemůže vyměnit vedení v Kanadě jenom proto, že má jeden den špatnou náladu, a myslet si, že to nebude mít žádné následky, Cathleen.“ Zhroženě se na mě zadívala. Pořád věřila, že Warren Jeffs je bůh, a to i přesto, co jí udělal. Tak jen vstala a odešla. Pak už jsme si společně kávu nikdy nevypily a skoro se mnou nemluvila.

	     Jmenování nového kanadského biskupa bylo jednou ze vzácných událostí, kdy se něco Warrenu Jeffsovi vymstilo. Strýček Rulon už byl natolik invalidní, že prakticky neměl žádnou moc. Všechna přešla na Warrena - jenže starý pán si v rukávu schovával přece jen pár es, jak jsme se mohli přesvědčit při té zákeřnosti, kterou Warren Jeffs předvedl kanadskému biskupovi FLDS, jenž mu byl odjakživa blízký.

	     Warren v něm začal vidět hrozbu vlastní moci a pokoušel se ho z FLDS rovnou exkomunikovat. Biskup měl třicet manželek a přes stovku dětí. Řekl své rodině, co se děje, a prohlásil, že od něj mohou všichni odejít, pokud chtějí. Ale všichni se rozhodli zůstat.

	     Warren uvěřil, že biskup je poražen, a jmenoval za jeho následovníka jeho nevlastního bratra. Ale ten nabízenou pozici odmítl. Warren ho zastrašoval tak dlouho, až se podrobil a nechal se vysvětit.

	     V komunitě se povídalo, že strýček Rulon, který byl už natolik dementní, že toho muže ani nepoznával, mu při vysvěcení vložil ruce na hlavu a učinil mnohem víc, než že by ho jen prostě jmenoval biskupem. Udělal z něj vysokého kněží, apoštola, patriarchu, prvního rádce a nakonec biskupa. Pak to všechno korunoval tím, že mu předal klíče kněžství a s posledním požehnáním z něj učinil ještě proroka Božího.

	     Tím se tento muž stal mocnějším než Warren, což Warren samozřejmě nemohl připustit. Novému biskupovi proto nařídil, ať na všechno, kromě jmenování biskupem, zase honem zapomene. Ale nový biskup Warrenovi oznámil, že je podvodník.

	     Jednou jsem zrovna s někým telefonovala kvůli Harrisonově fyzioterapii, když do kuchyně vešla uplakaná Merrilyn. Zeptala jsem se Cathleen, jestli netuší, o co jde.

	     „Warren ji poslal zpátky Merrilovi, protože strýček Rulon už ji nechce nikdy vidět. Teď je to zase Merrilův problém.“

	     Merrilyn i mně bylo čtyřiatřicet let. Devět let žila provdaná za muže o šedesát let staršího. Já si nechtěla Merrila vzít, ale svých osm dětí jsem nesmírně milovala. Merrilyn žádné děti neměla. Moje sladká, nevinná spolužačka, která se jednou snažila za pomoci ořezávátka na tužky svést učitele, byla donucená strávit nejlepší roky svého života v harému starého chlapa. A teď ji odvrhli.

	     Merril ji vykázal do motelu v Caliente. Po několika týdnech uklízení pokojů se rozhodla otce i náboženství opustit a bojovat o život, jaký nikdy neměla.

	     Odjela do St. George a dala se tam dohromady s jednou divokou partičkou. Následující týden už byla v Cedaru a snažila se najít vlastní byt. Kluk, který ještě pořád patřil do FLDS, jí pomáhal se usadit. Za tři dny měla Merrilyn i práci.

	     Ale pak přišel Merril a nařídil jí, ať se vrátí domů. Druhý den ji odvedl za Warrenem Jeffsem.

	     Když přišli domů, dívala jsem se zrovna z okna. Merril se tvářil znechuceně. Merrilyn plakala a šla rovnou na zahradu. Já vyšla na zadní verandu a sledovala jsem ji. Seděla na hroudě hlíny a brečela. Za pár minut přišla její sestra Paula. Byla také provdaná za strýčka Rulona a musela z jeho domu uniknout tajně, aby mohla Merrilyn navštívit. Teď svou uplakanou sestru objala a pevněji k sobě přitiskla.

	     Další den jsem slyšela Tammy vyprávět někomu do telefonu o Merrilyně trestu. Kluk, který se jí snažil pomoct v Cedaru, byl exkomunikovaný. Tammy říkala, že Warren nařídil Merrilyn strávit zbytek života jako otrokyně. Už nikdy nebude smět mít děti nebo cokoli, co by mělo v životě nějakou cenu. Jakmile zemře, bude na ni čekat ďábel, aby ji okamžitě zničil.

	     Warren jí oznámil, že tohoto osudu může být ušetřena jedině požehnáním splátky vlastní krví. Jestliže jí kněz zajistí toto požehnání, mohla by být služkou strýčka Rulona na věčnosti.

	     Splacení vlastní krví znamenalo, že Merrilyn rozříznou hrdlo od ucha k uchu.

	     Warren začal trest krví vyznávat docela vážně. V kázáních hlásal, že Ježíš Kristus zemřel na kříži za hříchy, které pácháme nevědomky. Hříchy, jichž se člověk dopouští vědomě, lze vykoupit pouze krví, ale to není trest, který by si člověk mohl vyvolit sám. Nařídit ho mohou pouze kněží.

	     Za všechny ty roky ve FLDS jsem žádného proroka neslyšela kázat o trestu splácení vlastní krví. Velmi dobře jsem si uvědomovala, že Warren Jeffs vede komunitu novým směrem. Ale nenapadlo by mě, že jednou jeho součástí bude i vražda.

	     Několik měsíců poté jsem se dověděla, že Warren s Merrilyn mluvil a varoval ji, že nezmění-li se, bude muset opravdu zaplatit krví.

	     Tři týdny poté, co Merrilyn vyhodili z domu strýčka Rulona, starý prorok konečně zemřel, stalo se to 8. září 2002. Bylo mu čtyřiadevadesát let a měl přes šedesát manželek a víc než sedmdesát dětí.

	     Warren se takřka vzápětí sám prohlásil prorokem a oženil se s manželkami svého otce. Nyní měl nad naším životem absolutní kontrolu.

	     Nikdo jeho právo nastoupit na otcovo místo jako prorok nahlas nezpochybnil. Ve FLDS už nebyli žádní apoštolové a Warren komunitu v podstatě vedl už posledních šest let před smrtí strýčka Rulona. Jakékoli odpůrce nebo konkurenty v našich řadách dokázal dávno umlčet. Přesto se začalo mezi lidmi šířit, že Warren má seznam o více než stu mužích, které hodlá z komunity vyhodit, aby si zajistil, že proti němu nepovstane 
žádná opozice.

	     Na pohřbu strýčka Rulona jsem slyšela Warrena Jeffse kázat, že modlitby naší komunity byly vyslyšeny. Poslední rok prorokova života se nám nařizovalo, že se musíme za starého invalidu modlit, aby byl pozdvižen na nebesa a jeho duch vrácen znovu do života - my mysleli, že je tím míněn tento život. Ale teď nám Warren tvrdil, že naše modlitby byly vyslyšeny; strýček Rulon znovu povstal, jenomže až po tom, co jeho pozemské tělo zemřelo. Warren taky kázal, že věrní mezi námi mohou doufat v totéž.

	     To mě děsilo. To teď máme umřít my? Slyšela jsem tam něco, co zavánělo vzýváním k hromadné sebevraždě. Warren byl dost šílený, aby se o něco podobného pokusil - a já věděla, že mnoho lidí v komunitě věří tomu, že zemřít pro Warrena Jeffse by bylo obrovskou poctou.

	     V týdnech po smrti svého otce Warren Jeffs kázal, že strýček Rulon je Bůh sám a že přišel jen proto, aby nás dovedl k tisíci letům míru. Warren začal nenápadně naznačovat, že jako prorokův syn je vlastně Ježíš Kristus.

	     Ta jeho slova byla už sama o sobě dost děsivá, ale ještě hrozivější byla slepá poslušnost lidí, které jsem znala celý život. Ztratili jakoukoli schopnost myslet vlastní hlavou.

	     Warren ve svých proroctvích naprosto zešílel. Nikdo v komunitě už nesměl mít přístup k informacím zvenku, takže Warren začal předpovídat už i počasí. Já se pořád ještě mohla dostat k počítači, protože jsem měla tu malou internetovou firmu. Často jsem se proto připojovala k internetu, abych se podívala, jak se Jeffsovy předpovědi blíží odhadům meteorologů ze sítě. Byly naprosto identické.

	     Warren také začal kázat, že se na Středním východě sbírají armády celého světa a že má brzy začít třetí světová válka. Já měla v pokoji pořád ještě rádio, které jsem poslouchala, když jsem si byla jistá, že mě při tom nikdo nenačapá. Rádio bylo přísně zakázané. Slyšela jsem tam o válce v Iráku a věděla jsem o tom, co se na Středním východě děje, docela dost, abych poznala, že Warren Jeffs lže.

	     Warren dál kázal, že přišel čas, aby Bohem vyvolený národ postavil chrám, v němž odvede úkol, který pro nás Bůh plánuje. To mě děsilo, protože nás odjakživa učili, že chrám začneme stavět teprve tehdy, až Bůh očistí zemi ode všech zlovolníků a my začneme žít v tisíciletém míru. Warrenovy řeči o chrámu mě proto poplašily. Učili nás, že veškerého požehnání, které ke své spáse potřebujeme, se dočkáme bez chrámu. Tedy kromě požehnání splátky vlastní krví. Děsilo mě, kam nás to Warren Jeffs vede.

	     Merrilyn zůstávala zavřená v motelu v Caliente. Její nevlastní bratr Truman, kluk, kterého jsme kdysi při těch bizarních líbánkách na cestě do San Diega zapomněli u benzínky, ji tam měl hlídat. Pokud mi bylo známo, Merrilyn se nikdy nepokusila utéct.

	     Loretta, první z Merrilových dcer, které se provdaly za Rulona, se vrátila do Merrilova domu. Odmítla se provdat za Warrena Jeffse a byla poslána domů, kde měla zůstat, než bude připravená se kát. Zbytek rodiny - až na jedinou výjimku - Lorettu proklel za její neposlušnost, stejně jako proklínali Merrilyn za cizoložství. Kupodivu se však na Lorettinu stranu postavila Ruth, která mi řekla, že podle ní je Loretta jen oběť. Bylo to zvláštní - za Warrena bylo provdáno mnoho Ruthiných dcer a Ruth mi odjakživa připadala jako oddaná věřící. Mně ten krutý způsob, jakým Lorettu odsoudili, připadal nechutný, ale věděla jsem, že musím držet jazyk za zuby.

	     Pořád jsem skoro denně mluvila s Audrey. Přicházela pod záminkou, že jde zkontrolovat Harrisona. Oba s manželem si dělali starosti s těmi jedovatostmi a extremismem, které Warren Jeffs šířil. Já se návštěvám kostela vyhýbala, ale Audrey tam chodívala pravidelně a líčila mi, co zrovna Warren káže. Pořád zmiňoval „Hlavní místo“ a mluvil o tom, jak začne posílat lid na Sijón. Ale vtip byl v tom, že těch Sijónů mělo být 
několik. Sijón byl všude, kam nás prorok poslal.

	     Řekla jsem Audrey, že podle mě Warren plánuje nás poslat do odlehlých oblastí a rozdělit jako do nějakých koncentračních táborů. Potřebuje dosáhnout absolutní kontroly a nemůže riskovat, že nás nechá žít volně v komunitě. Jakmile nás rozdělí, nedokážeme uniknout, protože budeme bezpochyby oddělení i od svých dětí.

	     Věděla jsem, že musím pryč hodně rychle. Nemohla jsem riskovat útěk, když byl Merril zrovna doma. Musela jsem počkat, až odjede z města a všechny děti budu mít zrovna u sebe. Arthur pracoval na stavbách a často odjížděl z města pryč. Čekala jsem na vhodnou příležitost. Jakmile přijde, musím do ní skočit po hlavě.

	     Také matka mě k tomu znovu podnítila. Tak strašně se na Warrena Jeffse rozčílila, že otci oznámila, že se dvěma nejmladšími dětmi odchází. Zlobila se nejen na Jeffse, ale také na celou komunitu věřících, kteří ho slepě podporovali. Matka měla pocit, že jsou to naprostí neznabozi.

	     Neudivilo mě, když se rozhodla odejít. Věděla jsem už několik let, že doufá, jak se život změní, ale ten se zatím jenom zhoršoval.

	     Moje matka mě začala dokonce bránit. Šokovalo ji, když mě Warren potrestal za to, že jsem nahlásila, jak mě Merril týrá. Řekla mému otci, že mě musí z toho manželství dostat, jinak ona od něj odejde.

	     Matka si nejspíš konečně uvědomila, jak moc ji to její náboženství zradilo. Věděla, že ji můj otec nemiluje. Pohřbila jednu dceru a měla pocit, že ztratila i další dvě, které z FLDS utekly. O mně si myslela, že jsem ztracená v životě plném týrání a ponižování. Jak by nějaké náboženství, které napáchá tolik škody, mohlo pocházet od Boha? Ta otázka se nabízela, ale položilo se ji jen málo lidí.

	     Matka byla na naši víru a kulturu velmi hrdá. Když teď viděla, co se děje, považovala odchod za jedinou možnost. Otec se ji nepokoušel zastavit. Na rozdíl od takřka všech ostatních mužů ve FLDS měl pocit, že matka má právo si vybrat, jak chce dál žít. Řekl jí, ať si zabalí, co si chce vzít s sebou, a jednou ráno pro ni připravil auto, aby ji odvezlo.

	     Matka a dva moji sourozenci, šestnáctiletá Jennifer a devítiletý Winston, odjeli 19. dubna 2003. Matka odešla od jediného života, který znala padesát let. Jakmile se dostala pryč, požádala o rozvod a ukončila i osmatřicetileté manželství.

	     Když matka odešla, připadala jsem si nesnesitelně osamělá. Během těch let jsme se sblížily a hodně mi pomohla - zejména s Harrisonem. Ten den, kdy nás vezla na pohotovost, jsem pochopila, že jí zlomilo srdce, když tam nemohla zůstat a stát mi v té krizi po boku. Ale to by bylo ještě příliš riskantní, protože nás do nemocnice odvezla bez Merrilova svolení. Právě takové okamžiky ji ovšem dovedly ke konečnému rozhodnutí.

	     Já o svých plánech na útěk mlčela, ale ostatní v komunitě už o něčem podobném mluvili i docela nahlas. Audrey s manželem plánovali odejít a přestěhovat se do severního Idaha. Ztrácela jsem lidi, s nimiž jsem si byla blízká, a obávala se svěřovat těm, kteří tu zůstávali. Nemohla jsem tušit, jestli nějaká nevinná poznámka nedoputuje až k Warrenu Jeffsovi a nezpůsobí mi velké potíže. Byla jsem rozhodnutá zachovávat zdání, že je všechno úplně normální.

	     Ani žádnému z dětí jsem nikdy nenaznačila, že bych chtěla odejít. Ale jak jsem se dověděla později, LuAnne o útěku sama snila. V těch snech nás vídala všechny společně v domku za hranicemi Colorada City. Všichni její sourozenci plakali a naříkali, že chtějí zpátky k otci a nevlastním sourozencům. Betty mě prosila, ať odvezu všechny zase domů. LuAnne se v tom snu bála, že přijdeme všichni do pekla, a tak se strachy 
pokaždé rozbrečela. Jak mi později vysvětlila, ulevilo se jí, když se probudila a zjistila, že je pořád v otcově domě. Ale ten sen se jí vracel. Svěřit se mohla jedině Betty a ta jí řekla, že se jí to zdává jenom proto, že se před spaním řádně nemodlí.

	     Nechtěla jsem v rodině vytvářet žádné napětí. Jako štít mi sloužili Bryson s Harrisonem, protože pořád vyžadovali hodně péče. Poslušně jsem spala s Merrilem, abych zachovala zdání.

	     Byl to čas plný neklidu a nepředvídatelnosti. Kdykoli se mohlo stát cokoli.

	     Tři dny potom, co odešla moje matka, přišel i můj čas.

	Po útěku

	Cesta do Salt Lake City byla jako zlý sen. Betty mě v autě kousala a ječela: „Strýček Warren zjistí, co jsi provedla. Budeš mít hrozné trable! Nikdy ti to neprojde!“

	     Darrel musel všechny dveře v autě zamknout. Ostatní děti by se těšily, že je čeká dobrodružství a výlet, kdyby se Betty nechovala tak hystericky. Pořád vyváděla, jako bych se všechny chystala pozabíjet.

	     „Taháš nás do zlého světa, který bude zničený! Otec to nikdy nedovolí!“ Betty měla k tomu rozčilení důvod. Warren Jeffs už Salt Lake City proklínal jako jedno z nejproklatějších měst na zemi, protože se tam konaly zimní olympijské hry. Ve skutečnosti chtěl přinutit všechny členy FLDS, kteří žili v Salt Lake City, aby se přestěhovali do Colorada City, protože tak mohl zkonsolidovat svou moc. Ale moje dcera Betty věřila, že bude smetena z povrchu zemského, pokud bude spolu se svými sourozenci zrovna v Salt Lake City ve chvíli, kdy Bůh toto město vymaže z dějin - jak kázal Warren Jeffs. Ostatní děti byly tak vyděšené, že radši mlčely.

	     Arthur se marně snažil ji uklidnit. Darrel na ni nakonec zaječel, ať kouká zmlknout. Ale neposlouchala ho a zmlknout nemínila. Bylo to pět hodin očistce. Harrison brečel taky, protože mu cesta nedělala vůbec dobře.

	Cestou Darrel zvedl mobil, volala mu moje matka. Měli jsme kde zůstat. Matka - která utekla před pouhými třemi dny - kontaktovala Dana Fishera, prominentního dentistu a bývalého člena FLDS, který souhlasil, že nás nechá na svém pozemku nedaleko Salt Lake City.

	     Dan se ve FLDS narodil. V jednu chvíli měl tři manželky. Ale krátce po tom, co se k moci dostal Warren Jeffs, utekl a začal žít jenom s jednou ženou. Vymyslel jeden z nejlepších systémů na bělení zubů a ještě pár dalších výrobků a byl mimořádně úspěšný. Pořád měl ve FLDS spoustu příbuzných, takže věděl, jak to tam začíná být zlé. Celé roky se snažil pomáhat lidem, co se pokoušeli z kultu odejít. Jeho ochota pomoci nám zachránila život.

	     Když jsme se dostali do Salt Lake City, zastavili jsme se krátce u mého bratra, aby si děti mohly odskočit na záchod. Chviličku poté, co jsme odjeli, obklopila Arthurův dům auta z FLDS. Honili nás. Pobočka stavební firmy, kde dělal můj bratr, byla obklopená Merrilovou smečkou ještě dřív, než jsme dojeli do města. Předjeli nás v Salt Lake City.

	     Cestou k Danu Fisherovi jsem si všimla, že Arthur pozorně sleduje cestu. Myslela jsem, že třeba plánuje utéct, jakmile k tomu dostane příležitost. Nedělal scény jako Betty, ale z řeči jeho těla jsem poznala, že se na mě moc zlobí.

	     Dan měl na svém pozemku pět domků pro hosty. Jeho žena Leenie nás přivítala nesmírně mile a nadšeně. Nečekala, že se jí zrovna to ráno objeví u dveří ženská s osmi dětmi, ale tvářila se, že nás ráda vidí.

	     Leenie nás zavedla k největšímu z těch domků. Měl čtyři ložnice a veliký obývací pokoj spojený s jídelnou. Připadal nám jako ráj. Začala jsem přemýšlet, jak nakrmím děti a jak zajistím, aby Arthur neprchl. Přišla za námi Leeniina dcera Sarah a prohlásila, že jim sežene něco z McDonalďs, zatímco si se mnou Dan chtěl promluvit v hlavní budově.

	     Čekal na mě v jídelně se sklenkou vína v ruce. Položil mi pár otázek, aby lépe poznal, v jaké jsem situaci a odkud jsem přišla. Udělalo na něj dojem, že mám bakalářský titul z pedagogické fakulty a že jsem sedm let učila. Ale pak jsem zmínila, že jsem provdaná za Merrila Jessopa. Přestal chodit po pokoji, sklenici s vínem odložil, zadíval se na mě a pronesl: „Tak moment - řekla jste, že jste manželka Merrila Jessopa? Toho
Merrila Jessopa?“

	     Danova reakce mě poněkud překvapila. „Ano, Merril je můj manžel.“

	     „Chcete říct, že mám na svém pozemku děti Merrila Jessopa?“

	     „Ano. Vlastně hned osm.“
     Dan zbledl.
     „Když mě někdo přijde požádat o pomoc, Carolyn, většinou se neobrátím na úřady. Ani to nedoporučuju. Ale jestliže jste manželkou Merrila Jessopa, nemáte šanci uniknout, pokud nepůjdete rovnou na nejvyšší místa. Podle mě se nutně musíte ještě dnes obrátit na kancelář státního návladního. Co nejdříve!“

	     „Udělám cokoli, abych ochránila svoje děti.“
     Dan okamžitě odešel. Myslím, že jsme ani jeden naplno nechápali, jak velké nebezpečí nám hrozí.
     Točila se mi hlava. Nespala jsem už osmadvacet hodin. Poháněl mě jen adrenalin z toho stresu a napětí z toho, co nás čeká. Chvilkami mi bylo únavou až mdlo. Všechno se událo hrozně rychle. Když jsem se vrátila do toho domku pro hosty, všechny jsem spočítala a zjistila jsem, že Arthur chybí. Usoudila jsem, že si při tom bedlivém prohlížení krajiny vyhlédl nejbližší telefonní budku a odtud hned zavolal Merrilovi.

	     Arthur neměl peníze, ale kluci, kteří pracují na svatbách, u sebe mívají předplacené telefonní karty, kdyby měli nějaké potíže. Spěchala jsem zpátky za Leenií a řekla jí, co se stalo. Zrovna přijela její dcera Jolene, která nám chtěla pomoct.

	     Leenie zavolala Dana, ten řekl, že je pro nás nebezpečné zůstávat na jeho pozemku. Prý budeme u Jolene ve větším bezpečí. Tak jsem začala zase sbírat děti a házet věci do černých igelitových pytlů na odpadky.

	Betty se znovu rozječela. „Já s tebou nikam nejedu! Co to děláš? Kam nás to bereš?“

	     Později jsem zjistila, že Arthur ještě před odchodem Betty řekl, že zavolá Merrilovi, a jí nařídil, aby sehnala děti do auta, jakmile Merril přijede. Kopala a rvala se, když jsem se ji snažila dostat do vozu.

	     Naštěstí pro nás Jolene právě dostudovala zubařinu a jen málokdo z FLDS tušil, že už se vrátila do města. Měla nádherný dům nedaleko otcova bydliště. Pečlivě mým dětem vysvětlila, že v domě je alarm a že otevře-li někdo dveře nebo okno zevnitř, ten alarm se spustí a okamžitě přivolá policii.

	     Chvíli po tom, co jsme se usadili, přijela Sarah s Arthurem. Našla ho pár kilometrů od Danova domu.

	     Arthur nás nechtěně zachránil, protože po tom jeho útěku mi bylo jasné, že jsme prozrazeni, a honem jsme od Dana odjeli. Dověděla jsem se, že Merril přijel k domu Dana Fishera asi pět minut poté, co jsme my utekli k Jolene. Zjistil, kde jsme, ještě dřív, než mu volal Arthur, protože mě zradila moje nevlastní sestra, jak jsem se potom doslechla. Kdyby nás tam našel dřív, než jsem měla soudní příkaz o ochraně, neexistoval by legální způsob jak mu zabránit, aby mi vzal děti. Musela bych jít k soudu a bojovat o svěření do péče. A to by mohlo trvat roky.

	     Arthurův osmikilometrový útěk nám tedy seslalo samo nebe.
     Tato epizoda mě taky poučila, že nemám vůbec s nikým mluvit. Merril nás vystopoval, protože Darrel řekl své ženě, kde nás vysadil. Ta se o tom zmínila mé nevlastní sestře, která mluvila se svou matkou patřící do kultu, a ta to zase řekla Merrilovi.

	     Jolene naléhala, abych se šla na pár hodin prospat. Objednala dětem pizzu a mě poslala nahoru, abych si se dvěma nejmenšími hned lehla. Brysona jsem krmila, dokud neusnul, Harrisona jsem si vzala do postele k sobě.

	     Jolene mě za několik hodin probudila. Dorazil někdo z úřadu státního návladního, aby mě vyslechl a mohla se podat žádost o soudní ochranu. Vyptal se mě na pár jmen v komunitě, aby věděl, komu má zavolat a oznámit, že se do mého případu vložil sám státní návladní. Dala jsem mu jméno Sama Barlowa. Byl to blízký Warrenův spojenec a já věděla, že se postará, aby se tato informace rychle roznesla. Byla jsem přesvědčená, že mě Merril bude hledat dál, ale jakmile soudní příkaz vstoupí v platnost, bude se muset zodpovídat úřadům.

	     Když zástupce státního návladního odešel, šla jsem zkontrolovat děti. Betty s LuAnne seděly na gauči. „Nebudu nic jíst, dokud se nevrátím zpátky k otci,“ sdělila mi Betty. LuAnne prohlásila, že protestní hladovku bude držet s ní.

	     Jolene jim řekla, že hladovění je nikam nepřivede. Za chvíli dorazil její manžel a pustil Shreka. Pro mé mladší děti to byl první film v životě, protože Warren Jeffs filmy v komunitě zakázal. Byly jako očarované. Brysona jsem odnesla zase nahoru do postele. Arthur šel za mnou.

	     „Vím, že jsi žila jako v pekle, matko,“ oznámil mi tiše. „Ale v tomhle tě podpořit nemůžu. Nechci žít v Salt Lake City. Chci být v Coloradu City se svými bratry a sestrami.“

	     Já hojen mlčky poslouchala. Věděla jsem, že potřebuje mít pocit, že mi může říct cokoli.

	     „Nikdy dřív jsem ve velkém městě nežil a ani nechci. Chci naše malé město.“

	     „Víš, Arthure,“ začala jsem opatrně, „je ti už patnáct. Za pár let budeš moci žít, kde budeš chtít. Ale do doby, než dosáhneš osmnácti, budeš se mnou.“

	     Arthur nikdy neukazoval emoce. Ale teď se najednou celý roztřásl. „Tohle byl nejhorší den v mém životě, matko. Díval jsem se, jakou cestou jedeme k Danovu domu. Jakmile jsme tam byli, sehnal jsem si adresu a běžel zavolat otci. Když otec telefon zvedl, sotva jsem ze sebe vydal slovo. Nemohl jsem ani dýchat. Řekl jsem mu, kde jsi. Chtěl jsem běžet zpátky a setkat se tam s ním, ale přišla Sarah a zastavila mě.“

	     To už vzlykal. „Dal jsem otci slovo, matko. Řekl jsem mu, že se setkáme na té adrese, kterou jsem mu udal. Ale nebyl jsem tam. Já jsem své slovo otci vždycky dodržel!“

	     Bylo hrozné vidět, jak se trápí.
     „Nečekám, že pochopíš, co dělám, Arthure. Ale tvůj otec by mě nikdy nenechal odejít v klidu. Neměli jsme jinou možnost než takto utéct.“

	     „Nechci, abyste mě do toho, co je mezi vámi, tahali. Nechci volit, na čí stranu se postavím. Mně připadá to, co jsi dneska ráno udělala, jako šílenství. Ale udělám, co bude třeba, abych ochránil svoje sourozence. Nemůžeš po mně chtít, abych to neudělal.“

	     Byla jsem na Arthura hrdá, protože byl velmi odpovědný syn. Byl ovšem taky naprosto v područí indoktrinace FLDS a já ani nečekala, že to pro něj bude snadné. Vždycky jsme si bývali dost blízcí. S Merrilem se moc často nevídal. Ale učili ho otce se obávat a respektovat ho.

	     Teď se ocitl v nemožné situaci. Nechtěl se obrátit proti mně, ale taky chtěl dodržet slovo, které dal Merrilovi. Věděla jsem, že se tím trápí, ale v tuto chvíli jsem nemohla dělat nic.

	     Když jsme to probrali a já Brysona znovu uložila ke spánku, šla jsem zkontrolovat zbytek rodiny.

	     Všichni až na Betty a LuAnne už byli vykoupaní a připravení do postele. Jolene se o ně postarala. Byl to jeden z nejpodivnějších okamžiků, jaké jsem kdy zažila. Za sedmnáct let mi nikdo nikdy nepomohl připravit děti do postele. Nikdy - ani tehdy, když jsem byla nemocná a musela jsem při nejrizikovějších těhotenstvích jenom ležet.

	     Přihnala se Merrilee. „Mami, koukni na mě!“ Oči jí zářily. Poprvé v životě měla na sobě šatičky pro normální holčičku. „Podívej, mami!“ Vytáhla si noční košilku, aby mi ukázala malé kalhotky. „Vidíš ty růžičky?“ Kalhotky byly vyšívané růžičkami, pro Merrilee to byl největší zázrak, jaký kdy viděla.

	     Vykoupala se ve vaně plné pěny a měla vlasy umyté šamponem, takže jí krásně voněly. Jolene měla stejně starou dceru jako Merrilee, proto našla tak dokonale padnoucí oblečení. Merrilee nikdy netušila, že existují tak hezké šatičky. Nosila dennodenně dlouhé prádlo a teď zažívala něco, co nikdy nepoznala.

	     Všechny moje děti byly nadšením bez sebe. Dokonce i Betty vypadala docela spokojeně a zaujatě. Takové dobrodružství si ani nepředstavovaly. Mohly jíst, kolik chtěly, pít sladké nápoje, dívat se na televizi a na filmy. Poprvé v životě si připadaly jako střed světa, protože nemusely o všechno bojovat s tucty nevlastních sourozenců.

	     Arthur se zeptal, jestli může další den pracovat u mého bratra, já souhlasila. Měla jsem dojem, že mu můžu věřit, a věděla jsem, že bratr na něj dohlédne. Když pro něj druhý den přijel, vzal si mě stranou.

	     „Asi ani netušíš, jak velké trable sis způsobila, Carolyn. Muži z FLDS prolézají doslova celé město. Převracejí každý kámen, pod kterým by ses mohla schovávat. Bál jsem se přijet, protože jsem byl přesvědčený, že mě sledují. Je to naprosto šílené. Vím, že jsi byla za návladním, ale Merril se zákona nebojí. Za těchto okolností se obávám, že nejsi v bezpečí. Možná se z toho našeho náboženství ani utéct nedá.“

	     Zadívala jsem se mu přímo do očí. „Já ale nemám co ztratit. Radši bych byla mrtvá, než bych tam žila jenom o minutu déle. Budu chránit svoje děti a udělám cokoli, co budu muset.“ 

	     Arthur se rozesmál. „Jo, tomu rád věřím. Neznám nikoho, kdo by se něčeho podobného odvážil. Neměla jsi v autě ani tolik benzinu, abychom s ním mohli sjet z tahače! Vzala sis auto se skoro prázdnou nádrží, naložila do něj děti, které nikam nechtěly, a koukni se na sebe teď! Vlastně ses dostala dál, než by dokázal kdokoli jiný !“

	     A pak zvážněl. „Vzala jsi děti jednomu z nejmocnějších mužů ve FLDS, Carolyn. Budou tě nahánět a smetou každého, kdo se jim postaví do cesty. FLDS tě nenechá jenom tak odejít s potomky Merrila Jessopa. Vážně si nedokážu představit, jak bys v tomhle boji mohla kdy vyhrát.“

	Začíná nový život

	Druhý den přijel k Jolene Dan Fisher a řekl mi, že už byla podána naléhavá žádost o soudní ochranu. Kdyby mi teď Merril děti vzal, měl by z toho hodně velké trable. Dan říkal, že se můžu nastěhovat do útulku pro týrané ženy ve West Jordan, pokud mám pocit, že jsem ještě pořád v nebezpečí. Ale dodal, že s Leenií by byli rádi, kdybych se vrátila k nim.

	     Já si neměla co rozvažovat. Moje děti byly tím útěkem natolik vyděšené, že bych je nemohla vystavit ještě hrůzám útulků. Věřila jsem, že u Dana budeme v dostatečném bezpečí. Dali jsme si spolu kávu u jednoho stolu s Joleniným manželem, Neilem Jessopem, který byl Merrilův příbuzný - i když vzdálený. Dan mi vyprávěl o zločinech, které prý ve FLDS probíhají, a říkal, že jsem udělala správně, když jsem děti odvezla.

	     „Neměl jsem tušení, oč přesně otcové zakladatelé bojovali, dokud jsem odtamtud neodešel,“ říkal Dan tiše. „I potom mi trvalo ještě pár let, než jsem doopravdy pochopil, jaký to mělo význam a jak moc je to důležité. Čeká vás hodně veliká bitva,“ povídal. „Možná budete muset proti Merrilovi a Warrenovi svědčit u soudu. Ani jeden z nich vám ty děti nenechá bez boje.“

	     Věděla jsem, že má pravdu. Ale děsilo mě to. Byla jsem připravená bojovat za svou svobodu, ale neuvědomila jsem si, že to může znamenat i to, že budu proti Warrenovi vypovídat u soudu. Bála jsem se, že toho o něm vím tolik, a on mi nikdy neumožní, abych byla opravdu volná. Vždyť jsem byla svědkem toho, jak si vzal nezletilou dívku - mou nevlastní dceru Millie, které bylo v době sňatku sedmnáct.

	     Vzpomínám si, jak Millie v den svatby poslušně plnila všechno, co se od ní čekalo, ale byla jako robot. Věděla jsem, že něco takového nechtěla, protože v den, kdy jí Merril oznámil, že si má vzít Warrena, se hystericky rozbrečela. Já zrovna přišla domů a šla se do Merrilovy pracovny podívat, co se stalo. Millie se mi vrhla do náruče a nedala se utěšit. Merril jí pořád opakoval, jak má být statečná. Byl to jeden z okamžiků, 
kdy jsem si v životě připadala nejbezmocnější. Tehdy ještě stát Utah neschválil zákon, který by nezletilým dívkám zakazoval vstoupit do polygamního manželství. Millie se nakonec stala jednou z Warrenových oblíbených manželek.

	     Později jsem se dověděla, že Warren tehdy Millie mylně považoval za mou nejstarší dceru. To ve mně rozdmýchalo ten plamen odhodlání udělat cokoli, abych Betty uchránila před podobným osudem.

	     Dan říkal, že moje největší naděje na ochranu spočívá v tom, že půjdu za státním návladním a vypovím všechno, co o Warrenu Jeffsovi vím. Zatímco jsem Dana poslouchala, Bryson začal fňukat. Snažila jsem se ho utišit, ale sama jsem se třásla po celém těle.

	     „Vím, že máte pravdu. Řeknu jim všechno, co vím. Ale mě teď netrápí jenom to, že jsem se vzepřela FLDS. Jak se mám o děti vlastně postarat a všechny nás uživit? Harrison potřebuje čtyřiadvacetihodinovou péči a dalších sedm dětí je ještě v šoku a tohoto světa se bojí. Práce, kterou jsem dělala doma, je teď pro 
mě nedostupná. Ale musím najít způsob, jak nás uživit.“

	     „Poslouchejte mě, Carolyn. Ze všech žen, kterým jsem pomohl, jste na tom snad nejlépe.“

	     Tak docela jsem mu nerozuměla. Nechtělo se mi uvěřit, že by to bylo možné.

	     „Asi bude chvíli trvat, než se postavíte na vlastní nohy,“ pokračoval Dan, „ale vy máte aspoň vzdělání a jste velmi inteligentní. Většina těch žen, které jsem poznal, vyšla ze sedmé třídy a neuměly vůbec nic. Vy spadáte do docela jiné kategorie.“

	     Povídali jsme si s Danem to ráno asi hodinu. Říkal, že se pokusí sehnat vyšetřovatele z kanceláře návladního, abych se s ním mohla setkat a vypovědět mu, co vím o Merrilových a Warrenových zločinech. A říkal taky, že to mám brát pěkně pomalu krok za krokem, aby mě to celé nesemlelo.

	     Připomínal mi, že jsem se ocitla ve světě, kde se hraje na vyrovnávání účtů. Soudce vezme mé důkazy na vědomí, nebude mě odsuzovat jako nemorální ženu. V soudní síni můžu Merrilovo týrání vylíčit popravdě, nebude to jako o tom mluvit s dalším pachatelem jménem Warren Jeffs. Bylo mi pětatřicet let a nikdy jsem nezažila férový spor ani se za mě nikdy nikdo nepostavil. Musela jsem si na to přece jen zvykat. Ale 
nehodlala jsem ustoupit. To byla jedna z mála věcí, kterou jsem věděla naprosto jistě.

	     Dan odešel a já zamířila nahoru sbalit nám věci, abychom se mohli přesunout zase k Fisherům. Přišla mi pomoct moje sestra Annette. Také už z FLDS utekla. Před několika lety poznala Merrilova nevlastního bratra Roberta - který z FLDS už rovněž odešel. Pár let spolu chodili, pak se vzali a měli čtyři děti. Žili v několika různých městech, až se nakonec vrátili do Salt Lake City, aby byli blíže těm členům rodiny, kteří už utekli z komunity. Teď jsme se s Annette smály černým pytlům na odpadky, které nám sloužily jako kufry. Ona utekla s jedním, já jich měla spousty.

	     Byla to úleva vrátit se zas do toho Danova domku pro hosty. Okamžitě jsem se pustila do praní, protože jsme neměli dost oblečení. Děti si šly ven hrát, v životě jsem je neviděla nadšenější nebo šťastnější. Pro ně to bylo báječné dobrodružství. Netušily, že se už nikdy nevrátí domů. Druhou noc za sebou jsem tak mohla ukládat osm spokojených dětiček. Připadalo mi to jako zázrak. Betty dál držela tu svoji protestní hladovku a prohlašovala, že už nikdy jíst nebude. Ale v noci jsem jí dala do pokoje nějaké jídlo, a ráno byl talíř prázdný. Arthur mlčel, ale byl ustaraný. Asi už pochopil, o co se snažím a proč. Ale pořád se obával, že to nedokážu.

	     Harrison mě druhý den probudil pláčem. Vykoupala jsem ho a pak ho vzala ven, kde jsem ho vozila kolem rybníčku ve vozíku. Ráno bylo tiché a vzduch se chvěl. Na trávě se ještě třpytila rosa, slunce teprve vycházelo. Sledovala jsem, jak nízko nad vodou letí dvě kanadské husy, pak zbrázdily hladinu a sklouzly po ní, až se zastavily.

	     Svět mi připadal jako fungl nové místo k životu. Viděla jsem zase barvy. Po sedmnácti letech, kdy jsem žila v rozmazaném strachu a děsu. Veškerou energii jsem potřebovala jen na to, abych vůbec přežila. Sem tam jsem postřehla nějaký ten západ slunce, ale na krásu, zázraky nebo údiv nebyl čas.

	     A najednou mi to došlo. Teď jsem mohla vidět krásu i v docela všedním dni: jasně zelenou trávu, smaragdové borovice, sytě rudé růže na keřích u Dana Fishera. Zvlášť ta zakázaná barva mým vděčným očím lahodila jako balzám.

	     Vytáhla jsem Harrisona z vozíku a posadila se s ním do trávy. Zvedla jsem hlavu a uviděla brány u vchodu na Danův pozemek. Byly zamčené, venku postával příslušník bezpečnostní služby. Poprvé po dlouhé době jsem si připadala v bezpečí. Harrison dostal křeč, ale já ho k sobě tiskla, dokud se to neuklidnilo.

	     Když jsem zase vzhlédla, viděla jsem na kopci nad Danovým pozemkem černý náklaďák. Bylo to auto FLDS. Sledovali mě. Ten sladký okamžik klidu byl pryč. Naložila jsem Harrisona zase do vozíku a mířila s ním k domku pro hosty. Uvnitř mi došlo, že jsem přece v bezpečí. Ten člověk v autě mě může jenom pozorovat.

	     Druhý den jsem zašla za návladním, abych vyplnila nějaké další papíry kvůli tomu ochrannému příkazu. Také mi volal otec, který se mě snažil přesvědčit, abych nechodila k soudu. Říkal, že Merril mi určitě pomůže všechno nějak vyřešit a že z toho nemusím dělat takové divadlo.

	     „Merril s Warrenem už měli šanci všechno nějak vyřešit, ale oba odmítli,“ řekla jsem. „Kdyby Merrila zajímalo nějaké řešení, udělal by to už před třemi lety.“

	     „Ale no tak, Carolyn, on si tehdy vůbec neuvědomil, že to myslíš vážně,“ tvrdil táta. „Nechce, aby jeho děti vyrůstaly mimo komunitu, a chce, aby ses vrátila i ty. Je ochotný dovolit ti vlastní dům.“

	     „Tati, Merril nikdy nedodržel jediný slib, který mi kdy dal. Proč by se to najednou mělo změnit?“

	     Otec mi oznámil, že žádného návladního přece nepotřebuju. Určitě mi s Merrilem nějakého právníka najdou, jestli to chci mermomocí řešit přes soud. Nemohla jsem uvěřit vlastním uším.

	     „To si, tati, myslíš, že jsem úplně pitomá? Samozřejmě si toho svého právníka nechám. Nebudu už dál to Merrilovo týrání snášet. Mám plné právo na své děti a budu bojovat o to, aby zůstaly v mé péči.“ V životě jsem se otci nevzepřela. A byl to moc dobrý pocit.

	     Otec pořád upřímně věřil a měl dojem, že nemám žádné právo odejít a vzít s sebou i děti. Pomáhal Merrilovi z principu: podle mého otce jsem totiž byla Merrilovým vlastnictvím, stejně jako mu patřilo třeba auto. Táta si myslel, že Merril nemá právo mě týrat, a nikdy nepochyboval o mých slovech, když jsem mu říkala, co se děje. Ale teď byl přesvědčen, že Merril už pochopil, jak vážně své hrozby myslím, proto se ke 
mně nebude chovat tak špatně, když se k němu vrátím.

	     Podle mého otce byla ve hře sama spása. Jestliže se vzepřu smlouvě, kterou jsem uzavřela s Bohem, vzdám se jakékoli naděje na spásu. Takže táta to celé bral se všemi důsledky a v daném kontextu upřímně věřil, že jedná v mém nejlepším zájmu, když mě přesvědčuje, abych se vrátila.

	     Když mě k návratu nepřimělo ani to, jak Merril tlačil na mého otce, zkusil to přes mého syna Arthura. Pořád Arthura pobízel, aby mě přesvědčil k rozhovoru se mnou. Byla jsem pryč teprve týden, ale od Lindy jsem slyšela, co už o mně Merril vykládá v kostele.

	     Prý mě obviňoval, že jsem nejhorší ze všech odpadlíků, a říkal, že jsem zradila Boží dílo tím, že jsem se obrátila na úřady. Prý mám v plánu zničit jeho děti, dokonce mě vinil z toho, že jsem zradila svou babičku, jež stála tak věrná ve víře při přepadení Short Creeku v roce 1953. Povídalo se, že odvrátí-li se při tom útoku jediná žena od Božího díla, pak všechny ženy přijdou o své děti a muži skončí ve vězení. Merril o mně říkal, že jsem ta jediná žena, která zničí Boží dílo v posledních dnech světa a zradí i proroka.

	     Já Arthurovi pověděla, že vím, co o mně Merril vykládá za mými zády, takže s ním odmítám ještě kdy mluvit. Arthur svému otci oznámil, že jsem slyšela, co se o mně povídá v kostele. Merril zuřil, že ho někdo zradil.

	     Za dva týdny, 17. května 2003, jsme měli sedmnácté výročí svatby. Abych ten den nějak zdůraznila, najala jsem si chůvu a šla do salonu, aby mě ostříhali a nějak učesali. Poprvé v životě mi vlasy stříhal kadeřník. Vzala mě tam Annette, procházely jsme spolu knihy a časopisy, abychom vybraly ten správný účes. Bylo to divné, když jsem viděla všechny ty rozličné a zakázané způsoby, jak se dají vlasy upravovat, a věděla jsem přitom, že můžu mít kterýkoli z nich! Stačí si jen vybrat.

	     Odjakživa jsem vlasy nosila podle stylu FLDS, což znamenalo velikou vlnu vepředu a vzadu pevně stáhnout. Někdy jsme nosily dlouhé copy omotané kolem hlavy. Žena nikdy nesměla chodit s rozpuštěnými vlasy. Někdy jsem si vlasy zamotala do ruličky nahoru a dala je do krajkové síťky. Teď jsem byla jako u vytržení ze všech těch stylů a neměla jsem vůbec potuchy, co by mi mohlo slušet. Pokoušet se být hezká - to pro mě bylo něco naprosto cizího. Annette mi pomohla vybrat jemný sestřih, který se snadno udržoval. Měla jsem i profesionální trvalou - kterou jsem zkusila už jednou ve FLDS jako zcela jednoznačný akt vzpoury - a kadeřnice mě naučila, jak si to mám česat, aby to vypadalo jako na tom obrázku. Připadalo mi divné nosit vlasy rozpuštěné a bez té velké vlny nad čelem, která se udržovala na místě lakem na vlasy.

	     Jakmile jsem přišla domů, začala jsem připravovat dětem večeři. A přišla veliká kytice karafiátů a dalších květin od Merrila. Všechno nejlepší k příjemnému dni, stálo na kartičce. Příjemný, to bylo jedno z oblíbených Barbařiných slov, takže jsem hned pochopila, že ty květiny jsou od ní.

	     Moje děti byly z kytice nadšené natolik, že jsem ji nemohla rovnou vyhodit. Tak jsem ji nechala ležet na stole a dál chystala večeři. Na toto výročí se narodil také Harrison, takže jsme ten večer oslavili jeho čtvrté narozeniny. Koupila jsem pro něj dort a svíčky, což bylo pro nás všechny něco úplně nového. Ve FLDS se narozeniny slaví jen málokdy.

	     Nazítří brzy ráno, když ještě všichni spali, jsem vzala tu vázu s kyticí a odnesla do popelnice. Slyšela jsem, jak se v ní tříští sklo. Osvobodilo mě to. Jednoho tlaku jsem se zbavila. Můj život teď už patřil jenom mně a nikdo mi tu svobodu nemohl vzít.

	     Teď jsem se ovšem musela vypořádat s další bezprostřední hrozbou, a sice řízením auta. Od té nehody v Black Ridge jsem se mu vyhýbala, jak nejvíc jsem mohla. Navíc jsem ani nebyla zvyklá řídit ve velkém městě. Ale musela jsem nějak nakupovat a odvážet Betty a LuAnne na terapii. LuAnne chodila do školy, ale Betty s Arthurem na to ještě nebyli připravení. (Další tři děti školního věku byly ve veřejné škole, ale odvoz pro ně zařídil Dan.)

	     Byla jsem svobodná, ale to by mi k ničemu moc nebylo, pokud bych nedokázala taky řídit auto. Ale mě už jen pomyšlení, že mám sednout za volant, děsilo. Srdce mi bušilo, v ústech jsem měla sucho. Nemohla jsem ovšem děvčatům ukázat, jak jsem vyděšená, takže jsem se zhluboka nadechla a otočila klíčkem v zapalování. Ale za volantem jsem se cítila zase dobře až teprve za rok.

	     Největší problémy jsem měla s financemi; to nebylo žádné překvapení. Nemohla jsem čekat, že by mi snad Merril poslal nějaké peníze. Odmítal přispívat na Harrisonovu péči dokonce už předtím, než jsem utekla, protože věřil, že Harrison je můj trest, který na mě seslal Bůh.

	     Ale než jsem utekla, udělala jsem něco opravdu chytrého. Jak jsem totiž náš útěk plánovala, věděla jsem, že se musím nějak o peníze postarat, jednou z možností bylo získat benefity ze sociálního pojištění pro moje děti. Harrison dostával z pojištění sto dolarů měsíčně, ale to ani nepokrylo každoměsíční náklady.

	     Když odešel Merril do důchodu, požádal o benefity na dvě své nejmladší děti, Harrisona a Wendella - to byl Cathleenin syn, kterého Barbara jednou zbila při těch nočních modlitbách. Bylo to od něj nečestné, protože při té příležitosti prohlásil, že matky dětí se o ně postarat nezvládají. Ale ve FLDS bylo běžným zvykem obrat vládu o cokoli, co se nabízí, ať už jsou to lístky na potraviny nebo sociální podpora. Říkalo se tomu „vykrvácet tu obludu“. Merril byl dost chytrý, aby na sociálku kvůli podpoře nenahlásil víc než dvě děti. Věděl, že kdyby přiznal desítky dětí od pěti různých matek, začali by ho vyšetřovat. Peníze dostávaly děti, které žily v jeho domácnosti. A dalo se přece snadno uvěřit, že vychovává dvě děti od dvou matek.

	     Já si spočítala, že kdyby sociálka věděla o dalších mých dětech, ten Harrisonův benefit by vyskočil nejméně na čtyři sta dolarů měsíčně. Tak jsem si podala žádost. Ale odmítli mě, protože Merril tvrdil, že mých dalších sedm dětí není jeho a že jsme ani nikdy nebyli manželé. Já byla právě po Brysonově 
porodu, při němž jsem málem umřela, tak mě to neuvěřitelně rozzuřilo. Sociálka mi zároveň s odmítnutím žádosti poslala dlouhý seznam toho, jak bych mohla Merrilovo otcovství prokázat, takže jsem teď přinejmenším věděla, co potřebuju, abych jejich rozhodnutí někdy zvrátila.

	     Mezi kojením Brysona, péčí o Harrisona a snahou sebrat zase nějakou sílu jsem vážně neměla náladu starat se o nějakou byrokracii, ale jinou možnost jsem neměla. Uvažovala jsem v širších souvislostech: potřebuju stálý příjem, i kdyby byl malý. A musím najít způsob, jak dokázat, že moje děti jsou Merrilovy, aniž by o tom věděl.

	     Věděla jsem, že Merril má dokumenty schované v pracovně; měl tam rodné listy i daňová přiznání. Ale jak se k tomu můžu dostat? Merrilova kancelář byla pod přísným dohledem, kdykoli byl pryč. Nikdo z rodiny tam v tu chvíli nesměl chodit, i když se dveře nezamykaly. Já se rozhodla počkat, až Merril odejde z města, a až budou všichni spát, do pracovny se vkrást. Budík jsem si nastavila na dvě hodiny ráno.

	     Nikdy jsem neprošla víc než jednu složku za noc. Nemohla jsem riskovat, že mě někdo chytí. A vždycky jsem s sebou přinesla i něco od Harrisona - například kaši, kterou jsem mu dávala, abych s ní mohla honem spěchat do kuchyně a vypadalo to, že jsem vzhůru jen kvůli němu.

	     Měla jsem s sebou baterku a pokaždé jsem se v pracovně zamkla. Ale dělávala jsem to jenom tehdy, když byl Merril pryč na déle než dvě noci, protože když jsem něco vzala, potřebovala jsem to ještě druhý den okopírovat, pak se do pracovny vkrást znovu a vrátit to. Ale mezi těmi papíry jsem našla učiněné poklady.

	     Byla tu daňová přiznání, v nichž žádá o odpisy na všechny moje děti, a taky dopis kanceláři státního návladního, v němž vysvětluje, že nemůže splatit léčebné výlohy za svůj infarkt, protože má příliš velkou rodinu. A vyjmenoval tam všechny svoje nezletilé děti. Během dvou měsíců jsem při sbírání dokumentů, 
které by se mohly hodit, absolvovala osm takových vpádů.

	     Jakmile jsem předložila všechny potřebné dokumenty, dostaly benefity od sociálky všechny moje děti. Merril o tom věděl, ale netušil, jak jsem toho dosáhla. Těch sedm set dolarů, které jsem dostávala, jsem mu poslušně odevzdávala. Neměl tušení, jak jsem ho přechytračila.

	     Hned první den na svobodě jsem volala na sociálku a oznámila jim , že mám novou adresu, aby ty peníze přišly rovnou mně, a nedostaly se k Merrilovi.

	     Také jsem požádala o státní příspěvky ve státě Utah, ale to bylo na dlouhé lokte. Několik měsíců jsem musela překonávat jednu překážku za druhou. Stát sice uznal, že Harrisonova situace je kritická, ale proces neměl jak urychlit. A probíhalo to opravdu nehorázně pomalu.

	     Každé ráno po koupání jsem se šla s Harrisonem projít. Tahala jsem ho ve vozíku k tomu rybníku. A černé auto stálo pořád na protějším kopci jako nějaký výhrůžný stín. Připadala jsem si jako lapená mezi světem svobody a světem otroctví. Auto tam bylo několik týdnů.

	     Pár dní potom se Dan Fisher vrátil z pracovní cesty a požádal mě, abych za ním přišla. Byl tu problém. Merril se ukrýval a policie mu nedokázala ten příkaz o ochraně předat. Takže vlastně na moc velkou ochranu spoléhat nemůžu, dokud mu to oznámení nepředají. Proto po mně policie chce, abych Merrila nějak vlákala do pasti.

	     Za tři týdny od útěku jsem se snažila stavět každé hrozbě čelem. A tohle mi přišlo jako zatím hrozba největší. Nevěřila jsem, že to zvládnu. Představa, že bych se měla s Merrilem vidět, mě děsila.

	     Dan říkal, že Merril pořád naléhá na Arthura, aby mu zařídil setkání se mnou, takže by to nemuselo být tak těžké. Přesvědčoval mě, abych na to přistoupila. Danovi jsem věřila, proto jsem nakonec souhlasila.

	     Probrali jsme to do podrobností. Šlo o to, že se s Merrilem musím setkat na nějakém veřejném místě. Budou tam policisté převlečení do civilních šatů, takže tam budu mít nějakou ochranu. Ale já se přesto necítila o nic bezpečnější. Žila jsem pod Merrilovou tyranií sedmnáct let a viděla jsem, jak tvrdě se choval k manželkám, které ho neposlechly.

	     Já jsem ho zostudila v očích celé komunity. Všichni teď věděli, že nemá svou rodinu pod kontrolou. Sedmnáct let mě vycvičilo se ho bez ustání bát, proto pro mě bylo nepředstavitelně těžké se mu postavit, natožpak ho vlákat do nějaké pasti. 
     Ale věděla jsem, že Merril je ve skutečnosti zbabělec. Nejvíc jsem se bála toho, co se mi pokusí provést po naší konfrontaci - víc než toho, co udělá nebo řekne přímo na schůzce.

	     Z FLDS utekly i jiné ženy, ale nevěděla jsem o žádné, která by to zvládla i se všemi dětmi, ani jsem neslyšela, že by některá z nich získala u soudu všechny do plného opatrovnictví. Žádná taky neutekla z FLDS od tak mocného muže, jako byl Merril Jessop. Tím, že jsem se postavila Merrilovi, postavila jsem se i samému kultu.

	



	




	     Většina žen, které utekly, nechala ochotně všechny děti manželovi, nebo s sebou vzaly jenom ty nejmenší a starší nechaly doma. Všichni věděli, že může-li si žena vzít polovinu dětí, o tu druhou už bojovat nebude. Věděla jsem o jedné, která s sebou vzala i všechny děti, ale sotva se FLDS vydala za ní, poslala všechny děti zpátky a opatrovnických práv se vzdala. Další žena utekla se všemi dětmi a dosáhla i dočasného plného opatrovnictví. Jenomže pak náhle zemřela na mozkové aneurysma, když byla zrovna nakupovat, a všechny její děti se vrátily k otci. Nám řekli, že ta smrt byla Božím trestem.

	     Já dosáhla víc, než se povedlo kterékoli ženě, jakou jsem kdy znala. Jestliže má být další cenou, již za naši svobodu zaplatím, setkání s Merrilem, tak budiž.

	     Arthurovi jsem proto oznámila, že se s jeho otcem setkám druhý den ráno ve Smith’s. Arthur všechno zařídil a šel tam se mnou. Sotva jsme do obchodu vešli, přistoupil ke mně jeden z přestrojených policistů. Řekl mi, že se nemám čeho bát, že jsem tu v bezpečí.

	     Arthur se hned rozohnil. „Co to vyvádíš? Ty jsi na mého otce nalíčila past!“

	     „Tvůj otec mi nedal jinou možnost, Arthure.“
     „Já ti nedovolím tohle otci udělat,“ prskal a spěchal ke vchodu, aby Merrila varoval.
     Všechny nervy v těle se mi napjaly.
     Merril vstoupil dovnitř a setkal se s Arthurem i s policií zároveň. Předali mu rozhodnutí o ochranném příkazu. Merril trval na tom, aby mu dovolili si se mnou promluvit. Policisté souhlasili, pokud budou moci zůstat poblíž.

	     Merril mluvil tiše. Z očí mu šlehaly blesky.
     „To, co jsi udělala, se nedá odpustit,“ řekl mi. „Nikdy ti to neprojde. Pokud víš, co je pro tebe nejlepší, okamžitě s tím vším přestaneš.“

	     Já měla dost rozumu, abych se s ním nedohadovala. Nechala jsem ho soptit. Trval na tom, že žádost o plné opatrovnictví, kterou jsem podala ve státě Utah, bude smetena ze stolu. Anebo že to celé přesunou do státu Arizona. „Nikdy nevyhraješ, protože děti s tebou být nechtějí. Všechny chtějí zůstat u mě. Sama sobě 
způsobíš, že už je nikdy neuvidíš.“

	     Tváří v tvář takové zlobě jsem zůstávala klidná. Věděla jsem, že Merril ze všeho nejvíc touží vzbudit ve mně strach. A tuto radost jsem mu dopřát nehodlala.

	     „Myslím, že soudce bude chtít vidět obě strany toho případu, nejenom tu tvoji, Merrile.“

	     To ho rozzuřilo ještě víc.
     „Tím, co děláš, ohrožuješ přímo svou vlastní existenci, Carolyn.“
     „Radši budu mrtvá, než bych prožila jediný další den podobný tomu, jaké jsem musela prožívat uplynulých sedmnáct let.“
     Viděla jsem, jak ztuhl. A pak se na mě obořil, že jsem ho vlákala do léčky. „Není od tebe moc chytré, že se pokoušíš si se mnou takto zahrávat. Přišel jsem s tím, že je v tobě dost charakteru, abys něco takového udělala.“

	     Bylo mi jedno, jak dlouho chce ještě takto pokračovat. Policie tu jeho tirádu sledovala a nakonec mu řekli, že už dostal času víc než dost.

	     „Všechno to nesmyslně nafukuje. Nemá k tomu ochrannému příkazu vůbec žádný důvod,“ bránil se.

	     „To můžete vysvětlit za dva týdny u soudu,“ řekl policista. „Pokud není příkaz nutný, bude jeho platnost pozastavena.“

	     Merril se zase pustil do mě. „Vidíš, co jsi provedla? Nemůžeme spolu mluvit ještě další dva týdny!“

	     Neměla jsem nejmenší chuť s ním vůbec kdy ještě mluvit. Ale obávala jsem se, že by se mu mohlo podařit celý případ přesunout do Arizony.

	     Za dva týdny jsme stáli znovu proti sobě v soudní síni v Salt Lake City. Merril si najal Rodneyho Parkera, právníka, který vydělal jmění na tom, že bránil FLDS u soudu. Parker se choval, jako by to celé byl jenom nějaký špatný vtip. A pro něj to tak možná i bylo.

	     Ale myslím, že i jeho překvapilo, když mě poprvé uviděl. Nevypadala jsem jako ztroskotanec. Ženy, které z FLDS unikly, bývaly vypodobňovány jako naprosté šílenkyně pod vlivem ďábla. Parker poznal, že jsem vyděšená, ale také si uvědomil, že šílená určitě nejsem.

	     Soudkyně přečetla žalobu. Podle mě se musela divit, co se jí to do její síně zatoulalo za cirkus.

	     Rodney Parker argumentoval, že tento případ spadá do jurisdikce státu Arizona. Soudkyně ho opravila a prohlásila, že Arizona to může celé předat Utahu a že ona si to tak sama vyžádala. Parker na něco takového patrně nebyl připravený. Začal se dohadovat o tom ochranném příkazu.

	     Můj právník si chtěl promluvit přímo se soudkyní. Oznámil jí, že mi Merril vyhrožoval před třemi policisty v doslechu, že „je ohrožena přímo moje vlastní existence“. Parker se zatvářil překvapeně a obrátil se na Merrila, aby si promluvili. Nesnášel, když byl u soudu nepřipravený, ale Merril ho zjevně opomněl o některých věcech informovat.

	     Za pár dní jsem se dozvěděla, že můj případ se bude projednávat v Utahu. To bylo vítězství.

	     Dan Fisher mi pomohl dostat děti do veřejné školy. (Bryson byl ještě moc malý a Betty a Arthur na tom nebyli psychicky ještě úplně dobře.) Oba jsme si mysleli, že jim kontakt s dalšími dětmi a nošení normálního oblečení pomůže zvyknout si na normální život „venku“, i když to mělo být už jen na pár týdnů. Taky mi to pomůže odhadnout lépe jejich schopnosti a zapsat je na podzim do té správné třídy.

	     Betty s Arthurem se odmítali vzdát ošacení FLDS. Betty se zlobila, že se je jí sourozenci mají oblékat světsky a chodit do světských škol. Zasahovala do toho, kdykoli jen mohla. Zlobila se, dohadovala, byla ke mně i ošklivá. Nakonec jsem požádala svou mladší sestru Karen, aby ji u sebe nechala chvíli bydlet. Už jsem ten stres nezvládala stejně jako všechny ty problémy, které Betty dělala nám všem. Karen byla o deset let mladší než já a byla to moje sestra z otcovy i matčiny strany. Žila v domluveném manželství, ale oba s manželem z komunity utekli.

	     Měla jsem pocit, že mám konečně pevnou půdu pod nohama - dokud mi právník neoznámil, že by Merril měl mít právo své děti navštěvovat. To se mi nelíbilo. Ale Doug mi vysvětlil, že Merril má jako jejich otec určitá práva a že budu-li mu v nich bránit, mohlo by se to u soudu obrátit proti mně. V normálním případě by to asi byla pravda, ale ve skutečnosti byl Merril pro mé děti nebezpečný. Měla jsem asi víc naléhat.

	     Douga Whitea mi doporučila skupina zvaná Tapiserie proti mnohoženství. Zastupoval ženy v polygamních záležitostech pro bono, ale v těch případech nebylo v sázce tolik co u mě. Většina žen, pro které pracoval, pocházela z menších polygamních komunit, které se zákonů a soudů bály. Obvykle stačilo, že ta žena utekla. Nikdo ji nehonil. Když některý z těch případů skončil u soudu, muž se tam často ani neukázal. Takže většina případů, které Doug vyhrál, se vyhrála v podstatě sama. Ovšem doposud nikdy nepracoval na podobném případu, jaký jsem teď vedla já.

	     Později jsem zjistila, že White věří, že muž má mít vždycky právo vídat své děti, bez ohledu na to, co udělal. Kdybych to věděla už tehdy, našla bych si jiného právníka.

	     Bylo dohodnuto, že Merril může děti vidět hodinu v nedalekém parku. Můj švagr Robert souhlasil, že na ty návštěvy dohlédne.

	     To už od našeho útěku uplynulo šest týdnů. Mysleli byste, že bojuje-li Merril tak zuřivě o péči, mohl by se svými dětmi už nějakou dobu strávit. Ale to nebyl jeho případ. Merrilovi o děti nikdy nešlo. Chtěl jenom ze mě udělat odstrašující příklad, aby jiné ženy neutíkaly za svobodou po mém vzoru.

	     Dorazil do parku s Barbarou. Naparovala se kolem piknikového stolku a tvářila se potěšeně. Merril křičel na Roberta celou tu hodinu, nadával mu za to, že mi pomáhal usadit se v novém životě. „Kdybys věděl, co je pro tebe dobré, poslal bys ji okamžitě zase zpátky a přestal se na celém tom nesmyslu podílet!“ vykřikoval Merril.

	     Já tlačila Harrisona v kočárku a procházela se po obvodu parku se svou sestrou Annette. „Barbara si vymýšlí, jakými všemi způsoby tě ztrestá, až se jí dostaneš zpátky do spárů,“ říkala Annette.

	     „Ať neplýtvá časem,“ odpověděla jsem. „Já se pod nadvládu té mrchy nevrátím už nikdy.“

	     Barbara nás pozorovala, jak se procházíme. Myslím, že jí konečně došlo, že už nade mnou opravdu nemá žádnou moc. „Nesnese, že jsi teď tak šťastná a že nemůže ubližovat tvým dětem,“ dodala Annette.

	     A mně došlo, že má pravdu. Barbara už nemohla mým dětem ani mně nijak ublížit - dnes ani jindy.

	     Když se Merril s dětmi loučil, řekl jim, aby „zůstaly věrné“.
     Nedal jim pusu, neobjal je. Ale to on nedělal nikdy.
     Za několik dní přijel jeden z Danových přátel a uviděl na pozemku hrát si několik mých dětí. Zastavil auto a zeptal se desetiletého Patricka, jak se má. Patrick se rozzářil úsměvem od ucha k uchu. „Žijeme v pekle!“ odpověděl naučeně. Jeho slova říkala jedno, ale výraz něco docela jiného. Patrick, stejně jako další moje děti, zažíval nejlepší chvíle svého života. Leenie měla ve skříňce v kuchyni vždycky připravené sušenky a různé mlsky. V mrazáku měla spousty zmrzliny. Když jsme přijeli, řekla dětem, že si mohou kdykoli vzít cokoli, když budou mít hlad. A taky jim řekla, že ji můžou obejmout, když si přijdou pro něco na zub.

	     To byl dárek, který Leenie dala nejen mým dětem, ale i mně. Musela jsem se po tom útěku znovu učit, jak mám své děti objímat. V rodině Merrila Jessopa bylo proti pravidlům obejmout vlastní dítě nebo mu dát pusu, a tak to nikdo nedělal. Když byl Arthur maličký, objímala a pusinkovala jsem ho skoro pořád. Ale jeho starší sourozenci se mu kvůli tomu posmívali, až se z toho vždycky rozbrečel. To moje mazlení mu působilo tolik bolesti, že jsem s tím radši přestala. Když byla Betty malá, nikdy mi nedovolila, abych ji objala nebo jí dala pusu, protože věděla, že by se jí ostatní smáli.

	     Těžko se vysvětluje, jakou rutinou se takový abnormální život může stát. Zkrátka a dobře jsem časem své děti objímat přestala a pusy jsem jim už nedávala. Ze všech osmi dětí jsem asi nejčastěji měla v náruči Harrisona, protože to byla jedna z mála věcí, které mu trochu pomáhaly, když ho zachvátila křeč. Držela jsem své děti, když jsem je kojila, a cítila jsem zázrak toho spojení, ale jakmile se z nich stala batolata, fyzický kontakt v podstatě ustal. Nejdřív mi to lámalo srdce, ale jak se na mě valil život se všemi svými problémy, tahle ztráta se pohřbila pod vším tím ostatním, až jsem na to přestala myslet. Až teď Leenie mi připomněla, jak je důležité projevit svým dětem lásku. Jak jsem je znovu začala objímat, nalézala jsem tak nenásilně cestu i zpátky k životu.

	     Dan s Leenií nás pozvali na týden do San Diega, kde měli domek na pláži. Moje děti v životě neviděly oceán, tak z toho byly nadšené. Betty odmítla jet s námi, protože jsme tak zlí a protože jsme jí řekli, že na pláž nemůže chodit v oblečení FLDS. Tak zůstala doma, ale to nevadilo, protože u Karen se chovala dokonce lépe než se mnou. Jako by se jí ulevilo, že nemusí dohlížet na to, aby se všichni její sourozenci podřizovali doktrínám FLDS.

	     Dan se postaral o to, aby naše auto řídil vždycky některý z jeho příbuzných nebo přátel, kteří jeli s námi. Tak to pro mě bylo mnohem snazší. Dokonce sehnal i někoho, kdo mi pomůže s Harrisonem. Ta Danova neustálá laskavost mi připadala jako zázrak. Když jsme dojeli do San Diega, čekaly tam na nás dva pokoje v hotelu na pláži kousek od toho Danova domu. V kuchyňce už byla spousta jídla, takže jsem nemusela jet na nákup. Jeden z pokojů měl posuvné skleněné dveře, které vedly rovnou na pláž.

	     Jakmile jsme se probudili, natáhli jsme si plavky a moje děti se rozběhly měkkým pískem ke břehu a cákaly a hrály si tam.

	     Merrilee s Brysonem se honili po pláži za racky. Pořád byli ještě ve věku, kdy je všechno jako kouzlo, a věřili, že když budou utíkat jen o trošku rychleji, určitě toho velkého ptáka chytí.

	     Brysonovi byly skoro dva. Neuměl moc mluvit, ale jedno ze slov, které znal už velmi dobře, znělo kachna.

	     Tak se batolil na vratkých nožkách po pláži, máchal rukama a vykřikoval: „Kachny, kachny, kachny!“

	     Merrilee měla spoustu práce se stavěním hradu z písku pro princeznu. Blížily se jí šesté narozeniny a princezny patřily k jejím nejnovějším objevům. V týdnu, kdy jsme utekli, viděla poprvé na videu Popelku. Merrilee se na ni pak dívala tak často, až se pásek nakonec přetrhl. Takže teď se všechno v jejím životě točilo jenom kolem princezen.

	     Patrick s Andrewem zapojili představivost a stavěli z písku učiněné pevnosti a taky na pláži hráli různé hry. Pořád se ještě báli vody, protože ve FLDS se k vodě nesmíte moc přibližovat. Žádné z mých dětí neumělo plavat, proto se brouzdaly jen po kolena.

	     Já strávila se svými dětmi tři odpočinkové dny na pláži a v hotelu. Večer jsem chodila do domku za Danem a Leenie, abych byla také trochu s dospělými. Bylo báječné moci pít víno, smát se, jíst a mluvit. Nikdy dřív jsem se takto nebavila. Dan s Leenie vzali na ten výlet i hodně svých provdaných a ženatých potomků, takže plážový domek byl plný štěstí, hluku a smíchu. Arthur, kterému bylo patnáct, a jedenáctiletá LuAnne trávili většinu času se staršími dětmi. Byly to snad nejbezstarostnější dny, jaké kdy zažili. Netušila jsem, že je takové štěstí vůbec možné.

	Jdu za státním návladním

	Krátce po návratu ze San Diega oslavila Merrilee šesté narozeniny a stala se princeznou na své oslavě. Byla to první oslava, kterou kdy v životě měla.

	     Ve FLDS jsou oslavy narozenin v podstatě tabu, ale během let jsem svým dětem dávala aspoň sem tam malé dárky. Když byly malé moje starší děti - Arthur, Betty a LuAnne - , prošel mi i narozeninový dort. Ale žádné z mých dětí nezažilo pravou narozeninovou oslavu, při níž by se slavilo, kým jsou. Jak kult nabýval na extrémnosti, cokoli, co by jen zavánělo zdůrazněním, že někdo je nějak výjimečný aspoň pro den svých narozenin, se přísně zakazovalo. Nesměly se ani skládat pochvaly. Warren Jeffs učil, že je nepřijatelné přijmout kompliment. Člověk má jakoukoli chválu odmítat nebo říct něco jako: „To jen díky hlavě mého kněžství.“

	     Danova manželka Leenie měla narozeniny ve stejný den jako Merrilee, takže se konala o to větší oslava, když byla určená jim oběma. Dům jsme si vyzdobili balónky a papírovými stuhami. Na stolech byla spousta jídla a dárků. Jolene našla mezi halloweenskými kostýmy svých dětí i jedny princeznovské šaty. Merrilee byla v sedmém nebi. Takovou radost si ani neuměla představit. A moje další děti se radovaly stejně.

	     Všichni jsme zazpívali „Happy Birthday“, pak se zapálily svíčky na dortu. Na jedné straně bílého dortu s růžovou polevou byly svíčky pro Leenie, na druhé pro Merrilee.

	     Moje dcera jen zářila a rozbalovala si dárky v naprostém údivu. Mé děti nikdy nebyly v žádném hračkářství. Ty mladší byly všech světských věcí jako panenky nebo plyšáci zbaveny úplně. Tyto dárky se jim proto zdály úplně neuvěřitelné. A nejen proto, čím byly, ale Merrilee nedokázala uvěřit ani tomu, že jsou opravdu pro ni.

	     Pro mě to byl vpravdě nezapomenutelný okamžik. Moje dcera byla šťastná. Všichni dospělí v místnosti ji obskakovali. Nikdy v životě jsem nepoznala něco, co se v obyčejných rodinách považovalo za běžné potěšení: narozeninová oslava pro šestileté dítě, na které je rodina a přátelé. Smáli jsme se, zpívali, dělali hlouposti, a já se v tom hřála jako v proudu čiré lásky. Mohla jsem si bez obav užívat, jak se moje malá holčička mění na princeznu z pohádky. Mohla jsem být šťastná. Mohla jsem dělat věci pro své děti a s nimi, věci, které jsem nikdy dřív za jejich života dělat nesměla.

	      Merril zuřil, když se od Betty o té narozeninové oslavě pro Merrilee dověděl. Nelíbilo se mu to, protože neměl moc mi zabránit, abych děti odvezla do San Diega. A mě nejvíc udivilo, jak se ve mně cosi otvírá, protože najednou už jsem se nemusela bát, jak mě Merril potrestá. Byla jsem tak naučená se bát, že jsem ani netušila, jak moc mě ten strach stravuje.

	     Poprvé v životě jsem mohla své děti ukládat do postele s vědomím, že jsou v bezpečí. Nikdo je najednou neprobudí, nevyžene nahoru do patra, aby se modlily, a nezbije je. Můžu jim ráno dát snídani a nemusím se bát, že později, až se otočím zády, je někdo ztrestá za to, že vůbec jedí.

	      Merrileeina narozeninová oslava mi otevřela oči a já viděla něco, na co jsem nebyla zvyklá: můžu se přece se svými dětmi bavit. Kdykoli jsem v Merrilově rodině udělala něco, čím bych děti potěšila, hned mě někdo kritizoval nebo jsem slyšela, že to přináší jenom potíže. Takhle to bylo sedmnáct let. Kdykoli jsem vzala děti do parku, upekla sušenky nebo si s nimi chvíli venku hrála. Učili mě věřit, že za jakoukoli zábavu, kterou s nimi prožiju, musím platit, platit a ještě jednou platit. S postupem let jsem přestala dělat všechno, co způsobovalo nějaké trable.

	     Ale teď jsem byla volná. Proto jsem si slíbila, že budu se svými dětmi dělat cokoli, abych se naučila, jak se mám toho zažitého strachu, který mi obsadil celou duši, zbavit.

	     Někdo nám dal poukázky do McDonalďs. Vím, že je to maličkost, ale pro mě to bylo něco převratného. Věděla jsem, že to můžu udělat - nikdo mě za to nepotrestá - , ale stejně jsem se pořád ve skrytu duše bála. Musela jsem si dlouze opakovat: „To nic, Carolyn, to nic, zvládneš to.“

	     A zvládli jsme to. Šli jsme do McDonalďs. Ale když jsem přišla domů, byla jsem uzlíček nervů. Ta moje reakce mě šokovala. Uložila jsem děti do postele a stála dlouho pod horkou sprchou, abych se uklidnila. Moje tělo, reflexy, instinkty, to všechno bylo naprogramováno na strach. Nemohla jsem přes noc smazat všechny ty škody, které se na mně páchaly dlouhé roky. Věděla jsem , že jediná cesta ven vede tou krajinou strachů, musím jim i projít. Ale to neznamenalo, že mě to nestresuje a neničí. Ovšem musela jsem se tomu 
postavit čelem a jít dál. Strach mě však obklopoval neustále. 
     Moje rodina musela zaplatit za to, že jsem na svobodě. Sestru Lindu to málem stálo život. Někdo v komunitě  musel vědět, že jsem noc před útěkem byla u ní, takže usoudili, že byla můj komplic.

	     Pár týdnů po mém útěku vzala rodinu na výlet do odlehlé oblasti. Jeli dodávkou. Cestou málem ztratila kontrolu nad řízením, což ji dost udivilo, protože jela hodně pomalu a silnice byla v pořádku. Naštěstí dokázala sjet ke kraji tak, aby žádné ze svých pěti dětí nezranila. Když to auto prohlédl mechanik, oznámil jí, že si někdo hrál s volantem.

	     V červnu jsem se musela znovu postavit Merrilovi u soudu. Ale jeho právník byl tentokrát připravený a dokázal všechno obrátit v můj neprospěch - a to i za pomoci právníka, který mě měl chránit, jak jsem si myslela.

	     Šlo o opatrovnictví dětí. Merrilův právník vykreslil svého klienta jako dobrého a slušného, pravého amerického taťku. Ano, má hodně dětí, ale o všechny se řádně stará.

	     Oba právníci soudkyni požádali, aby se mohli poradit v soukromí a dojít k nějaké dohodě. Nebylo mi tak docela jasné, co se děje. Soudkyně jim určila časovou lhůtu, my ostatní tam seděli a čekali.

	     Když se můj právník Doug White vrátil, oznámil mi, že se dohodli. Můžu získat dočasné opatrovnictví, ale Merril bude mít plná návštěvní práva. Ochranný příkaz zůstane v platnosti. Merril souhlasil, že bude platit za terapii svých dcer - proti které protestoval - , ale jenom tehdy, když ten terapeut bude vystupovat neutrálně vůči polygamnímu systému. Jinými slovy, terapeut měl děti chránit a veškeré vlastní názory na polygamii si nechat hezky pro sebe.

	     Připadala jsem si oklamaná. Můj právník otočil a dal Merrilovi vlastně všechno, oč žádal. Tak jsem Dougovi řekla, že já přece nepotřebuju chránit tolik jako moje děti, pro ty je to důležitější. On prohlásil, že nemám žádný důkaz, který podpoří tvrzení, že by Merril neměl moje děti vídat bez dozoru.

	     „Už jsem takové případy vedl,“ řekl mi právník, „a muži v nich dělají všechno možné, aby dosáhli práva na návštěvy, jenže jakmile jim je přiklepnou, ti chlapi se na všechno vykašlou a už za dětmi nezajdou. Nestojí nám nějak moc za to bojovat, protože o tohle tady ani příliš nejde.“

	     Ale mně o to šlo - připadala jsem si, jako by mě zaprodal. V té době jsem ještě nevěděla, že mám právo odmítnout dohodu, kterou uzavře můj právník. Žila jsem tak dlouho bez práv, že jsem nechápala ta, která jsem teď měla.

	     Právníci předložili tu dohodu soudkyni. Zeptala se mě, jestli s tím souhlasím. Byla jsem v takovém šoku, že jsem byla jako opařená. Netušila jsem, že můžu se soudkyní mluvit a dohadovat se, tak jsem jen kývla a řekla, že se vším souhlasím.

	     Později jsem zjistila, že soudkyně odmítla má tvrzení o Merrilově týrání proto, že jsem mu u soudu dovolila ty návštěvy bez dozoru. Takže jsem vypadala buď jako špatná matka, nebo jako lhářka. Otřáslo to mou důvěryhodností. Právně vzato jsem teď o děti mohla klidně přijít.

	     Případ dostal určeného soudního opatrovníka, ale to bylo spíš proti mně, protože v tuto chvíli ještě všechny moje děti tvrdily, že se chtějí vrátit k Merrilovi. Věřily, že je čeká hodně vážný trest, když se postaví na mou stranu. Věděly, že ve FLDS drží veškerou moc v rukou jejich otec, já byla podle nich proto absolutně bezmocná. Nesměla jsem jim být matkou v tom tradičním milujícím a pečujícím smyslu, dokud jsem žila s Merrilem. Samozřejmě věděly, že jsem jejich matka, ale měly i další matky.

	     Když do schůzky se soudně určeným opatrovníkem zbývalo už jenom pár dnů, Merril vytáhl trumfy. Dvě z jeho starších dcer, Esther a Merrilyn, si našly cestu, jak se dostat na pozemek Dana Fishera a vyhledat Betty a LuAnne. Vzaly je na procházku po silnici a ukázaly jim, jak si mají na rukou udělat modřiny. Za dva dny se setkaly s tím soudním opatrovníkem a říkaly, že ty modřiny mají od toho, jak je biju. Opatrovník věděl, že je to lež. Já se to dověděla, když mi Patrick s Andrewem ukázali, jak je Betty učila udělat si ty modřiny taky. Říkala, že ji to naučila Esther a že to přikázal Merril. Chtěl, aby si modřiny nadělaly všechny jeho děti, a pak opatrovníkovi tvrdily, že je mlátím.

	     S ubíhajícími týdny jsem byla z toho sporu o opatrovnictví čím dál zmatenější. Věděla jsem, že Merril utratí neomezené sumy peněz, jen aby u soudu podkopal mou důvěryhodnost a přesvědčil soudkyni, že nejsem dobrá matka - jedině tak by mohl v Utahu získat děti výlučně do své péče.

	     Dan Fisher se zlobil, že se ten můj případ vyvíjí tak špatně. Věděl, že musím získat prvotřídního advokáta, jinak o své děti přijdu. Hledali jsme proto v jedné z největších rodinných firem ve městě. Právník, se kterým jsme mluvili, to řekl bez servítků: jeho firma nechce mít s kultem nic společného. FLDS se k soudu dostala už dřív a případy vyhrála jednoduše tím, že měla víc peněz než protivníci. „Ten kult klidně vrazí do případu milion dolarů, než to vzdá,“ říkal ten právník. „Carolyn je pro ně odstrašující případ, nikdy jí děti nenechají.“

	     Dan řekl, že moje účty právníkům zaplatí. Ale pak jsme se dočkali průlomu. Utažský státní návladní Mark Shurtleff souhlasil, že mě přijme. Pravidelně jsem se setkávala s vyšetřovatelem z jeho úřadu, který měl na starosti extremismus a týrání ve FLDS. Ale oba s Danem jsme si mysleli, že by se do věci měl státní návladní zapojit aktivněji. Teď tedy přišla naše šance.

	     Šli tam se mnou Dan a jeho bratr Shem. Já přinesla dvoustránkové shrnutí týrání, k němuž ve FLDS kvůli Warrenu Jeffsovi docházelo. Srovnala jsem si myšlenky a sebrala se. Nechtěla jsem, aby si Mark Shurtleff myslel, že jsem nějaká šílená ženská, co popadla děti a utekla uprostřed noci pro nic za nic.

	     Když jsem mu podávala ruku, zadívala jsem se mu přímo do očí a zeptala se ho, kolik času pro mě má. „Třicet minut,“ odpověděl. Sedli jsme si ke stolu v konferenčním sále. Dan prohlásil, že jsme přišli kvůli tomu, že v komunitě FLDS dochází k porušování lidských práv. Říkal, že podle jeho názoru by se do všeho měla vložit kancelář státního návladního.

	     Já dala každému u toho stolu kopii svého dvoustránkového shrnutí. Byly tam vypsány různé sňatky nezletilých dívek, jichž jsem byla svědkem, a také zprávy o emočním utrpení, které takové svatby působily. Popisovala jsem, jak jsou ženy odebírány svým manželům a nuceny provdat se za jiné muže.

	     Vyprávěla jsem, jak jsou mladí kluci cvičeni špehovat v domech FLDS a podávat pak hlášení Warrenovi. Vysvětlovala jsem, jak Warren terorizuje malé děti tím, že před nimi nechává mučit zvířata až k smrti. Řekla jsem jim o tom dni, kdy byli vybiti všichni psi, i o tom, jak Warren poučoval komunitu, že chovat se ke zvířatům humánně je zkažené a že se to neslučuje s Bohem.

	     Bylo to mrazivé líčení děsů, které se pro mě staly každodenností. Vyprávěla jsem o dospívajících klucích, které vyhodili z kultu, vysadili na dálnici a řekli jim, ať se už nikdy nevracejí. V polygamní kultuře je kluků vždycky dost, jak jsem řekla státnímu návladnímu. Někdy je vykopnou pod naprosto nesmyslnými záminkami - prý se dostali k cédečku, nebo viděli film či se líbali s holkou. Velmi často jim docela obyčejně jedno odpoledne řekli, že mají být do druhého dne pryč. (Nadace Dana Fishera určená pro pomoc takovým chlapcům zná jména čtyř stovek mladíků, kteří byli podobně vyhozeni.)

	     Státní návladní se zhrozil. Kladl mi otázku za otázkou, chtěl další podrobnosti. Byli jsme tam mnohem déle než třicet minut; několikrát žádal svého asistenta, aby zrušil následující schůzku.

	     Vysvětlovala jsem, že jsem byla sedmnáct let provdaná za jednoho z nejmocnějších mužů komunity FLDS. Warrena Jeffse jsem znala a věděla jsem, jak se chová. Byl předvídatelný, konzistentní a podle mě i velmi nebezpečný.

	     O dvě a půl hodiny později, když ta naše schůzka skončila, se Markovo chladné profesionální chování změnilo na čiré rozhořčení. Postavil se a obrátil se ke všem zúčastněným.

	     „Tato situace je nesmírně vážná a hrozí tady i možná masová sebevražda. Musíme okamžitě získat další pomoc. Musíme spolupracovat se státem Arizona a oslovit i federální jednotky.“

	     Schůzka skončila, ale o mém případu opatrovnictví dětí nepadlo jediné slovo. Dan to okamžitě připomněl a naléhal, abychom se na to soustředili. Byla jsem první ženou, která dohnala FLDS před soud kvůli opatrovnictví svých dětí. Většinou když žena odešla, věděla, že nedostane ven i všechny svoje potomky. Několik dětí musela opustit, to byla cena, kterou byly za svou svobodu ochotné zaplatit.

	     Dan Shurtleffovi řekl, že Merril si najal jednoho z nejlépe placených právníků ve státě, aby mě porazil. Oba jsme s Danem věděli, že vyhrát u toho soudu Merril, žádná žena už by se nikdy o nic nepokusila. Zástupce Úřadu pro ochranu dětí, který byl na té schůzce přítomen, s námi souhlasil.

	     Shurtleff nevěřícně zavrtěl hlavou. Pak prohlásil, že můj případ se dostane na titulní stránky novin a že on sám mi najde dostatečně schopného právníka, aby moje děti ochránil. Slovo dodržel a konal rychle. Za pár dní mě dal dohromady s bývalou soudkyní Lisou Jonesovou, která se léta věnovala případům opatrovnictví dětí a znala rodinné právo skrz naskrz. Nyní pracovala v jedné velké právnické firmě a souhlasila, že se mého případu ujme pro bono.

	     Mark Shurtleff byl mormon, ale s fundamentalisty ho nevázalo vůbec nic. Později mi řekl, že za ním celé roky někdo chodil se stížnostmi na polygamii. Ale státní úřady ho pokaždé varovaly, že nemůže proti polygamistům vystupovat, protože by ho to stálo kariéru. Polygamie je sice těžký zločin, ale lidi by to vnímali jako pronásledování víry.

	     Mark mi také prozradil, že tu noc po naší schůzce toho moc nenaspal, protože věděl, že nebude cesty zpátky, jakmile se do toho pustí. Věděl, že se musí s polygamií nějak vypořádat. Dnes, když spolu pořádáme přednášky, říkává: „Po tom rozhovoru s Carolyn jsem si uvědomil, že mě do tohoto úřadu zvolili a že nemůžu dál ignorovat svou zodpovědnost, i kdyby mě nakonec stála kariéru.“

	     Tím, že se do případu zapojil, došlo v tom mém sporu o opatrovnictví k obratu. Mark začal spolupracovat s arizonským státním návladním. Setkala jsem se s vyšetřovateli i tohoto úřadu.

	     Za pár týdnů jsem poznala Lisu Jonesovou. Je to drobná žena s obrovskou osobností. Má krátké rudé vlasy a máte pocit, že je jako plamen. Ale ve skutečnosti je spíš něco jako teplem řízená střela, která si najde cíl a málokdy ho mine. Je tvrdá, ale dobře se s ní pracuje a stala se pro mě opravdovou oporou. Po naší první schůzce mi řekla, že nevěří na náhody. 
     Plánovala, že něco napíše, a požádala svou firmu, aby jí snížili pracovní zátěž. Zrovna se jí povedlo si trochu uvolnit kalendář, když ji oslovil Mark Shurtleff a vyprávěl jí o mně. Lisa říkala, že po tom prvním rozhovoru pochopila, že si program uvolnila jen kvůli tomu mému případu, a nikoli kvůli nějakému psaní.

	     Merrilův právník Rod Parker věděl, že teď hrají v nejvyšší lize, když se do případu Lisa Jonesová vložila. Ta se sebou orat nenechá. Když Lisa Parkerovi volala a hlásila další případ Merrilova týrání, Parker Merrilovi řekl, ať toho okamžitě nechá - s tímhle moc dlouho ve hře nevydrží. Parker věděl, že s kompetentními právníky můžu u soudu vyhrát. Merril se musel držet pěkně zpátky.

	     Začínala jsem mít dojem, že se vše konečně obrací v můj prospěch.

	
Útulek

	Merril měl právo navštěvovat moje děti. Takže pro něj bylo snazší než dřív něco jim nalhávat. Začal jim tvrdit, že Dan Fisher je nemorální muž, který se mnou chce spát, dokud se mě nenabaží, a pak mě vyhodí na ulici. To je děsilo, protože věřily, že v takovém případě bych se vrátila k jejich otci.

	     Moje děti už v té době byly rády se mnou, ale vnějšího světa se pořád ještě bály. Nevěřily, že bych se o ně dokázala postarat. Tak jsem poprosila o pomoc Lisu. Shodly jsme se, že moje děti musejí pochopit, že ten náš nový život je skutečný a že je nastálo. Klíčem bylo najít si vlastní bydlení.

	     Nejrychleji se toho dalo dosáhnout přes útulek. Ve West Jordan byl útulek pro týrané ženy, to byla moje výchozí stanice. Zdejší sociální pracovníci věděli o různých možnostech a pomáhali mi najít trvalé levné bydlení. Zapsala jsem se na čekací listinu a řekli mi, že to bude trvat tak měsíc, než se budu moci přestěhovat. Dan mě v tom plně podporoval.

	     Mladší děti a Betty jsem přihlásila do letní školy, aby jim to pomohlo znovu začít v normální škole. Hodně zaostávaly.

	     Moje snahy o normální život ovšem narušovaly Merrilovy návštěvy. Měl povoleno se s dětmi vídat každý druhý víkend. Vyzvedával je v pátek večer a bral je na pětihodinovou jízdu do Colorada City. Měla jsem pocit, že je z každé té návštěvy pak dostávám další dva týdny. Vždycky byly napjaté a hádaly se. V neděli po návratu si všichni sedli k hostině, kterou jsem přichystala - bylo hovězí, brambory, omáčka, horké rolky, zelenina i dezerty. Ale ničeho se nedotkly. Věděla jsem, že se u Merrila pořádně nenajedly, a nechápala jsem, co je špatně. A potom jsem to jídlo zase uložila do ledničky.

	     Merrilee mi to nakonec osvětlila. Merril jim nařídil, že když jsou zrovna u otce, mají se celou neděli postit a modlit. Tak jsem volala své právničce a stěžovala si. Podle pravidel návštěv se děti neměly vtahovat do bojů o opatrovnictví.

	     Hned druhý den mi Betty a LuAnne začaly nadávat. Obviňovaly mě, že chovám špatné city ke svým sestrám v manželství, a říkaly, že se musím naučit odpouštět. Prý se je snažím zatáhnout do pekel a zničit je jenom proto, abych uspokojila své sobecké zájmy. Obě mě vinily, že je týrám, a tvrdily, že to já jim ubližuju, nikoli jejich otec. Říkaly, že jsem prý u soudu tvrdila, že je Merril nechával celé měsíce hladovět. To pro mě byla novinka, protože to nebyla pravda. U soudu se mluvilo o spoustě ubližování; nic dalšího jsem si vymýšlet opravdu nemusela.

	     „Jsi odpadlík, patříš ďáblovi!“ křičela Betty. „Chce tvoji duši a chce i ty naše.“

	     „Nemůžeš být naše matka, protože jsi v moci ďábla,“ vřískala LuAnne. „Nikdo z nás u tebe nechce zůstat.“

	     Ty jejich útoky byly strašné. Znovu jsem volala Lise, abych podala další oficiální stížnost. Řekla mi, že mám zapsat všechno, co říkají. A taky zavolala Rodu Parkerovi, Merrilovu právníkovi, a podala stížnost na ten půst. Varovala ho, že nepřestane-li Merril děti takto týrat, bude se zodpovídat u soudu.

	     Parker prohlásil, že Merril chce navštěvovat také Brysona. Brysonovi byly skoro dva roky. Jestli ho k Merrilovi nepustím, říkal Parker, prý to půjde zase k soudu. Já Brysona pořád ještě kojila a plánovala jsem v tom pokračovat až do jeho druhých narozenin. Většinou jsem děti kojila osmnáct měsíců, ale Bryson byl nedonošený, tak jsem mu chtěla trochu přidat. Jenže tím, že jsem ho kojila, jsem ho nemohla poslat na víkend k Merrilovi. A Merrila rozčilovalo, že mu ho nedávám.

	     V útulku jsme strávili už pět týdnů. Pak se všechno změnilo, protože jedna žena, Rhoda Thomsonová, která věděla, proti čemu bojujeme, sebrala dost peněz, aby mi pomohla získat vlastní střechu nad hlavou: byly to dva přívěsy spojené dohromady, takže jsme tam měli pět ložnic a čtyři koupelny. Měli jsme i moc hezkou předzahrádku a dvorek vzadu, kde si děti mohly hrát.

	     Když se Merril o tom našem novém bydlení doslechl, zuřil. Nejspíš si myslel, že mě z útulku vyženou na ulici a pak se vrátím zase k němu. Víc se splést nemohl.

	Naše první Vánoce

	Bylo dost těžké nás uživit. Od sociálky a státních úřadů jsem měsíčně dostávala tisíc pět set dolarů. Když jsem zaplatila nájem, zbývalo mi sto padesát dolarů na benzin. Koordinátor pro bezdomovce, který mi pomáhal, mi dával šedesát dolarů měsíčně v poukázkách na benzin. Měla jsem potravinové lístky v hodnotě sedmi set dolarů na měsíc, abych nás devět nakrmila. Ze státní finanční pomoci jsem dostávala osmdesát dolarů měsíčně na cokoli ostatního. Převracela jsem každý pětník a snažila se ze všech sil, ale často se nám na něco nedostávalo. Ale i přes tu frustraci a těžkosti jsem konečně žila ve vlastním.

	     Pojistku za dodávku a mobil mi platil bratr Arthur. Nosila jsem darované oblečení z charity a Rotary Club mi pro školáky nakoupil šaty za sto dolarů. Pořád jsem čekala na voucher podle paragrafu 8, který mi měl zaplatit bydlení; řekli mi, že to může trvat až půl roku.

	     Blížily se Vánoce, ty jsme jako rodina nikdy předtím neslavili. Vzpomínám si, jak moje matka jednou udělala protestní Vánoce a jak se otec vrátil domů a celé to zkazil. Neplánovala jsem nic zvláštního, dokud mi jedna z Danových snach, Tammy, nenabídla, že mi s našimi prvními svátky pomůže.

	     Představa, že budu utrácet peníze za stromeček, který mám nazdobit, mi připadala trochu divná, ale byla jsem odhodlaná to zkusit. Tammy znala několik žen, které mi chtěly pomoct s dárky pro děti. Přišly si pro seznam jmen, věku, velikostí a dárků, po jakých děti toužily.

	     Vím, že to zní zvláštně, ale já absolutně netušila, co moje děti chtějí. Málokdy o něco prosily. V Colorado City jsem jim nesměla dávat nic, co nebylo absolutně nezbytné. Ženy proto dost udivilo, když jsem jim nedokázala říct, co by si moje děti přály. Tak mi pomohly i s tím vymýšlením.

	     Pár týdnů před vánočními prázdninami jely děti do Colorada City na tři dny. Když se vrátily, okamžitě jsem věděla, že se něco stalo. Připadaly mi rozrušenější a rozčilenější. Hodně se hádaly, zlobily se na sebe navzájem, což byla vždycky známka toho, že se něco děje. Betty se chovala povýšeně a jako by měla vždycky ve všem pravdu. Merrilee to nakonec nevydržela: „Víš, mami, nesměli jsme nic jíst celou tu dobu, co jsme byli u otce.“

	     „Cože?“ ztuhla jsem.
     „Museli jsme se postit a modlit se celé ty tři dny, že chceme, abys umřela, abychom se mohli vrátit k otci.“ Merrilee s Andrewem směli sníst pár krekrů a jablko za den, starší děti měli dovoleno pít jenom vodu.

	     Neznala jsem se vzteky. Volala jsem své právničce a znovu podala stížnost. Merrilův právník popřel, že by moje děti někdo nutil se postit a modlit se za mou smrt.

	     V té době žádné další děti o modlení, abych umřela, nemluvily, ale později o tom hovořily už otevřeně. Tenkrát ovšem ještě obviňovaly Merrilee, že lže. Chudinka Merrilee se mi svěřila, že se hrozně bojí, protože jí to Betty u Merrila teď zavaří. Hrozně jsem se kvůli tomu s Betty pohádala.

	     Volala jsem na Úřad pro ochranu dětí a nahlásila, jak je Merril týrá. Přišel k nám sociální pracovník a vyptával se dětí na návštěvy u otce. Já u toho nebyla. Všichni s ním ochotně mluvili, kromě Merrilee, která se ho bála. Ostatní mu lhali. Betty trvala na tom, že je všechny biju a že jim otec vůbec neubližuje. Tvrdila, že v bezpečí je jedině u svého otce a že je tam nikdo nenutí hladovět.

	     Sociální pracovník to potom celé probíral se mnou. Oznámil mi, že si je jistý, že říkám pravdu a že mým dětem odpírají jídlo, což ony se ovšem bojí přiznat. Nevěří, že bych je týrala. Jenomže zprávy musí sepisovat podle toho, co slyšel a viděl; ne podle toho, čemu věří. Takže za těchto okolností má pocit, že je v mém nejlepším zájmu, když o těch pohovorech nebude psát vůbec nic. Prý by to bylo jiné, kdyby děti vykazovaly známky podvýživy, ale všechny se zdají zdravé a dobře živené, takže on s tím teď nemůže nic dělat.

	     Moje děti odjely na další návštěvu k otci a já šla do spíže pro něco k jídlu pro Harrisona. Otevřela jsem tu malou komůrku a zjistila, že je úplně prázdná. Přitom předtím byla zásobená různými mlsy i darovanými konzervami. Ale všechny dobroty - krekry, preclíky i čipsy - byly pryč. Děti si to odnesly v kufrech.

	     Rozvzlykala jsem se a padla na zem. Přepadal mě pocit zmaru. Pěstí jsem bušila do dlaždic. Nemohla jsem svoje děti nijak chránit. Merril mi je může vzít, vyhladovět je a ubližovat jim. Hrozně jsem riskovala, abych nám získala svobodu, ale moje děti jsou pořád vystavené na milost a nemilost tomu monstru. Hůř jsem se v životě snad necítila. Nikdy to finančně neutáhnu. Opustila jsem přátele a rodinu a ti lidé se mnou už 
nikdy nepromluví. Měla jsem dojem, že nemám nic za to, čím vším jsem si musela projít. Připadala jsem si naprosto bezmocná. Jedna věc je být vydaná na milost Merrilově vládě teroru, když mi nikdo zvenku nemůže pomoct. Ale teď mě zastupovali právníci. Byla jsem u soudu, ale pořád jsem nemohla své děti, které jsem milovala víc než vlastní život, nijak ochránit. Měla jsem jenom je, na ničem jiném mi nezáleželo. Jenomže přes všechno, co jsem udělala, jim Merril pořád mohl ničit život, obírat je o sebedůvěru a slibovat nemožné. Vzteky jsem se neznala.

	     Když se děti před Vánocemi vrátily domů, Merrilee mi řekla, že byli zase přinucení se postit. V kufrech nepřivezli žádné jídlo zpátky. Všechno bylo pryč. Volala jsem své právničce, ale říkala, že s tím nemůžu nic dělat, pokud děti před soudem určeným opatrovníkem tvrdí, že se to nestalo.

	     Děti byly zpátky sotva pár hodin, když nám volala ta rodina, co pro nás chystala Vánoce. Kdy prý mohou přinést dárky a dát je pod stromeček? Moje děti byly hrozně napjaté. Myslela jsem, že dárky by je mohly rozptýlit a rozveselit, tak jsme to udělali hned. Ve FLDS jsme Vánoce nikdy neslavili, tohle budou jejich první.

	     Zazněl zvonek u dveří a dovnitř vstoupil Santa Claus v plné zbroji i s jedním ze svých elfů. Nakráčel do našeho malého obýváku a rolničky mu cinkaly jako o závod. „Ho, ho, ho,“ zahlaholil, „celé dlouhé roky jsem tyhle děti hledal, a konečně jsem vás našel!“

	     Mých osm dětí bylo jako očarovaných. Dokonce i Harrisona to zaujalo. Betty stála trochu stranou, ale všechno pozorně sledovala. Maličké jen třeštily oči a celé zářily.

	     Santa toho měl na srdci ovšem ještě víc. „Všechny jste byly moc hodné, takže jsem si jistý, že tu pro vás bude hodně dárečků za všechny ty roky, kdy jsem vás nemohl najít.“

	     Santa vybídl mladší děti, aby si mu sedly na klín a vyprávěly mu, co chtějí k Vánocům. Netušily, co mají říct. Nikdo z nich nepatřil do světa, kde se přání vůbec poslouchají, a dokonce někdy i plní. My neznali pocit, že nás někdo vnímá nebo že jsme přímo něčím zvláštní.

	     Santa vysvětil, že přinesl tolik dárků, že s sebou mohl vzít už jenom jednoho elfa a paní Clausovou, aby mu pomáhali. Soba musel nechat ve stodole, protože k nám ani nemohl jet saněmi. Musel si na to vzít dvě auta.

	     Paní Clausová začala mezitím přinášet z auta balíčky. Santa mým dětem říkal, že můžou pomoct rozdat ty dárky pod stromeček. Merrilee měla oči navrch hlavy, jak byla vzrušená. Patrick s Andrewem okouzleně a nevěřícně zírali. Dokonce i Betty ty dárky trochu zaujaly, když uviděla, kolik jich je. Když si Patrick myslel, že ho nikdo nevidí, popadl veliký tác s cukrovím, které Santa přinesl taky, a začal je do sebe hrnout. Všimla jsem si, že přitom nespouští oči z Betty, ve strachu, aby ho nezahlédla, jak jí. Merril dětem nařídil postit se až do druhého dne. Ale Betty byla plně zaujatá Santou a Patrick zatím všechno cukroví dojedl.

	     Jakmile Santa odešel, děti začaly žebronit, že si chtějí dárky hned otevřít. Já jim vysvětlovala, že Santa k nám přišel dřív, protože měl pro nás tolik balíčků, ale že musíme počkat ještě tři dny, než budou opravdové Vánoce, abychom to mohli všechno otevřít. Měla jsem jednoduchou strategii: chtěla jsem protáhnout to jejich nadšení a očekávání, jak jenom to půjde, abych tak smazala trauma z návštěv u otce.

	     Betty se kvůli vánočnímu stromečku rozzuřila. Něco takového bychom v Colorado City nikdy mít nemohli. Kdykoli vešla do pokoje, zhasínala na něm všechna světýlka. „Vánoce jsou lež. Naplánovala jsi to jenom proto, abychom chtěli být s tebou, a ne s otcem.“ Pak sourozencům řekla, že se pokouším koupit si jejich oddanost a že by si měli dárky otevřít rovnou.

	     Já byla v tomto ohledu neoblomná. Dáreček, který se otevře dřív, se hned zase vrátí Santovi. S Betty jsem se nedohadovala. Jen jsem ustanovila jasná pravidla. Věděla jsem, že ji musím zastavit hned na začátku, jinak mě bude sabotovat dál tak, jako to dělával Merril. Časem to bylo čím dál snazší a Vánoce mi v tom pomohly, protože ostatní děti byly nadšené a vzrušené, že dostaly dárečky. To Bettyinu moc docela podkopalo.

	     Ten večer jsem ukládala do postele osm velmi šťastných a rozradostněných dětí. Betty to nikdy nepřiznala, ale byla z těch vánočních dárků nadšená stejně jako všichni ostatní. Pod stromkem ležely hromady balíčků, které čekaly, až je někdo otevře. Náš dům působil teple a slavnostně. 

	     Tři dny do Vánoc byly plné očekávání. Děti trávily každou volnou chvilku posedáváním kolem stromečku a dívaly se na dárky, potřásaly balíčky a představovaly si, co bude asi uvnitř. „Jenom jeden, nemůžeme si otevřít jenom jeden dáreček?“ 
     Usmívala jsem se, ale stála si na svém. Žádné dárky až do rána 25. prosince.

	     V šest hodin ráno jsme rozbalili první dárek. Takto to zní obyčejněji, než jaké to tehdy bylo. To vánoční ráno bylo nejšťastnějším ránem našeho života. Když jsem vešla do obýváku, děti se už vrhaly na balíčky. Netušila jsem, že vůbec může existovat takové štěstí. Naše malá rodina v životě nepoznala tolik bezbřehé radosti. Všichni se smáli a pokřikovali a radostně výskali a volali: „No páni, podívejte na to!“

	     Betty byla ze svých dárků nadšená a šokovalo ji, že jich má tolik. Merrilee dostala další dárečky pro princezny a byla v sedmém nebi. Harrison si spoustu svých dárků nezvládal rozbalit sám, proto mu každé z dětí s nějakým pomohlo.

	     Bylo to jako zázrak. Ve mně znovu ožila naděje a zvítězila nad zoufáním, které jsem cítila, když jsem se v pláči tehdy zhroutila na zem a bušila pěstí do dlaždic a myslela si, že nám nikdy nebude lépe.

	     Ano, bylo nám líp. Riskovala jsem naše životy, abychom získali svobodu. I já dostala to ráno dárek: vědomí, že to nebyla chyba.

	Poslední soud 
o opatrovnictví

	Než skončily vánoční prázdniny a děti se vrátily do školy, začalo mi být špatně. Měla jsem dojem, že k nejhorším nevolnostem, jaké jsem zatím zažila, se přidala navíc ještě chřipka. Byla jsem tak zesláblá a dezorientovaná, že jsem sotva přešla pokoj. Pořád jsem zvracela a měla příšernou horečku.

	     Připadalo mi skoro nemožné sebrat v sobě tolik sil, abych vůbec rodině navařila.

	     Betty prohlásila, že její sourozenci mi pomáhat nesmějí. Trvala na tom, že odvedla-li jsem je od otce, jsem za všechnu práci odpovědná sama. Moje nemoc pro ni byla důkazem, že Bůh vyslyšel Merrilovy modlitby. Nejspíš se snažila mi všechno ztížit natolik, až nakonec nebudu mít na vybranou a budu se muset k Merrilovi vrátit.

	     Špatně mi bylo celý měsíc. Nezvládala jsem prát. Dokázala jsem akorát připravit jednoduchá jídla pro Harrisona, ale ji nak jsem se musela spoléhat na hotové pokrmy. Musela jsem přitom vozit děti na šest různých terapeutických sezení každý týden, k tomu jezdit s Harrisonem k doktorovi a na terapii. Navíc by na plný pracovní úvazek vydalo i zařizování všeho toho papírování, které bylo potřeba, aby nám dál chodily šeky od sociálních služeb.

	     Propadala jsem se do beznaděje. Život „venku“ byl hrozně těžký.

	     Po odchodu z útulku jsem začala docházet na terapii i já. Chodila jsem k Larrymu Billovi, který pracoval s oběťmi domácího násilí. Chvíli jsme si povídali o mé minulosti. Vyprávěla jsem mu, že by všechno bylo o hodně snazší, kdybych se aspoň zbavila té hrozné chřipky.

	     Larry se na mě podíval. „Vy nemáte chřipku, Carolyn. Vy máte posttraumatickou stresovou poruchu.“ V životě jsem o něčem takovém jako PTSP neslyšela. Vysvětlil mi, o co jde. Jsou to fyzické nebo psychické symptomy, které mohou trvat i několik let. Je to běžné u válečných veteránů, u lidí, co přežili sexuální trauma a domácí násilí, a také u kohokoli, kdo prožíval dlouhodobý neustávající stres nebo prožil nějakou přírodní katastrofu, jako hurikán, zemětřesení nebo záplavy.

	     Larry se mě zeptal, jestli trpím nočními můrami. Já řekla, že ty začaly třetí den potom, co jsem utekla, a ještě nezmizely. Často to byly sny o Merrilovi nebo Barbaře nebo o někom z rodiny, jak útočí na moje děti. Jindy se ten sen motal kolem toho, že mě nutili udělat něco v kultu, co jsem dělat nechtěla. Noční můry jsou klasickým rysem posttraumatické stresové poruchy. Larry říkal, že je to chronický stav, který lze zvládat 
a léčit, ale že to nikdy tak úplně neodejde.

	     Připadala jsem si jako v pasti. To mám k tomu všemu ještě trpět PTSP? Jak se můžu o všechny postarat, když jsem nemocná? Tak jsem se Larryho zeptala, jak mám asi fungovat.

	     Řekl mi, že se musím snažit, abych zachovala co nejvíc z normálního běhu rodiny. Neříkal mi, kdy se můj stav zlepší, protože u každého případu je to jiné. Ale zdůraznil, že čím víc se budu PTSP poddávat, tím horší to bude. Musím s tím bojovat a nebude to nic snadného, ale jasně mi řekl, že mi přitom bude stát po boku.

	     Šest týdnů jsem se plazila do koupelny, abych se vyzvracela. Držela jsem se už jenom představou, že mi za pár dní snad bude konečně líp. A teď mi někdo řekl, že je to dlouhodobý stav s koncem v nedohlednu.

	     Cestou na parkoviště se mi motala hlava. Snažila jsem se strčit klíček do zapalování, ale tak jsem se třásla, že mi klíče upadly na podlahu. Složila jsem se. Nejvíc ze všeho jsem se bála, že by se Merril mohl dovědět, že nejsem psychicky v pořádku, a já bych pak přišla o děti.

	     Tak tak jsem to zvládala, když mi bylo dobře. A teď ještě tohle. Když nebudu zdravá, můžu přijít úplně o všechno. A jestli přijdu o děti, nemá smysl dál žít.

	     A pak se mi před očima zjevil jeden obrázek. Vzpomněla jsem si na tu nehodu v Black Ridge, kdy jsem ztuhla a cítila blízkost smrti. Vzpomněla jsem si, jak mě únava ničila natolik, že jsem měla chuť si lehnout do sněhu a navždycky usnout. Při životě mě udrželo jenom to, že jsem věděla, že tak už nikdy neuvidím Arthura.

	     Když jsem tu sílu našla tenkrát, najdu ji i teď. Hluboko uvnitř jsem totiž chtěla dál žít.

	     Musela jsem se vzpamatovat. Budu postupovat po pěti minutách, jestli to tak bude třeba. Ten větší obraz je ještě moc děsivý. Minuty nejsou tak zlé.

	     Zapřísahala jsem se, že o PTSP neřeknu živé duši. Nikomu. Cokoli, co jsem komu řekla, se tak či onak dostalo k Merrilovi. Nemohla jsem riskovat, že by se o mé nemoci dozvěděl.

	     Rodil se mi v hlavě plán. Dostanu děti do školy, rozvezu je po schůzkách. Když se všude ukážeme vždycky tak, jak máme, nikdo nebude mít žádné podezření. Zvládnu vařit a uklízet v pětiminutových intervalech, po kterých si vždycky chvilku odpočinu.

	     Zvedla jsem klíč z podlahy a nastartovala. Povedlo se to až na několikátý pokus. Párkrát jsem se nadechla a rozjela se.

	     Jakmile jsem se dostala domů, zahájila jsem ten svůj pětiminutový plán. Vařit pět minut. Odpočívat. Uklízet pět minut. Přestat. Šlo to pomalu, ale než jsem se večer dostala do postele, měla jsem dojem, že jsem se aspoň snažila.

	     PTSP byla realita, které jsem dokázala čelit vždy nanejvýš pět minut. Ale jiná realita na mě doléhala ještě důrazněji a častěji: neměla jsem peníze. Dověděla jsem se, že vouchery podle paragrafu 8, které jsem potřebovala na pokrytí výdajů na bydlení, mají teď zpoždění asi osmnáct měsíců, protože fondy jsou hodně omezené. Neměla jsem hotovost. Peníze, které jsem si ušetřila, zatímco jsme žili u Dana, byly už pryč. Věděla jsem, že by mi pomohl, kdybych se na něj obrátila, ale nechtěla jsem ho o nic prosit a nechtěla jsem za ním taky každý měsíc běhat. Byla jsem rozhodnutá zkusit všechno ostatní, než se za ním vydám. Ale nemohla jsem platit za elektřinu a vodu a nevěděla jsem, co mám dělat.

	     Jednou ráno poté, co jsem rozvezla děti do školy, se Patrick s Andrewem hned zase vrátili a oznámili, že prý mám něco v ředitelně. Zůstali s Harrisonem doma a já se tam vydala. V ředitelně byla Patty, ta žena, která vždycky tak ráda objímala Merrilee. Předala mi kartičku a řekla, že učitelé mých dětí by pro mě chtěli něco udělat. Poděkovala jsem jí a požádala ji, aby mé díky vyřídila i těm učitelům. Došla jsem k dodávce 
a v ruce pořád držela tu kartičku.

	     Uvnitř byly dvě stovky dolarů a k tomu vzkaz od učitelů, jak všichni obdivují mou odvahu. Roztřásla jsem se radostí. Šla jsem rovnou na poštu a zaplatila inkaso. Další překážkou ovšem byla zpráva od sociálky, že můj případ bude následující den uzavřen, pokud do čtyřiadvaceti hodin nedodám nějaké papíry. Všechny ty formuláře musely být podepsané a datované někým ze školy mých dětí - ze všech pěti škol.

	     Do údolí se přihnala bouře a začalo znovu sněžit. Pár decimetrů sněhu jsme tu už přitom měli. Tak jsem hned volala na ten úřad a vysvětlila jim, že mám handicapované dítě a batole a že to celé do čtyřiadvaceti hodin sama nezvládnu. Požádala jsem, aby mi ten termín prodloužili. Řekli mi, že to v žádném případě nejde. Když to nestihnu do stanoveného termínu, můj případ uzavřou. Pak si můžu podat novou žádost. Předpokládala jsem, že by trvalo několik měsíců, než bych se zase dostala k těm platbám, které jsem teď dostávala.

	     Druhý den jsem proto zrušila všechny schůzky, které jsem měla, a vydala se do sněhové vánice s Brysonem, Harrisonem a Harrisonovým kolečkovým křeslem, abych to celé vyřídila. Pořád jsem se ještě potýkala s PTSP, ale v den jako tento mi pětiminutový plán nebyl k ničemu.

	     Harrison měl kvůli hormonální terapii narušenou imunitu. Obávala jsem se, že onemocní. Byla příšerná zima. V každé škole jsem musela vyndat to kolečkové křeslo z auta, rozložit ho, usadit do něj Harrisona, zabalit ho, pak vytáhnout ze sedačky ještě Brysona.

	     Když jsem se konečně dostala k bratrovi, abych všechno odeslala faxem na úřad, klepala jsem se tak, až mi doslova cvakaly zuby. Když jsem se druhý den probudila, špatně se mi dýchalo. Měla jsem horečku a věděla jsem, že mám zápal plic. Nemohla jsem vůbec vstát. LuAnne se začala starat o Harrisona, protože jí došlo, že jsem opravdu vážně nemocná. Betty dokonce přichystala jídlo a umyla nádobí.

	     Poprvé se moje děti začaly opravdu bát. V pondělí ráno jsem pořád sálala. Byla jsem tak nemocná, že jsem ani nemohla nikoho zavolat. A bála jsem se, že by se někdo potom navíc mohl dovědět, že mám PTSP. Merril mě už beztoho obviňoval, že jsem psychicky nemocná. Věděla jsem, že některé ženy, které se pokoušely uniknout z polygamního světa, skončily v psychiatrické léčebně a že jim odebrali děti. Já bych riskovala cokoli, abych se takovému osudu vyhnula.

	     Dětem jsem řekla, že jsem moc nemocná, abych je dokázala odvézt do školy. Neměla jsem ani sílu telefonicky odvolat všechny schůzky. Betty a LuAnne mi kupodivu začaly nosit čaj. Ten jsem zvládala po doušcích upíjet, ale jíst jsem nemohla.

	     V úterý to bylo stejné. Ale Betty už nechtěla dál chybět ve škole. Strachovala se o známky a zavolala Mitzi, prezidentce PTA, která si vzala Merrilee, Patricka a Andrewa pod ochranná křídla.

	     Mitzi odvezla děti do školy a prohlásila, že to bude dělat tak dlouho, dokud budu potřebovat pomoc. Pak mi uvařila obrovský hrnec slepičí polévky. Snažila jsem se trochu sníst každé dvě hodiny. Mitzi mi taky přinesla nějaké léky, které se dají koupit bez předpisu, a inhalátor. Všechno mi to pomohlo. Do konce víkendu jsem věděla, že už mám dost síly, abych děti vozila do školy zase já.

	     Po příští návštěvě mi Merril nepřivezl děti zpátky. V neděli večer jsem volala své právničce a ta hned telefonovala Rodu Parkerovi. Říkal, že Merril je moc nemocný, takže nemohl řídit. Věděla jsem, že je to nesmysl. Řekli mi taky, že můj otec měl moc práce, aby je dovezl. Když jsem mu volala, říkal, že mi děti přes týden nemůže přivézt a že je mu to líto. Nevěřila jsem mu, ale nechala jsem to být.

	     Druhý den jsem obvolala školy a vysvětlila, proč moje děti chybějí. Moje dodávka nebyla v dost dobrém stavu, abych ten výlet zvládla. Mitzi říkala, že s manželem do Colorado City dojedou. Ani jsem nevěděla, jak jí poděkovat.

	     Merril šílel, když zjistil, že jeho děti poveze zpátky do Salt Lake City nějaká Mitzi. Prohlédla jsem jeho lest. Za chvíli mi volal i otec. Říkal, že všeho nechá a moje děti doveze. Já mu řekla, ať si s tím nedělá hlavu. Merril už porušil soudní rozhodnutí tím, že mi děti v neděli nevrátil, tak jsem si jejich bezpečný návrat zařídila jinak.

	     Merrilova rodina se mohla zbláznit. Nikdo Mitzi neznal, snažili se tvrdit, že přece nemůžou vědět, že s ní budou děti v bezpečí. Nakonec se s dětmi vydal na cestu můj otec. Mitzi s manželem urazili skoro tisíc kilometrů tam a zpátky úplně zbytečně. Ale Merril se už nikdy o nic podobného nepokusil.

	     Doneslo se mi, že si Merril od mého odchodu vzal dalších pět manželek. Každá z nich byla předtím provdaná za někoho jiného, než jim Warren Jeffs nařídil, že se mají vdát za Merrila Jessopa. Věděla jsem, že některé rodiny, které se teď k té Merrilově přidaly, se dopouštějí fyzického i sexuálního zneužívání dětí.

	     Řekla jsem své právničce, že podle mě není bezpečné do takového prostředí Merrilee posílat. Je příliš mladičká a hodně zranitelná. Bála jsem se, že by ji některý ze starších bratrů, kteří teď patřili do rodiny, mohl zneužívat.

	     Snažily jsme se dostat náš případ znovu co nejrychleji k soudu. Lisa souhlasila, že pro Merrilee je tam skutečně nebezpečno.

	     Terapeuti mých dětí byli z Merrilova chování také frustrovaní. Snažili se pomáhat děti léčit, ale po každé návštěvě v Colorado City byly děti znovu vykolejené a ztrácely půdu pod nohama. Veškeré násilnosti se vždycky nahlásily i Merrilovu právníkovi Rodneymu Parkerovi, který začal tlačit na to, aby se případ k soudu vůbec nedostal a aby se neustále pod nějakými záminkami odkládal. Když se o to pokusil počtvrté, 
moje právnička podala námitku a nedala se už přesvědčit. Bylo stanoveno pevné datum. Parker říkal, že mu to koliduje s jiným termínem. Tak se mezi soudcem a právníky vedl další konferenční hovor. Jenomže Parker pak nebyl v danou dobu ve své kanceláři a soudce prohlásil, že stanovené datum platí: 24. června 2004.

	     Neměla jsem naději získat sociální bydlení ještě nejméně osmnáct dalších měsíců. Věděla jsem, že do té doby se prakticky veškerý příjem vydá za nájem. Každý měsíc jsem začínala s vědomím, že nebudu mít dost peněz na to, abych zaplatila inkaso nebo koupila cokoli kromě potravin.

	     Patrick účinkoval ve školní hře a potřeboval meč. Slíbila jsem mu, že se pokusím něco vymyslet. Ale bude to hodně těžké. Patrick byl s každým dnem neklidnější. Po dvou týdnech si mě jeho poradkyně vzala stranou a řekla mi, že mu na tom meči strašně záleží. Prý má dojem, že s mečem se Patrick bude cítit o hodně jistější, protože uvidí, že se o něj dokážu postarat. Já jí přiznala, že netuším, kde mám meč sehnat, a že 
na něj ani nemám peníze. Prý bych ho mohla koupit ve Wal-Martu za pět dolarů.

	     Měla jsem celkem šest dolarů. Šetřila jsem je na prací prášek, ale teď mi došlo, že meč musí mít přednost. Tak jsme cestou domů zastavili ve Wal-Martu. A koupili meč. Patrick se choval, jako by z jeho útlých ramínek spadla veškerá tíha světa. Bylo fajn mu ho koupit. Ale za co teď koupím prášek na praní?

	     Druhý den nás přišla zkontrolovat Connie, koordinátora z útulku pro bezdomovce, která mi pomáhala zapsat děti do školy. Přinesla s sebou z útulku i krabici se vzorky pracích prášků. „Já věděla, že s tolika dětmi se vám to asi bude hodit.“ A dala mi i nějaké poukázky na benzin. To se mi ulevilo!

	     Mohla jsem vyprat, ale i tak mi ještě nezbývalo na celý měsíc dost peněz. Pak zavolala Leenie a říkala, že do města přijel kostýmní výtvarník z HBO a že hledá někoho, kdo by mu pomohl navrhnout šaty pro seriál Velká láska. Leenie napadlo, že bych si mohla šitím doma vydělat nějaké peníze. Já po té příležitosti skočila a najali mě na ušití několika sad dlouhého prádla. Šila jsem jako o závod a dokončila zakázku za pár týdnů. Tu práci mi seslalo samo nebe. Měla jsem z ní dost peněz, abych zaplatila inkaso na celé léto.

	     Ve stanovený den jsem v devět ráno dorazila do soudní síně. Byla jsem vyděšená, ale taky jsem doufala. Rod Parker tu neměl být, zařídil si zástupce. Nebyl tu ani soudem určený opatrovník. Ale byla tu moje právnička a malá soudní síň byla plná mých příznivců. Merril vypadal trošku zaskočeně. Výjimečně se nechoval, jako by držel v rukávu všechna esa.

	     Lisa nabídla, že by Merril mohl mít nadále právo vídat děti, ale pouze v Salt Lake City. Přesvědčivě vysvětlovala, proč není pro děti dobré, když jsou nuceny cestovat do Colorado City a zpět každé dva týdny. Soudem určená opatrovnice připustila, že o tomto případu moc neví, ale prý nevidí důvod, proč by děti takto jezdit neměly.

	     Lisa byla báječně připravená. Do nejmenších podrobností vylíčila ten incident, zdůraznila stres a zlobu, které ty návštěvy vyvolávají, a ukázala, proč to dětem škodí.

	     Když měl soudce konečně vynést rozhodnutí, soudní síň naprosto ztichla. V sázce byl náš život. Mluvil rozvážně a vyrovnaně.

	     „Sice věřím, že je pro děti důležité mít i nadále vztah s otcem, ale shledávám zde dostatek důkazů podporujících tvrzení, že je třeba, aby se ona setkání odehrávala pouze v oblasti Salt Lake City.“

	     Srdce se mi zastavilo. Vyhrála jsem. Byli jsme v bezpečí. Věděla jsem, že Merril se nikdy nebude namáhat s nějakým ježděním do Salt Lake City. Boj skončil.

	     Bylo to ohromné vítězství. Dokázala jsem, že není v zájmu mých dětí vrátit se ještě někdy do Colorado City. Konečně a definitivně jsme byli svobodní.

	     V mnoha ohledech to byl převratný případ. Jestliže jsem dokázala dostat své děti z kultu já, může to zvládnout i kterákoli jiná žena, když bude dost odhodlaná.

	     Ta absolutní moc, kterou FLDS nad ženami měla, dostala trhliny. Dokázala jsem, že žena může nejen uniknout a žít sama, ale také získat do opatrovnictví svoje děti.

	     Den, kdy jsem mohla být na sebe hrdá.

	Brian

	Po tom vyhraném soudu jsem šla domů, vzala všechny svoje děti a šli jsme do zoo. Budeme slavit! Betty s námi jet odmítla, Arthur se hodně zlobil. Ty mladší byly zmatené a měly dojem, že by se taky měly zlobit, ale představa zoo je nadchla příliš na to, aby v sobě nějakou zlobu vůbec našly. Všichni jsme se báječně bavili. Když jsme se vrátili domů, dali jsme si pizzu a zázvorové pivo. Jako by mi z každičké buňky těla někdo sňal veškerou tíhu světa.

	     Začínal školní rok a život byl najednou o něco normálnější. Připadala jsem si silnější a méně zmučená PTSP. Už pro mě nebylo tak nepřekonatelně vyčerpávající ráno vypravit děti. Měla jsem víc sil a taky víc optimismu, než kolik jsem od našeho útěku poznala.

	     Merril jednou večer přijel do Salt Lake City a vzal děti ven na večeři. Vracel se domů z Kanady s novou manželkou. Vzal si mladičkou dívku Bonnii Blackmoreovou, byla to kanadská občanka. Představil ji mým dětem jako jejich novou matku. Bonnie byla jen o maličko starší než Betty.

	     Za dva týdny se oženil s další mladičkou dívenkou Ally Barlowovou z Hildaleu v Utahu. Už to bylo jako svatební šílenství. Za necelý rok si vzal sedm nových manželek. Bylo mu osmašedesát a měl třináct žen a přes stovku dětí, a k tomu také řadu dětí nevlastních. Nejspíš si potřeboval dokázat, že pořád může získat jakoukoli ženu, kterou si zamane.

	     Když se Merril zrovna nově neženil, likvidoval aktiva a stavěl v Texasu domy na pozemku Warrena Jeffse, v místě zvaném Eldorádo, které zabíralo skoro dva tisíce akrů. Pár měsíců po svatbě přestěhoval ty nezletilé nevěsty do Texasu a zničil veškeré stopy, jako by nikdy v Colorado City nežily. Asi chtěl, aby se nenašel žádný důkaz, který by mohl posloužit proti němu.

	     Věděla jsem, že si musím najít nějakou práci, abych mohla platit v zimě inkaso. S Harrisonem a Brysonem jsem nemohla pracovat v obvyklém zaměstnání s pevnou pracovní dobou. Tak jsem nakonec dělala pro malé zámečnictví, které vedl pár, s nimiž jsem se poznala v létě. Kdysi byli také členy podobné polygamní komunity, která ovšem neměla žádné pouto s FLDS. Paul a Lodeen měli čtrnáct dětí a potřebovali pomoc s účetnictvím. Paul říkal, že vůbec nevadí, když si budu brát Harrisona a Brysona s sebou do práce. 
Dole měli jednu místnost, kde mohl Harrison v klidu spát a Bryson se mohl dívat na pohádky.

	     Tu práci jsem vzala moc ráda. Na čísla jsem měla hlavu a tady jsem měla na starosti vybírání plateb, které už měly datum splatnosti. Lodeen mi dala pořádný štos faktur, některé byly staré i dva roky. Já si vyhledala v počítači konkrétní telefonní čísla a zahájila nekonečný proud telefonátů. A začaly přicházet platby.

	     Vydělávala jsem dost peněz, abych zaplatila účty. Moc toho nezbývalo, ale ničeho lepšího jsem nikdy dřív nedosáhla. Jakmile jsem ráno rozvezla děti do školy, šla jsem s malými kluky do práce. Odpoledne jsem děti vozila na různé kroužky.

	     Jednou po Harrisonově terapii mi zatuhlo zapalování v dodávce. Nemohla jsem otočit klíčkem a nastartovat. Volala jsem Lodeen, jestli je v obchodě ještě někdo, kdo by mi mohl přijít na pomoc. Dorazil Paul.

	     Vycházeli jsme spolu velmi dobře a měli jsme hodně společného, protože jsme oba pocházeli z polygamní společnosti. To odpoledne mi přiznal, že se nikdy tak docela představy života v polygamii nevzdal, ale že nikdy nepotkal tu pravou - dokud jsem nepřišla já.

	     Byla jsem v šoku. Taky mi řekl, že nejspíš nikdy nepotkám muže, který by si mě chtěl vzít i s osmi dětmi. Podle něj by polygamie právě takové problémy snadno vyřešila. S Lodeen tvrdě pracovali a dnes jsou v takovém postavení, že by mi mohli pomoct. Proč bych měla žít sama jenom proto, že mi osud napoprvé rozdal špatné karty?

	     Řekla jsem mu, že mi vůbec nečiní potíže být sama a že o polygamii nemíním znovu uvažovat ani náhodou. Tvrdě jsem bojovala, abych dosáhla svobody, a věděla jsem, že možná budu muset tvrdě bojovat až do konce života, ale k polygamii se nikdy a za žádných okolností nevrátím. Paul chtěl, abych se zaměřila na pozitiva. Ale upřímně řečeno, žádná jsem neviděla.

	     Tak jsem mu řekla, že si vážím všeho, co pro mě udělal. S Lodeen mi nabídli pomocnou ruku a já jsem jim za to nesmírně vděčná. Ale tím to končí. O nic dalšího zájem nemám.

	     Poprvé v životě mě muž respektoval, když jsem řekla ne. Paul prohlásil, že mě i tak potřebují ve firmě, jestli jsem ochotná u nich zůstat. Nechtělo se mi pracovat pro někoho, kdo si mě chtěl vzít, ale nevěděla jsem, kam bych jinak šla. Díky té práci jsem mohla přežít. Tak jsem u nich zůstala a on už nikdy o manželství neřekl jediné slovo.

	     Práce mi šla od ruky - získala jsem třicet tisíc dolarů, které měly být už dávno splatné. A já si uvědomila, že to trauma z posledního roku ani nějaká PTSP ve mně moje schopnosti nevymazaly. Teď jsem věděla, že musím sehnat nějakou práci, kterou bych mohla dělat z domova. Nemůžu živit rodinu z učitelského platu.

	Tak jsem se rozhodla, že se stanu účetní. Mohla bych to dělat doma a zařídit si pracovní dobu, jak potřebuju. Prostudovala jsem si materiály doplňkového studia Utažské univerzity a zjistila, že přihlášku si můžu podat teprve tehdy, když budu mít složenou zkoušku GMAT.

	     Tak jsem se zapsala do přípravky na tuto zkoušku a chodila do školy každou sobotu dopoledne. Těžko jsem hledala čas na učení, ale byla jsem nadšená, že můžu zase používat mozek a dělat něco pro sebe.

	     Jednou v sobotu jsem se už začala chystat do školy, ale nějak jsem v sobě nesebrala dost energie. A bylo mi to jedno. Když jsem se podívala do zrcadla, usoudila jsem, že vypadám hrozně. Měla jsem na sobě černě džíny a tlustý svetr. Vlasy jsem měla po poslední trvalé krepaté. No a?

	     Najednou jsem cítila něco zvláštního a nezvyklého. Měla jsem pocit, že toho dne potkám svou životní lásku. Ale vždyť já žádnou lásku nehledám! Proto mě to tak zneklidnilo. Ve třídě jsem už všechny znala. A teď jsem měla navíc zpoždění, tak jsem tu myšlenku rychle zahnala.

	     Toho dne jsme měli supl. Představil se jako Brian a říkal, že má titul MBA z Harvardu. To mě zaujalo. Nikdy jsem nepotkala nikoho, kdo chodil na jednu z nejprestižnějších univerzit z takzvané Břečťanové ligy. Vypadal dobře a byl ve slušné formě.

	     Při hodině jsem si všimla, že mi věnuje hodně pozornosti. Proč se na mě dívá? Nebo se mi to jenom zdá? Ale ne, došlo mi, že se mi to opravdu nezdá. Položil otázku celé třídě, ale díval se na mě.

	     Řekl nám, že budeme po řadách odpovídat na otázky z knihy. Já byla ve druhé řadě. Přečetla jsem otázku, zodpověděla ji a zvedla hlavu. Brian se na mě díval, ale mlčel. To jsem odpověděla špatně? Musela jsem se zatvářit dost zmateně, protože se najednou probral z toho zasnění a poznamenal, že je to správně. A přešel k dalšímu studentovi.

	     Jak hodina pokračovala, Brian mě pobízel, ať se víc zapojuju. Jeho pozornost mě mátla, proto jsem mlčela.

	     O přestávce Brian řekl, že nám pošle studijní návod na přípravu na GMAT, pokud mu dáme svou 

	e-mailovou adresu a telefon. Zapsali jsme se tam všichni.

	     O další přestávce jsem slyšela, jak Brian někomu říká, že je rozvedený. Po hodině si s ním šlo několik studentů ke katedře popovídat. Já se styděla, ale nechtěla jsem propást příležitost mluvit s někým, kdo má titul z Harvardu. Tak jsem šla dopředu jako všichni ostatní. Brian se na mě upřeně díval.

	     Ale to už přišel děkan ekonomické fakulty a zval Briana na oběd. Viděla jsem, že nemá smysl čekat, až si s ním budu moct promluvit, tak jsem na něj ani neohlédla a odešla jsem.

	     Ukázalo se, že Brian tehdy všem oznámil, že musí už jít. Omluvil se děkanovi a skočil do auta.

	     Viděl mě jít vpravo po ulici. Když chtěl vyjet z kampusu, musel zatočit doleva. A levá strana znamenala, že mě nikdy nepozná. Vzal zrovna novou práci v San Francisku. Levá strana znamenala, že jede bezpečným směrem. Ale to dělal celý život. Tak teď zatočil doprava.

	     Přijel ve svém BMW ke mně a stáhl okénko. „Vím, že mě neznáte, Carolyn, a že vám to připadá unáhlené, ale nechtěla byste se mnou jít na oběd? Můžete jet rovnou se mnou, nebo za mnou ve svém autě. Jak sama chcete. Ale opravdu bych vás rád poznal trochu víc.“

	     Srdce se mi málem zastavilo. To je ale překvapení. To je ale milé překvapení! Ale co mám dělat? Mám říct ano a jít na oběd s naprosto cizím mužem? Bezpečné by bylo říct ne. Ale to jsem neudělala. „Moc ráda s vámi půjdu na oběd?“ řekla jsem a nasedla k němu do auta.

	     A co teď? Seděla jsem v autě sama s úplně cizím mužem. Bylo to hodně zvláštní. Nikdy v životě jsem nebyla tak plachá. Nikdy. Bylo mi šestatřicet a měla jsem právě třetí rande. (První dvě byla dost divná, protože vlastně ani nezačala.) A bylo to první rande s někým, kdo se mi opravdu líbil.

	     Brian se zmínil o synovi. Podívala jsem se na něj. „Vy máte syna?“

	     „Ano, vlastně mám dva kluky. A co vy? Máte děti?“ zajímalo ho.

	     „Ano, osm.“
     Brian se rozesmál. Myslel si, že vtipkuju.
     Upřeně jsem se na něj dívala, protože jsem nechápala, co je tady k smíchu.
     Zatvářil se udiveně. „Vy máte osm dětí?“
     Přikývla jsem.
     Díval se na mě, jako by se dusil. „No vážně, nevypadáte, že byste měla vůbec nějaké. Já myslel, že žertujete. Co kdybychom se najedli ve sport baru?“

	     Nikdy v životě jsem v žádném sport baru nebyla. Tak jsem řekla, že mi to vyhovuje.

	     Zmínka o mých osmi dětech prolomila ledy. Brian pocházel z šesti dětí. Říkal, že jeho matka byla velmi krásná. „Jako vy. Prostě mi ji v mnoha ohledech připomínáte.“ To se mi zdálo v pořádku.

	     Přiznal, že se z oběda s děkanem vymluvil jen proto, aby mě po hodině ještě dohonil. Kdyby to prý nevyšlo, zavolal by mi na číslo, které jsem mu nechala na seznamu se žádostí o studijní návod.

	     „To jste si ten seznam vymyslel jenom proto, abyste získal moje číslo?“ zeptala jsem se šokované.

	     „Ale ne, vlastně ani ne. Opravdu všem pošlu ten návod. Jenom jsem nepotřeboval i jejich telefon,“ usmál se.

	     U oběda jsem Brianovi vylíčila, jak jsem skončila s osmi dětmi, jak jsem utekla a nakonec vyhrála i zdánlivě nekončící bitvu o svěření dětí do péče. Rozhovor s ním mi najednou připadal snadný jako dýchání a přirozený jako když mrkáte. Žádný muž mě nikdy nevyslechl tak pozorně. Brian se právě rozvedl. Při tom rozhovoru jsme si uvědomili, že jsme oba žili v manželství sedmnáct let a skoro na den stejně dlouho - ženil se tři týdny předtím, než jsem si já brala Merrila, a rozváděl se dva týdny před mým útěkem. Oba jsme byli rozvedení osmnáct měsíců a ani jeden z nás od té doby s nikým vážněji nechodil.

	     Brian mi později řekl, že už u toho oběda mu došlo, že se mnou chce mít vážný vztah, i když věděl, že mu to převrátí život vzhůru nohama. Bál se, ale to mu nezabránilo se zeptat: „Nechceš jít dneska večer do kina?“

	     „Jasně,“ já na to.
     „Pracuju v San Francisku, ale jezdím do Salt Lake City každé dva týdny za syny. Rád bych čas, který nebudu trávit s kluky, trávil s tebou.“

	     „To se mi zamlouvá,“ usmála jsem se.
     Odvezl mě k mému autu a dal mi pusu na rozloučenou. Myslím opravdový polibek.
     Ten večer jsme do kina nedošli, protože mě Brian chtěl představit svým kamarádům. Všichni měli titul z nějaké prestižní školy. Bylo tam i pár doktorů filozofie. S tak vzdělanými lidmi jsem se nikdy nestýkala. To byl tedy rozdíl! A tolik života, že mě to úplně probouzelo. Druhý den jsme se setkali s jeho dalšími kamarády u snídaně a pak u oběda. Než se Brian vrátil do San Franciska, potkala jsem snad každého, koho ve městě znal, a poprvé v životě jsem byla zamilovaná.

	     Brian mi začal ze San Franciska volat skoro denně. Po dvou víkendech randění v Salt Lake City mě začal prosit, abych s ním odletěla. Udělala jsem nemožné - našla chůvu, a letěla jsem.

	     Celé roky jsem žila jako ve zlém snu. Teď to byl sen krásný. Ani jsem nemohla uvěřit, že by někdo jako Brian o mě mohl stát a chtít mě představit své rodině. Jeho táta byl voják a Brian býval v armádě kapitánem. Částečně mě k němu přitahovalo i to, že musel o všechno, čeho dosáhl, dost tvrdě bojovat, ale zůstal přitom otevřený a staral se o druhé, a působilo to úplně přirozeně. Probouzel ve mně naději, že bych se mohla z té své mizérie dostat taky. Cítila jsem se s ním moc dobře, ale pořád mi to ještě připadalo trochu neskutečné. Ale bylo moc krásné, že se dokážu s nějakým mužem smát!

	     V San Francisku jsem byla několikrát se svým otcem. Ale nikdy jsem neviděla, jak jsou některé oblasti v okolí krásné. Bydleli jsme u Brianovy sestry, v domě na útesu, který shlížel na oceán.

	     Vzpomínám si, jak jsem s Brianem stála na okraji toho útesu a cítila nejhlubší mír, jaký jsem v životě poznala. Myslela jsem si, že po svém útěku přes takový okraj přepadnu - přes okraj všeho, co jsem do té doby znala.

	     Svobodu jsem si uměla představit vždycky. Byla opakem útlaku, otročiny a ponižování. Ale láska?

	Nikdy jsem nepoznala, jaké to je, když vás miluje nějaký muž - když máte lásku, která říká, že na vás záleží, že vás někdo zbožňuje, věří ve vás a chce vás po svém boku.

	     Láska pro mě byla něco úplně nového. A nejvíc nadšená jsem byla z poznání, že já chci Briana taky.

	Čím dál lépe

	Děti na tom byly každý měsíc lépe a lépe. Betty byla pořád ještě nepředvídatelná a hodně utíkala. Takže jsem na místní policejní stanici volávala už docela pravidelně.

	     Myslela jsem si, že i mně se vede dobře, dokud mě zase nesrazila na kolena ta moje posttraumatická stresová porucha. Dostala jsem horečku a zimnici a cítila se úplně zničená. Tehdy jsem konečně poznala, co znamená o někoho pečovat. Brian mi volal několikrát za den. Nikdy dřív mě nikdo nechránil, nikdy jsem nepoznala, jaké to je, když na vás někomu záleží. Pro Merrila jsem byla spíš majetek. Ale teď jsem byla člověk, a navíc člověk, který je pro někoho důležitý. Cítila jsem, jak se všechny ty emoce, které mi odřízli a kauterizovali, zase probouzejí k životu. Bylo mi špatně, ale byla jsem živější než za celých těch sedmnáct let manželství.

	     Horečky a zimnice mi tu zimu přivodily nakonec až zápal plic. Jednou v sobotu jsem zjistila, že se mi špatně dýchá, tak jsem si říkala, že radši zůstanu v posteli a pokusím se dát trochu dohromady. Šla jsem najít LuAnne, aby mi pomohla s Harrisonem, a zjistila jsem, že i s Betty zmizela. Od Bettyina posledního útěku uplynulo už několik měsíců. Myslím, že oba s Merrilem už pochopili, že jim to moc nenahrává. Ale tentokrát se Merril poprvé pokusil sebrat mi dětí víc.

	     Ze všeho nejdřív jsem volala Brianovi. Řekla jsem mu, že jsem moc nemocná, abych zvládala jednání s policií. Byla jsem si jistá, že holky jsou v Colorado City. Brian mě přesvědčil, ať na polici zavolám, a prošel se mnou všechno, co bylo třeba zařídit.

	     Slíbila jsem mu, že to udělám. A pak jsem si vzpomněla, že stát Arizona nasadil do komunity v roce 2004 vyšetřovatele, aby pomáhal právě lidem jako já. Gary Engels pracoval z přívěsu, o který se dělil se sociálními pracovníky z Úřadu pro ochranu dítěte. Cílem bylo nabídnout ženám místo, kam by se mohly obrátit o pomoc - ale využívalo jich toho jenom pramálo. Poprvé byl v komunitě někdo, kdo zastupoval státní úřady 
- všichni policisté byli členy FLDS, kteří se rádi dívají stranou. Místní policie ho proto sledovala vyzbrojená revolvery, kdykoli se někam pohnul.

	     „Nic takového jinde v Americe nenajdete,“ říkal Engels v Centru pro pomoc chudině jižních států, které vede statistiky o zločinech z nenávisti v Americe. „Je to jako středověké poddanství. Všichni žijí a přežívají jen z vůle Warrena Jeffse. Může vám sebrat rodinu, podnik i domov. Který král má takovou moc?“

	     Centrum charakterizovalo FLDS jako nenávistnou skupinu v roce 2005, čímž ji umístilo na seznam vedle Ku Klux Klanu nebo Árijské rasy. Jako důkaz citovalo různá Jeffsova prohlášení o rase: „Černoši jsou lidé, jimiž ďábel odjakživa přiváděl na zemi zlo.“ Jeffsovy nenávistné projevy se ovšem neomezovaly pouze na rasové záležitosti. Jeho častým cílem byli také homosexuálové: „Lidé propadli takovému zlu, že se muži začali ženit s muži a ženy s ženami. To je nejhorší zlo, jakého se můžete dopustit, hned vedle vraždy. Ono je to jako vražda.“ O násilí by se také v Jeffsových projevech něco našlo. „Chci vám připomenout, co nás učil prorok: Kdykoli je muž Boží veden příkazem zabít jiného muže, nečiní tak z lačnosti po krvi.“

	     Když jsem Garymu volala a hlásila mu, že jsou moje dcery pryč, říkal, že to začne okamžitě vyšetřovat. Policie z utažského West Jordanu ihned rozeslala faxem příkazy do Mohave County v Arizoně, aby policie Betty a LuAnne vyzvedla. Nikdo z místních policistů nechtěl do Colorado City jet takhle v sobotu pozdě večer, ale Gary naléhal. Příkazy tam byly, museli tedy podle zákona jednat. Z Arizony povolali i další policejní posily, aby je doprovázely.

	     U Merrila bylo zamčeno. Na Garyho klepání otevřela mladá dívka, ale hned mu zase zabouchla dveře před nosem. Betty s LuAnne byly v domě teprve patnáct minut.

	     Policie dům obklíčila. Oknem viděli velikou skupinu lidí stojící v kruhu. Policie se obávala, že se jim lidé v domě postaví. Dům byl obklíčený sotva chviličku, když policisté z FLDS Garymu řekli, že tohle vůbec není Merrilovo sídlo. Což byla lež. Řekli mu, že má přestat obtěžovat nevinné lidi a odejít.

	     Gary prohlásil, že má příkaz, v němž se praví, že Betty a LuAnne přebývají v tomto domě. Pokud tady nejsou, říkal, proč s ním lidé uvnitř odmítají mluvit? Příkaz k prohlídce se už vystavoval, jak říkal Gary, a jen co tu bude, jdou dovnitř.

	     Za chvíli mu volal sám Merril a pustil se do něj. Prý to není jeho dům a Gary nemá právo tady být. Tvrdil, že nemá tušení, kde by mohly Betty a LuAnne být. „Carolyn se jenom snaží znepříjemňovat život nevinným lidem, protože nedokáže ovládnout ani vlastní dcery.“ To byla lež a Gary to věděl.

	     Nehodlal ustoupit. Merril mu vzápětí volal znovu a vyhrožoval mu. Gary říkal, že jde dovnitř, jakmile bude v ruce držet příkaz k prohlídce. Dívky budou převzaty do státní péče a Merrilovi pak hrozí obvinění.

	     Merril přišel s nabídkou. Připustil, že Betty a LuAnne jsou uvnitř, a říkal, že můžou-li tu zůstat přes noc, osobně se postará o to, aby se hned druhý den vrátily ke mně.

	     Gary mi volal a říkal, že je to jenom na mně. Odjede, jestli mu řeknu. Chtěla jsem získat svoje dcery zpátky co nejklidněji, proto jsem s tou dohodou souhlasila. Nemohla jsem riskovat, že jim někdo ublíží, když tam vtrhnou s příkazem nebo když se v domě budou bránit.

	     Betty s LuAnne se druhý den domů vrátily, Betty už pak nikdy neutekla. Myslím, že Merrilovi konečně došlo, jaké následky by další pokus unést moje děti mohl mít.

	     Merril mezitím dál likvidoval majetek. Prodal motel Big Water s šedesáti pokoji a také jeden menší. Prodal arénu na rodeo, která byla největší v severní Arizoně, prodal i většinu strojů ze svých stavebních a dopravních firem. Zavřel cementárnu i motel, který jsem kdysi vedla v Caliente. Vyneslo mu 
to stovky tisíc dolarů, ale na děti přitom nedal ani cent.

	     Nikdy jsme se nedohodli, protože já brala malou podporu z jeho sociálního pojištění a on nechtěl na děti platit nic víc, než co šlo ze sociálky. Moje právnička na to nepřistoupila, protože jsme věděly, že Merril o svých příjmech lže. Z hlediska práva mi měl platit na děti podle svých příjmů a aktiv. Ale já musela dokázat, že nějaká ukrytá aktiva ještě pořád má a že z nich získává i profit. Stálo by ohromné peníze, než by se to prošetřilo. A i kdybych dokázala, že má Merril nepřiznaná aktiva, nezaručovalo by mi to, že by mi zaplatil, co podle práva má.

	     Tátovi patřila třetina motelu v Caliente. Merril chtěl, aby otec dal ty peníze Warrenovi. Ten to odmítl a prohlásil, že peníze půjdou mé matce, aby si po rozvodu mohla koupit dům. Merril zuřil a tátovi oznámil, že k mé matce přece nemá žádné povinnosti. Po osmatřiceti letech manželství si otec myslel něco jiného. Merril prohlašoval, že Bůh se o ně po právní stránce postará, jestliže konají Boží dílo. Ale to na tátu neplatilo. Warren Jeffs mého otce z FLDS exkomunikoval a nařídil mu vrátit dvě manželky a více než deset dětí, které ještě žily v jeho domácnosti.

	     Gary Engels odhadoval, že Warren Jeffs takto od rodin odehnal už přes tři sta mužů a exkomunikoval je. Tito muži se prý měli kát ze svých hříchů někde stranou a posílat Jeffsovi dlouhé listy s výpisem svých hříchů. Jestliže se jejich seznam hříchů shodoval se seznamem, který o jejich hříších dostal Warren Jeffs od samého Boha, budou se moci vrátit do lůna FLDS. Což se samozřejmě nikdy nestalo. Ale Jeffs tuto taktiku využíval dál a získával tak ohromnou spoustu podrobností o tom, co lidé považují za své nejhorší hříchy a nejostudnější tajemství, která přiznají, pokud se chtějí vrátit k rodině.

	     Jeffs poslal pár svých nohsledů i za mým otcem, aby mu vzkázal, že ho z Boží práce vyhazuje. Už neměl dál vést místní obchod s potravinami, což dělal přes osmnáct let. Jeho dům měl teď také patřit FLDS.

	     Jeffsovi vyslanci mému otci oznámili, že má vypsat všechny svoje hříchy v dopisu prorokovi, opustit komunitu a kát se. Dostal nařízeno neustále se modlit o Boží odpuštění a s láskou v srdci děkovat Bohu a prorokovi za jejich milost, když mu dovolují se kát.

	     Otec se těch mužů zeptal, jestli Warrenovi mohou něco vyřídit. Když přitakali, řekl jim: „Mohli byste laskavě Warrenu Jeffsovi říct, ať jde k čertu?“

	     Pohůnci se zatvářili vyděšeně. Jak se můj otec vůbec opovažuje hovořit takovým způsobem k Božímu prorokovi? Vždyť takové zneuctění Warrena Jeffse je jako přímá fyzická rána!

	     Za chvíli už mému otci volal Merril a říkal, že obchod přebírá. Otec proti tomu nic nenamítal, jenom Merrilovi oznámil, že peníze na důchod si bere s sebou. Za léta, kdy vedl obchod, si otec nastřádal značné jmění na důchodovém účtu. Merril mu ovšem řekl, že ty peníze by měly připadnout správně Jeffsovi. Otec něco takového odmítl a prohlásil, že Jeffs si to s ním může rozdat u soudu.

	     Warren nařídil dvěma otcovým zbývajícím manželkám, Rosie a Muriel, aby se utekly k němu a čekaly na určení nového manžela. Otec jim řekl, že si můžou dělat, co chtějí. Prý nejsou jeho majetek, stal se jejich manželem z Božího rozhodnutí a je připraven tuto úmluvu ctít i nadále. Vybrat si musejí samy.

	     Otec vychoval za život třicet šest dětí, osm z nich bylo nevlastních. Na rozdíl od Merrila mu na dětech záleželo. A také na jejich matkách.

	     Rosie se rozhodla, že zůstane s mým otcem a že se nechce stát žádným pěšákem ve Warrenových zvrácených hrách.

	     Muriel usoudila, že nebude riskovat vlastní spásu, a poddala se „vůli Boží“. I se čtyřmi dětmi se vydala na milost Warrenu Jeffsovi. Nevím, jestli jí našli jiného manžela. Vím, že ženy, které se chytily do Jeffsovy pavučiny, nedopadly zrovna nejlépe. Některé z žen, které jsem znala, dostaly postupně nového manžela víckrát, občas dokonce i pětkrát. Jedna říkala, že si připadá jako „kněžská prostitutka“.

	     Mému otci to zlomilo srdce. Několik dní naříkal. Rodina se mu rozpadla. Warren Jeffs se vysmíval víře a komunitě, které otec tolik miloval.

	     V komunitě se našli i vůdci, kteří se snažili Warrena Jeffse blokovat a ochraňovat hodnoty, které jsme dřív vyznávali. Zásadní postavou byl strýček Fred Jessop, který byl vůdčím biskupem FLDS, co jsem pamatovala. Strýčka Freda mnozí obdivovali a milovali. Vyšetřoval Warrena kvůli zneužívání peněz. Nyní mu bylo už přes devadesát a trápilo ho, že má v čele církve po své smrti nechat podvodníka a kriminálníka. Proto se konaly tajné schůzky s několika dalšími muži, jedním z nich byl i jeho nevlastní syn William Timpson Jessop. William ovšem zradil a šel za Warrenem, aby mu řekl o všem, co strýček Fred plánuje.

	     Warren nechal strýčka Freda poslat do jiné komunity a lidem oznámil, že ho sám Pán jako biskupa odvolal a na jeho místo dosadil Williama. Ostatní účastníci těch tajných schůzek byli z kultu vyhozeni. Tím se veškerá opozice vůči Jeffsovi zlikvidovala - rychle a s jistotou. Strýčka Freda lidé milovali příliš na to, aby ho Warren mohl exkomunikovat. Ale chtěl to celé zaonačit tak, aby si lidé začali myslet, že strýček Fred je už zkrátka moc starý a že si zaslouží odejít na odpočinek.

	     Strýček Fred z komunity zmizel koncem prosince 2003. Za několik týdnů, v lednu 2004, se Warren Jeffs nakonec na posledním veřejném vystoupení rozhodl vyhodit z FLDS jedenadvacet mužů, které nazval „velikým klamem“, a jejich manželky a děti rozdal jiným. Vyhození muži dostali nařízeno posílat své peníze Jeffsovi a pracovat na své spáse hezky zpovzdáli.

	     Jeffs se odjakživa držel hodně pro sebe, byl to tajnůstkář a možná i paranoik. Po otcově smrti nikdy nevycházel do komunity bez svých goril. V době toho veřejného setkání nikdo nevěděl, že se už skrývá. Ale v následujících měsících se ukázalo, že od toho setkání ho nikdo nikdy neviděl. Po komunitě rozesílal jen své nahrávky a kázání pořádal přes telefon.

	     V červenci 2004 byla v Utahu vznesena civilní žaloba proti Warrenu Jeffsovi. Podali ji dva bratři jeho synovce Brenta Jeffse, který Jeffse obviňoval, že ho jako studenta na Alta Akademii, soukromé škole v Salt Lake City, kterou Warren vedl, sexuálně zneužíval.

	     Brenta k té žalobě podnítila sebevražda jeho bratra Clayna v roce 2002. Clayne se střelil do hlavy poté, co zveřejnil, že ho Warren Jeffs sexuálně zneužíval. Brent o vlastním zneužívání nikdy nikomu neřekl až do doby, než se mu zabil bratr.

	     V této žalobě prohlašoval, že když ho Warren obtěžoval, tvrdil mu, že koná „Boží dílo“, a že jestli někdy o tom někomu řekne, „hrozí mu bolest věčného zatracení“. Brent Jeffs říkal, že byl zneužíván pravidelně od pěti let.

	     Jeffs se odmítl dostavit k soudu, aby se k těm obviněním vyjádřil. Jelikož se vyhýbal spravedlnosti, byla proti němu vznesena federální obžaloba. S armádou zélotů, kteří ho chránili na každém kroku, spoustou peněz a sítí bezpečných domů FLDS po celých Spojených státech i Kanadě se ovšem Warren Jeffs dokázal dobře skrývat. Federální i státní úřady se přitom obávaly, aby se nerozpoutalo druhé Waco, proto nechtěly Jeffse dohnat do situace, za kterou by mohli zaplatit životem i jiní.

	     Jeffs se sice ukrýval a prchal před zákonem, ale dál šířil svou moc pomocí magnetofonových nahrávek, telefonátů a vzkazů, které komunitě neustále předával. Občas se někde objevil, aby někoho oddal. Ale to se stávalo jen výjimečně a bývalo to utajené, takže ostatní se o tom dověděli vždy až po akci.

	     Než Jeffs zmizel ze světa, stačil zlikvidovat veškerou opozici. Muži, kteří ještě v komunitě zůstali - jako Merril - , byli jeho poslušní žáci. Merrilova oddanost Warrenovi za celé ty roky ani jedinkrát nezakolísala, přestože se komunita propadala do stále hlubších vod extremismu.

	***

	Jednou v zimě 2005 jsem za hustého sněžení jela autem domů s Betty a Merrilee. Vtom z protějšího pruhu vjelo přede mne jiné vozidlo. Stočila jsem dodávku ke krajnici, abych se vyhnula srážce, ale to auto do nás přesto zezadu narazilo.

	     Dětem se nic nestalo, ale mě hrozně rozbolela záda a rameno. Šla jsem za chiropraktikem, který říkal, že to tam mám celé moc napjaté, aby s tím mohl něco udělat. Poslal mě k masérovi, terapeutu Leeovi Birdovi, kterého mi seslalo snad samo nebe.

	     Lee vyučoval Feldenkraisovy masáže, které vycházejí z přesvědčení, že v mozku a těle lze vytvářet nová spojení, jež mohou pomoci obnovovat i nervový systém. Během terapií jsem Leeovi vyprávěla o Harrisonovi a o tom, jak je pro mě čím dál těžší ho zvedat.

	     Leea napadlo, že by tato metoda mohla Harrisonovi pomoct, a nabídl se, že ho bude ošetřovat zadarmo. Zoufale jsem se snažila najít pro Harrisona jakoukoli pomoc. Během prvních dvou let, co jsme byli v Salt Lake City, se sice jeho stav výrazně zlepšil, ale teď jsem měla dojem, že stagnuje.

	     Harrison chodil k Leeovi na terapii třikrát týdně. Do měsíce se začal plazit. Za pár měsíců ho Lee dokázal postavit na nohy. Harrison ještě nemohl chodit sám, ale když cítil oporu, dokázal udělat pár krůčků. Připadalo mi to jako zázrak. Dřív Harrison pokaždé, když jsem ho postavila, hrozně křičel. Teď uměl nejen lézt, ale dokázal se i zvednout nahoru. Ta nová pohyblivost ho rozveselila a mně usnadnila péči.

	     Brian zůstával v mém životě jako pevná a milá skála. Zažívala jsem intimitu a něhu, jaké jsem nikdy předtím nepoznala. Naučil mě tančit, vzal mě na basketbalový zápas Utah Jazz, představoval mi život, jaký bych prý žila, kdybych se nenarodila do polygamní společnosti.

	     Někdy jsme šli jenom tak ven nebo do kina. Nikdy jsem neviděla tolik klasických filmů, na jaké jsme teď rádi chodívali spolu. Brian je Žid a brával mě do synagogy a naučil mě i něco o své víře a tradicích. Bylo to pro mě zajímavé, ale momentálně nemám náladu hledat nějakého nového Boha.

	     Brian má hlubokou úctu k ženám a s bolestí si vyslechl, čím vším jsem si prošla. Spoustu věcí jsem mu ani neřekla, protože jsem věděla, že by ho to moc bolelo. Chodili jsme spolu do parku na dlouhé procházky, přivedl mě k běhání. Pětkrát uběhl bostonský maratón a jednou i newyorský.

	     Když končilo léto, Brian dal naší rodině sezónní vstupenky do Lagoon, zábavního parku pro děti, který je něco jako malý Disneyland. Taky je tam nejlepší akvapark v údolí. Brian říkal, že jsem zatím dělala všechno jenom pro svoje děti, ale málokdy dělávám něco s nimi.

	     Betty se vztekala, že máme jezdit na horské dráze, projet domem hrůzy nebo do sebe narážet v autíčkách. Snažila se ze všech sil zábavu sabotovat a mladší děti přemlouvala, ať nikam nejezdí. Ve FLDS se věří, že voda je sídlo ďábla, a Betty se teď pokoušela své sourozence přesvědčovat, že je chci hodit ďáblovi do chřtánu.

	     Jednotlivě to děti zvládaly všechno dobře, ale jako rodina jsme byli pořád ještě ovlivnění mentalitou kultu. Chodili jsme na společnou terapii. Po několika sezeních terapeutka prohlásila, že chce s Betty pracovat individuálně. Hodně se mi ulevilo, když Betty souhlasila.

	     Já se vrátila na terapii k Larrymu Billovi. Říkal mi, že Betty ubližuju, když jí dovoluju terorizovat celou rodinu, a že tak ohrožuju i všechny ostatní. To se mi přijímalo dost těžko, ale věděla jsem, že to Larry říká proto, že je to pravda. Potřebovaly jsme si s Betty od sebe odpočinout.

	     Promluvila jsem si s bratrem Arthurem a ten souhlasil, že by Betty mohla strávit pár týdnů u nich. Betty se zlobila a obviňovala mě, že ji vyhazuju z domu. Já řekla, že dva roky hádek snad stačí. Může se vrátit, jakmile bude ochotná chovat se slušně.

	     Tak se Betty přestěhovala k Arthurovi. Vlastně se jí ulevilo, že může složit zbraně. Její otec ji už nemohl využívat jako nástroj proti mně, což pro ni představovalo ohromnou zátěž - a já si to tehdy ještě tak úplně neuvědomovala. Pořád byla s Merrilem v kontaktu, ale už nás pro něj nešpehovala.

	     Merril prskal. Trval na tom, že nežije-li Betty se mnou, pak se musí vrátit k němu. Já dala jasně najevo, že se Betty přestěhovala jen na chvíli a že si prostě potřebuje ode všeho a ode všech odpočinout v soukromí.

	Patrick s Andrewem si na terapiích moc dobře nevedli. Řekli mi, že chtějí chodit na karate. Já to považovala za dobrý nápad, tak jsem jim našla v sousedství šestitýdenní program. Požádala jsem o slevu kurzovného z dvaceti dolarů na dítě na pouhých deset, a to na celých šest týdnů. Pořád ještě jsem neměla dost peněz, neboť práce u Paula skončila a já zatím nenašla nic nového.

	     Instruktor karate Hill Dalde měl černý pás čtvrtého stupně. Hned první den mi oznámil, že Patrick s Andrewem budou jeho špičkoví žáci. Já myslela, že mluví o těch šesti týdnech, on měl ale na mysli dlouhodobý pohled: viděl v obou mých chlapcích veliký potenciál.

	     Tak jsme našli způsob jak v karate pokračovat - a zase nám ho seslalo samo nebe. Patrick s Andrewem báječně postupovali, hned v prvním roce si udělali čtyři pásy. V této oblasti života totiž mohli mít absolutní kontrolu jak nad svým tělem, tak nad vším okolo. Hill se pro ně stal přátelským učitelem, který je brával za odměnu i do kina, když si splnili nový cíl.

	     Patrick s Andrewem v životě nepoznali takový vzor. Brian se s mými dětmi už znal, ale postupovali jsme opravdu hodně pomalu, nechtěli jsme ho do jejich života přivést se vším všudy moc rychle.

	     Po prvním roce karate Hill souhlasil, že vezme do kurzu i Betty, LuAnne a taky malou princezničku Merrilee. Betty se vedlo velmi dobře, protože je mimořádně disciplinovaná. LuAnne je sportovní typ. Nebyla sice tak motivovaná jako kluci, ale zvládá to hodně dobře. Merrilee je odhodlaná a vytrvalá, což se jí v karate hodí. Taky má vrozené sportovní nadání a plynule si plní jeden pás za druhým.

	     Přes veškerou pomoc, které se mi dostávalo, jsem si ještě pořád neuměla říct o něco, co jsem potřebovala. Byla jsem zvyklá dělat jenom to, co se mi nařídilo, a nikdy nežádat o pomoc. Dan Fisher si myslel, že mi nájem platí jeho nadace, když jsem odešla z útulku pro týrané ženy, a hodně se rozčílil, když zjistil, že tomu tak není. Nedokázal ani uvěřit, kolik jsem toho musela zvládnout, aniž jsem si řekla o pomoc.

	     Moje děti se cítily čím dál víc v bezpečí, já nabývala na jistotě a začala jsem se doslýchat o dalších případech Merrilova a Barbaři na týrání. Jedna z dcer mi vyprávěla, jak ji obtěžoval nevlastní bratr. Patrick mi vylíčil, jak ho tehdy v noci Barbara zmlátila, až si myslel, že z toho umře. Ještě teď, když mi to vyprávěl, se bál, protože nechtěl, aby ho nevlastní bratři nenáviděli za to, že to prozradil. Byla to zkrátka jedna historka o týrání za druhou.

	     Děti to ze sebe takto dostávaly asi rok. Bolelo mě to poslouchat, ale věděla jsem, že jejich duševní zdraví přímo závisí na tom, jestli to dokážu vyslechnout a uznat, jak moc trpěly.

	     Po dvou a půl letech čekání mi v listopadu 2005 přišel voucher na bydlení podle paragrafu 8. Šla jsem na úřad, aby mi tam vysvětlili podrobnosti. Když bylo po všem, rozbrečela jsem se v autě. Za nájem budu platit už jenom sedmdesát dolarů měsíčně! Poprvé v životě jsem mohla volně dýchat. Všechny peníze už nemusely jít hlavně na bydlení. Věděla jsem, že po zaplacení inkasa a dalších nákladů mi zbývá pořád ještě pět set dolarů. To byla nepředstavitelná úleva.

	     O Vánocích jsem se doslechla, že Merril přestěhoval celou rodinu na pozemek Warrena Jeffse v Texasu. V té době měl čtrnáct manželek a doma stále asi čtyřicet dětí. V bývalém domově nechal jenom Faunitu, kterou zavřeli do psychiatrické léčebny v arizonském Flagstaffu. Řekli jí, že není hodna účastnit se království Božího.

	     Na jaře 2005 stát Utah zabral aktiva FLDS, která se odhadovala na nějakých sto deset milionů dolarů. Aktiva - všechna byla v nemovitostech - byla součástí trustu zvaného Spojený plán úsilí, podle anglické zkratky UEP. Trust založila FLDS jako charitativní záležitost. UEP patřily všechny domy v komunitě.

	     Warren Jeffs využíval tento trust tím, že do něj vkládal aktiva na jména svých poskoků, kteří pak domy prodali a peníze dali Jeffsovi. A protože to nikdo nehlídal až do chvíle, kdy si na UEP posvítily státní úřady, sloužil ten trust Warrenu Jeffsovi jako soukromá banka, ze které si mohl kdykoli vybrat peníze.

	     Jeffs se ukrýval už přes rok a ani se nepokoušel bránit, když se stát Utah obrátil na soud, aby získal nad trustem UEP kontrolu. Věděl, že kdyby se ukázal, zatknou ho na základě státních i federálních obvinění, která proti němu už byla vznesena.

	     Jakmile soud předal kontrolu nad UEP státu Utah, Warren Jeffs byl legálně od svých finančních zdrojů odstřižen. Utah, Arizona i FBI po něm šly a on se nedostal ani k pětníku.

	     Ale pořád při něm stály tisíce věřících s vymytým mozkem, kteří ho vnímali jako svého proroka a vůdce. To byl jen další důkaz toho, čemu mnozí začali věřit: a sice že ti zlolajní lidé zvenku neustále číhají na sebemenší příležitost jak zaútočit a pronásledovat ty, kdo konají Boží dílo.

	     Jeffs měl proto pořád v rukou moc. Svým následovníkům nařídil, aby neplatili státu daně, které by normálně zaplatili za domy patřící ve skutečnosti UEP. Byla to docela značná suma, asi milion dolarů ročně. Nikdo z Jeffsových následovníků ovšem daně nezaplatil. Správce trustu se proto obrátil na Warrenova bratra Lylea se soudním příkazem. A když donutili zaplatit daně Lylea, zaplatili i ostatní členové FLDS.

	     Komunitou se šířilo, že Jeffs je nyní schopen být přímo Bohem transportován z místa na místo. Může se ve vteřině ukázat úplně kdekoli a stejně zázračně i zmizet. Jeho fanatičtí následovníci věřili, že proto ho úřady tak dlouho nemohou lapit. Jeffs jejich zvrácené přesvědčení ještě podporoval čím dál podivnějšími zprávami. Převzal třeba plnou odpovědnost za tsunami v Thajsku, která v prosinci 2004 zabila stovky tisíc lidí, a tvrdil, že přijdou i další podobné katastrofy, které zničí ty, kdo se pokoušejí zastavit Boží dílo.

	     A na to, co byl v podstatě začátek konce, reagoval dalšími a dalšími svatbami. Povídalo se, že už má nějakých sto osmdesát manželek. A bral si čím dál mladší dívky - jednou z nich byla i moje bývalá žačka ze druhé třídy Jennet Jessopová. V té době jí bylo čtrnáct.

	     Zneklidňující byl i počet lidí, kteří zmizeli. Z komunity se třeba přes noc ztratila celá rodina. Do dnešního dne nikdo neví, kde ti lidé jsou. Winston Blackmore a jeho první manželka Jane přišli o dceru, která zmizela i s manželem.

	     Od chvíle, kdy Brent Jeffs podal v roce 2004 tu civilní žalobu, vyslechla kancelář státního návladního z Utahu přes sto mladých mužů a dívek, kteří nahlásili sexuální nebo fyzické obtěžování Warrenem Jeffsem.

	     Média začala brát Jeffse na vědomí, jak hon na něj nabýval na síle. Vyšly příběhy o mužích, kteří byli exkomunikováni, i o stovkách „ztracených chlapců“, které Warren Jeffs záměrně z FLDS vyhodil.

	     Johnny Jessop, jeden z těch „ztracených chlapců“, které podporoval Dan Fisher, nemohl najít svou matku Sue. Tak podal na Jeffse žalobu a dožadoval se, aby prozradil, kde ji ukrývá. Povídalo se také, že jsou matkám odebírány děti a posílány do sídla v Texasu - říkalo se mu YFZ ranč, což byla anglická zkratka pro výraz „toužení po Sijónu“, tedy „Yearning for Zion“. Tyto děti patřily mužům, které Warren vyhodil z kultu. 
Slyšeli jsme, že je posílal pryč proto, aby byly vychovávány tak, jak si to přeje právě Warren.

	     Začala jsem si uvědomovat, že jsme utekli v poslední chvíli. Ale bylo mi zle, když jsem slyšela, čeho všeho se dopouštěli lidé, kteří bývali součástí i mého života.

	     Když Faunitu konečně propustili z té léčebny ve Flagstaffu, někoho si stopla a dojela až do Colorado City, kde našla jenom prázdný dům. Snažila se dostat dovnitř, ale bylo zamčeno. Když se Merril odstěhoval do Texasu, dal dům Nathanovi, Faunitinu synovi. Ale Faunita byla exkomunikovaná, takže Nathanova rodina ji nemohla pustit do domu. Faunita proto stála venku na dešti a její vnuci ji pozorovali za oknem. Nakonec pro ni přijel Wallace, syn Merrila a Ruth. Řekl jí, že nemůže v komunitě zůstat, odvezl ji do motelu v Hurricane a nechal ji tam samotnou.

	     Zachránit ji přišel jeden z jejích vnuků, Merril III., kterého také vyhodili z FLDS a patřil ke „ztraceným chlapcům“. Najal jí malý byt a kupoval jí jídlo. Ale sám byl ještě kluk, který se snažil přežít z platu pomocného dělníka na stavbách, a moc nevydělával. Neměl žádné vzdělání, takže sotva uživil sám sebe.

	     Faunita byla navíc diabetička, o to bylo všechno složitější. Jednou ji našli bloudit zmateně po Wal-Martu. Po čtyřiceti letech života v Merrilově tyranském područí byla hodně poznamenaná a nemocná. Několik žen, které stály při tom náboženském rozkolu, jenž FLDS rozdělil, na druhé straně, jí pomáhalo nakoupit jídlo. Nad její situací se mi opravdu svíralo srdce.

	     Ale o rok později se najednou Faunita, její dcera Audrey a zeť Merlin u mě zcela nečekaně zastavili. Měla jsem radost, ale byla jsem taky dost překvapená. Nečekala bych, že ještě někdy uvidím kohokoli z Merrilovy rodiny.

	     Faunita vypadala spokojenější, než jakou jsem ji kdy zažila. Objímala mě a vesele se smála. Říkala, že se chce omluvit, že mi nepomáhala víc, když byl Harrison tak nemocný. Skoro plakala, když mi říkala, jak jí mě bylo líto. Ale taky říkala, že na tom byla sama dost špatně, takže se o mě starat nezvládala.

	     Nečekala bych, že to s Faunitou někdy takhle dopadne. Sice teď tráví většinu času sama, ale zbavila se té neustálé krutosti a týrání, které snášela celá desetiletí jako jedna z Merrilových manželek.

	     Brian se přestěhoval zpátky do Utahu na jaře 2005. Chtěl být blíže svým dvěma dospívajícím synům a taky mně. Jedna z věcí, které na Brianovi miluju, je jeho oddanost synům. Jsou kotvou jeho života.

	     Někteří přátelé si Briana dobírali, že randí s mormonskou učitelkou s osmi dětmi. Tak jim řekl, že jsem ta nejbáječnější žena, jakou poznal, a představoval mě všude s velikou hrdostí. Připadalo mi neskutečné - ale šťastně neskutečné - , že chodím s mužem, který je tak uznávaný v odborném obchodním světě. Ale především jsem měla velikou radost, že poprvé v životě patřím do světa, kde se respektují myšlenky, kultura a vzdělání.

	     Jakmile se trust UEP dostal do rukou státu Utah, vytvořila se poradní skupina, která měla navrhnout, jak lze nejlépe využít aktiva trustu tak, aby z nich měli prospěch ti, kdo ještě v komunitě zůstali a potřebují pomoc. Do rady se hlásilo třicet lidí, vybrali šest. Já byla jednou z nich. Pro mě to byla víc než čest, bylo to zadostiučinění. Po letech, kdy jsem se snažila ochránit sama sebe před zlem FLDS, jsem teď měla pomáhat 
v boji za nápravu škod, které toto hnutí napáchalo na dětech a rodinách. Warren Jeffs se sice skrýval, ale jeho moc se postupně otupovala.

	     Dne 20. prosince 2005 oslavil Arthur osmnáctiny. Merril mu nařídil, aby opustil všechno, co teď má, a vrátil se do FLDS. Arthur odmítl a otci oznámil, že to náboženství je už nějaké divné. Merril se rozčiloval, ale Arthur trval na svém. Jeho život se už ubíral jiným směrem. Merril zuřil. Žádný syn se mu ještě nikdy neodvážil postavit.

	     Arthur 6. června 2006 odmaturoval na střední škole West Jordan High School. Byl to jeden z nejšťastnějších dnů mého života. Tři roky měl Arthur vyznamenání. V závěrečném ročníku si nabral spoustu předmětů, měl navíc i několik hodin, aby dohnal ztracený rok. Také bral lekce létání a pracoval na částečný úvazek u mého bratra.

	     Na slavnostní večeři po ukončení studia dostal Arthur ještě speciální ocenění a k tomu pět set dolarů zvláštního stipendia, které se uděluje studentovi, jenž překonal závažné překážky. Ředitel nevyjmenovával všechno, čím si Arthur musel projít, ale zdůraznil toho dost, aby publikum nadšeně tleskalo. O dva dny později získal Arthur dalších pět set dolarů stipendia na koleji, kterou si sám vybral. Platila to Obchodní komora.

	     Když přišlo slavností ukončení studia a Arthur kráčel po pódiu převzít diplom, vyskočila jsem, sotva vyvolali jeho jméno, a ze všech sil jsem tleskala a syna oslavovala. Srdce mi mohlo puknout štěstím.

	Konec her

	Počátkem května 2006 přidala FBI jméno Warrena Jeffse na seznam deseti nejhledanějších zločinců země. Byl obviněn ze spoluúčasti na znásilnění ve státě Utah, ze dvou případů sexuálního vztahu s nezletilými v Arizoně a z úniku před spravedlností. FBI měla dojem, že by ho celonárodní publicita mohla dostat z úkrytu, a tak na jeho dopadení vypsala odměnu sto tisíc dolarů. „V jednom koutě mého státu panují horší podmínky než pod vládou talibanu,“ prohlásil utažský státní návladní Mark Shurtleff, když se Warren Jeffs ocitl na tom seznamu deseti nejhledanějších zločinců.

	     Warren se ukrýval dva roky a už nějakou dobu kázal, že bude lapen jako Kristus a ukřižován. Ale když ten konec 28. srpna 2006 přišel, bylo to mnohem méně dramatické. Auto, ve kterém jel, zastavili při běžné silniční kontrole, protože mu chyběla správná poznávací značka. Uvnitř se našly paruky, desítky mobilních telefonů a padesát tisíc dolarů v hotovosti.

	     Warren Steed Jeffs (50) byl zatčen.
     Má krásná nevlastní dcera Naomi, jedna z Ruthiných dcer, byla v tom autě tehdy s ním. Ten večer ji zatkli spolu s Warrenem a jeho mladším bratrem Isaakem, ale proti těm dvěma žádné obvinění vzneseno nebylo.

	Byla jsem v šoku, nadšená, přemožená emocemi a překvapená, že ho dopadli tak krátce potom, co ho dali na ten seznam. A navíc ho chytili, když jel v červeném autě - to byla barva, kterou sám zakázal. To mě pobavilo. Warren býval vždycky hrozný pokrytec. Komunitu nutil žít podle pravidel, která sám nedodržoval.

	     Dovezla jsem zrovna děti domů ze školy, když ta zpráva přišla. Neustále mi zvonil telefon. Celý den jsem mluvila s přáteli a rodinou. Byli jsme tak rádi, že je konečně za mřížemi. Když jsem ho poprvé uviděla v televizi, rozbušilo se mi srdce a nemohla jsem se ani pořádně nadechnout. Nedošlo mi, jak moc mě měl ve své moci a jak ve mně dokáže probudit vlnu děsu jenom pohled na něho. Člověk si těžko dokázal přestavit, že tento nenápadný mužík uměl pouštět takový děs na tolik lidí. Když jsem ho viděla vejít do soudní síně jako zadrženého, ani jsem tomu nemohla uvěřit. To byl opravdu zlom.

	     Sice se mi ohromně ulevilo, že je Warren konečně ve vězení, ale pořád tu zbývala ještě hora otázek. Kdo převezeme FLDS nyní, když Warrena zavřeli? Co se stane s rodinami, které se na Warrenův příkaz rozdělily? Mohou se muži zase vrátit ke svým manželkám? Mohou se „ztracení chlapci“ vrátit domů? Dojde lidem, jak moc byli zrazeni, a budou trvat na tom, aby bylo učiněno spravedlnosti zadost a aby se něco změnilo? Je to začátek konce FLDS?

	     Warrenovo zatčení neznamenalo, že by tím jeho moc končila. I potom zůstával prorokem, i když teď pronásledovaným. Vysílal jasný vzkaz: Bůh chtěl, aby byl chycen. Členové FLDS, kteří v podstatě neměli kontakt s vnějším světem, tomu mohli snadno uvěřit. Nepřestanou mu přece být oddaní jen proto, že se najednou ocitl v rukou zlolajníků. Ve FLDS se říkalo, že úřady na něj stejně nic nemají a že je jenom otázkou času, než budou nuceny ho zase nechat jít. Vždycky uměl u svých věrných rozdmýchat plameny fanatismu, protože lidé měli vymyté mozky, a tak v něj věřili i nadále. Věřili i tomu, že ho ve vězení otrávili.

	     S Warrenem Jeffsem je těžké poznat, čemu se vůbec dá věřit. Údajně se měl svěřit svému bratru Nephimu Jeffsovi, že je nejhorším mužem, jaký kdy žil, a že se ve FLDS vypracoval nahoru jenom proto, že tolik toužil po moci. Jeffs tvrdil, že nezastával kněžský úřad už někdy od dvaceti let. Požádal bratra, aby tuto jeho „zpověď“ předal komunitě. Pak si to rozmyslel a řekl mu, ať to nedělá.

	     Po zatčení se mu nějak povedlo dát na vědomí svým následovníkům, aby zavřeli všechny soukromé církevní školy. Děti měly zůstat doma a do školy nechodit. To platí dodneška.

	     Zpočátku se řešilo, jestli je Jeffs mentálně v pořádku, ale soudce ho shledal dostatečně způsobilým, aby mohl být postaven před soud. Ten měl začít na podzim roku 2007. Stát Utah obviňoval Warrena Jeffse ze spoluúčasti na znásilnění. V Utahu i Arizoně byla proti Jeffsovi vznesena ještě další obvinění. Čelí federálním obviněním za unikání spravedlnosti. Řekli mi, že ho hlídají, aby nespáchal sebevraždu, a že nosí jen oblečení z papíru.

	     Warren Jeffs je jednak sám problém a jednak je také symbolem mnohem většího problému. FLDS stvořila hodně takových Warrenů, mužů, kteří byli omámení vlastní mocí, věřili, že potřebují přinejmenším tři manželky, aby se dostali do nebe, a chtěli všem svým ženám a dětem dominovat. Generace za generací se věřícím vtloukalo do hlavy, že poslušnost rovná se spása. Lidé, které nikdy neučili samostatně myslet ani jim to nedovolovali, se nemohou změnit ze dne na den. Změna je děsí. Na rozdíl od ostatních kultů, jejichž členové předtím vedou normální život a znají i jiné hodnoty, ve FLDS mohou lidé poznat jediný život, a sice ten, jaký jim předkládal Jeffs.

	     V současnosti neexistují žádné vládní programy, které by pomáhaly „ztraceným chlapcům“ vyhozeným z kultu. Dan Fisher dělá, co může, ale tito chlapci potřebují mnohem větší pomoc, vzdělání a výcvik. Proti Jeffsovi byla jedna žaloba podána i jménem těchto „ztracených chlapců“. V naději, že pokuta, která bude Jeffsovi uvalena, pomůže založit fond, jenž by poskytoval kontinuální pomoc a podporu, jakou tito chlapci potřebují, aby se mohli úspěšně přizpůsobovat novému životu.

	     Dnes existuje federálně financovaný program Bezpečného přechodu, který je určen na pomoc ženám, jež se snaží vymanit z polygamie. Ale ten splní jenom některé jejich potřeby. Je třeba hledat mnohem komplexnější asistenci. Peníze navíc někdy v roce 2007 dojdou, a nebude-li grant obnoven, celý program skončí.

	     Úřady států Utah a Arizona hovořily o odhodlání dosadit do úřadů v Colorado City a Hildaleu osoby, které nemají pouta k FLDS. Problém je v tom, že tamější policie nemíní odejít a její příslušníci budou tvrdit, že jsou diskriminováni kvůli své víře. Ale věřím, že se najdou nějaké důkazy, že aspoň někteří zdejší policisté dopravovali peníze k Warrenu Jeffsovi, když byl na útěku před zákonem, což by mohlo na ta jejich tvrzení o diskriminaci vrhnout úplně jiné světlo. Dokud se to nevyřeší, je pro každou ženu, která by chtěla odejít, takový pokus příliš děsivý a riskantní, protože nemůže věřit v pomoc místní policie.

	     Často se dozvídám novinky o Merrilově rodině. Ruth se v Texasu nervově zhroutila a poslali ji zpátky do Colorado City, aby se kála. Tammy se také z Texasu dostala a to díky svému synovi Parleymu. Dítě, po kterém tak dlouho toužila, poslali pracovat ve dvanácti letech na stavby a zakázali mu vídat se s matkou, jakmile ji přestěhovali do Texasu. Nesměl chodit do školy, neměl ani žádné peníze. Tak začal okrádat své 
starší nevlastní bratry a dostal se do potíží se zákonem.

	     V tomto případě systém zapracoval. Jakmile ho zatkli jako nezletilého, poradce prohlásil, že řešení problému je velice prosté: Parleymu se stýská po matce. Soudce proto Tammy řekl, že musí opustit Texas a o syna se starat, nebo o něj přijde. Tammy se rozhodla, že bude matkou, a naposledy jsem slyšela, že se jim s Parleym vede dobře.

	     Betty odmaturovala s vyznamenáním a 2. července 2007 oslavila osmnáctiny. Říká, že má v plánu vrátit se do FLDS. Dva dny po narozeninách, tedy 4. července, odešla po plačtivém loučení z domu. Objala všechny sourozence a řekla jim, že je má ráda. Ale když došla ke mně, objala mě a nekontrolovaně se rozbrečela. Děkovala mi za všechno, co jsem pro ni udělala, a tvrdila, že mě miluje. Já jí řekla, že ji taky miluju a že bude mít doma dveře vždycky otevřené. Rvalo mi to srdce tak, jak bych si nikdy nedokázala představit. Ani vysvětlit to neumím. Věděla jsem, že ten den může nastat brzy, přesto mě to zničilo.

	     Všechny děti byly hrozně rozrušené, že nás Betty opouští. Říkaly jí, že nechápou, proč zrovna v den, kdy Amerika oslavuje své vítězství v boji za svobodu, se ona té své svobody zříká.

	     Vycítila jsem, že se v Betty hluboce sváří touha zůstat a vrátit se do FLDS. Její rozhodnutí znamená, že k nám už nebude mít nadále přístup, a myslím, že to pro ni bylo nejhorší. Když odešla, slibovala, že zavolá, ale nikdo jsme s ní od toho dne nemluvili.

	     Přemítám, jestli Betty - ta tvrdohlavá, nezávislá dívka, která je velmi dobře schopná myslet vlastní hlavou - dokáže ve FLDS zůstat. Jeden z důvodů, proč jsem tam já zůstávala tak dlouho, byla skutečnost, že jsem neměla s čím srovnávat. Netušila jsem, co znamená být svobodná a moci o svém životě rozhodovat sama. Betty má přátele, kteří ji mají rádi, a vášnivě obhajuje ty, které považuje za znevýhodněné. Jenže taková 
otevřenost a bojovnost se v dobách, kdy jsem do kultu patřila já, netolerovala.

	     Také si nemyslím, že by Betty dokázala předvídat, jaká vlna odporu se proti ní může zvednout. Určitě ji budou vnímat jako člověka kontaminovaného světskými způsoby a světským vzděláním. Velmi se obávám, že ji po návratu do kultu čeká jen týrání a ponižování. Nemyslím, že se jí tam povede dobře. Jestli se rozhodne odejít, já ji kdykoli přijmu zpátky. Hodně jsme spolu bojovaly, ale je to moje dcera a já ji vždycky budu milovat a chránit.

	     Arthur má svou pilotní licenci a studuje na vysoké Salt Lake Community College. Je prvním ze synů Merrila Jessopa, který chodí na vysokou. Jeho snem je stát se pilotem pro komerční aerolinky.

	     LuAnne dosáhla zeleného pásu v karate a právě dokončuje druhý ročník na střední škole. Je krásná, má styl a je odhodlaná dostat se na vysokou.

	     Patrick a Andrew pořád ještě milují karate a získali už hnědý pás. Arthur je jim vzorem. Oba taky chtějí jít na vysokou. Na nedávné velmi dobře obsazené soutěži v karate získali oba medaili.

	     Merrilee se konečně rozhodla, že může být i víc než princezna. Chodí do skautského oddílu a miluje karate stejně jako její sourozenci. Sní o tom, že se stane veterinářkou.

	     Harrisonovi je už skoro osm a pořád chodí na terapii k Leeovi. Začíná pomalu chodit.

	     Bryson šel na podzim do školky. Je chytrý, má šťastnou a vyrovnanou povahu. Jeho učitelka říká, že se pořád směje a že to báječně umí s dětmi. Bryson je velký sportovec a chce hrát fotbal. Když jsme utekli, byl mu rok. Je to jediné dítě, které jsem vychovávala úplně sama a mimo dosah polygamní společnosti.

	     Pořád mi něco připomíná ten hrůzný svět, ze kterého jsme utekli. Dne 7. dubna 2007 osmnáctiletý Parley Dutson, jeden ze „ztracených chlapců“, které vyhodili z FLDS o dva roky dříve, údajně přiložil na nějakém večírku zbraň k hlavě své patnáctileté přítelkyně Kary Hopkinsové, zmáčkl kohoutek a pak ji ještě znásilnil. Je obviněn z vraždy. Policie tvrdí, že v tom hrály roli i drogy. Zoufalí lidé dělají zoufalé věci. Jeho volání o pomoc se přetavilo ve výstřel. K tomu to dojít opravdu nemělo.

	     O dva týdny později to byly přesně čtyři roky, co jsem s rodinou 22. dubna 2003 utekla. Brian mě vzal den předtím na večeři. Když jsem tehdy v panice se všemi dětmi utíkala, nenapadlo by mě, že o čtyři roky později budu večeřet v nóbl restauraci se svou životní láskou.

	     Druhý den jsme to oslavili jako rodina - až na Betty, která říkala, že má moc domácích úkolů. Šli jsme do kina a na večeři do čínské restaurace. Byl to docela obyčejný večer. Ale ne pro mě. Já i moje děti teď už víme, co znamená být v bezpečí. Svoboda je něco výjimečného a láska je zázrak sám.

	Doslov

	Dvacáté páté září 2007 je nezapomenutelný den, o jakém jsem se nikdy neodvážila ani snít. Soud s Warrenem Jeffsem jsem sledovala zblízka. Dokonce jsem letěla do St. George jako potencionální svědek, než obhajoba jeho případ vzdala, na místo pro svědky jsem se už nedostala.

	     O týden později se porota z pěti mužů a tří žen začala radit. Ani jsem nedýchala. Porota si vyžádala vyjasnění v jednom bodě, pak další den hlásili, že jsou v patu ohledně druhého obvinění proti Jeffsovi. Soudce jim řekl, že se mají radit dál. Následujícího dne jednu porotkyni nahradili. Nikdo netušil, co se stalo, ale mně se to moc nelíbilo.

	     Přinejlepším by Jeffs mohl být odsouzen v jednom bodě, říkala jsem si. Ale taky jsem věděla, že může být docela dobře obvinění i zproštěn. Jenže na to jsem myslet nechtěla. Týrání žen ve FLDS nepřestane, dokud ty ženy nebudou vyslyšeny a především dokud jim svět neuvěří.

	     Warren Jeffs pořád ještě kontroloval životy příliš mnoha lidí, které jsem znala a některé i milovala - především to platilo o mé dceři Betty. Nechtěla jsem, aby žila pod jeho tyranskou nadvládou, a měla jsem dojem, že je jí budoucnost visí opravdu na vlásku. Napětí z toho čekání na verdikt bylo o to horší.

	     Kdyby Warrena zprostili obvinění, věděla jsem, že by ostatní oběti byly záhy umlčeny a že by se bály znovu ozvat. Členové FLDS nevěří lidem zvenčí a rozhodně nevěří v soudní systém. Strachovala jsem se, že při Jeffsově osvobození by stát nemusel pokračovat v řešení dalších žalob, které proti němu byly vzneseny. Ztratí pak veřejnost o problémy polygamie zájem? Budou zločiny spojené s polygamií ničit život i další generaci rodin?

	     S Brianem jsme právě dojídali oběd, když jsme slyšeli, že se porota dohodla a že se za třicet minut vrátí do soudní síně. Šli jsme do Brianovy kanceláře, abych mohla být sama, až ten verdikt vynesou.

	     Pak mi zazvonil mobil. Z New Yorku mi volala Laura Palmerová, autorka, se kterou jsem spolupracovala. Ani ona už to napětí nemohla vydržet. Byla přes internet připojená na stránky Salt Lake City Tribune. Ani jedna z nás nevěřila, že by Jeffse mohli odsoudit v obou bodech. Tak jsme si navzájem dodávaly sílu a říkaly si, že i částečné odsouzení by bylo veliké vítězství, protože by se mohlo stát určitým symbolem. Řekla jsem jí, že se bojím doufat v cokoli víc. Brian se snažil na počítači otevřít stránku s nejnovějšími zprávami, ale to už se ozvala i Laura: „Warren Jeffs je odsouzený v obou bodech obžaloby! Panebože, Carolyn, oni ho odsoudili... V obou bodech!!!“

	     Padla jsem do židle, třásla jsem se a motala se mi hlava. Spravedlnost zvítězila. Systém fungoval. Warren Jeffs bude odsouzen k doživotnímu vězení. Je vinen. Odsouzený v obou bodech obžaloby, jako spoluviník znásilnění čtrnáctileté dívky.

	     Ostatní oběti mohou věřit, že najdou-li odvahu se ozvat, může spravedlnost zvítězit i v jejich případě. Každá polygamní skupina teď věděla, že zločiny proti nezletilým dojdou trestu.

	     Je příliš brzy odhadovat, jaká bude budoucnost FLDS, když Warren skončí za mřížemi. Můžeme hádat, co se bude dít dál, ale mě spíš zajímá, jak pomoci těm, kdo se stali oběťmi polygamie a jejích zločinů. Radši bych změny přinášela, než je pouze odhadovala.

	     Ráno po rozsudku jsem se probudila s pocitem, že vstupuji do úplně nového světa. Na svobodu jsem unikla už před čtyřmi roky, ale teprve ve středu 26. září 2007 jsem si připadala konečně a úplně volná.

	*
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Jednou v noci mé probudili ve dvé hodiny. Biizil s
konec semestru a ja se vater dlouha uila. Nedakazala
jsem si predstavit, kvili cemu by meé matka mohla
budit nebo prot: by sa mnou chidl otec miuvit v tak
divnou hodinu.

Tata na mé Eekal v matéing pokoji. ,Mél jser moinost
promluvit si se sirytkem Royem o tvém studiu na
vysoké Skole a on mi feid, Ze jsi chytrd divka a Ze by
ses mohla stat uditelkou.”

Sewrelo se mi srdcs. Utitelka? J4 chtala chodit na

pripravku na medicinu!
Al 2a chilizku bylo jests hr.

.Strytek Roy Fikel, 3¢ piediim, ne? pijdes na skolu, by
ses mila provdat. Chee, aby sis vaala Merrila
Jessopa.”

Zistaln jsem jako apafana. Budoucnost se mi pravé
rozplynula pred ogima.

Otec mi zasal vysvitlovat, Ze vyrkne-i takovou direk-
tive sém Bodi prorok, je dulezité nemarmit zbyteené
Zas. Byl neoblomny. ,Musid nazbytna prijmout, co ti
prorok dava. Ja to ohromné pozehnani. Nemela bys
1o nijak zpachybiovat ani dovolit dablovi, aby oviiveil
¥ 1 zlelitosti tvé city.”

Zatala jsem tétce dychat.

A otec pokratoval. ,Miuvil jsem s Merrilem & dohodli
jsme se, 2 si ho vezmes tuto sobotu.”

Sobota byla 22 dva dny.
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